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STRENGARUL : 
Spiridusul Duminică, 20 martie 


A fost odată un ştrengar, Să tot fi avut vreo paispre- 
zece ani, Era inaltut și subfirel, cu părul bălai. Mare is- 
pravă nu era de el: mai toată vremea îi plăcea grozav să 
doarmă ori să mănince, după care se apuca de tot felul de 
năzbitii. 

„Într-o duminică dimineaţa, îmbrăcat cu pantalonaşi 
şi-n cămașă, strengarul stătea cocotat pe marginea mesei, 
tare bucuros că ai lui urmau să plece de-acasă, lăsindu-l 
singur să-şi facă mendrele în voie citeva ceasuri. 

„Acum o să pot lua pușca tatii din cui si să trag după 
pofta inimii, fără să dau socoteală cuiva !* își zise el, în- 
cîntat, i 

Afară strălucea o zi minunată de primăvară. E drept 
că abia era în douăzeci martie, dar partea de apus a comu- 
nei Vemmenhăg, în care locuiau părinții băiatului, se în- 
tindea spre miazăzi în Scania, unde primăvara poposise de 
multă vreme. Nu înverziseră inca bine tufele şi copacii, 
dar începuseră a ieşi mugurii, Santjurile bolboroseau pline 
de apă, iar pe marginea lor podbalul dădea în floare. Bu- 
ruienile de pe zidul de piatră al împrejmuirii gospodăriei 
prindeau culoare. Pădurea de fagi. ce se ivea din depăr- 
tare, creştea parcă văzind cu ochii, devenind în fiecare 
clipă tot mai deasă. Cerul era senin. limpede. Usa casei sta 
intredeschisă şi de afară se puteau auzi trilurile ciocir- 
lillor, Găinile si gistele se preumblau agale prin ogradă, iar 
în grajd vacile, înviorate de aerul crud si primăvăratic, 
mugeau din cind în cînd gros şi prelung. 

In Ast timp, băiatul citea şi moţăia, în luptă cu 
somnul, 






Cum, necum, somnul îl birui si el adormi bustean? 
Deodată se trezi, auzind în spatele său un zgomot uşor, 
Dar vezi că habar n-avea dacă dormise mult sau puţin... 

Pe prichiciul ferestrei, drept în fata lui, se afla o 
oglinjoara in care se vedea -mai toată încăperea. Ridicind — 
capul să se uite în oglindă, ştrengarul băgă de seamă că 
cineva deschisese sipetul cel mare, pe care-l adusese mai- 
că-sa de zestre. Era un sipet greu, ferecat cu cercuri de® 
fier şi făurit din lemn de stejar, În alară de maică-sa, ni- 
meni nu umbla la el. Femeia păstra în acel sipet tot ce 


moștenise de la maică-sa, fel de fel-de lucruri pe care le ~ 


ferea de orice ispită ; rochii țărănești de modă veche, din 
stofă stacojie, cu bluza scurtă şi fusta în creţuri, cu piep- 
tarul împodobit cu mărgăritare, nişte scufii albe, scrabite, 


nişte catarame grele de argint şi niște lănţuguri. Aseme- — 


nea vechituri nu se mai purtau acum, şi-n mai multe rin- ~ 

Guri mama băiatului se gindise să le înstrăineze, dar pînă 

“la urmă tot nu se indurase să se despartă de ele. 
Strengarul îşi dădea seama îndeajuns de bine că cineva 


ridicase capacul acelui sipet, si nu știa ce să mai creadă, — 


Doar maică-sa îl incuiase cu putin mai înainte de a pleca !... 
Cine făcuse, oare, isprava asta ? Să-l fi lăsat maică-sa des~ 
chis ? Cum era să-l lase, cînd il ştia pe*baiat singur in 
toată casa ? i 
La un moment dat, băiatului începu să-i fie teamă, 
banuind că se strecurase vreun hoţ in casă, Cu ochii țintă. 
la oglindă, nu se incumeta să facă nici o mișcare. Agtepta 
ca dintr-o clipă într-alta să se ivească hoţul şi-l cuprinse 
o mare mirare cind văzu o umbră neagră pe marginea 
sipetului. Se tot uita la ea si nu-i venea să creadă că era 


cineva aievea. Si, dintr-o dată, umbra deveni tot mai des- 


luşită, Băiatul nu mai avea acum nici o îndoială că pe 
marginea sipetului se alla un spiriduș. Auzise el, nu-i 
vorbă, despre spiridusi, dar nu-şi inchipuise nicicind că 
“ar putea să fie chiar atit de mici. Spiriduşul pe care-l ve- 
dea prin oglindă nu era mai înalt de-o şchioapă. - 

Chipul îi era bătrinicios, plin de zbircituri și spin. 
Spiridusul purta o haină lungă, de culoare neagră, $i pan- 
taloni scurţi, iar pe cap avea o pălărie cu borul mare, 
neagră ca si surtucul. Îi şedea minunat de bine gătit cum 
era, cu guler si manşete de dantelă, cu catarame de argint 
la pantofi și cu funde de mătase la jartiere. La un moment 

* dat, spiridusul scoase din sipet un pieptar de modă veche, 
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Prodat cu iscusință, și începu a-l privi cu mult interes, 
Atit de preocupat era de pieptarul acela, că nici nu băgă 
de seamă că băiatul se trezise din somn. WNA 
Strengarul rămase nespus de uimit la vederea spiri- 
dugului, dar de temut nu prea se temea de el. La drept 
vorbind, cum avea să-i fie teamă de-o făptură atît de mă- 
runțică ? Cum spiriduşul era atit de preocupat că nu mai 
vedea și nu mai auzea nimic în jurul său, ștrengarul se 
(indi să-i joace o festă : să-l împingă în sipet si să-l aco- 
pere cu capacul ori cu altceva. Dar cum nu avea destul 
curaj să-l atingă, căută ceva prin odaie, cu care să-i tacă 
vint în sipet. Cercetă mai intii cu privirea locul dintre pat 
și masă si apoi cel dintre masă și plilă. Se uită la ibricul 
de cafea, la oalele rinduite pe polita de lingă plita si după 
aceea la polonicele, cutitele, furculitele, castroanele si far- 
furiile care se vedeau prin uşa întredeschisă a dulapului. 
Se uită apoi la pușca lui taică-său, atirnată in cui, si cer- 
celă cu privirea pînă si muşcatele şi cercelusii care inflo- 
reau în ghivecele de la fereastră. In cele din urmă puse 
ochii pe o plasă veche, atîrnată de pervazul ferestrei, Cum 
o văzu, sări în sus de bucurie, o înşfăcă de la locul ei şi o 
intinse repede pe marginea sipetului, peste capul spiridu- 
şului. În sinea lui, strengarul se mira de marele noroc de 
cure avusese parte. Nu-si dăduse el prea bine seama cum 
mesterise toată treaba, dar vorba é că spiridusul căzuse 
in cursă. Bietul spiriduş stătea ghemuit în fundul plasei, 
cu capul în jos, şi, oricit incerca, nu era chip să se ridice. 
În prima clipă, băiatul nu ştiu ce să facă. Se mulțumi 
doar să scuture plasa, ca să nu-i dea răgaz să se câțăre. 
Spiridusul prinse grai și-l rugă staruitor să-i dea drumul, 
li arătă că ani de zile făcuse numai bine, asa că merita să 
fic tratat mai omenos. Apoi îi făgădui strengarului c-o 
să-i dăruiască un fluier vechi, o lingură de argint şi-un 
ban de aur mai mare decit capacul de argint de la ceasor- 
nicul lui taică-său, dacă se îndură de el şi-l pune in liber- 
tate. Băiatului nu i se păru că oferta era prea ispititoare. 
Vezi însă că, de îndată ce pusese stapinire pe spividus, in- 
cepuse să-i fie teamă de el. Îşi dădea seama că are de-a 
face cu o făptură ciudată şi înfricoșătoare si era bucuros 
să se descotorosească de spiridus cit mai degrabă. Primi 
deci propunerea prichindelului si nu mai scutură plasa, 
ca'să-i dea putinţa să iasă afară din ea. Văzind că prichin- 
delul nu mai avea mult pind să fie iarăşi liber, băiatul se 
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Hndi că n-ar fi rău, totuşi, să-i pună! condiții mai 
adică să aibă pretenţii mai mari. 

„Mare nătărău am fost că i-am dat drumul !*... se a 
el Şi începu să scuture din nou plasa, ca să-l facă a spi- 
ridus să se prăvălească iarăşi în ea. h 

Dur chiar în aceeaşi clipă se pomeni cu o palma zdra“ 
vănă peste obraz, de văzu numai stele verzi. Amefit, sae 
izbi cind de un perete, cînd de celălalt si, nemaiputind — 
să se țină pe picioare, se prăvăli pe duşumea în nesimţire, 

Cind îşi veni în fire, era singur în odaie. Nici urmă 
de spiriduş. Capacul sipetului era încuiat, iar plasa stă- i 
tea atirnata la locul-ei obișnuit. Dacă n-ar fi simţit încă a 
fierbinteala pe obrazul drept, în urma palmei pe care o | 
căpătase, ar fi fost ispitit să creadă că totul fusese doar 7 
un vis. 

„Oricit le-as povesti, tata şi mama vor spune că totusi 
numai o născocire de-a mea !“ 

Băiatul se îndreaptă apoi spre masă, dar observă. 
un lucru ciudat. De mărit, „desigur, odaia nu se putuse = 
mări. Atunci care era pricina că se vedea nevoit să facă 
riui mulţi paşi, ca să a jungă la masă ? Şi ce se intimplase 
cu jiljul, care nu părea să fie mai înalt de cum fusese 
înainte ? Ca să se poată aşeza în el, a trebuit să se urce. 
mai intii pe stinghia dintre picioarele scaunului şi-apoi | 
de-acolo să se caţăre pina sus. Acelaşi lucru s-a petrecut şi 
ci masa, Ca să ajungă pina la tablie, a trebuit sa se ridice 
in picioare şi să se rezeme în coate... . 

nee. drăcie o mai fi si asta Je, se întrebă, uluit, 
băiatul, „Mi se pare că spiridusul a vrajit masa, jil- 
tul si toata casa, de nu mă mai dumiresc de fel ce se 
intimpla*... 

Ceaslovul sc afla pe masă, la locul lui, așa cum fusese 
mai adineauri, dar si cu el se petrecuse ceva ciudat, fara . 
doar şi poate, de vreme ce băiatul nu mai era în stare să 
cătoască un singur cuvînt din el, decit agezindu-se pur și | 
simplu deasupra cărţii... 

După ce își aruncă ochii peste cîteva rînduri, băiatul 
cătă spre fereastră, văzu oglinda şi pri ts) să strige ; 

— la te uită ! Altă năzdrăvănie acum !. 

Nu era de mirare că strigase aga, căci în luciul oglinzii 
fi fusese dat să vadă un piei cu nădragi scurți de piele 
şi c-o bonetă țuguiată pe cap. 

— Îmbrăcămintea ăstuia e la fel cu a mea}... zise el 
mai dépar te, iImpreunindu-si miinile cu uimire. ; 
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Și abia atunci. băgă de seamă că prichindelul din 
vulindă îi imita gestul. Incepu să se tragă de.păr, să se 
viupească si să se învirtească, dar parcă dinadins faptura 
din oglindă făcea aceleași mişcări. Văzind una ca asta, bă- 
inlul se îndreptă spre oglindă, cu gindul să cerceteze dacă 
nu cumva se aciuase vreun pitic în dosul ei, dar nu des- 
vuperi nici urmă de pitic şi se înfioră de groază. Într-un - 
slirsit rămase încredințat că spiridusul îl fermecase şi că 
tul pe care-l vedea în luciul oglinzii nu era altul decit ek 


Gistele sălbatice 


Baiatului tot nu-i venea parcă să creadă că ajunsese 
apiridus. „O fi vreun vis, vreo simplă închipuire ! isi zise 
el, Fără îndoială că peste cîteva clipe o să fiu iarăși e 
fiinţă omenească !“ 

Se aşeză în fata oglinzii si închise 'ochii. Peste cîteva 
minute îi deschise iar, nădăjduind că vraja luase sfirsit. 
Nici pomeneulă însă ! Era tot de-o schioapa, desi neschim- 
bat la întăţişare. Părul bălai, pistruii de pe nas, peticele 
nădragilor şi cirpiturile ciorapilor erau la fel ca înainte, 
cu singura deosebire că se micșoraseră mult, după cum 
ii era statul acum. 

Isi dădu atunci seama că orice așteptare era zadarnică 
gi se gîndi să recurgă la alte mijloace. Cel mai cuminte 
lucru pe care putea să-l facă era să-l caute pe spiridus gi 
să se împace cu el. Începu să sară pe podea, doar l-ọ des- 
coperi ! Il căută după scaune, după dulap, îi căută sub 
pat, ba chiar şi în cuptor, dar ţi-ai găsit să-l afle ! Scociori 
pină şi nişte găuri de șoareci, dar tot nu-i dădu de urmă, 
Pierise ! 

Pe cînd umbla aşa după el, se ruga în gînd şi-i făgă- 
duia cea mai caldă recunoștință. Si-i mai făgădui că pe 
viitor se va ţine de cuvint, că nu va mai fi rău, că se va. 
face băiat cuminte și ascultător dacă va fi preschimbat 
iarăşi în ființă omenească, Dar, din păcate, toate aceste 
[igăduieli nu-i fură de nici un folos. 

Isi aduse atunci aminte de un lucru. Într-o zi e 
auzise pe) maică-sa spunînd că spiridusii aveau obiceiul 
să se aciueze prin grajduri si alergă într-un suflet într- 
acolo, să-l caute pe spiriduș. Din fericire, uşa casei era 
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întredeschisă, asa că se strecură fără nici o piedică. Alt- 
fel n-ar fi putut să ajungă la clanţă, să apese pe ea și 
să deschidă usa, Pasind în tindă, îşi căută galenţii, căci 
prin casă umblase numai în ciorapi. Tocmai se întreba ~ 
cum avea să incalje galentii cei mari și butucănoși, dar 
chiar în acceaşi clipă văzu in prazul uşii nişte galenti 
mici de tot. Aşadar, spiridușşul se gindise la toate şi-i | 
preschimbase pină şi galenfii!... Faţă de o-asemenea | 
“prevedere, băiatul: rămase uluit și-l cuprinse o teamă și 
mai mare. Acum își dădea seama că nenorocirea care se | 
abătuse asupra lui avea să fie de lungă durată. 

Pe lavita veche de stejar din fața ușii de la tindă ` 
sărea sprintenă o vrabie, Cum îl văzu pe ştrengar, ea 
începu să-l ia în zeflemea : 

— Cirip, cirip ! la uite-l pe Nils care păzeşte gistele ! 
Uite-l pe Napirstoc ! Uite-l pe Nils Holgersson Năpirstoc |! 

Gistele si păinile din ogradă își indreptară pe dată, 
privirile spre prichindel, după care se porni o coteodăceală 
asurzitoare, | > 

— Cucurigu ! dădea zvon cocoșul. Aşa îi trebuie! 
Cucurigu ! M-a tras de creastă, dar acum i s-a infundat 
și lui. 

— Cir, cir, cir ! nu mai conteneau găinile. 

Înghesuite într-un cird des, gistele îşi lungeau gitu- 
rile si întrebau de zor: A 

— Cine a făcut minunea asta ? Cine, oare ? 

Dar lucrul cel mai năsțruşnic era că băiatul inte- 
Tegea tot ce glăsuiau păsările. De pe treptele scării, el le 
asculta uimit cum sporovăiau de zor. „Cum să nu le 
pricep- graiul, de vreme ce acum sint un spiriduş ?“ isi 
zicea el. : and 

Il supăra totuşi obrăznicia găinilor, care se bucurau 
nespus că fusese preschimbat într-un. prichindel. Ca să 
Je sperie, dădu cu o piatră în cl, strigind : i 

— Tacă-vă clontul, afurisitelor ! 

Vezi însă că băiatul uitase pesemne că nu mai era . 
în măsură să le sperie, Găinile se îmbulzeau asupra lui 
şi-l impresurau, ciriind de zor : 

— Cir, cir, cir! Aşa ţi-a trebuit! Cir, cir, cir} Aşa 
ti-a trebuit ! 

Băiatul încercă să fugă din faţa lor, dar găinile nu-l 
slăbiră deloc și strigau la el de-i luau auzul. Nu-l 

“de urmărirea lor decit ivirea pisicii, Cum o văzură, găi- 
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nile se potoliră, facindu-se că n-aveau altă îndeletnicire 
decit.si scociorască farina în căutare de rime. _—— 

Strengarul se grăbi s-o intimpine pe pisică : s 

— Dragă miţişoară, tu cunoşti bine toate ungherele, 
phurile şi ascunzătorile din ograda casei. Spune-mi, ro- 
Wu-te, unde l-aş putea găsi pe spiriduș ? Sy 

Dar pisica nu catadicsi să-i răspundă imediat. Se aşeză 
jos, îşi petrecu tacticos. coada pe dinaintea labelor din 
fata si se uită lung la băiat. Era mare şi neagră, cu o pată 
albă pe piept. Părul neted îi lucea în razele soarelui. 
Ghearele Te avea trase în teacă, oricind gata să le scoată, 
iar în ochii ei veyzi, drept la mijloc, se deschidea o cră- 
pătură mică şi îngustă. Parcă era întruparea şireteniei, 

— De ştiut, ştiu eu bine unde se află spiridușul! 
zise ea, cu glas mieros, dar nu vreau să-i spun ! 

— De ce nu vrei să mă ajuţi, dragă miţişoară:? starui 
baiatul. Doar vezi c-am fost fermecat !... , 

Pisica intredeschise putintel ochii, lăsind să i se vada 
răutatea care clocea in ei. Înainte de a-i răspunde, începu 
să toarcă a părere de bine. 

— Pe unul ca tine să-l ajut, care m-a tras de coadă 
de atitea ori ?,,. zise ea în cele din urmă. 

Cind auzi asta, băiatul se minie grozav, uitind că 
acum era mic şi neputincios. | 

— Stai să te mai trag o dată! răspunse el, repezin- 
du-se la pisică. i | 

Într-o clipă, pisica se sehimbă aşa de mult, că nu ` 
mai părea să fie făptura dinainte. Părul de pe trup i se 
zbirlise, spinarea i se incovoiase ca un arc, picioarele ise ` 
lungiseră. Ghearele scoase din teacă zgiriau cu furie pä- 
mintul, coada i se făcuse scurtă şi groasă, urechile îi 
stăteau ciulite, gura îi spumega, iar ochii parcă îi erau 
incinși de jeratic. 

Băiatul nu voi să se lase intimidat de pisică si mai 
făcu un pas înainte, dar chiar în aceeaşi clipă, dintr-o 
săritură, pisica se năpusti asupra lui, trintindu-l la pă- 
mint, şi-i înfipse în piept ghearele din față, gata să-i 
apuce beregata cu dinţii. Strengarul simţea cum i se im- 
plintau ghearele în piele, trecind prin haină si prin că- 
mașă. Simţea în acelaşi timp şi colții ascuţiţi ai pisicii _ 
furnicindu-i gitlejul, Incepu să fipe ca din gură de şarpe, 
cerînd ajutor. Nu se ivi însă nici fipenie de om, şi de 
data asta fu încredințat că-i sunase ceasul cel de pe urmă, 


15 









Si ce: crezi !. De unde era gata să-i vină de hac prichine 
delului, pisica își trase ghearele în teacă şi-i lăsă beregata 
slobodă. 

— Fie !... zise ea. Treacă de la mine si asta! Îţi daw 
drumul numai 'de hatirul stăpinci. Am voit numai să-ţi. 
arăt care din noi e mai tare... 

Pisica il lăsă apoi şi se arătă tot asa de blindă si de 
liniştită cum fusese cu citeva clipe mai înainte, cînd își i 
făcuse apariţia. Ruşinat si umilit, ştrengarul nu mai i 
scoase nici un cuvint si se grăbi să plece spre grajd, în — 
căutarea spiridusulut. ‘ 

În grajd nu se aflau decit trei vaci. Cind păşi insh 7 
pragul, se porni un răget şi-o hărmălaie de parcă n-ar fi 
fost doar trei vaci, ci pe puţin treizeci. 

— Mu, mu, mu! începu să mugească Majros. Mai e | 
şi o dreptate pe lumea asta ! J 

— Mu, mu, mu! îi ţinură isonul celelalte două vaci. 

Mugeau tustrele cu atita putere, că ștrengarul nici 
nu mai putea să audă ce spuneau. Voi să le intrebe de | 
spiridus, dar înverşunarea vacilor îl amuti, 

‘La fel de stirnite ca si acum erau ori de cite ori ştren- 
farul aducea vreun ciine în grajd şi-l asmutea asupra 
lor, Zvirleau din picioare, îşi scuturau cu furie lantu- 
rile de la git, îşi inalfau capetele si amenințau cu coarnele, . 

—— Intra, dacă-ţi dă mina! se răsti Majros la el. O să 
capeţi un picior, c-o să pomenesti cite zile vei trai! 

— Dacă te apropii de mine — îl ameninţă Gull-Lilja ~-~ 
te iau în coarne, să ştii ! 

— Hai, vin’ la mine — strigă Stjärna la el — să te 
dezmierd cum m-ai dezmierdat şi tu astă-vară, cînd: 
mi-ai dat cu galentul pe spinare ! i 

— Vino-ncoace — mugi Gull-Lilja — să-ţi dau ras- 
plata pentru viespea pe care mi-ai pus-o pe ureche! 

“Majros, vaca cea mai bătrină şi mai înţeleaptă, era -~ 
foc și pară : 

‘— Dacă îndrăzneşti să vii la mine, te-nvăţ eu minte 
să mai tragi scăunaşul de sub maică-ta, cînd ne mulge, şi 
să-i mai pui piedică, atunci cînd pleacă din grajd cu 

-donita plină de lapte, după cum ai năravul! C-o faci 
să pling’ cu lacrimi amare, sărmana |... 

- Băiatul voia să le spună că se căia din suflet de toate 
poznele pe care le făcuse şi că se purtase într-adevăr 
urit cu ele, dar că pe viitor avea să se poarte plin de 
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cuviință, numai să-i spună unde se află spiriduşul. Vai 
însă nici nu se gindeau să-i dea ascultare. x ga o lam 


se hotări să-şi ia ied din gr an Tesi afară fara. i 
nici o nădejde. Își dădea acum bine seama că nimeni, Î 
toată gospodăria, nu voia să-l ajute să-l găsească pe sp 
riduş, De altfel, chiar dacă ar fi dat peste el, tot nu i-i 
fi fost de nici: un folos. Se tiri pină la zidul de piat 
năpădit de spini si de mărăcini, care împrejmuia gospă 
daria familiei, şi acolo se trinti jos, gindindu-se cu groaz 
ce soartă -avea să-l aştepte, dacă nu-şi va recăpăta în 
țișavea omenească. Cum. se vor mai minuna părinții Iui 
cînd se vor întoarce de la biserică ! Si la fel de cupring 
‘de uimire vor fi toți oamenii de prin partea locului 
Nu-i vorbă, vor veni şi cei dinspre partea de răsărit 
a comunei Vemmenhég. Vor veni şi megieșii din satele 
Torp şi Skurup, vor veni oameni din tot judeţul să caște 
gura la el. Ba s-ar putea chiar întîmpla ca ai lui să-l ducă 
să-l vadă lumea la bilciul din Kivik t. 

Gindurile astea i se incilceau în cap și-l umpleau 
de spaimă. Ar fi fost mult mai bucuros să nu mai dea 
ochii cu nimeni. 


Cit de nefericit se simțea ! Niméni pe lumea asta nu 
era mai nenorocit decit el. Nu mai era o făptură om 
nască, ci una ciudată. Tot mai deslusit isi dădea seama. 
ce însemna pentru el să nu mai fie om. De acum înainte 
se despirtise de toate lucrurile cu care era obișnuit. Nu 
se mai putea duce la joacă cu alți băieţi, nu mai putea”! 
să fie mostenitorul averii părintești si, în atară de asta, 
nici o fată nu s-ar mai fi măritat cu el. 


Se uită cu duioşie la căminul parintese. Cătă lung 
la căsuţa de pziantaé, spoită ew var, atit de scundă, de 
părea aprospe una cu pămintul sub tcoperişul ei de paie, 
înalt şi povirnit. Privi după aceea seproanele si hamba- 
rele, care era de asemenea mici, şi cercetă ogerul atit de 
îngust, înciL un cal abia avea loc să se întoarcă, Mic şi | 
sărăcăcios cum era căminul părintesc, nu putea A altul 
pe lume mai bun și mai drag sufletului său. Dar, piper 
nicit cum ajunsese, nu putea să-şi dorească un sagi 
mai bun decit o gaură sub podeaua grajdului. 


APANE Kivik — port şi sat de pescari în partea de miazăzi a Sue- 
“diei, cu un monument funerar din epoca bronzului, 


Í 


| 
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Vremea era neasemuit de frumoasă. În jurul său 
p' au păsärelele si înmugureau copacii. El însă era 
4 it de restriștea ce se' abătuse asupra lui. Pentru 

» nu putea să mai existe bucurie. Nicicind nu-i fusese 
à vadă un cer mai frumos şi mai senin ca în ziua 
ta. Vazduhul era cutreierat de păsări călătoare. Ve- 
Mu din ţări străine şi depărtate. Zburaseră peste Marea 
ul luă, cu direcţia spre Smygehuk !, şi se îndreptau acum 
fv miazănoapte, Erau, fără îndoială, de diferite nea- 
uri. Dar băiatul nostru nu mai era. în stare.să. recu- 
că decit giştele sălbatice. Acestea zburau în două 
foluri lungi, împreunate în formă de unghi. Sus-de tot, 

înălțimile văzduhului, zburau şi alte stoluri de giste 
lbatice, pe care băiatul le auzea cum strigau : 

- Spre munte, de-acum ! Spre munte ! 

Vizindu-le pe ‘cele domestice umblind tipa-tipa prin 
| rad, giştele “sălbatice se lăsară în zbor pină aproape - 
+ pâmiînt şi isi inbiara suratele : 

— Haideţi cu noi! Haideţi cu noi la munte! 

Gistele din ogradă isi lungiră giturile, să nu 
ici o vorbă ; dar de răspuns, răspunseră cu multă cu- 
Mintenie : ; 

— Ne simtim destul de bine unde sintem ! Ne sim- 
{im destul de bine unde sintem !... ; i 

După cum s-a mai arătat, era o zi nespus de fru- 
moasă. Văzduhul era atit de ușor si de limpede, că pentru 
pisiri era o adevărată incintare să se avinte în zbor. Ori 
de cite ori trecea un cîrd de gişte sălbatice, cele de casă- 
se simțeau tot mai neliniştite. cîteva rînduri, ele gä- 
dură din aripi, ca şi cum ar fi voit sa le urmeze pe čele- 
lalie care visleau prin văzduh. Dar o giscă bătrină le 
potolea tot mereu avintul, spunindu-le : 

— Nu fiţi nebune ! Va fi vai si-amar de alea de sus; 
vor suferi de foame, Ps de frig ! La ce să pafifi ca ele 7... 

Vezi însă că unuf giscan tînăr chemarea gistelor săl- 
batice îi aprinse un dor stragnic de ducă. ,,.De-ar mai trece 
un stol — isi zise el — zbor si eu cu el !“ 

Si, fara de veste, se ivi iarăși în văzduh un cird de 
piste sălbatice, care se adresară celor de jos cu aceeaşi 
chemare. Dacă Je auzi, giscanul se grăbi să le răspundă : 

— Stati, suratelor, că merg şi eu cu voi ! 









! Smygehuk — (pron. smiighe-hiic) punct in extremitatea 
meridională a Suediei, 
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Apoi, intinzindu-si aripile, se înălţă în văzduh. | 
cum nu era deprins cu zborul, într-o clipă se pri 
la pămînt. Giştele sălbatice il auziseră și se întoarse 
din drum, luind-o într-un zbor lin, ca să vadă dacă gis¢ 
nul se îndreaptă spre ele... 

— Mai aşteptaţi oleacă! strigă giscanul cel tini 
făcînd o nouă încercare, 

De lingă zidul de piatră, strengarul prinse cu ure 
chile această convorbire şi isi zise : „Dacă giscanul isi 
zborul, o să avem o mare pagubă. Taică-meu şi maica-me 
or să fie nespus de mihniţi să-i vadă lipsa.“ 

Cu gindul la aceste lucruri, el uitase însă că a 


de giste si se prinse cu braţele de gitul giscanului. 

— Mai zboară acum, dacă ești in stare! îi strigă 
sigur de sine. - 

Numai că prizonierul găsi mijlocul să se avinte 
văzduh. Timp nu mai avea să se descotorosească de 
băiat, aşa că se înălță luindu-l cu el. Zborul păsării fusese 
atit de iute, că-l ametise pe ştrengar. Pina să-și vină în 
fire si să se gindească bine cum să se desprindă de git 
giscanului, acesta ajunsese atit de sus, că băiatul şi-ar 
găsit desigul moartea, dacă ar fi căzut la pamint. 

Tot ce putea să facă, spre a fi mai ferit de orice 
primejdie, era să se aburce pe spinarea giscanului, lucru 
pe care-l şi făcu, fără să dea dovadă de prea mult curaj, 
De altfel nu-i era deloc uşor să se menţină pe spinarea 
păsării zburătoare, cocofat între aripile întinse, De aceea 
își înfipse mîinile adinc în pene şi-n puf, ca să fie sigui 
că nu va cădea. = 


Pinza cadrilată 


Ameţeala îl tinuse pe băiat îndeajuns de mull. Valuri. 
de aer suflau şi suierau asupra lui, gata să-l prăvălească, 
aripile se miscau neîncetat, iar în pene parcă vuia o vis 
jelie. În jurul său zburau, gigiind de zor, treisprezece 
gişte. Ochii lui scinteiau, iar zgomotul făcut de zbură= 
toare îl asurzea. Habar n-avea dacă stolul de giste zbura 
sus de tot sau aproape de pămînt, şi nici încotro se ins 
drepta n-avea idee. 
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‘Abia după ce-şi veni putin în fire putu să-şi dea 

n in ce direcție il duceau păsările. Nu-i vorbă, 
ul Asta nu prea era uşor, fiindcă strengarul nu se 
meta deloc să privească în poke sinea lui ‘era sigur 
faci ar fi Incereat, l-ar fi apacat iarăşi ameţeala. 
Cistele sălbatice nu zburau la cine știe ce înălțime, 
Miu ca noul lor tovarăș să nu tragă în piept un aer 
Wu lare. Si pentru că-i purtau de grijă, zburau chiar 
| incet ca de obicei, . 

In cele din urmă însă, băiatul își luă inima în din} i 
Muncă o privire spre pămînt. Si deodată avu impresia 
oi el era întinsă o pinză cu 9 sumedenie de pătrate 

WI si mari. 

„Unde m-oi fi aflind, oare ?“ se întrebă el, mirat, 
Dar de sus nu vedea altceva decit pătrat lîngă pătrat. | 
Ile rotund, nimie nealiniat. 

Ce-o fi care pînza asta mare şi cadrilată de sub 
Ine?” se întrebă iar băiatul, fără să aștepte vreun 
apis din partea cuiva. 

Vezi: însă că-l primi imediat de la gistele sălbatice, 
Fe zburau în jurul său : 

Ogoare şi izlazuri ! Ogoare şi izlazuri ! 

Strengarul înțelese atunci că pinza cu pricina era 
ul Scaniei, deasupra căruia îl purta „giscanul în zbor. 
In accl moment începu să-şi dea seama de ce era pesirit 
NI endrilat. Recunoseu mai intii pătrățelele de culoare 
yerde-deschis ; de bună seamă erau ogoarele de»secara 
Somânate în toamna trecută și care se păstraseră verzi 
sub zăpadă, Si nu-i fu-greu să le deslușească şi pe, cele- 
Julie, Paătrăţelele galbene erau miristi de la grinele 
iwecrute in vara trecută, în timp ce acelea care băteau în 
Meru erau trifoigti cosite ; iar cele negre pășuni pascute 
mu arături, Cele tuciurii, cu chenare galbene, erau fara 
indoială păduri de fagi. Copacii mari de la mijloc erau 
fespuiati de frunze, pe cînd fagii tineri dinspre margini. 
ly păstruseră uscate si îngălbenite pină-n primăvară, 


Băiatul zări si pătrăţelele de culoare înehisă, dar sure 
Ja mijloc : acestea erau terenuri împrejmuite cu zăpla- 
suri, pe care se aflau case cu acoperișuri innegrite de 
pale si ogrăzi pietruite. Altele erau verzi la mijloc, dar 
colorate închis pe margini : acestea erau grădini care 
Incepuseră a sis ans Hit tual de copaci si tufișuri 
incă plesuve. 
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Pe strengar a apucă risul cînd zări jos pe pamif 
atîtea pătrăţele. Auzindu-l cum se prăpădește ded ie 
gistele sălbatice îl luară la rost pe un ton cam mustratot 

— Pămînt bun şi roditor! Pămînt bun și roditor 

Băiatul deveni atunci iarăși serios. „Cum de ești i 
stare să rizi, tu, care ai patit tot ce poate fi mai îngre 
zitor pentru o ființă omenească ?... se mustia el $ 
sinea lui. “a 

. Statu citva timp serios, plin de cuviință, dar pe urm 
se porni iar pe ris. Pe măsură ce se obişnuia cu cala 
loria pe care o făcea, se gindea şi la alte lucruri deci 
acela că se afla pe spinarea unei giste. Şi-n chipul acesta 
băgă de seamă că văzduhul:roia de stoluri de păsări cart 
zburau spre miazănoapte, De la un stol la altul se auzeat 
strigăte şi chemări : 


— Da, am sosit ! ret mt primi sălbatice, 

— Ce ziceţi de primăvara asta? fură ele întrebatei 

=— Copacii-s fără frunze, iar apa din lacuri e receg 
se auzi răspunsul lor. X 

Zburind pe deasupra unui loc pe care se vedeau miş 
nind păsări de casă, gistele sălbatice cerură desluşiri. 

— Cum se cheamă fer ma asta ? Cum se cheamă ferma 
asta ? 

Ridicind capul, țanţoş, cocoșul răspunse de jos, din 
ograda : d 

— Lillegiird s-a chemat mai an; tot așa se cheamă 
şi azi. 

Cele mai multe gospodării purtau numele stapinilor, ; 
aşă cum e obiceiul în Scania. In loc să răspundă însă 
că 'gospodăria cutare e a lui Per Matsson şi cutare a lui 
Ola Bosson, cocoșii năseoceau denumiri fistichii, pe care 
le. socoteau mai potrivite. Pintenatii de la gospodăriile 
mici răspundeau : 

— Aici e ferma ;,N-are de mincare“ ! 

Iar cei de la gospodăriile sărace de tot strigau : a 

— Ferma noastră se numeşte „N-are ce mesteca, | 
n-are ce mesteca“ ! 

Gospodăriile cuprinse şi înstărite erau botezate de 
cocoşi cu nume pompoase, ca ,„Ogorul fericirii“, „Muntele 
cu ouă“ ori „Comoara“. | 

Cocoșii de la cur tile boiereşti erau însă prea mîndri — 
ca să se ţină de glume. Unul din ei striga din toţi raring 
chii, de parcă voia să-i ajungă glasul la cer : 
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= Aici e ferma lui Dybeck ! A lui a fost mai an, a 
© vi azi. 
Alt pintenat, ceva mai încolo, styiga - 

Asta e ferma Svaneholm, cunoscută în toată sea ! 
Piintul isi dădu seama că gistele nu zburau in linie 
apli. Ele treceau dintr-un loc într-altul;- deasupra îns 
ului ses meridional al Suediei, bucurindu-se că vedeau 
Mla si dorind să viziteze fiecare fermă. Ajungind 
Wiupra unui loc pe care se înălțau clădiri mari, cu co- 
wii inalte şi cu multe căsuțe de jur împrejur, cocoşii de 
Incepura să strige la zburătoare : 

Aici e fabrica de zahăr din Jordberga ! i 
ÐÞirengarul tresări pe spinarea giscanului, Pesemne 
recunoscuse locul. Aga si era. Nu se afla departe de 
sa pă: rintilor săi si cu un an în urmă slujise acolo ca 
vitor de.gişte, Privit de sus din văzduh, nimic nu mai 
mâna însă cu ce fusese mai an. Își aduse apoi aminte de 
Ili lui tovarăși : Osa, păzitoarea de gişte, și Mats. Oare _ 
“ur fi zis ei, dacă ar fi bănuit că el zbura acuma aya, 
e sus deasupra lor, cocofat pe spinarea giscanulni ? 

Giştele pierdură apoi din vedere Jordberga, zburind 
re Svedala şi Skabersjö !, apoi indarat deasupra mănăs- 
li din Börringe 2, sia castelului Häckeberga ?. 

Intr-o singură zi, băiatul văzuse astfel ‘mai multe . 
locuri din Scania decit îi fusese dat -să vadă în vE cei 
pnisprezece ani pe care-i trăise pînă atunci. 

Cea mai mare plăcere a gigtelor sălbatice era să le ` 
#ireascad jos, lipăind prin ogrăzi, pe suratele lor, giştele 
de casă, Zburau atunci încet de tot si începeau să strige : 
| — Noi-ne ducem la munte! Haideţi si voi cu noi! 
~ Haideţi si voi cu noi! | 
| Dar gistele domestice le dădeau pe loc răspuns : 

— La noi e încă iarnă. Prea devreme plecați. Duce- 
|i-vă înapoi ! Duceţi-vă înapoi ! 

Cele din văzduh se lăsau atunci mai jos, ca să poată 
fi auzite mai bine, şi strigau : 





i Sveđäla (pron. sve'da-la) şi Skabersiă (pron, sca'ber-şi) 
-= ri pi din Scania, pe linia ferată dintre porturile Malmă 
şi Ysta 

2 Börringe — localitate şi staţie ~de cale ferată Ja est de 
HWvodala, aproape de capul Smyge. 

! Häckeberga — ee în vecinătatea localităţii Genarp, 
la nord de Svedala, al i cărui pare este plin de cerbi şi de 
vAprioare, ; = 


"23 


— Haideţi cu noi! O să vă-nvățăm să zburafi si să 


incțați ! 


Suratele lor domestice se supărau și nu mai răspun- 


deau la nici un gigiit. Dacă vedeau asta, gistele sălbatice 
se lăsau $i mai jos, pind aproape de pămint, indltindu-se 


apoi iar, cu iuțeala fulgerului, ca şi cum ar fi fost spe- " 


riate, şi plingindu-se : 

— Vai, vai! Astea nu-s giste ! Sint oi neroade ! Sint 
oi neroade ! 

Scoase din fire, gistele de casă blestemau înfuriate : 


— Impusca-v-ar vinătorii ! Pe toate cite sinteţi ! Pe . 


toate cite sinteti t... 

Băiatul ridea cu poftă de toate aceste cicăleli ale 
vistelor, dar la un moment dat isi aduse aminte de situa- 
tia lui nenorocită si începu să plingă. Apoi își reveni şi 
prinse a ride iarăşi nifelus. 


Niciodată nu umblase cu atit de mare iuțeală, şi iu- — 


teala asta nu-i plăcea de fel. Cindva, nici nu banuise 
ci sus, în văzduh, e atita răcoare si că mireasma {arinei 
și a rasinii poate ajunge pînă la o “înălţime atit de mare. 
Nu-şi închipuise nicicînd pînă atunci că vreo ființă ome- 


nească poate să străbată vazduhul. Pe de altă parte însă, 


- călătoria pe care o făcea acum îl scăpa de orice griji şi 
necazuri, de toate supărările pe care le poale avea cineva. 


AKKA DE LA KEBNEKAJSE ! 
Seara 


Giscanul de casă, care se inaljase în văzduh, era foarte 
mindru că zbura încoace şi încolo deasupra sesului Sca- 
nici, în tovărășia gistelor sălbatice, si că avea astfel prile- 
jul să stea de vorbă de sus, din înaltul cerului, cu păsările 
domestice de pe pămînt. Oricât de fericit s-ar fi simţit însă, 


a Kebnekajse — (pron, ke'bne--ka'i-se) -munte şi lac în La- 
ponia, 
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spre sfirgitul după-amiezii incepu să-l cuprindă oboseala. 
Căută el, nu-i vorbă, să rasufle mai adinc şi să dea mai 
repede din aripi, dar, pind la urmă, tot rămase o bună 
distanţă în urma tovarăşelor sale de drum. 

Gistele sălbatice care zburau mai la urmă, văzind că 
nu se poate ține de ele, începură să strige la gisca din 
virful stolului, conducătoarea lor : 

, — Akka de la Kebnekajse ! Akka de la Kebnekajse ! 
1 — Ce vieţi de la mine ? întrebă atunci Akka. 

— Giscanul cel alb a rămas în urmă! Giscanul cel 
alb a rămas in urmă ! 

— Spuneti-i că-i mai bine să zboare repede decît în- 
cet! strigă conducătoarea stolului, văzindu-și inainte de 
drum. 

Giscanul încercă să-i urmeze sfatul si să-şi iuțească 
zborul, dar pina la urmă obosi si mai mult şi se cobori 
din ce în ce spre sălciile de la marginea ogoarelor si a 
iziazurilor, . 

— Akka, Akka, Akka de la Kebnekajse ! strigară 
atunci gistele de la coada stolului, văzînd neputinta tova- 
rășului lor. 

— Ce mai vreţi iarăși ? le înfruntă minioasă călăuza 
Akka, 

— Giscanul cel alb se prăbușește la pămînt! Gis- 
canu! cel alb se prăbușește la pămînt ! 

‘— Spuneji-i că-i mai lesne să zboare pe sus decit 
pe jos, strigă Akka, fără a încetini vreun pic, ci zbu- 
vind, ca ṣi pina atunci. 

Giscanul încercă să-i urmeze sfatul; dar, străduin- 
du-se să se înalțe, i se taie deodată răsuflarea. 

— Akka, Akka? strigara iar gistele cave zburau la 
urmă. 

— Lăsaţi-mă-n pace! le răspunse călăuza stolului, 
zburind de zor inainte. 

— Giscanul cel alb se prăbuşeşte la pămint ! Gisea- 
nul cel alb se prăbuşeşte la pămînt ! 

— Spuneti-i că cine nu-i în stare să urmeze stolul 
n-are decit să se întoarcă acasă ! strigă Akka. 

Ea nu-şi încetini nici de astă dată zbor ul, ci-şi văzu 
mai departe de drum. 

Aha! Va sa zică asa stă treaba !*... îşi zise în sinea 
lui giscanul, intelegind pe dată că gistele sălbatice nici 


DF 


nu-avuseseră de gind să-l ia cu ele. spre Laponia. Îl ade= 
menisera doar așa, în glumă, să plece de acasă. 

Îl cuprinse o amară mihnire că-l lăsau puterile gi nu 
era în stare să le dovedească acelor călătoare ale văzdu- 
hului că și o giscă domestică putea să facă o asemenea 


ispravă, Avusese însă marele ghinion să dea peste una — 


ca Akka de la Kebnekajse... De cunoscut, n-o cunoscuge 
mai înainte, dar îi fusese dat să audă despre o condu 
toare de stol care se chema Akka şi care avea peste o s 

de ani. Faima de care se bucura pasărea era atît de mare, 
încît cele mai destoinice gîște sălbatice i se alăturau de 
obicei. Nimeni însă nu avea yn dispreţ mai profund 
pentru gistele domestice decît Akka şi stolul ei, şi gisca- 
nul năzuia să le arate că era deopotrivă cu ele. 

Giseanul cel alb zbura încet în urma celorlalte giste, 
chibzuind în sinea lui dacă era bine să se întoarcă ori 
să meargă mai departe. Si în timp ce se afla adincit în 
sia st e piciul pe care-l purta în spinare zise deodată : 

— Dragă Martin, scumpul meu giscan, cred că-ţi 
dai singur seama că unul ca tine, care n-a mai zburat pină 
acum, n-o să fie în stare să se ţină de gistele sălbatice 
pind hat departe, în Laponia !... Oare nu-i mai sănătos 
să te-ntorci acasă, decît să mergi de bună Atari la pieire 7... 

Strengarul nu bănuia de fel că sărmanul ginsac era 
hotărit să reziste cu orice pref. 

— Dacă mai spui una ca asta, să știi că te azvirl în 
primă groapă care ne jese în cale ! îl ameninţă giscanul 
drept răspuns. 

Numai că supărarea pe care i-o pricinuise prichinde- 
lul îl ajutase să prindă noi puteri şi, de minios ce era, 
începu să zboare la fel de bine ca si celelalte gişte. 

Dar asta n-a ţinut mult. De altfel nici nu mai era 
nevoie, căci soarele scăpăta cu repeziciune și tot stolul 
începu să se lase in jos chiar în vremea asfinjitului. 

Pina să prindă de veste, prichindetul şi ginsacul se 
si aflau pe ţărmul lacului Vomb 4, 

„Pesemne că aici e vorba să minem la noapte“, isi 
zise băiatul, sărind jos de pe spatele giscanului. i 

Se aflau pe o plajă îngustă, în dreptul unui lac destul 
de mare. Lacul nu avea o înfăţişare prea grozavă, căci era 
mai tot acoperit cu un strat de gheaţă înnegrită și zgrun- 
juroasa, plină de crăpături şi de copci, cum e gheata-de 


+ Vomb — lac si localitate în centrul Scaniei. 
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obicei primăvara. Nu era însă topită de tot și încă mal 
raspindea in jurul ei frigul iernii. 

În partea cealaltă a lacului se afla un ținut deschis si 
luminos. Pe malul pe care coboriseră gistele era încă o 
mare plantație de pini, ce părea să-aibă puterea de a tine 
iarna pe loc. Pămintul era, de altfel, gol pretutindeni, dar 
sub crengile uriaşe ale copacilor mai rămăseseră petice 
mari de zăpadă care se topise si inghefase mereu, astfel că 
se Intarise ca gheața. 

Băiatul era încredințat că poposise într-o pustietate 
bintuită de suflarea iernii, şi din pricina spaimei îi venea 
să strige cit îl ținea gura. După toate, mai era şi flămind. 
Nu îmbucase nimic în timpul zilei si se-ntr eba acum de 
unde avea să ia ceva de mincare ? Ştia doar ina + că-n 
luna martie nu se găsea nimic de mincare nici pe pâniint, 
nici în copaci. 

Unde putea să găsească de-ale gurii si cine îi putea 
„feri un adăpost ? Cine avea să-i aştearnă patul, să-l în- 
călzească la căldura blindă a unui foc, să-l apere de fia- 
vele sălbatice ? 

Soarele dispăruse. Dinspre lac bătea un vînt rece, 48: 
‘jos, iar din văzduh se lăsa întunericul. Groaza se strecura 
pe urmele amurgului, iar în pădure începuse a se auzi 
freamăt si zvon de paşi care călcau pe frunzele căzute, 
De astă dată, strengarul nu mai avea curajul şi barbatia de 
care dăduse dovadă în timpul zborului. Cuprins de teamă, 
îşi căută tovarăşii de drum. N-avea încotro : trebuia să se 
țină de ei. Foindu-se încolo și-ncoace, băgă de seamă că 
giscanului îi mergea şi mai prost decît lui. Se afla în ace- 
laşi loc unde se lăsase din zbor şi parcă era pe moarte. Cu 
capul lăsat în jos, cu ochii închiși, abia mai rasufla. 

— Dragul meu ginsac Martin — zise piciul — ia în- 
cearcă să tragi un git de apă ! Nu-s nici doi pași pină la 
mal, Hai, încearcă și-ai să vezi c-ai să te dezmortesti, 

Giscanul nu făcu însă nici o mișcare. 


E drept că înainte băiatul se purtase rău cu animalele. 
Giscanul, la rîndu-i, suferise destule din pricina lui Nils, 
dar strengarul se gindea acum că biata pasăre era singu- 
vul lui sprijin si se temea grozav să nu-l piardă, De aceea, 
începu să-l înghiontească şi să-l impingă, ca să-l ducă pina 
la apă, nădăjduind c-o să-şi vină în fire după ce-o trage pe 
git o înghiţitură, două. Giscanul era mare si greu, aşa că 
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piciul avu destul de furcă pină să-l urnească a loc, dar 
pînă la urmă tot izbuti. 

Giscanul se viri in lac cu capul înainte. O clipă statu 
liniștit în nămol, apoi ridică ciocul, scutură apa de pe ochi 
şi începu să tragă aer pe nări. După aceea prinse să 
inoate tantos printre trestii si papură, de-ai fi zis că era 
altul, nu el. 

Giştele sălbatice inotau toate pe lac, ceva mai încolo, 
inaintea lui. Nu se sinchisiseră de fel nici de giscan, nici 
de călărețul pe care-l purta in spinare, ci dăduseră buzna 
în apă. După ce se scăldaseră si se curățaseră bine, se ospă- 
taseră ciugulind rocofel pe jumătate putred si trifoi de 
baltă. 

Giscanul cel alb avu norocul să zărească în apă un pui 
de biban. Îl apucă în cioc cit ai clipi si porni înot pină la 
țărm, punindu-] drept în faţa băiatului, 

— Uite ce ţi-am adus, drept mulţumire că m-ai ajutat 
să ajung la apă ! zise el. 

Pentru prima oară în acea zi îi fu dat băiatului să 
audă o vorbă bună. Îi părea atit de bine, că-i venea să-l 
cuprindă pe giscan de git, dar nu se hotări să facă gestul. 
Nu-i vorbă, era bucuros şi de darul pe care-l primise. La 
început socotea că n-o să poată mînca peşte crud, dar în 
cele din urmă îi veni pofta să încerce. Se pipăi să vadă 
dacă luase briceagul cu el. Spre norocul lui, briceagul 
atirna de nasturele de la pantalonasi. Vezi, însă, că se 
micşorase atit, încît părea mai scurt decit un chibrit. Dar 
chiar asa micuţ, era suficient de bun ca să curețe cu el 
peştişorul de solzi si să-i scoată măruntaiele, După citeva 
clipe, Năpirstoc înfulecă bibănaşul, | 

Odată sătul, băiatului îi fu rușine că mincase ceva 
crud. „Mi se pare să de-acum nu mai sînt om, ci un spi- 
riduş în toată puterea cuvîntului !“... își zise el, 

Tot timpul cit prichindelul s-a ospătat cu peștele, gis- 
canil a stat liniştit lîngă el ; dar, după ce a înghiţit ultima 
îrabucătură, i-a spus încet : 

— Află c-am dat peste un neam de Biste fudule care 
dispreţuiesc păsările de casa. 

— Am băgat şi eu de seamă acest lucru, a răspuns 
piciul, . 
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— Mi-ar face multă cinste să pot merge cu ele pină-n 
Laponia, ca să le fac dovada că si o giscă domestică e bună: 
la ceva. 

— Daaa? se miră băiatul cu glas tărăgănat, nevenin- 
du-i să creadă că giscanul va fi in stare să zboare atit de 
departe. i 

Nu voia totuşi să-l contrazică, La ce bun să-l fi amărit ? 

Giscanul zise apoi mai departe : 

— Singur nu cred c-am să pot rezista la drum. De 
aceea aş vrea să te-ntreb dacă ţi-e voia să mă-nsoţeşti si 
să-mi fii de ajutor, 

Pind atunci, cum e lesne de înțeles, băiatul nu'se gin- 
dise la altceva decit cum să ajungă mai repede înapoi 
acasă. Întrebarea il uimi atît de mult, miert nu ştiu ce răs- 
puns să dea. 

— Credeam că sîntem vrăjmași... zise el. 

Giscanul uitase însă cu desăvirşire acest lucru. Îşi 
_ aducea aminte doar de un singur fapt : că băiatul îi scăpase . 
viaţa cu cîteva clipe mai înainte. 

— As vrea să mă întorc acasă la tata si la mama, 
„zise piciul, oftind. 

— © să te duc înapoi la toamnă, îl asigură giscanul. 
N-o să te părăsesc pină ce nu te-oi așeza în pragul casei 
părintești. r 

Băiatul chibzui ce chibzui şi, pînă la urmă, își e 
că era mult mai bine să nu apară o bucată de vreme în 
fata părinților săi. Propunerea giscanului nu-i displăcea şi 
tocmai cra gata să răspundă că o primește, dar chiar în 
clipa aceea auzi un zgomot puternice înapoia lui, Erau 
gistele sălbatice care ieșiseră din lac, toate in acelaşi timp, 
și se scuturau de apă. Apoi se așezară într-un sir lung, cu 
conducătoarea lor în frunte, și veniră spre ei. 

Uitindu-se la ele, giscanul cel alb nu prea se simţea 
la largul lui. Se așteptase ca gistele sălbatice să semene 
mai mult cu cele domestice, iar el să se simtă mai înrudit 
cu ele. Şi cînd colo erau mult mai mici decit el şi nici 
una nu era albă, ci toate aveau penele sure, cu ape de 
culoare închisă, Ochii lor mai că l-au băgat în sperieţi. Erau 
galbeni si luceau parcă ar fi avut jeratic în ei. Giscanul era 
deprins să umble agale și legănat, dar gistele sălbatice mer- 
geau mai mult sărind. $i mai mare ii fu spaima când le 
văzu picioarele. Erau mari, cu tălpile despicate, Se paea 


că lor nu le păsa, de fel pe ce călcau. Nu umblau pe oco- 
lite, ci drept înainte: Încolo erau curățele. 

Giscanul nu se putu opri să-i șoptească băiatului : 

— Dacă te întreabă ceva, să le răspunzi dezghefat, dar 
să nu le spui cine ești. 

Se duseră apoi în intimpinarea stolului. 

De îndată ce se opriră in fafa celor doi, gistele săl- 
batice dădură din cap de citeva ori, iar giseanul făcu la 
fel, ba chiar de mai multe ori, După acest schimb de salu- 
turi, gisca Akka zise : 

— Spuneti-ne acum cine sinteti ? 

— Despre mine n-am multe de spus, răspunse giscanul. 
M-am născut la Skanör ! în primăvara trecută. Astă-toam- 
am fost vîndut lui Holger Nilsson din partea de apus a 
comunei Vemmenhdg, la care am stat pe urmă tot timpul. 

— Nu prea pari a avea cu ce să te mindresti! zise 
conducătoarea gistelor sălbatice. Ce te face atunci să fii 
tovarăș cu noi ? 

— Păi am gi eu un motiv... răspunse giscanul. Și mo- 
tivul ar fi să vă arăt vouă, gistelor sălbatice, că $i noi, cele 
domestice, avem meritele noastre. 

— M-da ! N-ar fi rău să ne dovedesti acest lueru, zise - 
Akka. Pină acuma ţi-am văzut vrednicia la zbor, dar poate 
să fii mai grozav la alte sporturi... Poate că eşti meşter la 
înot voinicesc ? 

— Cu asa ceva nu ma pot fali... recunoscu giscanul cu 
un pie de infruntare în glas. După felul cum se desfăşura 
convorbirea, avea impresia că Akka era hotarita să-l tri- 
mită înapoi şi nu-i mai păsa de răspunsul pe care i-l dă- 
duse. N-am înotat pînă azi decât într-un helesteu, dar l-am 
străbătut de la un mal la altul... continuă giscanul cu vădită 
dorință s-o întărite. 

— Atunci mă aştept să-mi spui că esti meşter la aler- 
gat, zise Akka, 

—- Gişte domestice care să alerge. n-am văzut în viata 
mea ; și, după cite mi-aduc aminte, nici eu nu m-am pome- 
nit să fi alergat vreodată... răspunse giscanul, făcînd ca 
situaţia să devină şi mai rea decit fusese pina atunci. 

Era sigur acum că Akka o să-i spună că n-o să-l poată 
lua cu ea în nici un caz. De aceea fu foarte uimit cind o 
auzi spunînd ; 

a 
t Skanör — port la extremitatea de sud-vest a Scaniei, re- 
humit în trecut pentru pescuitul scrumbillor, 
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= Văd că răspunzi cu mult curaj, si cel care are curaj 


poate fi un bun tovarăș de drum, chiar dacă la început nu 
are destulă dibăcie. Ce zici ? Vrei să rămii citeva zile cu 
noi, ca să vedem ce putem face cu tine ? 

— Cu multă plăcere ! se învoi giscanul, foarte bucuros 
de întorsătura pe care o luaseră lucrurile. 

Akka făcu atunci semn cu ciocul și zise : 

— Dar cel care stă lingă tine cine e ? N-am mai văzut 
pind acum o astfel de făptură si doar am trait ani, nu 
glumă... 

— E tovardsul meu, răspunse giscanul. De cînd e pe 
lume, n-a făcut altceva decit să păzească giste. Poate fi de 
folos şi el la drum. 

— De! O fi bun pentru o giscă de casă.!... răspunse 
Akka. Dar cum zici că-l cheamă ? 

— Î cheamă în mai multe feluri... zise giscanul; cu 
şovăială, neștiind ce să răspundă în pripă și nevoind să 


trădeze faptul că piciul avea un nume de om. Îl cheamă, 


Năpirstoc, preciză el în cele din urmă. 

'— E din neamul spiridușilor ? vru să mai ştie Akka; 

— La ce oră vă culcati de obicei voi, gistele sălbatice ? 

se grăbi giscanul să se informeze la rindul său, evitind să 

răspundă la ultima întrebare. Mi se închid ochii de somn 
ce-mi e!... 

Oricine ar fi putut să observe că pasărea care stătea 
de vorbă cu giscanul era foarte batrina. Penele ei sure nu 
aveau ‘nici o pată de culoare închisă. Capul îl avea mai 
mare, picioarele mai groase, iar labele mai despicate decit 
ale suraielor ej, Totuşi penele se aspriseră, încheieturile 
deveniseră noduroase, iar gitul se subfiase. Numai asupra 
ochilor timpul nu putuse să aibă nici o înriurire. Lumina 
lor sclipea mai viu, fiind parcă mai tineri, mai ageri decit 
ai celorlalte giste. 

Foarte tantosa, ea se întoarse către giscan și-i spuse: 

— Afla, giscane, că eu sînt Akka de la Kebnekajse, iar 
gisca din dreapta mea este Yksi de la Vassijaure ; și cea 
din stinga, Kaksi de la Nuolja. Află, de asemenea, că cea- 
laltă giscă din dreapta este Kolme de la Sarjektjokko ; iar 
cea din stinga, Neljii de la Svappavaara. In spatele lor 
zboară Viisi de pe Oviksijăllen ! si Kuusi de la Sjangeli. 


Mai află că aceste gişte, ca şi cei şase boboci de la coada ` 


1 Ovikstjăllen — muntele Ovik: 
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solului, trei la- dreapta şi trei la stînga, sint giste de 
munte de neamul cel mai de soi. Să nu ne iei, prin urmare, 
drept nişte haimanale care fac cîrdășie cu te miri cine..: 
Nici să-ți treacă prin gînd că sîntem dispuse să îngăduim 
vricui să se odihnească în culcusul nostru. 

După ce Akka sfirși ultimele cuvinte, piciul trecu re- 
pede în fata. ÎI prinsese mirarea că giscanul, care răspun- 
sese cu atita siguranţă si hotarire la întrebările ce-l pri- 
veau, dăduse un răspuns în doi peri cînd fusese vorba să 
arate cine-i insotitorul lui. 

— Nu vreau să tăinuiesc nimic ! zise prichindelul. Mă 
cheamă Nils Holgersson şi sint fiul unui gospodar. Pina. 
de curind am fost ființă omenească, dar azi dimineaţă... 

N-a fost chip să mai spună ceva. Cum l-a auzit că fusese 
© ființă omenească, gisca Akka s-a dat trei pași înapoi, 
iar celelalte s-au tras şi mai încolo. Toate stăteau cu gitu- 
rile întinse şi-l priveau minioase. 

— Am bănuit eu lucrul ăsta de cînd te-am văzut aici, 
pe malul lacului ! zise Akka, Si acuma poţi să-ţi iei tălpă- 
vița ! Noi nu îngăduim ca-n rîndurile noastre să se stre- 
coare vreo fiinţă omenească. 

— Nu-mi vine să cred — interveni giscanul — că vouă, 
piștelor sălbatice, ar putea să vă fie teamă de o ființă atit 
de mică, Miine o să se ducă acasă, de bună seamă, dar la 
noapte trebuie să-i dati voie să rămînă în mijlocul nostru. 
Nimeni dintre noi nu-şi poate lua răspunderea să lase o 
| iptură atit de plapinda să cadă la noapte in ghearele vul- 
pilor si ale nevastuicilor.. 

Akka veni mai aproape, dar se vedea bine că nu-şi 
putea stapini frica. 


— Eu mă teni de tot ce se cheamă om, fie mare, fie 
mic, zise ea. Dar dacă tu, giscane, te pui chezas că acest 
pici n-o să ne cășuneze vreun rău, n-are decit să miie la 
noapte cu noi. Nu credeam totuşi c-o să vă convină culcu- 
şul nostru, căci avem de gind să dormim colo, pe gheaţa 
lacului. 

Akka socotea că giscanul 0 să pregete auzind acest 
lucru. Dar giscanului nu-i păsa de nimic. 

— Tare înțelepte sinteji că v-aţi ales un astfel de 
culcus ! le lăudă el. 

— Îţi iei însă răspunderea că miine o să se-ntoarcă la 
c] acasă ? vru să se asigure Akka. 


4 — Minunata călătorie a iui Ns Holgersrert * 39 




















— In cazul ăsta, o să vă părăsesc si eu, rosti cu b 
rire giscanul. I-am făgăduit că n-o să mă desparti l 
şi nu-mi cale cuvintul. l 

— Esti liber să zbori unde vrei, îi răspunse Akka, ` 

Zicind aceasta, își făcu vint cu aripile spre ghé 
urmată de celelalte giste sălbatice. 

Pe băiat îl cuprinse mîhnirea, fiindcă nu mai 
nici o „nădejde să ajungă în Laponia și, deosebit de 4 


culcuş rece; neprimitor. 
" — Toate merg din ce in ce mai rău, giscane, se d f: 
el. Vai şi amar va fi de noi în noaptea asta !-O să deg 
ram de frig pe gheaţă t... q 
Giscanul nu-și pierduse însă curajul, 
— Nu e nici o primejdie, îl linişti el. Un lucru num 
te rog: alta un manunchi de paie si de iarba, atit 


După. ce prichindelul isi umplu braţele cu iarbă usc 
giscanul îl apucă de cămașă si, ridicindu-l, îl duse în ză 
pe gheaţă, aproape de locul unde se opriseră gistele să 
batice. Acestea se şi culcaseră, cu ciocurile virite sub arif 

— Împrăştie acum iarba pe gheaţă, ca să am pe 
sta, să nu deger: Ajută-mă, şi-o să te ajut şi eu la rindu-=# 
zise giscanul către prichindel. 

Băiatul făcu întocmai. După ce văzu că a ispră 
treaba, giscanul îl apucă iarăşi de cămașă şi-l viri sub 
aripă. 

— Trag nădejde c-o să-ţi fie cald acolo şi .c-o să 
simţi bine, zise el, stringindu-si aripile. 

* Culeat zdravăn în puf, băiatul nu mai putu răspund 
Avea căldură berechet si, obosit cum era, adormi în 
clipita. 


Noaptea 


Gheaţa asta, in adevăr înşelătoare, îți joacă renghiug 
Nimeni nu se poate bizui pe ea. Stratul de gheaţă de f 
lacul Vomb se urni peste noapte, izbindu-se într-un 18 
de țărm. Si se întîmplă ca jupin Smirre, un vulpoi cai 
sălăşluia pe acea vreme în partea de răsărit a lacului 
în parcul mănăstirii de la Oved, să observe acel loc p 
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d se afla noaptea la vînătoare de pradă. Jupin vulpoi 
hise giştele sălbatice de cu seară, dar nu trăsese nădejde 
se întilnească cu vreuna din ele... Cum însă i se oferea 
ilejul, trecu imediat pe gheaţă. 

Cind ajunse aproape de gistele sălbatice, vulpoiul 
cepu să alunece si fu nevoit să se încleșteze de gheață 
u ghearele, ca să nu cadă. Din pricina zgomotului, gistele 
deșteptară și prinseră a da din aripi, ca să se înalțe 
văzduh. Dar vulpoiul le-o luă înainte. Dintr-o săritură 
„lăcă de aripă pe una din giste şi o tuli înapoi la țărm. 

Vezi însă că în acea noapte giștele sălbatice nu fuse- 
eră singure pe gheaţă. Cu ele se afla si un om, chiar asa 
“Whemuleţ cum era. Băiatul se trezise în clipa în care 
Wiscanul începuse să dea. din aripi. Căzuse pe gheaţă şi 
jimăsese acolo buimae. Nu putu să-și dea seama de cele 
wo se petrecuseră decit după ce văzu un cotei cu picioare 
lungi alergind pe gheaţă cu o giscă în gură. 

O luă atunci la goană după el, cu gind să scape gisca 
we primejdie. IL auzea destul de bine pe giscan strigindu-i 
din urmă ; 

— Bagă de seamă, Năpirstoc ! Bagă de seamă! 
Dar băiatul isi zise că nu trebuie să-i fie frică de un 













cline asa de mic şi goni de zor înainte. 
Gisca din gura vulpofului îi auzi clămpănitul galen- 
ilor pe gheaţă și nu-i veni să creadă că era adevărat. 


„Vrea oare piciul să mă scape din gura vulpii ?* se în- 
treba ea, Cu toată situaţia jalnică în care se afla, începu 
ei gigiie din fundul gitlejului de parcă ar fi voit să rida. 

„Parcă-l văd că alunecă într-o copcă !*... se gindea ea. 

Cu toată bezna nopţii, băiatul deslusea însă bine toate 
rrăpăturile şi copcile de pe gheață, alergind sprinten pe 
luciul ei. Acest lucru se datora faptului că avea ochi de 
spiriduș si că putea să vadă pe întunericul cel mai adine: 
Vedea şi lacul, şi ţărmul, ca si cum ar fi fost ziua “int 
umiaza mare, 

De îndată ce ajunse la țărm, jupin Smirre o tuli de 
pe gheață. Tocmai se trudea să se-cațăre pe malul ripos, 
vind băiatul strigă la el : 5 

— Dă drumul gistii, ticălosule ! 


Vulpoiul nu știa cine strigă, pentru că nu se uita 
inapoi, ci alerga tot mai iute, cercind să se facă nevăzut, 
Ajunse astfel într-o pădure mare, cu fagi neas it 


de frumoşi. Băiatul îl urmărea mereu, fara să se gin- 
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dească la ce primejdie se expunea. Dimpotrivă, | 
aducea mereu aminte cu cit dispreț fusese tratat în sear 
din ajun de către gistele sălbatice si voia să le faci dovadi 
că un om, chiar asa mic cum era el, întrecea în 4 
orice altă făptură. 

Năpirstoc striga mereu după hefoman, spre a-l faq 
să sloboadă prada din gură. . 

— Ce fel de ciine esti tu, că nu ţi-e ruşine să furii 
giscă ? îl mustra el. Dă-i druml repede, căci altfel ve; 
tu îndată pe naiba ! Dă-i drumul, că de nu, o să-i spu 
stăpinului tău ce fel de purtări ai ! 

Văzînd că e luat drept un ciine căruia i-e frică d 
bătaie, jupin Smirre făcu atita haz de acest lucru, încă 
fu cit pe-aci să scape gisca din gură. Vulpoiul era wi 
mare tilhar ; nu se mulțumea să vineze numai soareé 
de cîmp, pe ogoare, ci cuteza să pătrundă în curţile gos 
podarilor, ca să fure găini si giste. Tot ţinutul se temei 
de el, și vulpoiul știa prea bine acest lucru. De cind eri 
mic, nu pomenise totuși asa ceva : să-l înfrunte un ţine 

Băiatul fugca aşa de repede, încît i se părea că fagi 
cei groși alunecau pe lingă el şi că distanţa ce-l despărţei 
de vulpoi se topea văzînd cu ochii. În cele din urm 
ajunse atît de aproape de el, încât îl apucă de coadă. 

— Să ştii că-ți iau gisca ! strigă piciul, opintindu-se 
Dar nu avu destulă putere să ţină vulpoiul în loc și acest 
îl trase după el, răscolind în jurul băiatului un virtej di 
frunze uscate de fag. 

Smirre băgă acum de seamă cit de inofensiv era pri 
gonitorul lui. Se opri, puse gisca pe pamint şi se asezd 
cu labele din faţă deasupra ei, ca să nu-i scape din ghea = 
Tocmai se pregătea să-și înfigă colții in gitlejul păsării 
dar înainte de asta {inu să se rătuiască puţin cu nevolnie 
aceia de pilic. 

— Du-te fuga si te jeluieşte la stăpînul pădurii că 
am de gind să mă-nfrupt chiar acum din giscă !... îl luă 
el în ris. 

Cel care se miră, cînd văzu botul ascuţit al ciinel i 
pe care-l fugărise şi îi auzi glasul răguşit de minie, fu 
desigur, băiatul. Supărat însă de faptul că vulpoiul fg 
bătea joc de el, uită de frică. Il apucă pe vulpoi de coadă 
și mai vîrtos; se propti într-un ciot de fag și, chiar în 
clipa in ¢are jupinul se pregătea să-şi înfigă colții în git- 
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-lejul păsării, prichindelul îl smuci-cu toată puterea. Ulu 
vulpoiul se dădu citiva paşi înapoi şi-n ast timp gi 

sălbatică îi scăpă din gheare. Dacă se văzu liberă, gise 
începu să dea dintr-o aripă, căci cealaltă îi era răni 
şi abia se putea folosi de ea. Nu vedea nimic pe întunerăt 
ca şi cum ar fi fost oarbă, si nimeni nu-i putea veni $ 
ajutor. Nefiind în stare să-l ajute, la rîndul ei, pe bă 
în nici un chip, gisca îşi căută o ieşire printre ramii 
și de acolo îşi luă iar zborul spre lac. 


asupra piticului, 
— Gisca a scăpat, dar el nu-mi mai scapă ! morni 
vulpoiul mai mult pentru sine, cunoscindu-se după glă 
cit era de inversunat în hotarirea lui. i 
— Asta s-o crezi fu ! îl înfruntă băiatul, foarte mindi 
de isprava pe care-o făcuse scăpind gisca de la mo 


inhate, i-o smucea virtos, pitindu-se dupa ea. 

În frunzisul pădurii se stirni un răscol grozav. Vi 
poiul se sucea, se învirtea mereu, innebunit. Coada £ 
rotea însă la fel, așa că jupinul nu izbutea să-l ingfad 
pe biiat. Prichindelul era aşa de bucuros de isprava I 
incit.la început mu făcea altceva decit să rida cu hohoi 
si să-și bată joc de fiară. : 

Smirre insă, ca un vindtor iscusit ce era, nu se läs 
bătut. Băiatului îi era acum teamă să nu cada pina d 
urmă în ghearele lui. 

Tocmai cînd se gindea la ce avea să facă, văzu ¥ 
fag tinăr care crescuse înalt si subţire ca un băț. Slobo 
repede coada vulpoiului şi se cățără apoi sus, cu gîndi 
să ajungă la bolta de frunziş pe care o formau coroanei 
fagilor mai bătrîni: 

În Ast timp, în zelul și orbirea lui, jupin Smirre gs 
tot invirtea să-şi apuce coada. 

— Ei, jupine, nu te mai învirti de pomană!.; 
băiatul, luîndu-l in zeflemea. . 

Vulpoiul nu voi să rămînă de ocară că n-a fost în star 
să vină de hac unui asemenea fiecuşteţ. De aceea se aşezi 
jos, la rădăcina copacului, ca să stea la pindă. Baiat 
nu se simțea tocmai la largul lui pe crenguta pe care & 
cocoțase. Fagul cel tînăr nu ajungea pina sus la bolta € 
frunzis, aşa cum crezuse el dintru început. In alt copa 
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nu era chip să sară şi nici să coboare nu îndrăznea, căci 
il bănuia pe vulpoi pe aproape, Din pricina frigului isi 
simţea toate mădularele ţepene si se temea să nu cadă 
de pe crenguţă, mai ales că era si somnoros. Dar teama 
de a nu cădea cumva îi alungă somnul. 

Faptul de a sta noaptea într-o pădure, cocoțat ca vai 
de lume pe o crengufa, îi dădea fiori şi-l umplea de 
groază pe bietul băiat. Niciodată pînă atunci nu ştiuse 
ce înseamnă întunericul nopţii. I se părea că toată lumea 
incremenise, fără nădejde de a mai prinde viață vreodată, 

Începu apoi să se lumineze de ziuă. Băiatul se bucură 
că toate cele arătau acum aidoma cum erau, deşi vremea 
se răcise mult mai tare, ca peste noapte. 

Cînd răsări în sfîrşit soarele, el nu era galben, cum 
se aștepta băiatul, ci roşu învăpăiat. Prichindelului i se 
părea că soarele se îmbolnăvise și se întreba care să fie 
pricina bolii. Poate din cauză că, în lipsa lui, noaptea 
fusese friguroasă si întunecoasă... 


Razele soarelui cădeau în mănunchiuri mari, curioase 
să vadă pe dată ce ispravă făcuse noaptea, si toate celea 
se inroseau ca si cum ar fi avut ceva pe cuget. Norii de 
pe cer, trunchiurile netede ca mătasea ale fagilor, coamele 
impletite din crenguţele copacilor, chiciura care acoperea 
frunzele căzute la pămint, toate minunăţiile acestea se 
inflăcărau si se inrogeau. 

Tot mai multe mănunchiuri de raze spintecau văz- 
duhul, alungind în cele din wmă groaza nopţii. Tot ce 
ineremnise prindea iarăşi viaţă, Ghionoaia neagră cu 
gitul roșu începu să ciocănească într-un trunchi de copac. 
Veverija se ivi din cuibul ei, cu o alună în lăbuţă, se 
asez& pe o cracă si începu s-o dezghioace. Graurul veni 
in zbor cu un fir de rădăcină în cioc, iar pițigoiul prinse 
a cinta în virful unui copac. 4 

Atunci băiatul înţelese că soarele spusese tuturor 
acelor viețuitoare mărunte : 

— Treziţi-vă şi sculati-vi din cuiburile voastre ! Iată 
că am sosit ! Nu mai aveţi de ce vă teme. i 

Dinspre lac se auzeau strigătele giştelor sălbatice, 
care se pregăteau de zbor. Nu trecu mult şi toate cele 
paisprezece giște fură văzute zburind deasupra pădurii. 
Băiatul încercă să le cheme, dar ele zburau atit de sus, 
incit glasul său nu putu ajunge pînă la ele. Gistele cre- 























deau că vulpoiul îl mincase de mult. Nici prin gind i 
le trecea să-l mai caute. t 
Prichindelului îi venea să plingă de spaimă, dar soa 
rele strălucea auriu şi plin de voioşie pe bolta ceruti 
dînd curaj întregii firi. 
— Nu-ţi fie teamă de nimic, Nils Holgersson, si 
fi neliniștit atita vreme cit eu exist ! îl linişti soarele. 


Hirjoana Gistelor Luni, 21 mart 
' In pădure, toate rămaseră neschimbate cam atit 
vreme cită fi trebuie unei giste să-și ia gustarea de dimi 
neață. Spre amiază însă, o giscă sălbatică trecu in zba 
jos, pe sub crengile dese ale pădurii. Se uită sovaitoar 
printre trunchiuri şi ramuri, zburind încet de tot. 
o zări, vulpoiul isi părăsi locul de pîndă de sub fagu 
cel tinăr și se furișă spre ea. Gîsca nu se feri deloc, € 
zbură foarte aproape de vulpoi. Jupinul făcu o săritură 
mare, cu gind s-o insface, dar nu izbuti, iar gisca îşi urmă 
zborul spre lac. 

Trecu ce mai trecu şi iar se ivi o giscă sălbatică 
zbor. Tinea aceeaşi cale ca si cea dinainte, dar zbura mé 
jos şi mai încet... Si aceasta trecu pe lingă vulpoi. Jupinul 
sări s-o prindă, dar, ca un făcut, îi atinse numai label 
cu urechile... Gisca scăpă teafără si, liniştită ca o umbră 
igi văzu mai departe de drum, indreptindu-se spre. lad 

Şi iar trecu ce mai trecu şi se ivi din nou o giscă si 
baltică. Aceasta zbură mult mai jos si mult mai înce 
deci celealte două si isi făcu si mai anevoie cale printre 
trunchiurile de fag. De astă dată, jupinul vulpoi Smi 
facu o săritură grozavă, gata-gata să pună laba pe pasăre 
dar ea scăpă ca prin urechile acului. 

După ce se făcu nevăzută, se ivi a patra giscă sălbaă 
tică. Cu toate că zbura nespus de încet şi de stingaci, 
încît nu încăpea îndoială că o s-o poată prinde fără multă 
greutate, jupinul Smirre o lăsă să treacă prin fața lui 
fără s-o atingă, de temă să nu dea iarăși greş, f 

Gisca urmă aceeași cale ca si celelalte. Cind ajunse 
însă drept deasupra vulpoiului, se lăsă jos de tot, ispi- 
tindu-l să se năpustească asupra ei. Vulpoiul sări ca 
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turbat, o atinse chiar cu laba, dar gisca se feri la timp 
şi scăpă tealără. 

Pind să se desmeticeuscă, apărură încă trei giste, una 
după alta în şir. Urmind si ele aceeași cale, vulpoiul sări 
asupră-le, dar nu izbuti să insface nici una. 

Veniră apoi cinci giște, Acestea zburau mai bine decit 
celelalte ; si, deși voiau parcă să-l ademenească pe vulpoi 
să sară asupra lor, jupinul rezistă ispitei. 

Trecu apoi o bucată bună de vreme gi se ivi o singură 
giscă. Era a treisprezecea și atit de bătrină, că avea 
penele cenușii, fără nici o pată neagră pe ele. Pe cit se 
părea, era beteagă de una din aripi, așa că zbura jalnic 
de rău şi-n zig-zag, atingind aproape pămîntul. Smirre 
nici nu avu nevoie să sară asupra ei, ci o urmări pe jos 
pind la lac, dar nici de astă dată nu izbuti să-şi vadă 
răsplătită osteneala. 

Cind veni totuşi a paisprezecea pasăre, fu o privelişte 
în adevăr frumoasă, căci era toată albă cum e zăpada şi 
lucea în întunecimea pădurii cînd isi întindea aripile mari. 

De îndată ce o zări, vulpoiul Smirre îşi incordă toate 
puterile si făcu un salt uriaș asupra ei, dar pasărea cea 
albă scăpă nevătămată, întocmai ca şi celelalte. 

Sub umbra fagilor urmă apoi un răstimp de linişte. 
Se părea că trecuse în zbor întregul cird de giste. 

Deodată vulpoiul îşi aduse aminte de prizonierul său 
şi isi ridică privirea spre fagul cel tinăr. Dar după cum 
era de aşteptat, prichindetul isi luase tălpäşița de acolo. 

Smirre nu se putu gîndi însă multă vreme la el, căci 
apăru prima giscă din nou. Se întorsese de la lac și zbura 
pe sub crengile fagilor la fel de încet ca si înainte. Cu 
tot ghinionul pe care-l avusese pina atunci, vulpoiul se 
năpusti dintr-o săritură asupra ei. Dar grăbit cum era, 
nu socotise bine saltul şi nimeri alături de giscă. 

După aceasta mai veni una, apoi a treia și a patra, 
Sirul fu incheiat de gisca cea sură şi bătrină şi de gisca 
cea albă. 

Toate păsările zburau încet si cit se poate de jos. 
Cum ajungeau deasupra vulpoiului, se lăsau pina aproape 
de pămînt, ca şi cum ar fi voit să-l îmbie să le prindă 
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Vulpoiul le urmărea şi sărea de-i ieșeau ochii ; dar pina la 
urmă, pe nici una din ele nu izbutea să pună laba. 

Eva cea mai nenorocită zi pe care o pomenise jupinul 
vulpoi Smirre. Giștele sălbatice zburau necontenit dea= 
supra lui, cind îneoace, cînd încolo. Paisprezece giste 
mari şi frumoase, îngrășate pe ogoarele și izlazurile din 
Germania, zburau prin pădure în imediata apropiere - a 
vulpoiului ; dar, ca un făcut, deși de multe ori le atingea 
cu laba, de prins nu era în stare să prindă pe nici una 
din ele... 

Farna abia se sfirşise, așa că vulpoiul își aducea 
aminte de zilele şi de nopţile cînd dădea cutreier de po- 
mană, alergind încolo şi incoace fără să se ivească pie de 
vinat, de vremurile aspre cînd păsările călătoare erau 
plecate, cînd soarecii se ascundeau în găuri sub pămîntul 
înghețat, iar păsările de curte stăteau închise în cotefe... 
Toată foamea pe care o îndurase în timpul iernii nu fusese 
totuși atit de greu de îndurat ca ghinionul din acea zi. 

Smirre nu era un vulpoi tînăr. Ciinii îl goniseră de 
nenumărate ori si puzderie de gloanţe îi şuieraseră pe la 
urechi. Stătuse pitit tocmai în fundul vizuinii cînd ogarii 
scotoceau ascunzişurile, gata să-i dea uneori de urmă. 
Dar toată neputința pe care o încercase în timpul acelor 
goane inversunate nu se putea asemui totuși cu cea de 
care era stăpinit ori de cite ori nu izbutea si prindă una 
din acele blestemate giste sălbatice. ; 

In dimineata in care incepuse hirjoana gistelor, jupinul 
Smirre era asa de arătos, incit gistele rămăseseră uimite 
vazindu-l.. Vulpoiului îi plăcea fala. Blana lui roșiatică 
lucea. Pieptul ii era alb, botul negru, iar coada stufoasă. 
Dar chiar în aceeași zi, pe înserat, blana vulpoiului era 
toată zbirlită şi udă leoarcă de nădușeală, iar ochii nu 
mai aveau nici o strălucire. Jupinul gifiia cu spume la 
gură si limba îi iesise afară de un cot. 

În timpul după-amiezii fusese așa de vlăguit, că-l] 
apucaseră ameţelile. Nu vedea înaintea ochilor decit gâște 
care zburau dindu-i mereu tircoale... Asa se explică de 
ce sărea să prindă petele de soare, cînd le zărea jucînd 
. pe pamint, ori cite un biet fluture buimac, abia ieşit din 
crisalida lui. . ,...~ 
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Gistele sălbatice zburară necontenit, chinuindu-l pe 
vulpoi toată ziua. Nu le era milă de el văzîndu-l prăpădit, 
înverşunat, chinuit de furie. Zburau nepăsătoare, deși 
ştiau că vulpoiul sta gata să se năpustească asupra lor de 
cum le zărea. Ele nu-şi încețară hirjoana decit după ce. 
bătrinul vulpoi Smirre căzu doborit pe un morman de 
frunze uscate, sleit de puteri şi gata să-și dea sufletul, 


— Acum credem că ştii, jupine vulpni. ce păjeşte 
cine cutează să se lege de Akka de la Kebnekajse, ti 
strigară gistele în cele din urmă la ureche, după care îl 
lăsară în plata domnului. 


VIAŢA PĂSĂRILOR SĂLBATICE 
La o fermă “Joi, 24 martie 


Pe vremea aceea s-a petrecut în Scania un fapt despre 
care s-a vorbit mult, scriindu-se chiar si în ziare, dar 
pe care mulți l-au socotit drept o născocire, intrucit nu 
i-au putut găsi explicaţie. 

S-a întîmplat anume că o veveriță a fost prinsă în- 
tr-un alunis de pe ţărmul lacului Vomb şi adusă de 
către cineva la o fermă din apropiere. Toată lumea de la 
fermă, atit tinerii, cît şi cei virstnici, se bucurase mult 
la vederea acelei vietăţi micute şi frumoase, cu coadă 
lungă, cu ochi istefi și curiogi şi cu labute grațioase. 
Oamenii îşi puseseră în gind să se distreze toată vara pri- 
vindu-i mișcările mlădioase, sprinteneala cu care spirgea 
alunele si jocul zburdalnic, A fost reparată numaidecit o 
cușcă veche de veveriţă, care consta dintr-o căsuţă verde, 
cu o,roata de sîrmă, si căsuţa cu portiță si fereastră 
urma să-i servească drept sală de mîncare și iatac. Apoi 
s-a agternut în casi un pat de frunze, iar ling’ el au fost 
puse o strachină cu lapte si citeva alune. Roata de sirmă 
urma să fie jucăria veverifei, pe care să se cafere si să-şi 
facă toate ghidușşiile, 
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Oamenii de la fermă credeau că veverița va fi astiel 
mulțumită de noua ei locuinţă și se mirau că n-o vedeau 
zburdind deloc. Dar ea, sărmana, stătea tristă si mini- 
asi într-un ungher, scotind din cind în cind cite un 
țipăt ascuţit și jalnic. 

Nu se atingea de mîncare, iar pe roată nu se căţăra 
de fel. 

— I-o fi teamă, isi dădeau cu presupusul ai casei. 
Miine, după ce s-o obisnui cu viata de-aici, o să vedeți 
cum o să mănince şi o să se joace ! 

În săptămîna aceea, femeile de la fermă pregăteau 
un ospăț; în ziua în care fusese prinsă veverița. erau 
ocupate cu coacerea piinii. Fie că aluatul nu dospise 
încă, fie că gospodincle nu.se intreceau cu hărnicia, fapt 
este că le apucase noaptea de mult şi tot nu isprăviseră 
treaba. 


În bucătărie cra astfel zor mare şi nimeni nu avea 
răgaz să privească la veverija. Se alla însă acolo și o 
băbuţă, a cărei batrinete nu-i îngăduia să ia parte la 
coptul piinii. Ea știa acest lucru, dar nu voia să rămînă 
chiar aga, fără să facă nici o treabă. Amărită și ca să-i mai 
treacă uritul, nu se duse la culcare, ci se aşcză la fe- 
reastra odăii ei să privească afară. Din pricina căldurii, 
uşa bucătăriei fusese lăsată deschisă si lumina puternică 
din încăpere ajungea pina în curte, Curtea era imprejmu- 
ita si atit de bine luminată, încit bătrina putea să vadă 

` desluşit crăpăturile si găurile tencuielii de pe zidul din 

fata. Ea zări astfel si cusca veveriţei, atirnată într-un 
loc unde lumina bătea cu mai multă putere, si băgă de 
seamă că veverița sărea din culcușul ei pe roata de 
sirma si de pe roată în culcuş, fără să se odihnească o 
clipă. Se gîndi atunci că mica vietate avea, pesemne, un 
motiv să fie neliniștită, dar pe urmă îşi zise că stătea 
trează, cu siguranţă, din pricina luminii prea mari. 

Între grajdul vacilor si grajdul cailor se alla, în ace- 
eași curte, o poartă mare, acoperită, care era de aseme- 
nea luminată. După ce trecu o bucată de vreme, în puterea 
nopții, bătrina observă că pe acea poartă se furisa, tiptil, 
o făptură omenească cit un ghemulet, înalt doar de-o 
schioapa, cu galenti în picioare si cu nădragi de picle 
ca orice gospodar. Ea își dădu seama numaidecit că era 
vorba de un spiriduş si nu se sperie cîtuşi de puţin. Desi 
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nu-i văzuse încă pina atunci, auzise mereu vorbindu-se 
ca ar umblu prin partea locului si era încredințată că 
aduce noroc unde se ivește. 

Cum ajunse în curtea pietruită, spiridusul alerga în- 
tins spre cuşca veveritei. Aceasta era însă atirnată prea 
sus şi din care pricină el nu putea să ajungă pina la ea. 
Se îndreptă atunci spre șopronul cu unelte şi luă de acolo 
o prăjină. O sprijini de zid pina in dreptul custii, apoi se 
cățără pe ea cum se cațără un marinar pe o fringhie. 
Ajungind la cuşca cea verde, începu să zgiltiie portifa, ca 
s-o deschidă. Bătrina stătea însă liniştită, știind bine că 
portita fusese încuiată cu lacăt, de teamă să nu se furi- 
şeze ştrengarii de la fermele din vecinătate şi să fure 
veverița. 

La un moment dat, bătrîna băgă de seamă că ve- 
verifa se suise pe roata de sîrmă, văzind că spiriduşul nu 
poate să deschidă portita. Urmă apoi o convorbire lungă 
între spiridus şi veveriţă. După ce ascultă tot ce-i spuse 
mica făptură, spiriduşul cobori pe prăjină şi ieşi pe poartă. 

Batrina nu se aştepta să-l mai vadă în acea noapte, 
dar rămase mai departe la fereastră. După citva timp, 
spiridușul se întoarse înapoi. Era asa de zorit, că abia 
atingea pămintul cu. picioarele. El se duse într-un suflet 
spre cusea veveriţei. Bătrina urmărea tot ce face spiri- 
duşul. Ba, la un moment dat, văzu că acesta avea în amin- 
două mîinile nişte lucruri, dar ce anume erau nu putea 
desluși. Spiriduşul se opri, aşeză jos, pe lespezile din 
curte, lucrul pe care il ţinea în mina stingă, iar pe cel 
din dreapta îl luă cu el şi urcă spre cușcă. Ciocăni apoi 
cu un galent în ferestruie pina ce sparse geamul si în- 
tinse veveritei ce avea în mînă. Pe urmă cobori iar si, 
ridicind de jos lucrul pe care-l lăsase, îl luă cu sine şi se 
urcă din nou sus, după care se făcu nevăzut cu atita repe- 
ziciune, că bătrina abia îl putea urmări cu privirea. 

Babufa isi pierdu atunci răbdarea şi se duse tiptil 
în curte, asezindu-se la umbra cismelei, ca să-l aștepte 
pe spiridus. Si-] mai aștepta curioasă si o miţă, care şi 
ea îl văzuse la un moment dat. Aceasta se furișase lingă 
zid, la cîțiva paşi de locul unde bătea lumina mai mult, şi 
pindea, i 

Asteptar§ mult şi bine amindouă în acea noapte fri- 
guroasă de martie şi, într-un sfîrşit, bătrina socoti că era 
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vremea să intre iar in casă. Dar chiar în aceeași clipă | 
auzi din nou pași pe lespezile din curte şi-l văzu pe spi- 
riduş ivindu-se iarăși. Ca si mai înainte, avea în miini 
ceva, dar ceva care scincea şi se zvircolea. Abia atunci 
se lămuri bitrina despre ce era vorba. Păsămite, spiridusul 
fugise în mai multe rînduri la alunis şi-i adusese veveri- 
fei puii, care altfel arfi murit de foame. 

Babuta rămase liniştită la locul ei, să nu-l stinghe- 
rească defel pe spiridus, care se pare că nici n-o obser- 
vase, El se pregătea tocmai să lase jos unul din pui. ca 
să-l urce pe celălalt la căsuţa veveritei, cînd văzu sclipind 
lingă el ochii verzi ai pisicii. Neștiind ce să facă, rămase 
atunci pe loc, ca n&ue, cu cite un pui în fiecare mină. Se 
întoarse apoi în toate părţile , nădăjduind de undeva un 
ajutor, si dădu cu ochii de bătrină. Fără să mai stea pe 
ginduri, se duse spre ea și îi intinse unul din pui. 

Băbuţa- nu voi să se arate nevrednică de încrederea 
ce-i fusese acordată. Ea se aplecă să ia puiul de veveri{a 
și îl finu sub ocrotirea ei pînă ce spiridușul se sui cu 
celălalt la cușcă și veni înapoi să-l ia și pe cel lăsat in 
seama bunei femei. s 

A doua zi dimineața, cînd cei de la fermă se strinseră 
la masă, batrina nu se putu stăpini să nu povestească tot 
ce văzuse peste noapte. Bineînţeles, incepură, cu mic cu 
mare, să ridă de ea, spunind că totul fusese pesemne doar 
un vis. Unde s-au mai pomenit pui de veverija așa de 
timpuriu 7o luau ei în zeflemea, 

Babuta era sigură însă de tot ce spusese și-i rugă să 
‘ge ducă la cușcă să se convingă cu ochii lor. Și ce crezi ? 
Pe culcuşul de frunze dormeau, într-adevăr, patru pui 
golaşi şi orbi, fătaţi abia de citeva zile. Cind îi văzu, 
stăpinul gospodăriei nu se putu opri să nu zică : 

— Oricum ar fi, eu una vă spun: ne-am purtat așa 
de urit, că ar trebui să ne fie ruşine de animale, ca şi 
de oameni ! ...După ce-şi sfirşi vorbele, scoase din cușcă 
veverița cu pui cu tot si puse apoi bietele vietăţi în sortul 
bătriînei. Du-te cu ele la alunis — o îndemnă el — şi 
redă-le libertatea ! } 

Aceasta e intimplarea despre care s-a vorbit atit de 
mult și despre care s-a scris pind și în gazete, dar căreia 
nimeni nu voia să-i dea crezare de minunată ce era. 
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Vittskévle Simbătă, 26 martie 


Citeva zile mai tirziu avu loc o altă intimplare, la fel 
de ciudată. Un’ cird de giste sălbatice. coboriră intr-o 
dimineaţă pe un ogor din Scania răsăriteană, nu departe 
de marea fermă Vittskévie. In cird se aflau treisprezece 
gişte de culoare sură obișnuită şi un giscan alb, care ducea 
în spinare un prichindel .cu nădragi galbeni de piele, cu 
vestă verde şi cu o bonetă albă, tuguiataé, pe cap. Nu 
încăpea îndoială că erau foarte aproape de Marea Baltica. 
Pe ogorul pe care coboriseră, pămintul era amestecat cu 
nisip, aşa cum e de obicei pe țărmurile mării. Se pare că 
în partea locului se aflase înainte mult nisip mişcător, 
care se fixase în vremea din urmă, căci în multe părţi 
se puteau observa păduri intinse de pini. l 

Citva timp, pistele sălbatice ciuguliră iarbă fără să 
fie tulburate de nimic, dar la un moment dat se îndrep- - 
tară spre ele, pe marginea ogorului, nişte copii. Văzindu-i, 
gisca de pază se avintă repede în văzduh, dind din aripi 
in semn de alarmă. Cit ai clipi, celelalte giște zhurara 
ele, Numai giscanul cel alb rămase jos, liniştit, Vazind că. 
celelalte gişte o. iau la fugă, giscanul ihălță capul din 
iarbă şi strigă după ele: ~ 

— N-are rost să fugiţi din pricina lor; nu-s doar 
decit doi copii |... : 

In ăst timp, piciul şedea pe un bulgăre de farina la 
marginea pădurii și dezghioca un cucuruz de pin, ca 
să dea de saminta. Cei doi copii se aflau atit de aproape 
de el, incit nu mai putu să alerge spre giscan, ci se piti 
după o frunză uscată de scaiete, stofind în acelaşi timp 
un strigăt de alarmă. 7 

Dar giscanul, după cum se vedea destul de bine, nu 
se speriase deloc. El rămase mai departe pe ogor, fără 
să se uite încotro se îndreptau copiii.-La un moment dat, 
aceştia se abătură din calea lor şi o luară peste ogor 
spre giscan. Pînă să-şi dea giscanul seama, copiii se si 
aflau lingă el. In zăpăceala lui, giscanul uită că putea să 
zboare şi o rupse la fugă.- Copiii o porniră îndată după el, 
îl încolţiră într-un sant şi, cit ai zice peşte, îl înştăcară. 
Cel mai mare dintre ei îl luă la subsuoară gi plecă mai 
departe. 

Vazind cum stau lucrurile, prichindelul alergă spre 
copil, ca si cum ar fi avut de gind să-i smulgă giscanul 
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de la subsuoară. Dar îndată isi aduse aminte că era mic 
şi fără putere şi se trinti pe bulgărul de tärinä, incepind 
să bată cu desperare în pămînt, cu pumnii inclestati, In 
vremea asta giscanul striga din răsputeri, cerind ajutor : 

— Năpirstoc, vino de mă scapă ! Năpirstoc, vino de 
mă scapă |! - ; 

Desi înspăimintat, piciul prinse să ridă : 

— Da, ţi-ai și găsit cine să te scape L.. spuse el, cu 
năduf, 

Se ridică totuşi și o porni pe urma giscanului. „De 
ajutat nu-l pot ajuta... îşi zise el în sinea lui. Barem să 
văd ce-au de gînd să facă cu el...“ 

Copiii ajunseseră destul de departe. Napirstoe nu-i 
pierdu însă din vedere si se pomeni într-o vilcea prin 
care curgea un piriu de primăvară, Nu era nici larg, nici 
prea adinc, dar Napirstoc fu nevuit să alerge citva timp 
de-a lungul malului, pind ce dădu peste un loc pe unde 
putu să sară în partea cealaltă. . 

După ce ieşi din vileea, nu-i mai văzu pe copii ; dis- 
păruseră,., Le găsi, însă urma pe o potecă îngustă ce 
ducea spre pădure și porni mai departe în căutarea lor. 

Ajunse în curînd la o răscruce, unde cei doi copii 
pesemne că se despărţiseră, căci se vedeau două dire de 
urme, Napirstoe fu cuprins de o adincă deznădejde. Dar 
in aceeași clipă văzu pe o tufa de iarbă-neagră un pufulet 
alb. Intelese atunci că giscanul il zvirlise la marginea 
drumului, ca să-i arate încotro fusese dus, aşa că porni 
ÎN pe Băiatul îi urmări pe copii pe tot întinsul pă- 

urii, 

Pe giscan nu-l văzu defel, însă ori de cite ori nu mai 
știa încotro s-o apuce, îi apărea înainte un pufulet alb 
şi-l îndrepta pe calea cea bună. 

Plin de incredere, Napirstoe se orientă după semnele 
lăsate de giscan. Ele il scoaseră din pădure și-l purtară 
peste nişte ogoare, apoi pe un drum şi, în cele din urmă, 
pe o alee care ducea spre o curte boierească. La capătul 
aleii se desluseau calcane de zid si turle de cărămidă 
roşie, împodobite cu chenare și ornamente care-ţi luau 
ochii. Văzind că se afla în faţa unui conac, prichindelul 
înțelese ce soartă avusese giscanul. ,,Nu-ncape îndoială că 
ştrengarii l-au dus la conac și l-au vindut pe-o sumă 
frumuşică, îşi zise el. L-or fi si tăiat pînă acum !“ Voi 
totuşi să se convingă ce se întimplase cu giscanul şi 
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ae 
porni mai departe cu si mai multă rîvnă. Merse el ce- 
merse pe alee, dar nu se intilni cu nimeni, lucru ce nu 
putea să-i prindă decit bine unuia aes ii era teamă să 
nu fie văzut de fiinţe omeneşti. K; 

Conacul la care ajunsese era o clădire arătoasă, de 
modă veche, alcătuită din patru aripi şi înconjurată de o 
curte mare. În dreapta se afla o poartă boltită ce dădea în 
curte. Pină aici, Năpirstoc mersese fără nici o grijă, 
dar in fata porţii se opri. Nu îndrăznea să intre, aşa că se 
hotărî să mai aștepte si să chitească ce avea de făcut, 
Stind asa la chibzuială, cu degetul pe năsuc, auzi nişte 
pași în urma lui. Se întoarse si văzu venind pe alee o 
ceată de oameni. Se furișă repede în dosul unui butoi de 
apă, care se afla din întimplare sub bolta porţii, şi se 
piti acolo. 

Cei sosiți erau vreo douăzeci de elevi ai unei şcoli 
elementare, care făceau o excursie, urmaţi de invata- 
torul lor, Ajungind în dreptul porţii, acesta le spuse să 
aştepte acolo cit va fi dus să întrebe dacă li se dădea 
învoire să viziteze vechiul castel Vittskévle. 

Elevii erau încinși de căldură și obosiţi ca după un 
drum lung. Unuia dintre ei, mai cu seamă, îi era o sete 
grozavă, aşa că se duse la butoiul cu apă și se aplecă să 
bea din el. La git avea atirnată o cutie de tabla. Ca să 
nu-l împiedice la băut, o zvirlise jos. Deschizindu-i-se 
capacul, se puteau vedea înăuntru citeva flori de pri- 
mavara. 

Cutia căzuse drept in faţa lui Napirstoe si acesta fu 
nespus de bucuros că i se ivise un prilej minunat de a 
intra în castel să vadă ce se întimplase cu giscanul. 

Se băgă tiptil în cutie si se piti frumușel între dedifei 
si nişte frunze de podbal. Nici nu apucase să se ascundă 
bine, că elevul şi ridică de jos cutia, pe care şi-o atirna 
iar la git, inchizindu-i capacul. 

Învățătorul se întoarse peste puţină vreme și-i încu- 
nostinta pe elevi că obținuse învoirea să intre in castel, 
Apoi ji duse mai intii în curte, unde se opri și începu să 
Je spună povestea vechiului castel. Le istorisi că cei dinții 
oameni care locuiseră pe acele meleaguri fuseseră nevoiţi 
să trăiască în peşteri si în văgăuni, în corturi din piei 
de animale si din crengi de copaci si că a trebuit să treacă 
multă vreme pînă ce şi-au putut clădi case din trunchiuri 
de copaci, lar pe urmă, după muncă grea si străduință 
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îndelungată, de la. căsuțe de lemn cu © singură încăpere. 
au ajuns să înalțe castele cu sute de încăperi, aşa cum 
era Vittskövle. 

Astfel de castele, le „spunea învățătorul, fuseseră zi- 
dite cu vreo trei sute cincizeci de ani în urmă, de către | 
oameni avuti si puternici. Vittskévle pir Apa clădit, pe cit 
se pare, într-o vreme în care războaiele și tilharii puneau | 
în primejdie viata populaţiei din Scania, De jur impre~ 
jurul castelului se afla un şanţ umplut cu apă. Peste el 
‘era aruncată odinioară o punte care se putea ridica. 
"Deasupra bolţii de la poartă se mai găsea încă un foişor de. 
pază. Pe lingă zidurile castelului se înşirau coridoare 
pentru paznici, iar la colțuri se aflau turnuri puternice; cu 
ziduri groase de un metru. Vittskévle nu fusese totuși inăl= | 
tat în cele mai cumplite vremuri de război, căci Jens. 
Brahe t, care îl zidise, cautase să facă din el o clădire frus. 
moasă şi totodată bogat împodobită. Dacă aveau să vadă. 
cetatea de piatră Glimminge !, construită doar cu o gene- 
ratie mai înainte, urmau să bage de seamă cu uşurinţă că - 
Jens Holgersen Ulfstand, arhitectul ei, nu se gindise să) 
clădească o. casă numai solidă şi. mare, dar şi fv umousd) 
"şi comodă în acelaşi timp. % 

Dacă vor vedea însă castele ca Marsvinsholm, Svens= 
trop? si mănăstirea Oved! zidite cu cîteva secole inainte 
de Vittskăvle, vor înțelege că vremurile de atunci erau 
mai pașnice, Cei care le clădiseră nu le prevăzuseră cu 
întărituri, ci căutaseră numai să trăiască în nişte locuinţe. — 
_ mari şi frumoase. 4 

Învățătorul vorbi îndelung și amănunţit, iar Näpit 
stoc, închis în cutia-ierbar, începuse să-și piardă răbda= 
rea. Cu toate acestea, putea fi liniştit, căci stapinul cutiei 
habar n-avea de prezența lui. 

În cele din urmă, toată ceata intra în castel; Napirstog) 
se înşelase însă sperind că se va ivi prilejul să iasă 
din cutie, căci elevul nu se despărți de ea, asa că fu nes 
voit să străbată împreună cu excursionistii toate încă- 





t Brahe — numele unei. vechi familil scandinave, din care | 
a făcut parte şi vestitul astronom danez Tiho Brahe a —_— 


1601). 
Glimminge — (pron. gli'minghe) cetate medievală în a D= 
piere de portul Cimbrishamn, ‘fn partea de sud-est a Scaniei, 
3 Marsvinshoim, Svenstrop — localități din sudul Scania 
unde se află castele medievale. i 
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perile. Această preumblare fu de lungă durată, Invăţă= 


torul se oprea tot mereu să dea desluşiri elevilor sii, 


Într-una din camere se afla un cămin vechi, Invăţă= 


torul se opri in fata lui, ca să le explice copiilor cite feluri ` 


de sobe a întrebuințat omul de-a lungul veacurilor. — 


Cea dintii vatră înăuntrul unei case a fost o lespede de 
piatră așezată pe podea, în mijlocul unei odăi cu bageac * 


în tavan, pe unde ploua şi intra vintul. Apoi un cuptor 
mare, zidit fără cos, care dădea destulă căldură, însă 


umplea casa de fum si de funingine. Cind a fost zidit 
Vittskovle, lumea se pricepea să zidească sobe deschise, 
cu coşuri pentru fum, care totuşi nu împiedicau căldura 
să iasă afară prin ele. 


Dacă Năpirstoc fusese vreodată minios şi nerăbdător, — 
el făcu în acea zi un bun exercițiu de răbdare. Totuși de 


aproape un ceas nu mai avea astimpăr, 
În camera următoare, învățătorul se opri în fața unui 


pat vechi, cu polog înalt şi perdele bogate, şi începu să 
povestească elevilor despre paturile şi culcuşurile oame- — 


| 
| 
| 


nilor de pe vremuri. După cit se vedea, nu era deloe 
grăbit şi, în afară de asta, n-avea de unde să știe că 
într-o cutie de tablă stătea închis un biet prichindei 
care abia aștepta ca el să-și termine povestea... 

Ajungind într-o încăpere cu tapete din piele galbenă, 
el istorisi școlarilor cum și-au îmbrăcat oamenii pereţii 
din timpurile cele mai îndepărtate, iar în fata unui vechi 





tablou de familie le povesti prin câte schimbări a trecut | 


îmbrăcămintea omenească. În sala de festivități le istorisi 
cum făcea lumea înainte vreme nunțile şi cum, înmor= 
mintările, 


Apoi le povesti cite ceva de oamenii care locuiseră | 


în acel castel, despre străvechile familii. 


Napirstoe nu putu să asculte totuşi si această povess — 


tire, căci elevului care îl ducea în cutie i se făcuse iarăși 


sete şi se furisase în bucătărie să ceară apă de băut. De 


astă dată, Napirstoc se gîndi că aici ar fi tocmai locul 
potrivit unde ar putea să-l caute pe giscan si începu să 
se foiascA de colo-colo. Dar, cum în nerabdarea lui îm- 


pinsese prea tare capacul cutiei de tablă, aceasta se des- 


chise de îndată. Astfel de cutii se deschid lesne de obicei 
şi de accea elevul nu dădu faptului o importanță deose< 


bită, ci se mărgini să închidă cutia la loc. d 








-~ 


1 Bageac — deschizătură prin care iese fumul. 
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i Bucătăreasa il întrebă dacă n-avusese cumva un şarpe 

ea. 

— Da’ de unde ! Numai niște plante, răspunse elevul. 
_— Si cu toate astea eu am văzut ceva care se mişca... 

stărui bucătăreasa, 

Elevul deschise atunci cutia, ca să-i arate că se înşela ; 

— N-ai decit să te uiţi... 

Nu apucă să zică insă mai mult, că Napirstoc, nemai- 
avind curajul să stea închis înăuntru, sări pe dușumea si 
o tuli pe ușă afară. Slujnicele abia putură să-și dea 
seama ce era dihania care dispăruse, dar de luat se 
luară numaidecit după ea, 

Învățătorul era în toiul povestirii, cînd fu întrerupt 
deodată de niște strigăte puternice. 

— Prindeţi-l ! Prindeţi-l ! strigau femeile care dădu- 
seră buzna afară din bucătărie. 

Toţi copiii o rupseră la fugă după Năpirstoc, care 
alerga mai iute ca un şoricel, Încercară să-i taie drumul 
spre poartă, dar nu fură în stare să prindă o făptură atât 
de mică. În chipul acesta, Năpirstoc isi găsi scăpârea din- 
_colo de zidurile castelului, 

Neavind însă curajul s-o ia pe aleea deschisă, pfi- 
chindelul cîrmi într-o parte și fugi prin grădină in curtea 
din dos, Urmăritorii se ţineau însă scai după el, cu 
strigăte si hohote de ris. Bietul fugar alerga din răsputeri, 
dar în sinea lui îşi zicea că, orice ar face, tot va fi ajuns 
din urmă. 

Trecind în goana mare prin fata locuinţei unui: sluji- 
tor, auzi o giscă gigiind şi văzu pe scară un puf alb. 
Dăduse peste giscan ! Nu se mai gindea acum la slujni- 
cele si la băieţii care-l fugăreau, ci se cățără pe scâtă Și 
intră în tindă. Mai departe însă nu fu chip să ajungă, 
căci uşa casei era închisă. Auzea strigătele giscanului 
care se văicărea înăuntru, dar nu putea să deschidă ușa. 
Ceata urmăritorilor se apropia tot mai mult, în timp ce 
giscanul se tinguia tot mai jalnic. Văzindu-se incolfit, 
Năpirstoc prinse in cele din urmă curaj şi începu să bata 
la uşă cu toată puterea. 

Veni atunci un copil s-a deschidă si prichindelul putu 
să vadă, dintr-o ochire, ce se petrecea înăuntru, Drept în 
mijlocul odăii, pe podea, o femeie ţinea giscanul cu o 
mînă, spre a-i tăia cu cealaltă penele aripilor. I] găsise 
băiatul ei si nu voia să-i facă nici un rău, avind de gind 
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să-l crească laolaltă cu .gistele de pe lingă casă. li tăia 
aripile numai ca să nu mai poată zbura. Peste giscan nu 
putea să dea însă o nenorocire mai mare şi de aceea m 
jeluia atit de amarnic. 
Din fericire, femeia. se îndeletnicea de puţină vreme 
cu treaba aceasta. Foarfeca nu retezase decit două pene 
în clipa cînd fu deschisă ușa și Năpirstoc se ivi în pra= 
gul ei. O astfel de arătare femeia nu văzuse niciodată în. 
viața ei. Își închipui că se află în fafa unui spiridus şi, 
de spaimă, scăpă foarfeca jos, igi împreună miinile § 
lăsă giscanul în pace. 
Cum ‘se simţi slobod, giscanul fugi spre uşă. Fără a. 
se opri, îl apucă pe Năpirstoc de cămașă și-l ‘tua cu ela 
Ajuns pe scară, îşi întinse aripile și o porni în zbor. Chiat 
in aceeași clipă făcu o mişcare grațioasă cu gitul şi-l săltă 
pe Năpir: stoc pe spinarea lui pufodsa. [we 
În timp ce se înălțau din ce in ce.mai sus, toată lumea 
de la Vittskovle se uita lung după ei, 















În parcul Oved 


În tot timpul zilei, cînd gistele îl zădăriseră pe vulpoi, 
Năpirstoc dormise bustean într-un cuib părăsit de veye- 
rifa. Se trezi abia spre seară, cu inima grea. , „Parcă văd. 
mă trimit înapoi acasă şi atunci n-o să am încotro : a 
va trebui să apar înaintea părinţilor mei“, se gindea el. 

După ce găsi gistele, care se scăldau în lacul Vomb, 
nici una nu pomeni că Năpirstoc va pleca împreună cu ele. 
mai departe la drum. ,,Or fi crezind că giscanul cel albe 
prea obosit ca să pornească cu mine acasă în seara asta“... 
îşi zicea băiatul, 

A doua zi dimineaţă, gistele se treziră în zorii zilei, | 
cu mult înainte de răsăritul soarelui. Năpirstoc era sigur 
că va fi trimis acasă. Lucru ciudat însă: atit el cit 5 
giscanul fură poltiţi să însoţească gistele sălbatice în 
preumblarea de dimineață. Băiatul nu înţelegea gare eră 
pricina amiînării călătoriei, dar își făcea socoteala că. 
pesemne gistele sălbatice nu cutezau să-l ia pe giscan 
la un drum atit de lung, ci aşteptau să se hrănească mai 
întîi bine şi să se îngrașe, ca să prindă destulă putere. Ex 
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bucuros totuşi de orice zăbavă, ca să dea ochii cît mai 
tirziu cu părinţii lui. 

Gistele sălbatice zburară pe deasupra mănăstirii Oved, 
situată într-un minunat pare în partea de răsărit a 
lacului, lingă un castel mare și impunător, cu -o curte 
frumoasă, pavată cu lespezi de piatră și înconjurată de 
ziduri si pavilioane joase, cu o grădină încintătoare și 
veche, ale cărei garduri vii erau tunse, cu alei umbrite 
de coamele copacilor, cu helestee, fintini arteziene, cu 
arbori măreţi si pajiști tunse, ale căror straturi de pe 
margini erau smaltuite cu flori de primăvară, 

În timp ce gistele sălbatice zburau deasupra castelului 
în primele ceasuri ale dimineţii, nu se zărea încă nici 
țipenie de om pe acolo. Incredintate de acest lucru, 
ele se lăsară în jos spre coteţul ciinelui si începură să 
strige : 

— Ce bordeias e aici ? Ce bordeiaş e aici ? 

Dulăul ieşi minios din cote} şi incepu a hămăi în 
vînt : 

— Bordei e ăsta, haimanalelor ? Nu vedeţi că-i un 
castel mare de piatră? Nu vedeţi ce ziduri arătoase 
are? Nu vedeţi ferestrele și ușile impunătoare? Nu 
vedeţi terasa minunată ? Ham, ham, ham! Bordei e ăsta 
la voi? Nu vedeţi curtea si grădina ? Nu-i vedeţi sera 
şi statuile de marmură ? Asta la voi se cheamă bordei ? 
Bordeiele au oare pare cu pădure de fagi, cu aluniș, cu 
livezi, cu dumbrăvi de stejar, cu brădet și cu grădină 
zoologică, plină de cerbi si de căprioare? Hm, ham, 
ham ! Bordei se cheamă asta la voi ? 

Dulăul spusese toate aceste lucruri pe nerisuflate, 
Giştele zburau pe deasupra încoace și-ncolo și-l ascultau. 
Cind conteni, ele îi răspunseră : - 

— De ce te-ai supărat de pomană ? Noi nu te-am 
întrebat de castel. Te-am întrebat numai de bordeiul 
ciinelui,.. ; E 

Auzind această glumă, Napirstoe începu să rida, dar 
repede isi reaminti de ceva şi deveni deodată serios. „Cite 
glume de astea năstruşnice o să auzi, dacă vei merge cu 
tistele sălbatice pind hat, departe în Laponia... își zise el. 
n situația neplăcută în care te afli acum, cel mai bun 
lucru pentru tine ar fi o astfel de călătorie...“ 

Gistele sălbatice coborîră apoi pe unul din ogoarele 
întinse din dreapta castelului, ca să ciugulească rădăcini 
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de buruieni, şi zăboviră acolo citeva ceasuri. În- vremea 
asta, Năpirstoc se duse în parcul cel mare, învecinat cu 
ogorul, să caute un alunis si începu să scotocească prin tu- 
fișuri, doar-doar o da peste citeva alune rămase neculese 
din toamna trecută. 

După ce se săturară bine, gistele sălbatice porniră înapoi 
spre lac, unde se desfătară jucindu-se pina aproape de 
amiază. Îl îmbărbătau pe giscan, imbiindu-l să se ia la în- 
trecere cu ele la tot felul de sporturi. Inotau, alergau și 
zburau împreună, care mai de care voind să-si arate iste- 
țimea, Giscanul isi dădea toată silinja, dar la iujeala gis- 
tele sălbatice îl dovedeau totdeauna. Năpirstoc şedea tol 
timpul pe spinarea giscanului, încurajindu-l mereu şi 
luînd parte la desfătarea generală. Răsunau în văzduh 
numai strigăte, risete si gigiieli, dar nimeni de la castel 
nu le auzea. 

După ce obosiră de atifa joacă, piştele se duseră pe 
gheață să se odihnească puţin. După-amiaza o petrecură 
cam la fel ca si înainte de prinz. Intii păscură cîteva cea- 
suri, iar pe urmă se scăldară si se jucară în apă la margi- 
nea gheţei pina la apusul soarelui, cind se duseră îndată 
la culcare. 

sirai ca ăsta ar fi numai bun de mine — se gindea 
Năpirstoc, pitulindu-se sub aripa giscanului — dar miine 
dimineaţă, parcă văd, gistele mă vor trimite sigur acasă, 
aga că n-o să mă pot bucura de asemenea viata...“ 

Pină să adoarmă se gindi că dacă va însoţi la drum 
giştele sălbatice, nimeni nu avea să-l mai mustre că era 
băiat leneş. Şi-ar fi pierdut vremea toată ziua si n-ar fi 
avut altă grijă decit să-și facă rost de mîncare. Dar deo- 
camdală avea nevoie de prea puţine lucruri, așa că această 
grijă nu trebuia să-l preocupe îndeosebi. 

Se gindea cite locuri ar fi putut să vada gi la cite 
aventuri ar fi luat parte, dacă i s-ar fi dat voie să plece şi 
el. Ar fi fost cu totul altceva decit să muncească și să 
facă toată ziua corvezi acasă. „Și-apoi, putin mi-ar păsa 
că-s prefăcut în altă făptură |”... isi zicea băiatul. 

Miercuri avu credinţa că gigtele sălbatice îl vor lua cu 
ele, dar joi pierdu iarăși nădejdea. Ziua de joi începu la 
fel ca și celelalte. Gistele pasteau pe ogoare, iar Napirstoc 


îşi căuta de-ale gurii prin parc. Într-un rînd, Akka veni la | 
el să-l întrebe dacă găsise ceva de mîncare. Răspunzindu-i — 
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—. SP ee. 


că nu atlase încă nimic, ea îi găsi o lulă uscată de chinisor 
cu toată siminta pe ea.. 

După ce mîncă, Akka fu de părere că Năpirstoc se pre- 
umbla prin pare cu prea multă îndrăzneală. Apoi îl întreba 
dacă ştie de citi dușmani trebuie să se ferească el, care 
este atit de mic. Băiatul îi răspunse că habar n-are, şi 
atunci Akka incepu să-i înşire. 

Cind umblă prin parc, îi spuse gisca, trebuie să se pă- 
zească de vulpe si de jder. Cind se află pe malul lacului, 
trebuie să ia seama la vidre. Cînd şade pe vreun zid de 
piatră, trebuie să nu uite de nevăstuici, care se strecoară 
prin cele mai mici găuri ; iar dacă se culcă pe un morman 
de frunze uscate, trebuie să se asigure mai întii dacă nu se 
află sub ele vreo năpîrcă amorţită în timpul iernii. Daca 
se găseşte pe cimp trebuie să stea cu ochii țintă la cer şi să 
se ferească de păsările răpitoare. În aluniș poate să-l 
prindă gaia. Coţofene și ciori hălăduiesc pretutindeni si in 
ele nu e bine să aibă prea multă încredere, iar îndată dupa 
asfinfit trebuie să ciulească urechile si să se ferească de 
bufniţă, care zboară fără să facă zgomot şi se poate napusti 
fara veste asupra lui, 

Cind auzi Napirstoe că sînt atitia dușmani care pot să-l 
atace şi să-i ia viaţa, înțelese că era cu neputinţă să se 
salveze numui prin propriile-i puteri. Nu se temea de 
moarte, dar nu i-ar fi făcut plăcere să fie sfisiat si mincat. 
O întrebă deci pe Akka ce trebuia să facă pentru a se pu- 
tea apăra de jivine si de păsări răpitoare, 

Akka îi răspunse că trebuia să caute a lega prietenie 
cu animalele mici din pădure şi de pe cîmp, cu veveritele 
şi cu iepurii, cu pifigoii, cu figlenii si cu ciocirliile. Dacă 
aceste animale si păsări îi vor fi prietene, ele îl vor feri de 
primejdii, îi vor face rost de ascunzători, iar la nevoie se 
vor uni ca să-l apere, 

Cind însă mai tirziu, în cursul zilei, Năpirstoc voi să 
urmeze sfatul primit si se adresă veveriţei Sirle, spre a-i 
cere ajutor, aceasta îl refuză categoric : 

— Păi ce socoti tu ?... Noi stim bine ca esti Nils, păzi- 
torul de giste, care anul trecut stricai cuiburi de rindunele, 
spargeai ouă de graur, aruncai puii de cioară in groapa de 
marnă t, prindeai mierlele cu laţul si bagai veveritele in 
cușcă. Acum ajuta-te singur cum vei putea mai bine și fii 





' Marna — pămint calcaros, amestecat cu nisip şi cu lut, 
întrebuința! la îngrăşatul farinilor, __ ; 


bucuros că nu ne prindem cu toţii împotrivă-ţi, să te gonim 
înapoi ! 

Pe vremea cînd era păzitor de giste, Napirstoc n-ar fi lăs 
sat nepedepsit un astfel de răspuns pentru nimic în ] . 
. dar acum se temea să nu afle si gistele sălbatice ce cop 
rău fusese. Se temea atit de mut că ele l-ar fi putut trimite 
înapoi, încit isi dăduse toată silința să nu facă nici cea mai 
mică poznă de cind se afla în tovărăşia lor. E drept că, 
prichindel cum se afla, nu era în stare să facă cine ştie ce 
mare rău, însă putea, oricum, să strice pe ici pe colo ci 
un cuib de pasăre ori să spargă niscaiva ouă, dacă ar fi avut 
chef de asemenea isprăvi. Fusese tot timpul cuminte, nu 
smulsese nici o pană din aripile păsărilor, nu dăduse nici 
un răspuns obraznic şi, în fiecare dimineață, cind o saluta 
pe Akka, isi scotea scufia si îi făcea o plecăciune, 

În tot cursul zilei de joi se gindi că, de bună seamă, 
gistele sălbatice nu voiau să-l ia cu ele în Laponia, din pri- 
cina răutății lui, În seara cînd află că veverița, femeiugca 
lui Sirle, fusese răpită, raminindu-i puii muritori de foame, 
se hotări să le vină într-ajutor, ceea ce. şi izbuti să facă, 
după cum s-a povestit mai înainte. 

A doua zi, vineri, cind veni in pare, auzi pitigoii cum 
cintau în fiecare tufiş, povestind că femeiusca lui Sirle 
fusese răpită fără pic de milă de niște hoţi, din mijlocul 
puilor: ei dragalasi, si că Nils, păzitorul de giște, avusese 
curajul să se furiseze printre oameni și să ducă puii la 
măicuţa lor. 

— Cine e sărbătorit acum în parcul Oved — cîntau 
piţigoii — mai mult decit Năpirstoc, de care toate vietui- 
toarele se temeau pe cînd păștea gistele ? Sirle o să-i dăru- 
iască alune, iepuraşii or să se joace cu el, căprioarele îl 
vor lua în cîrcă si vor fugi cu prietenul lor cînd se va apro- 
pia jupinul vulpoi Smirre ; tiglenii vor da alarma cînd vor 
zări eretele ; iar pifigoii si ciocirliile îi vor slăvi vitejia. 

Năpiîrstoc era sigur că Akka si celelalte giste vor afla 
toate aceste lucruri, dar trecu. gi ziua de vineri, fără să-i 


spună că-l vor lua cu ele. A 

Pina sîmbătă, gistele păscură pe ogoarele din preajmă, 
nestingherite de jupin Smirre. Simbătă dimineața însă, 
cînd veniră gin nou acolo la păscut, vulpoiul stătea la 
pîndă, urmărindu-le de pe un ogor pe altul, astfel că bie- 
tele păsări nu se putură hrăni in tihnă. Dindu-si seama că 
fiara nu avea de gînd să le lase in pace, Akka luă iute o 
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hotărîre : se înălţă în văzduh si cst cu tot cirdul ei la 
o depărtare de citeva mile peste şesurile districtului Fars 
şi peste dealurile cu ienuperiș din ținutul Linderédsos. Nu 
cobori decit cînd ajunse la Vittskévle. 

Dar aici, la Vittskăvle, fusese răpit giscanul, după cum 
s-a arătat. Si dacă Napirstoc nu s-ar fi dat peste cap să-l 
salveze, nimeni nu l-ar mai fi găsit vreodată. 

Simbătă seara, cînd se întoarse cu giscanul la lacul 
Vomb, băiătul crezu că făcuse o ispravă destul de bună în 
ziua aceea si aşteptă cu nerăbdare să vadă ce va zice Akka . 
şi ce părere vor avea gistele ei. Acestea nu-și precupetira 
deloc laudele, dar nici una din ele nu rosti cuvintul pe care 
Năpirstoc rivnea atit de mult să-l audă, 

Şi veni iar duminica, Trecuse o săptămînă întreagă de 
cînd băiatul fusese vrăjit, dar el era la fel de mic. Nu 
părea totuşi să-şi facă inimă rea din pricină asta. In 
după-amiaza acelei zile statu cocoțat toată vremea într-un 
tufiş mare si des de răchită de pe malul lacului, cintind 
dintr-un fluier de trestie. 

In jurul lui se adunaseră o droaie de piţigoi, de tigleni 
şi de grauri. Păsărelele ciripeau tot soiul de cintece, pe 
care Năpirstoc se silea să le înveţe, deși nu prea se price- 
pea la muzică. 

Cinta asa de fals, că li se zbirleau penele bietelor pro- 
fesoare, care strigau și dădeau din aripi, desperate. Rizind 
de zelul lor nepotolit, băiatul scăpă fluierul jos. 

_ Incepu apoi să cinte din nou, dar tot atit de fals. Păsă- 
rile se jeluiau care mai de care : 

— Văleu, azi cinti mai prost ca de obicei, Napirstoc ! 
Nu dai tonul bine. Unde fi-s gindurile, Napirstoc ?... 

— Sint in altă parte, răspunse el, cu drept cuvint. 

Bietul prichindel se gindea mereu dacă avea să mai 
stea multă vreme în mijlocul gistelor sălbatice, ori dacă 
poate avea să fie trimis acasă chiar în acea zi. 

Deodată zvirli fluierul cît colo si sări jos din răchită. 
O- văzuse pe Akka, urmată de toate gistele in şir, venind ` 
spre el. Mergeau mai încet ca de obicei si cu un aer 
solemn, ceea ce îl făcu să creadă că va afla acum ce 
aveau de gind cu el. 

După ce se apropie, Akka zise : 


— Ai tot dreptul să te miri de mine, Năpirstoc, că nu 
ţi-am mulțumit pentru că m-ai scăpat din ghearele vulpo- 
iului. Eu insă sint o fiinţă care mulțumesc cuiva mai de- 
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grabă cu fapta decit cu vorba. Si-acum, dragă Napirstoe; 
cred că am izbutit să-ți fac un mare serviciu, Am trimis 
veste spiridusului care te-a vrăjit. La început nici n-a vrut 
să audă de izbavirea ta, dar l-am pisat mereu şi i-am spus 
cit de frumos te-ai purtat cu noi, Astăzi el iti dă de știre 
prin mine că vei fi iarăşi om de îndată ce te vei intoarce 
acasă. : ! 

Pe cit s-a simţit de fericit cînd a început să grăiască 
gisca sălbatică, isi poate da oricine seama ce amărăciune 
l-a cuprins la sfîrşitul cuvintarii ei. 

Fara a cricni, se întoarse cu spatele și-l podidi plinsul. 

— Ce înseamnă asta ? întrebă Akka. Pe cit se vede, 
ai așteptat din partea mea mai mult decit am facut 
pentru tine. 

Băiatul se gindea însă la zilele fără griji, la glumele 
plăcute, la peripetiile prin care ar fi trecut, la libertatea şi 
la preumblările prin văzduh, lucruri de care nu avea să se 
mai bucure, si urla in culmea deznădejdii. : 

— Putin îmi pasă dacă voi fi sau nu iarăși om ! zise 
el... Dorinţa mea cea mai fierbinte e să merg cu voi in 
Laponia. 

— Să-ţi spun ceva, Năpirstoc, îl preveni Akka. Spiri- 
dusul acela e tare năbădăios si mă tem că, dacă n-ai să te 
folosesti acum de bunăvoința ce ţi-o arată, altă dată cu 
greu ai să-l mai îndupleci. 

Ceca ce părea ciudat în firea lui Nils era că niciodaté 
în viata lui nu iubise pe nimeni. Nu-și iubise părinţii, nigi, 
învățătorul, nici colegii de școală, după cum nu-i iubise 
nici pe băicţii de la fermele vecine. Tot ce-i spuseseră ei să, 
facă, fie că era vorba de joacă, fie că era vorba de treabă, 
nu-l atrăgea de fel, i se părea de neluat în seamă. De aceea 
nimeni nu-i simţea lipsa acum si nimănui nu-i era dor 
de el. 

Singurele fiinţe cu care se împăcase oarecum erau Osa; 
pazitoarea de gişte, şi Mats, doi copii care păziseră giştele 
pe cimp ca şi el. i 

— Nu vreau să fiu om ! urlă Năpistoc. Vreau să merg 
cu voi în Laponia. De asta am fost cuminte toată sap-. 
tămina. 

— Nu mă împotrivesc să mergi cu noi, dacă asta ţi-e 
voia — răspunse Akka — dar gindeşte-te mai intii pe-nde- 
lete dacă nu preferi să te întorci acasă, Sa nu care cumva 
$a te căiești într-o bună zi ! 
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— Nu! zise băiatul, cu hotărire. N-o să mă căiese ! Ni- 
ciodală nu m-am simţit mai bine ca in mijlocul vostru. 

— Atunci tacă-se cum ţi-e voia ! răspunse Akka. 

— Iti mulţumesc ! exclamă băiatul în culmea fericirii 
şi începu să plingă de bucurie, așa cum plinsese pina asune: 
de mihnire. 


GLIMMINGEHUS 


Sobolani negri si sobolani cenușii 


În partea de sud-est a Scaniei, nu departe de țărmul 
mării, se află o cetățuie veche numită Glimmingehus. E o 
clădire înaltă, mare şi, solidă, alcătuită dintr-un singur 
corp, care se zărește pe întinderea cimpiei de la o depărtare 
de cîţiva kilometri. Nu are decît patru caturi, dar înălțimea 
ei respectabilă face ca orice casă obişnuită de locuit din 
apropiere să pară o jucărie de copil fafa de ea. 

_ Zidurile dinafară, pereţii lăuntrici şi bolțile tavanelor 
au o grosime atit de mare, că abia mai e loc pentru altceva 
în încăperile, puţine la număr, ale acestei clădiri cu scări 
şi vestibuluri strimte. Pentru ca zidurile să fie destul de 
puternice, nu s-au făcut ferestre decit la caturile de sus, 
cele de jos fiind luminate de niște deschizături înguste, 

În vremurile de altădată, bintuite de războaie, oame- 
nii erau tot aşa de bucuroşi să se adăpostească î în astfel de 
clădiri mari şi solide, cum sînt bucuroși şi în zilele noastre 
să se apere de frig infofolindu-se în blănuri. Au venit însă 
pe urmă vremuri de pace, şi atunci oamenii au renunţat să 
mai locuiască în sălile reci şi întunecoase de piatră ale 
acelei vechi cetăţi. Ei au părăsit de mult casa cea mare de 
la Glimminge, mutindu-se în locuințe în care poas să intre 
aerul și lumina. 

Pe vremea cînd Nils Holgersson pribegea în tovără= 
sia gistelor sălbatice, cetăţuia Glimmingehus era deci 
pustie, ceea ce nu înseamnă totuşi că era lipsită de locuis 
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tori. Pe acoperiş îşi aveau cuibul în fiecare vară o barză şi 
un bărzoi, in pod hălăduiau doi huhurezi, în coridoarele 
tainice zburătăceau liliecii, pe vatra din bucătărie sălăștuia 
un cotoi bătrin ; iar jos, în beci, misunau cîteva sute de 
şobolani negri. 

Sobolanii nu prea sînt bine văzuţi de celelalte animale, 
însă cei negri de la Glimmingehus făceau excepţie de la re- 
gula generală. Se vorbea despre ei cu respect pentru mo- 
tivul că-şi dovediseră vitejia în lupta cu vrăjmașii si se 
arătaseră de o rezistență uimitoare în marile nenorociri 
abătute peste semintia lor. Ei făceau parte, în adevăr, din- 
tr-un neam de sobolani care fusese cîndva foarte numeros 
şi puternic, dar acum se stingea treptat. Un şir lung de 
ani, sobolanii negri fuseseră stăpinii Scaniei și ai întregii 
- țări. Puteau fi intilniti in orice pivniţă, în orice pod, în 
şoproane și hambare, în cămări și cuptoare, în gr ajduri, 
in biserici și în cetăţi, în velnite și mori, în orice clădire 
zidită de mînă omenească, însă cu vremea fuseseră izgoniți 
din toate acele locuri si stirpiti aproape cu desavirsire. Nu 
mai puteau fi găsiți decit in număr mic, ici si colo, în vreun 
‘Joe părăsit și izolat. Nicăieri nu erau însă'atit de multi 
ca la Glimmingehus, 

Cînd dispare o specie din regnul animal, vina o poartă 

de obicei oamenii, ceea ce nu fusese însă cazul de astă edie 
Oamenii se luptaseră, de bună seamă, cu sobolanii ne 
însă nu le putuseră pricinui pagube chiar atit de mari. 
vingători ii lor fuseseră nişte animale de același neam ca “i 
ei, și anume şolobanii cenușii. 

Aceşti șobolani nu trăiseră in ţară de cînd lumea şi pä- 
mintul, ca şobolanii negri. Ei se trăgeau din nişte emi- 
granti săraci, debarcati în țară, cu un veac în urmă, la 
Malmö t, de pe o corabie sosită din Lübeck 2. Lihnifi de 
foame, se oploşiseră in port, inotind printre piloţi si pe sub 
poduri, şi se hrăneau cu gunoaiele aruncate în apă. Nici- 
odată nu cutezau să pătrundă în oraș, care era în cazu 
şobolanilor negri. 


Cu vremea însă, numărul lor sporind, au devenit mai 
indrazneti, La început s-au strămutat în niște case vechi și 


1 Malmö — capitala provinciei Scania, oraş comercial şi în-* 
. dustrial, port în strimtoarea Sund, cam în dreptul orașului Co- 
penhaga. i 
2 Liibeck — port pe coasta Mării Baltice, 
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pustii, lăsate în părăsire de-către sobolanii negri. Își căuțau 
„hrana prin haznale gi prin grămezi de gunoaie, multumin- 
du-se cu tot ce șobolanii. negri nu catadicseau să mănince. 
Erau rezistenți, modeşti şi plini de curaj, așa că în scurtă 
„vreme se simţiră destul de puternici şi isi puseră în gind 
să izgonească sobolanii negri din Malmö. li scoteau afară 
din poduri, din pivnițe, din prăvălii, îi Infometau, îi muş- 
- cau pînă îi lăsau fără suflare, căci nu se temeau de luptă. 

După ce au pus stăpinire pe Maimă, au pornit mai de- 
parte, în cete mai mici sau, mai mari, să cucerească toată 
țara. E de mirare că sobolanii negri nu s-au adunat in- 
tr-ọ oaste mare, ca să înceapă un război de nimicire împo- 
triva celor cenușii, cîtă vreme aceştia din urmă erau puţini ` 
la număr, Sobolanii negrii erau însă atit de siguri de pu- 
terea lor, încit nu credeau că o vor pierde vreodată. Sia- 
teau linistiti la proprietăţile lor, astfel că ceilalți le luară 
încetul cu încetul fermă după fermă, sat după sal, oraş 
după oraş. În felul acesta, sobolanii negri fură infomotaţi, 
incolfiti si stirpiti. În Scania nu se mai putuseră men- 
ține decît în cetăţuia Glimmingehus. 

Vechea clădire de piatră avea ziduri atit de groase 
şi atît de puţine coridoare subterane, incit sobolanii negri . 
izbutiseră să le apere, impiedicindu-i pe duşmani să pa- 
trundă înăuntru. An de an şi noapte de noapte se dadu- 
seră lupte înverşunate între agresori și apărători. Sobo- 
lanii negri stăteau însă de veghe şi se luptau ieșind mereu 
biruitori, datorită şi siguranței pe care le-o oferea bătrina 
cetate. 

Sobolanii cenușii însă, care locuiau la ferma Glimminge 
si prin împrejurimi nu încetaseră lupta gi se foloseau de 
orice. prilej favorabil ca să pună stăpinire pe cetate: 
Glimmingehus -èra grinarul populației din partea locului, 
astfel că şobolanii cenusii nu puteau fi liniștiți decit ajun- 
gînd şi acolo stăpini. 


Bărzoiul Luni, 28 martie 


Într-o zi, dis-de-dimineaţă, gistele sălbatice care dor- 
meau pe gheața lacului Vomb tură trezite de nişte stri- 
găte ce veneau din văzduh. 


. 


La 
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~~ Chir, chir ! se auzea. Chir, chir ! Cocorul Trianut 
salută pe gisca sălbatică Akka și tot cirdul ei. Miine are 
joe hora cea mare a cocorilor pe muntele Kulla !. 

Akka întinse repede gitul şi răspunse : 

— Bună ziua şi mulţumesc ! Bună ziua $i mulțumesc ! 

Cocorii isi văzură apoi mai departe de drum, dar gis- 
tele sălbatice le auziră încă multă vreme deasupra cimpii- 
lor şi dealurilor împădurite peste care treceau : 

— Vă salută Trianut ! Miine are loc hora cea mare a 
cocorilor pe muntele Kulla. 

Giștele sălbatice erau foarte bucuroase de această 
veste. 

— Ai mare noroc — îi spuseră ele giscanului — c-o să 
poţi merge cu noi să vezi hora cea mare a cocorilor !... 

— E chiar aşa de vrednică de interes ? vru să ştie 
giscanul. A 

— E ceva ce nici în vis n-ai văzut pind acum ! îi răs- 
punseră ele, 

— Trebuie să ne gîndim acum ce să facem cu Napirstoc, 
ca să nu i se intimple vreo nenorocire în răstimpul cit vom 
fi la Kulla, zise Akka. 

— Năpirstoe n-o să rămînă singur, răspunse giscanul. 
In cazul cînd cocorii nu-i vor da voie să vadă şi el hora lor, 
voi ramine aici cu el, 

— Pina azi nici o ființă omenească n-a căpătat îngădui- 
rea să ia parte la adunarea animalelor de pe muntele 
Kulla — zise Akka — așa că eu nu mă încumet să-l due 
acolo. Despre asta o să stăm de vorbă mai pe indelete 
mai tirziu, în cursul zilei. Pînă una alta, să facem rost 
de ceva de-ale gurii. 

Akka dădu apoi semnalul de plecare. Din pricina 
vulpoiului Smirre căută si în acea zi un loc de păscut 
cit mai departe de lacul Vomb si, după o vreme, cobori 
pe nişte cimpii mlăștinoase, dincolo de Glimmingehus, 
spre miazăzi. 

Năpirstoe stătu toată ziua pe malul unui heleşteu 
mic, cintind din fluiere de trestie, Era amărit că n-o 
să poată vedea hora cocorilor, dar nu îndrăznea să spuna 
o vorbă nici giscanului, nici gistelor. 

[i părea nespus de rău că Akka tot nu avea încredere 
în el. Cind un băiat renunţase a mai fi om, ca să poătă 


1 Kulla (pron, Vhi-la) — munte pitoresc pe un cap din Scania 
de nord-vest, intre golul Skelder gi strimtoarea Kattegat. 
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pribegi în lume ou niște biete giste sălbatice, acestes 
teebuiau să înțeleagă că nu avea de gind să le trădeze 
Trebuiau să priceapă totodată că, de vreme ce făcuse 
wn sserificiu atit de mare spre a merge cu ele, erau 
detoare să-i arate tot ee merită să fie văzut. 

„O să le spun verde părerea mea |!“ se gîndi el. Treeu 
însii ceas după ecas şi tot nu se hotări s-o facă. Părea 
emmdat, însă Năpirstoc prinsese un fel de respect fată 
de bătrina gisei Akka, Își dădea bine seama că nu era 
lieru uger să se împotriveaseă voinței ei. 

Într-o parte a terenului mlăștinos pe care pășteau 

tele se ridiea un zid lat de piatră. Spre seară, când 
„Băiatul se seulă de jos, ca să stea, în sfîrşit, de vorbă 
cu Akka, dădu cu ochii de acel zid, Scosse un strigăt ușor 
de uimire, far gigtele isi lungiră giturile să se uite înspre 

ea unde privea si el. În prima clipă, atit ele cît și 

ystee avură impresia că toate pietrele cenusii din 
care era făurit zidul căpătaseră picloare şi începuseră 
să alerge, dar se dumeriră îndată că era vorba de o droaie 
de şobdlani ce se îndreptau spre gâște. Se miseau cu o 
nemaipomenită iuțeală și alergau in grup strîns, unul 
lîngă altol. Erau atit de mulţi, încît acoperiră citva tintp 
tot zidul. | 

Năpirstoc se temea de şobolani încă de pe vremea 
cînd dfâta si el ca toţi csilalţi oameni. Ce avenusă se 
întimple acum, cînd era mititel de tot si doi-trei sobo- 
Tai ptileau să-l doboare ? 

Diteresant e că nici gistele nu păreau să-i-sufere pe 
șobolani. Nu vorbiră nimie eu ei. Si, dupa ce trecură 
lighioanele, păsările începură să se scuture de parcă ar fi 
avut noroi în pene. 

— Ce potop de șobolani cenușii ! exclamă gisca Yksi 
de la Vassijaure. Nu e semn bun |... 

Napirstoe se gindi că acum era momentul potrivit 
să-i spună gistei Akka că, după părerea lui, ar trebui să-l] 
ia si pe el la muntele Kulla. Fu împiedicat însă de o 
pasăre mare care cobori din văzduh cu toată repeziciunea 
drept în mijlocul gistelor. 

Văzind acea pasăre, oricine putea să creadă că luase 
cu împrumut gitul și capul vreunei gisculite albe. Avea 
însă aripi mari, negre, picioare înalte, roșii, şi un cioc 
lung şi gros, prea mare pentru căpșorul pe care-l tinea 
aplecat, din care pricină avea o înfăţişare tristă şi grijulie. 

4 
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E « Mi'runata célbinele a lint Nile Halversran 


Akka își potrivi în grabă aripile şi ieși în întîmpinarea 
bărzoiului, dînd de cîteva ori din cap. Nu se arâtă mirată 
că-l vedea în Scania aşa de timpuriu, ştiind că bărzoii 
obișnuiau să vină acolo din vreme, spre a vedea dacă nu 
cumva cuiburile fuseseră stricate peste iarnă, înainte ca 
berzele să-și dea osteneala de a trece în zbor peste Marea 
Baltică. Nu se dumerea însă de fel ce rost avea s-o caute 
pe ea, fiindcă ştiut este că de obicei berzele nu au de-a 
face decit cu păsări din neamul lor. 

— Nădăjduiese că nu s-a întîmplat nimie rău la 
locuinţa dumitale, jupine Ermenrich, zise Akka. 


E adevărat, pesemne, ce se spune despre berze, că 
niciodată nu deschid pliscul fără a se plinge... Glasul” 
bărzoiului era însă şi mai trist din pricină că se exprima 
cu multă greutate. După ce tocă aerul citva timp cu 
ciocul, începu a vorbi cu glas slab şi răgușit. Se jeluia de 
multe şi de toate : cuibul durat pe coama acoperișului de 
la Glimmingehus fusese distrus cu desăvirșire de viscolul 
iernii, iar în Scania nu se mai găsea nimic de mineare. 
Locuitorii din Scania puseseră stăpinire pe toată averea 
lui. După ce îi răpiseră terenurile mlăştinoase, se apu- 
casera să i le are pe cele cu muşchi. Avea de gind să plece 
din tara asta şi să nu se mai întoarcă niciodată. 

- În timp ce bărzoiul se tinguia astfel, Akka, conducă- 
toarea giștelor, care nu avea nicăieri un cămin sau 
pricteni, nu se putu stăpîni să nu mediteze în sinea ei: 
„Dacă as duce-o tot atit de bine ca dumneata, jupine 
Ermenrich, pe cinstea mea că n-aş avea nici un motiv 
să mă pling !.. Ai rămas o pasăre slobodă şi sălbatică 
şi totuşi oamenii tin la dumneata. Nimeni nu strică un 
glonţ să tragă în dumneata, nici nu-ţi fură ouăle” din 
cuib.“ Akka păstră însă pentru sine aceste gînduri. Doar 
atit îi spuse bărzoiului, că nu-i venea să creadă că va 
părăsi o casă pe care beizele îşi găsiseră adăpost încă 
de la zidirea ei. 

Bărzoiul întrebă atunci, grăbit, dacă gigtele văzuseră 
alaiul de şobolani ce se îndrepta spre Glimmingehus. 
După ce Akka îi răspunse că văzuse acea grozăvie, băr- 
zoiul începu să-i povestească despre vitejii şobolani negri 
care apăraseră cetatea mulţi ani de-a rindul, 

— La noapte însă, Glimmingehus va cădea în stăpîni- 
rea şobolanilor cenușii, zise bărzoiul, oftind. 
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— De ce chiar la noapte, jupine Ermenrich? vru 
să afle Akka. 

— Din prieină că toţi şobolanii negri au plecat aseară 
la muntele Kulla, răspunse bărzoiul. Erau inecredintati că 
toate celelalte animale se vor duce acolo şi n-au vrut să 
rămină de ocară. După eum vezi însă, sobolanii cenușii 
au rămas pe loc şi acuma se adună din toate părţile să ia 
la noapte cu asalt cetatea apărată doar de citiva soboiani 
bătrîni, care n-au fost în stare să plece şi ei la muntele 
Kulla. De bună seamă că-și vor atinge scopul. Eu însă 
am trait atifia ani în bună vecinătate cu şobolanii n 
şi mu mi-e pe plac să locuiesc împreună cu duşmanii ler. 

Akka înțelese acum că bărzoiul era mihnit din cauza 
sobolanilor cenușii si că venise să se plingă împotriva lor. 
După obiceiul berzelor, el nu luase totuşi nici o măsură 
să prevină nenorocirea. 

— Trimis-ai veste sobolanilor negri, jupine Ermen- 
rich ? îl întrebă ea. 

— Nu! răspunse bărzoiul. Degeaba le-aș fi trimis 
veste... Pind la înapoierea lor, eetatea o să fie cucerită... 

— De asta nu poți fi chiar asa de sigur, jupine 
Ermenrich, rosti Akka. Eu cunosc o piseă bătrină care va 
fi bucuroasă să impiedice o astfel de ticăloşie. 

Auzind-o spunînd aceste cuvinte, bărzoiul îşi înălță 
capul si făcu ochii mari. Nu era de mirare că rămăsese 
surprins, căci bitrina Akka nu avea nici gheare, nici 
cioc mare şi ascuţit care să-i poată fi de folos într-o luptă. 
În afară de asta, era o pasăre de zi. Cum se întuneca, o 
pălea somnul, pe cîtă vreme sobolanii se luptau în timpul 
nopţii. 

Akka se hotărise însă să-i ajute pe sobolanii negri. 
O chemă pe Yksi de la Vassijaure şi îi dădu poruncă să 
ducă giștele la lacul Vomb. Văzind ca giştele se impotri- 
vesc, ea le spuse pe un ton autoritar : 

— Socot că lucrul cel mai bun pentru voi toate e 
să-mi daţi ascultare ! Trebuie să zbor la casa cea mare 
de piatră, si dacă mă-nsoţiţi, cei de la fermă o să ne vadă, 
fără-ndoială, şi or să tragă cu pușca în noi, doborindu-ne 
la pămînt. Singurul tovarăş pe care vreau să-l iau cu 
mine la drumul ăsta e Năpirstoc. El imi poate fi de 
mare folos, deoarece are ochi buni şi poate sta noaptea 
treaz. 
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Băiatul era în toane rele în ziua aceoa. Auzind vorbele 

ei Akka, se întinse ca să pară cit mai mare si veni 
aa ea cu nasul pe sus si cu mîinile la spate, avind de 
gînd să spună cA nu voia să se lupte cu niște sobolani 
şi că Akka să caute ajutor în altă parte, — 

Dar în clipa în care apăru Năpirstoc, bărzolul începu 
să se scuture. Pink atunci, după obiceiul berzelor, stătuse 
cu capul în jos şi cu ciocul înfipt în pămînt. Acum însă 
îl gilgtia gitlejul, de pare’ ti venea să rida. Îşi plecă ciocul 
cu iu frigerului, îl înșfăcă pe Năpiratoc si îl aruncă 
la cîţiva metri în sus. Repeţă acest lucru de şapte eri, în 
timp ce băiatul tipa, iar gîṣtele îl luau la rost pe barzoi : 

— Ce faci, jupine Brmenrich ? Că doar nu ai de-a face 
cu o broscuţă, ci tu o făptură omenească |... 

În cele din urmă bărzoiul dădu drumul băiatului, care 
scăpase teafar. Apoi îi spuse gistei Akka : 

— Eu zbor acum înapoi la Glimmingehus, mamă 
Akka ! Cînd am plecat de acolo, toate viețuitoarele din 
cetate erau îngrijorate peste misură. Se vor bucura însă, 
desigur, cînd vor afla de la mine că gisca Akka şi Năptr- 
stoc, omul-pitic, vor veni să le salveze... 


Bărzoiul întinse apoi gitul, dădu din aripi şi porni 
ca © săgeată slobozită de un are incordat. Akka pricepu 
că barzoiul isi bătuse joc de ea, dar nu se sinchisi. Astepta 
să-şi găsească băiatul galentii, pe care bărzaiul îi arunease 
cit colo, il aşeză pe spinarea ei si sc luă după jupinul 
Ermenrich. Cit despre Năpirstoc, el nu se împotrivi de 
fel şi nici nu zise că nu vrea să plece cu Akka. Era însă 
mihios pe bărzoi si imbufnat foarte. Lunganul acela cu 
picioare roşii credea că el nu este bun de nimic din 
pricină că-i mititel. Dar o să-i arate el ce-i în stare 
să facă Nils Holgersson din Vemmenhdg t... 

După citeva clipe, Akka se afla în cuibul borzei de 
la Glimmingehus. Era un cuib mare şi frumos. La temelie 
avea o roată culcata, deasupra căreia se înălțau mai multe 
straturi alcătuite din crengute şi brazde de iarbă. Cuibul 
era așa de vechi, încît multe tufe şi buruieni prinseseră 
rădăcini pe el. Cind barza mamă stătea closed în deschizi- 
tura rotundă de la mijloc, nu numai că se bucura de o 
privelişte minunată, cuprinzind cu privirea o bună parte 
din Scania, dar mai avea în apropierea ei fiori de măceş 
şi iarba-ciutei. 
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Atit Năpirstoc cât și Akka putură să-şi dea seama of 
aeala se petrece un lucru neobișnuit. Pe marginea cuibului 
se aflau dai huhurezi, un cetoi bătrin eu dungi sure gs 
deisprezese gobolani nevolniei, cu dinții ieşiţi în af 
şi Ga cehii urduresi. 

Niei wnul din ei nu se întearse să se uite la Akka 
ori să o salute. Nu fiecau altceva decit să pvivească țintă 
nişte șiruri lungi și cenușii ce se zăreau iei si célo pe 
cîmpul plesuvit de iarbă, | 

Foti sobalanti negri tieeau chitic. Se putea observa 
că eran cuprinși de o mare damădejde, deoarece stian 
prea bine eă nu sînt în siare nici să apere estatea, nici 
să-şi salveze viaţa. Cei doi huhurezi isi helbau ochii mari, 
vorbind cu glas ascuțit și infricositer despre nemalpome- 
nita cruzime a sobelaniler cenușii si fiind de părere că 
trebuie să-și părăsească numatdecit cuiburile, întrucit 
auziseră despre cotropitori că nu cruțau niei ouăle, nici 
puii. Eotoiul cel bătrîn cu dungi sure era sigur că şobola- 
nii cenusii îl vor ucide cînd ver tăbări în cetate în număr 
atit de mare și se ciorovăia mereu cu cei doisprezece 
șobolani negri : 

— De ce aţi fost nerozi si i-aţi lăsat să plece pe răz- 
boinicii vostri cei mai buni ? îi mustră el. Gen e v-aţi 
bizuit că şobolanii cenușii or să plece si ei ? Fapta vo 
e de neiertat ! 

Cei doisprezece. șobolani nu ziseră nici circ. Bär- 
zoiul însă, cu toată amăfătiunea lui, finu să-şi bată joc 
de cotoi. 

— Nu-ţi fie teamă, cumetre motan ! se făcu el că-l 
linişteşte. Nu vezi că mama Akka si Năpirstoc au venit 
aici să salveze cetatea ? Fii sigur că vor izbuti. Ac 
mă duc la culcare, căci mi-e inima ușoară. Miine, cîhd 
mă voi trezi, nu va exista nici măcar un singur şobolan 
cenuşiu la Glimmingehus. 

Năpirstoc clipi din ochi către Akka, făcindu-i semn 
că ar vrea să-i dea un brinci bărzoiului, să-l prăvălească 
la pămînt, cînd acesta avea să se culce pe marginea 
cuibului, cu un picior ridicat în sus, dar Akka îl opri. 
Ea nu părea deloc supărată. Dimpotrivă, zise pe un ton 
liniștit : ` A 

— Ar fi trist dacă o vieţuitoare bătrină ca mine n-ar 
şti să se descurce în împrejurări chiar si mai grele decît 
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asta... Eu cred că totul va merge bine, dacă huhurezul 
şi huhureaza, care pot sta treji toată noaptea, s-or invoi 
să-şi ia zborul cu două misiuni din partea mea. 

Huhurezii răspunseră că se invoiesc. Akka îl rugă 
atunci pe huhurez să pornească în căutarea sobolanilor 
negri eare plecaseră la muntele Kulla şi să-i sfătuiască 
să vină repede inapoi. Pe huhurează o trimise la cucuveaua 
Flamea, care locuia în turla catedralei din Lund!, cu o 
misiune atît de tainică, incit Akka nu îndrăzni să i-o 
ineredinteze decit soptindu-i-o la ureche, 


Prinzătorul de sobolani 


Era aproape de miezul nopţii cînd sobolanii cenușii, 
după multă căutare si trudă, izbutiră să descopere o 
răsuflătoare de pivnit& ce stătea deschisă. Răsuflătoarea 
aceasta se găsea destul de sus, pe zid, dar sobolanii încăle= 
cară unul peste altul, ca să se aburce, astfel că în scurt 
timp cel mai curajos dintre ei se si afla în deschizătură, 
gata să pătrundă în cetatea Glimmingehus, în fata ziduri- 
lor căreia îşi găsiseră moartea atiţia strămoşi de-ai săi. 

Şobolanul rămase o clipă liniştit în răsuflătoare, aştep- 
tind să fie atacat. Oastea apărătorilor era desigur ple- 
cată, dar el avea credința că şobolanii negri rămaşi în 
cetate nu se vor preda fără luptă. Cu inima zvienind 
trăgea cu urechea să prindă cel mai mic zgomot, dar în 
cetate domnea o liniște adincă. Conducătorul sobolanflor 
prinse atunci euraj si sări în pivniță, unde domnea un 
întuneric beznă. Cellalti sobolani cenușii îl urmară unul 
după altul. Toţi stăteau liniștiți la ptnd’. După ce 
umplură pivnita, atit citi puteau să înceapă pe prieaua ei, 
se încumetară să pornească mai departe. 

Desi nu mai fuseseră niciodată în acea clădire, găsiră 
fără multă greutate ceea ce căutau. Descoperiră îndată 
coridoarele din ziduri de care se folosiseră şobolanii negri 
ca să ajungă la caturile de sus. Înainte de a se cățâra pe 
acele poteci înguste si prăpăstioase, ascultară din nou cu 

1 Lund — (pron, lind) oraş în Scania, la nord-est de by i 
“ape în vechime Londinum Gothorum, adică Londra govttor. 

la mijlocul veacului al XV-lea a fost esl mai mare oraş al 

dinaviei. In centru se at cea mai frumoasă catedrală a 

ului, cu două turle, construită în stil romanic, în vsacul al 
XII-lea, precum si universitatea Scaniei, înfințată în anul 1 
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toată luarea-aminte. Erau mult mai speriați de faptul că 
bolanii negri nu se iveau de nicăieri decit dacă i-ar 
i întâni în lupti deschisă. Cind ajunseră -teferi la 
primul eat, nici nu le venea să creadă că fuseseră atit 
dp norecest. Cum au intrat, i-a izbit mirosul grinelor 
adunate în gramezi pe dusumea, Nu era totuşi încă vre- 
mea să se bucure de izbiîndă. SeotecirA cu multă migală 
ibdăparea îmtunecoasă şi pustie. Se urcară pe vatra din 
mijlocul veshii bucătării a cetății si fură cit pe-aci să 
castă într-un puț. Nu rămăsese o desehizătură cit de mică 
pa case să n-o carceleze, dar nu dădură nicăieri peste 
bolani negri. După ce puseră stăpinire pe acel cat, ~ 
Sautara cu aceeași prudenţă să-l cucerească pe cel urmă- 
for. Apei începură să se catere din nou, cu multă oste- 
neald, prin firidele aflate în ziduri, infruntind mari pri- 
mejdii şi aşteptind cu răsuflarea tăiată să le iasă- în cale 
mul. Deși erau ispitiji de mirosul fmbieter al mor- 
manelor de grine, nu rămaseră pe loc să se infrupte din 
ele, ci se grăbiră să cerceteze într-o ordine desăvîrşită 
sala sprijinită pe coloane a ostașilor de pe vremuri, 
masa de piatră şi cuptorul ei, firidele adinci ale ferestre- 
lor şi păurile din dusumea, prin care se turna odinioară 
smoală în clocot peste duşmanii care atacau cetatea, 

Sobolanii negri tot nu se iveau. Ceilalţi ajunseră 
la al treilea cat, unde se afla sala cea mare de festivități 
a castelanului, tot aşa de'rece şi de pustie ca și restul 
încăperilor vechii clădiri. Ajunseseră chiar şi la catul cel 
mai de sus, alcăluit dintr-o singură sală mare gi la fel 
de pustie. Singurul loc pe care nu se gîndiră să-l cerce- 
teze era cuibul cel mare de barză de pe acoperiş, unde 
chiar atunci huhureaza o destepta pe Akka, s-o instiinteze 
că Flamea cucuveaua îi satisfăcuse dorința, trimiţindu-i 
ce dorise. 

După ce şobolanii cenușii scotociră toată cetatea, se 
simţiră în siguranță, Îşi dădură seama că şobolanii negri 
fugiseră fără gînd să le tina piept şi, foarte voioşi, dădură 
buzna la grămada de bucate. Nu apucaseră însă bine să 
înghită primele boabe de grîu, cînd auziră de jos, din curte, 
sunetul strident al unui fluieras. Ridicindu-si capetele din 
grinele cu care se ospătau, făcură cîţiva pași, ca și cînd 
ar fi avut de gînd să coboare de pe grămezi, dar se 
întoarseră pe data şi începură să înfulece din nou. 
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Fluierul se auzi apei iarâşi, cu un sunet gi mai păbrunză- 
tor decît prima oară. Se întîmplă atunci un lucru eiudat. 
Mai întîi un şobolan, apoi doi, gi după aeeca o draaie 
întreagă săriră de pe grămezile de bucate si fugiră pe 
drumul cel mai scurt phnă-n pivniță, ca să iasă afară. 
Induntru mai rămăseseră totuși o mulțime de lighioane, 
Ele se gîndeau cîtă osteneală igi dăduseră ca să cucerească 
cetatea Glimmingehus și nu voiau s-o părăsească. Dar 
sunetele fluicraşului ajunseră iarăşi pînă la ei şi fură 
nevoiţi să-i urmeze pe ceilalți. Intr-o goană nebună 
coborira de pe grămezile cu grine și fugiră prin găurile 
înguste din ziduri, imghesuindu-se- unul în altul, în 
graba de a-și găsi salvarea ieșind din cetate. 

i În mijłocul curții se afla un priehindel care cinta 

dintr-un fluier, În jurul său se si strînsese o ceată întreagă 
de şobolani care-l ascultau uluiți şi fammecați ; în fiece 
minut soseau mereu algal şi alţii. O clipă, priohindelul își 
luă fluierul 'de la gură, ca să dea cu tifla şobolanilor. 
S-ar fi zis că lighioanele vor să tabere asupra lui şi să-l 
sfişie, dar piciului îi fu de ajuns să sufle din nou în fluier 
ca să fie iarăși stăpin po ei. 

După ce alungă astfel toţi. polanii din cetatea 
Glimmingehus, prichindelul ieși agale din curte pe şosea. 
Toţi șobolanii cenușii se luară îndată după el, căci sunetul 
fluierului le dezmierda auzul şi-i atrăgea, fără ca ei să se 
poată impotrivi în vreun fel. 

Prichindelul merse în fruntea lor și-i ademeni pe 
drumul spre -Vallby ', purtindu-i pe cărări intortocheate 
şi silindu-i să treacă prin șanțuri şi peste tot felul de 
garduri. Unde se ducea el, şobolanii îl urmau ca ferme- 
cati, Sufla mereu din fluier, care părea să fie facut din- 
tr-un corn, dar un corn din cale-atară de mic, asa că te 
întrebai cu mirare de pe fruntea cărui animal ar fi 
putut să fie scos, căci o astfel de făptură nu afli în zilele 
noastre. Nimeni nu ştia cine-l faurise. Cucuveaua Fla- 
mea îl găsise într-o firidă a turnului catedralei din 
Lund. Ea il arătase corbului Pataki si amindoi socotiră 
că astfel de fluiere se făureau inainte vreme de către cei 
ce voiau să pună stăpinire pe sobolani si pe şbureci. Corbul 
era însă bun prieten cu gisca Akka şi de la el aflase ea 
că Flamea are atare comoară. 


t Valby — (pron. va'l-b&) sat mare, nu departe de Glim- 
ehus. - 
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în adevăr, şobolanii n-au putut să. reziste fluierului. 
-Prichindelul a tot mers înaintea lor, cintind toată noap- 
tea, atît cit au strălucit stelele pe cer, iar sobolanii l-au 
urmat. Nu conteni nici cînd se iviră zorile, ci cîntă mereu 
pina în amurg, iar ceata de șobolani cenusii s-a ţinut seai 
după el, ademenită tot mai departe de podul cu bucate 
de la Glimmingehus, 


HORA CEA MARE A COCORILOR 
DE PE MUNTELE KULLA 


Marti, 29 martie 


E drept că în Scania se găsesc multe clădiri minunate, 
însă nici una din ele nu are pereţi atît de frumoşi ca 
bătrînul munte Kulla. 

Muntele ăsta nu e prea înalt, dar are o lungime destul 
de mare, Pe tăpșanul său larg sînt păduri, ogoare şi 
cîteva cimpii sterpe, Ici si colo se află măgure eu iarbă- 
neagră şi colnice plesuve. Kulla are o perspectivă gran- 
dioasă, ca mai toate ţinuturile muntoase din Scania. 

Cine merge pe șoseaua care-l străbate prin mijloc 
este dezamăgit carecum, poate din cauză că e nevoit să 
se abată din drum și s-o ia pe laturile muntelui cu 
povirnisuri prăpăstioase, unde îl aşteaptă atitea lucruri 
interesante de văzut, încît abia are limp să le admire 
pe toate. Kulla nu e înconjurat de cimpii si de văi ca alti 
munți, ci se infige adine în inima mării. Nu are la poale 
nici cea mai mică fişie de pămînt care să-l apere de 
talazuri. Valurile inspumate se izbesc de-a dreptul de 
pereții lui, pe care-i rod şi-i modelează după bunul 
lor plac. 

Pereţii muntelui au astfel o ornamentatie bogată, 
care e opera mării şi a vintului, colaboratorul ei. Se văd 
acolo văgăuni prăpăstioase, săpate adinc, şi virfuri roase 
de biciuirea necontenită a vijeliei. Se vad stinci ce se 
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înalță ca niste stilpi drepți din apa mării și peşteri 
întunecoase cu intrări înguste. Se văd ripe plesuve care se 
lasă drept în jos, alături de povirnişuri line şi înfrunzite. 
Se văd promontorii stincoase si golfulete. De fiece data 
cînd valurile izbesc, se prăvălesc bolovani rotunzi care se 
cufundă cu zgomot în adincuri. Se văd porţi boltite 
în stined deasupra apei şi pietre ascuţite, unele stropite 
de spumă, în timp ce altele se oglindese în luciul verzui 
al mării liniștite. Se văd oale uriaşe strumijite în stincé 
și crăpături uriaşe care-l ademenesc pe turist să pătrundă 
în măruntaiele muntelui pind la peștera Kullamann. In 
văgăuni si pe stânci e un adevărat hățiş de curpeni şi 
lăstari. 

Crese şi copaci acolo, însă puterea vintului e atit de 
mare, încit se transformă si ei în curpeni, ca să se poată 
menține pe povîrnişurile prăpăstioase. Stejarii stau apie- 
caţi spre pămînt, cu bolta de frunziş deasupra lor, iar 
fagii cu trunchiuri scunde impodobese văgăunile cu corturi 
de verdeață. 

Peretii aceştia de stincé, fără seaman de frumoşi, 
întinsul albastru al mării si văzduhu! strălucitor, cu aer 
tare, care învăluie toată această privelişte, fac ca muntele 
Kulla să fie nespus de drag oamenilor. Asa se şi explică de 
ce nenumărate cete de turiști vin” să-l vada zilnic în 
tol timpul verii. Mai greu e de spus ce-l face atit de 
atrăgător pentru animalele care se adună acolo în fiecare 
an pentru a lua parte la joeuri. Obiceiul ăsta datează însă 
din vremuri străvechi şi numai cine a fost acolo cînd s-a 
spulberat la țărm cel dintii val al mării ar putea să ne 
lăpiuvască de ce tocmai muntele Kulla a fost ales cu 
precădere pentru o asttal de adunare. 

Clad e sorocită ziua întilnirii, cerbii, căprioarele, 
iepurii, vulpile şi celelalte patrupede sălbatice puinese 
spre Kulla de cu noapte, pentru a nu fi văzute de ochi 
omenesc. Înainte de răsăritul soarelui se îndreaptă cu 
toatele către terenul de jocuri afiat pe tăpşan în partea 
slingă a drumului, nu prea departe de ultimul colt al 
muntelui. 

Terenul e înconjurat pe de lături de colnice rotunde 
şi stineoase, care-l feresc de orice priviri indiscrete. De 
altfel, în luna martie nu prea se abate nici un drumet 
prin partea locului. Vijeliile ce se dezlănțuie încă din 
timpul toamnei au grijă să-i țină departe multe luni de 
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zile pe străinii eare fac turism pe muntele Kula, urgin- 
du-se pe costikele lui. Cit despre pamicul farului ! din 
eapitul muntelsi, despre bătrinii gospodari de la ferma 
Kula, aceştia uriblă pe drumal lor obişnuit și n-au ce 
- căuta prim acele egelawi pustii. 


Odată sosite la locul de jocuri, patrupedele se instalara 
pe colnicele dimprejur. Ficeare specie de animale se 
aca deoparte de celelalte, deşi se presupunea ef într-o 
astfel de zi, fiind între ele pace si bună înțelegere, niei 
una nu avea a se tome că va fi ataeată de alta. Un fepuras, 
de pilâă, putea să alerge pe eolnieul vulpilor, fără a risea 
să-şi piardă nici măcar un sfire de wreehe. Era însă vorba 
- de o datină străveche si de aecea animalele se rinduiau 
atei în cete deosebite, după neamul lor. 

După ce animalele şi-au ocupat locurile asa cum cerea 
datina, începură să se uite după păsări. De obicei, în ziua 
sorocită jocurilor, vremea e fruraoasă. Cocorii sînt buni 
prevestitori de vreme şi n-ar fi poffit animalele dacă ar fi 
ştiut eă va ploua. Nu se vedea însă nici urmă de pasăre, 
deşi cerul erd senin si nici o amenințare nu se arăta în 
văzduh. Ciudat lucru ! Soarele se urease de © suliță, 
așa că păsările trebuiau să fi pornit de mult la drum. x 

La un moment dat însă, animalele zăriră niste nourasi 
fintuneeati ce se aproprau încet dinspre cîmpie. Unul 
din acci nourasi se indrepta deodată de-a lungul țărmului 
strimtorii Oresund ! spre muntele Kulla. După ce se 
opri deasupra terenului de jocuri, începu să se audă 
venind dintr-acolo tat felul de sunete, care aduceau a 
plasuli de păsări, în timp ce nouraşul se urca şi cobora 
mereu. In cele din urmă, tot norul se lăsă pe omul din 
colfice și-n clipa următoare acesta fu acoperit de ciocir- | 
lii sure, de piftgoi roști-suri-albi, de grauri pestiiţi si de 
țigleni cu pene galbene și verzi. 

Îndată după aceea veni dinspre cîmpie încă un nou- 
ras. Se oprea deasupra fiecărei ferme, deasupra fiecărei 
coline, deasupra fiecărui castel, deasupra tirgurilor şi 
oraşelor, gărilor, satelor de pescari si fabricilor de zahăr. 
De cite ori se oprea, atrăgea spre el, de jos, cite o volbură 

1 Kullafyr — (pron, t'hölle-für) sau Farul Kulla, zidit Ja 
extremitatea muntelui si promontoriului cu acelaşi nume, la o 
înălțime de 88 m deasupra nivelului mării 


1 Öresund — (pron. ére-sénd) numele strimtorii dintre Scania 


şi insula daneză Seeland, în care se află Copenhaga. 
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ce părea să fie de colb, Nourașul sporea astfel mereu 
şi, în elipa în care se îndreaptă spre muntele Kulla, nu mai 
era up simplu nsuraş, ci cogearite nor în toată puterea 
cuvintaduil, sae. umbra pămīntul pe distanța dintre 
Höganäs * gi e, Cînd s-a oprit deasupra terenului de 
jocuri, a intanesat soarele, după care a început să cada 
pe unui! din colnice o ploaie de vrăbil, Dar şi atunci trecu 
multă vreme pimă -eind cele care zburaseră în mijlocul 
norului putură să vadă lumina zilei, _ 

Sosi apoi un alt nor de păsări, cel mai mare din 
toate. Era alcătuit din stoluri ce veniseră de pretutin- 
deni prin văzduh, adunindu-se apoi într-o singură oaste. 
Avea e culoare închisă, grl-albastră, şi nici o rază de 
soare nu putea sii străbată printre ele. Părea un nor de 
cenușă gi inspira groază. Făcea un zgomot sinistru : stri- 
gate înfiorătoare, risete de batjocură, croncănituri si- 
nistre se însoțeau laolaltă, bezmetice, dezlănţuite. Toate 
vieţuitoarele se bucurară cînd, în sfirşit, norul se topi 
într-o ploaie de păsări care dădeau din aripi şi croncă- 
neau. Peste puțin, locul pe care se lAsasera se innegri de 
ciori obişnuite, ciori balfate, stincute şi corbi. 

' Se iviră apoi pe cer nu numai nouraşi, ci şi o Su- 
medenie de linii şi de semne de tot felul. Linii drepte şi 
impestrifate veneau dinspre răsărit si nord-est. Erau pă- 
sări de pădure din ținutul Géing: cocosi de pădure şi 
gotcani care zburau în șiruri lungi, la distanță de cîţiva 
metri uni -de alţii. Prin strimtoarea Oreesund veniră şi 
păsări înotătoare care trăiau la Moklăppen, dincolo de 
Falsterbo *, şi care zburau în formaţii ciudate : triunghiuri, 
curbe mari, cîrlige strimbe şi semicercuri. 

La marea adunare ce avea loc în acest an cind Nils 
Holgersson călătorea cu gistele sălbatice, Akka si cîrdul 
ei sosiră mai tîrziu decit. celelalte păsări, ceea ce nu era 
de mirare, căci conducătoarea giștelor fusese nevoită să 
străbată toată Scania, ca să ajungă la Kulla. În afară de 
asta, după ce se trezise din somn, fusese nevoită să plece 
în căutarea lui Năpirstoc, care cintase ceasuri în sir pen- 
tru sobolanii cenusii şi-i ademenise să iasă din cetatea 
Glimmingehus. Huhurezul se inapoiase cu vestea că şo- 


! Höganäs — tirgusor și port, cu mine de cărbuni şi o mare 
tabrică de produse ceramice. 

2 Falsterbo — tirgușor şi port la extremitatea de sud-vest 
a Scaniei, renumit pe vremuri ca centru de pescuit scrumbii, 
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bolanii negri se vor întoarce acasă îndată după răsăritul 
„soarelui, aşa că nu mai era nici o primejdie dacă flu- 
ierul eucuvelei n-ar mai fi fost folosit şi li s-ar fi dat 
şobolanilor cenușii libertatea să se ducă unde le era 
voila: 

Nu Akka a fost totuși pasărea care l-a descoperit pe 
Năpiîrstoc, pe cînd mergea pe drum urmat de droaia 
de șobolani, și care a coborit să-] prindă în cioc și să-l 
ridice în văzduh, ci jupinul Ermenrich, bărzoiul. Păsămite 
si jupinul Ermenrich pornise în căutarea lui şi, după ce-l 
adusese la cuibul berzei, il rugase să-l ierte că în seara 
din ajun ii arătase atita dispreţ. 

Băiatului îi plăcu mult gestul bărzoiului, după eare 
rămaseră prieteni la toartă. Akka se purtă si ea foarte 
îndatoritoare cu Năpirstoc şi, după ce-i atinse de citeva 
ori braţul cu capul ei bătrin, îl lăudă că-i ajutase pe 
ceilalți la ananghie. 

„__ Trebuie să spunem totuși, spre cinstea băiatului, că el 
nu voi să primească o laudă pe care nu o merita. 

— Nu, mamă Akka — zise el — să nu crezi cumva 
că i-am momit pe șobolanii cenușii să plece din cetate 
ca să-i ajut pe cei negri. Am vrut numai să-i arăt jupi- 
nului Ermenrich că nu sînt un terchea-berchea şi că-mi 
stă în putință să fac si eu o faptă de ispravă... 

Auzind acest răspuns, Akka se întoarse spre bărzoi să-l 
întrebe dacă era de părere să-i ia si pe Năpirstoe la 
Kulla. 

— Eu cred că ne putem bizui pe el ca si pe noi în- 
şine, adăugă ea. 

— De bună seamă, mamă Akka, trebuie să-l iei pe 
Năpiîrstoc la Kulla! se grăbi s-o îndemne bărzoiul. În 
chipul ăsta avem prilej fericit să-l răsplătim pentru tet 
ce-a făcut spre binele nostru astă-noapte. Şi, deoarece 
îmi pare rău că m-am purtat urit cu el, mă indatorez 
să-l duc eu însumi în spinare pind la locul unde ur- 
mează să ne adunăm. i 

Nu poate fi un lucru mai plăcut pentru cineva decît 
acela de a fi lăudat de alţii care sînt ei înșiși inţelepţi 
şi destoinici. Napirstoc nu fusese niciodată mai fericit 
ca în clipa în care gisca și bărzoiul vorbiseră în acest 
fel despre dinsul. 

Băiatul făcu aşadar drumul pînă la muntele Kulla pe 
spinarea bărzoiului. Desi ştia bine că acest lucru este 


o mare cinste pentru el, se temea nespus de faptul că 
jupinul Ermenrich era mare meșter la zbor si o pornise 
la drum eu totul altfel decit gistele sălbatice. În timp 
ce mama Akka zbura: întins, bat@ad din aripi în acelaşi 
ritm, bărzoiul făcea o mulțime de acrobatii. Aci stătea 
liniştit la o mare înălţime, spintecind văzduhul fără să-și 
miște eripile, aci se arunca în gol cu e iuțeală atît de 
ameţitoare, că-ți dădea impresia că se va prăbuși la 
pămint ea un pietroi, fără nici o nădejde de scăpare, aci 
se zbenguia zburind ca un virtej in jurul gt¢tei Akka, în 
cercuri mari sau mici. Napirstoc nu mai trecuse încă prin 
aga ceva, dar trebui să recunoască cinstit că nu ştiuse 
pina atunci ce înseamnă cu adevărat un zbor strasnic. 

O singură dată, de cînd porniseră la drum, făcură o 
haltă şi anume atunci cind Akka se întilni pe lacul Vomb 
cu tovarăşele ei din cird gi strigă la ele că şobolanii ce- 
nușşii fuseseră biruiţi. După aceea, gistele li se alăturară 
şi călătorii porniră în zber întins spre muntele Kulla. 
Ajunşi în dreptul tăpşanului, coboriră pe virful colnicului 
rezervat. giştelor sălbatice. Rotindu-și privirea de la un 
colric la altul, băiatul văzu pe unul din ele o pădure de 
coarne de cerbi, iar pe altul, moturile sure ale bitlaailor. 
Un colmic era roșu di vulpi ; altul negru şi alb de păsări 
de mare; altul, gri de sobolani si șoareci. Unul era 
tiesit de corbi negri, care eroncăneau neîncetat, iar altul 
de eiosirlii ce n-aveau astimpăr deloc, ridicindu-se mereu 
în văzduh şi cîntînd' de bucurie. 

După vechea datind de pe muntele Kulla, seria jocu- 
rilor a fost deschisă de către ciori, cu hora lor zbură- 
toare. Ele s-au împărţit în două stoluri, eare zburau 
unul după altul, se intilneau, apoi se întorceau si o luau 
de la capăt. Această horă avea multe figuri care li se 
păreau prea unifarme celor care nu cunoșteau regulile 
jocului. Ciorile erau însă foarte mindre de hora lor, în 
timp ce toţi ceilalți fură tare bucuroși cînd ea luă stirșit. 

Celor de față li se păruse la fel de tristă și de lipsită 
de naimă ca si jocul viforului cu fulgii de zăpadă. Ne- 
mulțumiți, spectatorii așteptau cu nerăbdare să vadă ceva 
cave să-i distreze cit de cit. 

Asteptarea nu le-a fost zadarnică. După ce a luat 
sfîrşit hora ciorilor, a început goana iepurilor. Urecheatii 
alergau într-un gir lung, fără niei o rînduială aparentă. 
fm unele şiruri se afla numai cite unul, în altele cite 
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troi sau patru, unul ngë altui. Toți se ridieaseră in 
două pieieare şi fugewu apa de repede că le Hiau ure- 
Ghile tnw-s parte şi într-alta. Mlengind, făceau tet felul 
de piete si särjturi, plesmindu-se în ceasie eu labele 
din faţă, Unti se dădeau de-a kæbelearul, unul dupa 
altul, alij se încovoiau și se restopoleau ca nigh: roți, anii 
şedeau intr-un picior gi se invirteau, iar aMii merngegu 
pe labele din faţă. Nu era, desigur, wici o regulă în 
jocul lor. Dar era atit de nostim si de hariu, facht toate 
Vieţuitoarele eave priveau îneepură să răemfle mai repede. 
Nu încăpea îndoială că sasise primăvara, sosise vremea 
cind tot ce e viefuiteare se bucură şi se veseleste... Darna 
se sfirșise. Se apropia vara. Si pretutindeni, în curind, 
avea să fiehumai joe si dwsafitare. 

Isprăvindu-se hirjeana iepurească, veni rîndul pasa- 
rilor de pădure să-și arate iseurința. Sute de cocosi de 
pădure, cu penajul negru strălucitor si cu sprineenele co- 
lorate în roşu aprins, dădură năvală asupra unui stejar 
mare din mijlocul teremilui de jocuri. Cel cocofat pe 
ramura ega mai de sus se umblă in pene, apoi îşi cobori 
aripile şi isi ridică coada, Kistnd si i se vadă pencle 
albe de pe spete. “ae apoi gitul si ineepu să scoată 
nişte sunete adinei. Infii se “amai: toc, toc, tec! Si su- 
netele răsunară gfigiite de cîteva ori din gitlej. Cocoșul 

idhise pe urmă ochii și începu să fluiere de mai mare 

gul: fiu, fiu, fiu, tiv, tiu, tiu ! În aceeaşi clipă căzu 

r-un fel de extaz, încît nici nu mai știa ce se petrece în 
preajma lui. 

În timp ce-i dădea zor înainte cu tiv, tiv, jiu! cei 
trei cocoşi de pe ramura imediat următoare înicepură să 
cînte la fel. După ce executară toată gama de {iuituri, 
veni rindul celor zece de sub ei. Concertul utroă apoi 
din ramură în ramură, pind ce toți cei o sută de cocoși 
de pădure își dădură concursul. În timp ce cintau, cădeau 
unul după altul în extaz, molipsind de insuflefire toate 
vietuitoarele care îi auzeau. 

Si tuturor începu să li se infierbinte sîngele... „E 
într-adevăr. primăvară !“ își ziceau multe din ele. „A 
trecut frigul iernii. Pe pămînt se încinge acum focul 
-primăverti,“ 

Văzînd că fraţii lor pădureni avuseseră un succes atît 
de mare, goteanii nu se lăsară nici ei mai prejos. Nefiind 
alt copac în care să se așeze, se lăsară pe tăpșanul de jos, 
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în tufele de iarbi-neagră care erescuse înallă. $i așa 
făcu că nu H se puteau vedea decit penele frames 
făyurete ale cozilor și pliscurile groase, Şi deodată p 
seră a cînta : got, got, got ! | 

Pe cind se luau astfel la întrecere eu eocosii de 
dure, se întimplă eeva nemaiauzit. În timp ce toate eal 
kike viețuitoare erau atente, mamai la ruga 4 | 
şilor, o vulge se furigé tiptil pe colnieul gâştelor tie 
Se strecură cu nrultă băgare de seamă și ajunse pînă 
fără s-o vadă nimeni. Una din gigie o aări totuşi și, n 
venindu-i să ereadă că vulpea se fnrisase la elt cu gînd 
bun, începu să strige : 

— Păzea, gistelor ! Păzea |... 

Doar atit putu să spună, că vulpea e şi înşfăcă de i 
tlej, poate mai mult ca s-o Mea să tacă, desit ca i 
pricimuiască vreun rău. Restul gistelor însă auzise Ta 
vreme alarma şi apucase să se îialțe în văzduh. ă 
zburară cu toatele, viețultoarele îl văzură pe “plată 
Smirre stind pe colnicul gigteler sălbatice, cu o gi 
moartă in gurad. 

Pentru vina ca tulburase astfel liniștea acelei zile 
de jocuri, jupinul Smire se atese cu o pedeapsă din 
cale-afară de grea, care-l făcu să se căiască toată viata 
că nu-și înfrinase setea de răzbunare şi încercase să se 
apropie în acel chip de Akka şi de cirdul ei de gisfe 
sălbatice, bnpresurat pe dată de o ceată de vulpi, fu 
osindii. după o veche dating, care prevedea să fie trimis 
în surghiun oricine tulbura liniştea în ziua cea mare 
de jocuri. Nici una din vulpi nu voi să micşoreze pedeapsa, 
ştiind bine că, dacă ar fi încercat așa ceva, ‘ay fi fost iz- 
gonită de pe tăpșan si niciodată mu i s-ar mai [i îngăduit 
să calce pe acolo. Sentința de surghiunire fu pronunțată, 
așadar, împotriva jupinului Smirre, fără ca să fie cineva 
contra. I se interzise să mai stea in Scania. Trebuia să 
plece pentru totdeauna de lingă soţie si rude, de pe 
locurile de vinătoare, din vizuina lui, din culcușurile și 
ascunzătorile pe care le avea, urmind să-și încerce no- 
rocul într-o ţară străină. Si ca să ştie toate vulpile din 
Scania că Smirre era surghiunit din patrie, vulpea cea 
mai bătrină din soborul de judecată îi muşcă virful ure- 
chii drepte. După îndeplinirea acestei formalitati, toate 
vulpile tinere începură să urle furioase şi se năpustiră. 
asupra vulpoiului. Şi aşa se făcu că jupinului Smirre nu-i 







mai rămase altceva decit să-și ia ta în eap. Urmărit 
de aproape de vulpile tinere, el părăsi astfel muntele 
Kulla si se făcu nevăzut. 

În vremea asta, cocaşii de pădure și gotcanii îşi con- 
tinuau concertul. Vezi îmsă că păsările acestea au e me- 
teahnă : cînd se pun pe cîntat, nici nu mai aud, nici nu 
mai văd. Nici măcar nu îngăduiră să fie tulburate... 

Pina la urmă însă, concertul luă sfirsit si se iviră pe 
tăpșan cerbii de la Häckeberga, să-şi arate dibătia spor- 
tivă în lupte. Mai multe perechi de cerbi prinseră să se 
lupte în acelaşi timp, năpustindu-se cu toată puterea unii 
asupra altora. Lupta era înverșunată si cerbii se izbeau 
cu coarnele, care se împleteau între ele, fiecare căutmd 
să-şi împingă dusmanul îndărăt. Tufele de iarbă-neagră 
erau sfirtecate sub copitele luptătorilor. Din gură le ie- 
pan aburi, din gitlejuri scoteau mugete infricos&toare, în 
imp ce boturile le erau pline de spumă. De jur îm- 
prejur, pe colnice, domnea o tăcere mormintală, Fiesare 
vieţuitoare încerca simțăminte noi. Toate căpătaseră cu- 
raj şi se simțeau puternice, înviorate de forte proaspete, 
renăseute în acel aer înmirermat de primăvară, sprin- 

e şi dornice de tot felul de aventuri. Nu erau mii- 
pioese unele pe altele, dar, de-a lungul si de-a latul 

pşanului, aripile se riclicau, penele se zbirleau, iar ghea- 
rele se ascuţeau..: Dacă cerbii de la Häckeberga ar mai fi 

ntinuat o elipa, s-ar fi iscat pe colnice o luptă sălba- 

că, căci toate viețuitoarele aflate acolo aveau convin- 
berea nestrămutată că erau şi ele pline de vlagă, că 
moleseala din timpul iernii hase sfirgit, că singale le clo- 
cotea şi lor în vine. 

Din fericire, corbii s-au oprit la vreme. Pe urmă se 
auziră soapte de la un ecinic la altul : 

— Urmează acuma la rînd cocori ! 

Si cit ai clipi apărură păsările cenușii, crepusculare, 
cu pene mari la aripi, cu podoabe de pene roșii la git. 
Cu picioroangele lor, cu giturile lor zvelte, cu capetele 
mici; alunceau pe povirnişul colnicului cupriase de un 
delir misterios. fa timp ce alunecau, se legănau, zburind 
parcă si dănțuind în acelaşi timp. isi ţineau aripile fn- 
tinse cu multă grație, ceca ce nu le împiedica să 
se miste cu O futeala uimitoare. Era ceva ciudat şi stra- 
hiu în mişcările lor. Părea un joc de umbre cenușii pe 
care ochiul abia putea să-l urmărească, joc deprins de 
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acestea de la negurile ce plutesc deasupra muş- 
chiului singuratic. Era un joc fermecat. Toți aceia care 
nu mai fuseseră pind atunci pe muntele Kulla işi dădea 
bine seama de ce adunarea de acolo isi luase numele după 
hora cocorilor. Era sălbăticie şi sete de viață in hora 
acestora. Nimeni nu se mai gindea la luptă. In schimb, 
toate vietuitoarele aflate acolo, fie zburătoare, fie nu, 
tinjeau să se înalțe cit mai sus, să plutească deasupra 
norilor, să cerceteze culmile văzduhului. 


PE VREME PLOIOASĂ 
A Miercuri, 30 martie 


Și iată că se ivi prima zi ploioasă din timpul călă- 
toriei. Cind se aflaseră prin părțile lacului Vomb, gistele 
sălbatice se bucuraseră de vreme frumoasă, dar în ziua 
în care porniră spre miazănoapte începu să plonă. Nă- 
pirstoc stătuse ceasuri întregi ud leoarcă pe spinarea 
giseanului si dirdiia de frig. 

În dimineaţa zilei în care plecaseră la drum era senin 
şi vreme liniștită. Gistele se înălțaseră în văzduh fără nici 
o grabă, cu Akka în frunte, celelalte urmind-o în două 
şiruri oblice, după cum cerea rînduiala. Din pricină că 
se grăbeau, nu avuseseră răgaz să ocărască vietatile ră- 
mase pe pămînt. Neputind totuși să stea mute, cîntau 
neincetat, în tact cu bătaia aripilor, cîntul lor obişnuit de 
ademenire : 

— Unde esti ? Eu sînt aici ! Unde esti ? Eu sînt aici! 

$i cintul era un strigăt ascuțit şi prelung... Toate gistele 
luau parte la acest strigăt stăruitor, curmindu-l doar 
din cînd în cind, ca să-i arate giscanului alb semnele 
de jos după care se călăuzeau în zborul lor. 

Zburind deasupra ogoarelor pentru cultura cartofi- 
lor, care se găsesc în număr destul de mare în ţinutul 


din preajma oragului Kristianstad, dar care erau încă 
nesemănate și negre, ele prinseră a striga : 

— Trezifi-vA şi apucați-vă de treabă! Are cine vă 
deştepta acuma. Aţi teindăvit destulă vreme | 

Cînd zăreau de sus niscaiva oameni care se grăbeau 
să se ferească de ploaie, îi dojeneau spunindu-le : 

— Ce vă grăbiţi aga? Nu vedeţi că plouă turte şi 
lipii, turte şi lipii 7... 

Un nor mare si gros care înainta cu repeziciune spre 
miazănoapte se ținea scai de cîrdul de gigte. Bagind de 
seamă că rămîne mereu în preajma lor, gistele îşi în- 
chipuiseră că tirau norul după ele. Şi cum tocmai în acel 
timp ziuiră sub ele nişte grădini întinse, începură să 
strige foarte mindre : 

— Va aducem deditei ! Va aducem trandafiri! Va 
aducem flori de măr şi muguri de cireș! V4 aducem 
mazăre si fasole, napi şi varză! Cine vrea să le ia | 
Cine vrea să le ia ! 

Astfel de strigăte se auziră pe cind se revăzsau pri- 
mele averse. pe pămînt, si un răstimp toți fură bucu- 

pa de ploaie. Dar cum ploaia finu toată după-amiaza, 
giștele își pierdură răbdarea si incepură să strige la pä- 
durile inselate din preajma lacului Ivo : f 

— Nu v-aţi săturat ploaie ? Nu v-aţi săturat de 
ploaie ? 

Cerul se întuneca mereu, iar soarele stătea bine as- 
cuns, neștiind nimeni unde se află. Ploaia cădea tot mai 
deasă, ciocănind aripile gigtelor sălbatice si căutind să 
răzbească pina la piele prin penele unsuroase ce le acc- 
pereau trupurile. Pămintul era învăluit în aburi de ploaie. 
Lacurile, munţii si pădurile se făcuseră una, contopin- 
du-se într-o încîlceală căreia nu-i puteai da de rost, iar 
semnele după care se călăuzoau gistele nu se mai puteau 
deslusi. Zburătoarele înaintau tot mai încet şi stripăteie 
lor voioase amuţiseră, în timp ce bietul Nâpirstoc tre- 
mura de frig de nu mai putea. 

Cia vreme.se aflase pe spinarea giscanuhii, câlăio- 
rind prin văzduh. băiatul nu-şi pierdu-se totuşi curajul. 
După=uniază însă. gistele coboriră sub un pin inchircit 
in mijlocul ursi turbării mari, unde domnea frigul $: 


ern multă umezeala, O parte din ele îşi găsiră adăpostul 
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în cîteva tufe acoperite de zâpadă, în timp ce , altaje ‘ete 
teau, fără nici un acoperimint imtr-o mlaștină pe jumă= 
tate ‘dezghetata. Dar și în această împrejurare, irstoe 
tot raai dădu dovadă de enraj. Incepu să alerge eprinten 
gi vajas de colo pind colo, ea să eatite boabe de richipeale 
gi afine înghețate. Veni totuşi seara, şi păniîntul se cu- . 
fandă într-o beznă adincă, lugubră și înfiorăteare, prin 
eare nici ochji ageri ai lui Năpizstec nu mai- puteau- räz- 
bate. Biiatul se ghemui sub aripa giscanului, dar nu 
putu să adoarmă, fiind ud si rebogit de frig. În ti 
ce se perpelea aga, îi ajumseră la ureche fel de fel de 
zvonuri neinfelese, aduit de pași tainici si glasuri ame- 
ninfiitoare. Pe neașteptate îl cuprinse o spaimă atit de 
grozavă, incit nu mai stia îneotro s-o apuce. S-ar fi dus 
bucures undeva, unde ar fi găsit foc si lumină. 

„Ce-ar fi dacă aș cuteza măcar în noaptea asta să 
-mă “adăpostesc într-o casă de om ?“ iși zise el. „Barem 
să mă încălzesc o clipă la gura sobei şi să capăt o imbu- 
cătură... lar înainte de răsăritul „Soarelui m-aș întoarce 
din nou la gistele mele sălbatice... 

Zis si făcut. Se strecură de sub aripa giscanului și 
na jos. Nu-l trezi și nu le trezi nici pe gigie. In tă- 

şi nevăzut de nimeni e porni la drum, strabatind 
turbălia, 

Habar n-avea unde era, dacă se afla in Scania, în 
Smoland ori în Blekinge !. 

Nu mersese prea mult, cind zări un sat mare și își 
îndreptă pașii într-acolo. După putin timp dădu gi de 
un drum, O luă pe aici și în curînd se pomeni pe ulița 
satului, lungă de nu se mai sfirsea, cu copaci pe margini și 
cu ogr ăzile una lingă alta. 

Năpiîrstoc ajunsese într-unul din acele sate mari pe 
care le intiInesti des cînd urci la deal în interiorul țării, 
dar nu se prea văd la cîmpie. Casele erau făcute din 
lemn si foarte frumoase. Cele mai multe aveau acoperi- 
şuri aplecate si frontispicii chenăruite cu frize. Cerdacu- 
rile erau împodobite cu geamlicuri colorate, pereții dați 
cu vopsele în ulei, iar cercevelele ferestrelor erau al- 


1 După Scania, spre miazănoapte, urmează tinu Blekinge 
(în parias ge nord-est a Scanici), care facc parte din provincia 
Smoelan : 
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bastre, verzi şi chiar roșii. Mergind asa pe uliţă si tot 
uitindu-se la case, băiatul auzea răzbălind dinăuntru 
vorbe si risete de oameni care stăteau la adăpâst în 
odăi căiduroase. Nu putea desluși bine vorbele, dar gla- 
surile omeneşti i se păreau nespus de frumoase, 

„Ce-ar zice ei, oare, dacă aș bate la ușă şi i-aș ruga 
să-mi dea vaie să intru ?* se gindi el. 

Asta si avea de gind să facă, dar nu-i mai era teamă 
de întuneric de cind vâmuse ferestrele luminate. In schimb 
simţea iarăşi sfiala care-l cuprindea ori de cite ori se 
apropia de ființe omenești. 

„Mă duc să dau întîi e raită prin sat, si pe urmă 
o să cer voie vreunui gospodar să min acolo peste 
noapte !* se Sacuraja el. 

Una din case avea balcon, Chiar în clipa în care bă- 
iatul trecu prin faţa ei, ușile de la balcon se deschiseră 
şi o lumină galbenă sirăbătu, afară prin nişte perdele 
subțiri şi uşoare. În balean apăru o fereie tînără şi fru- 
moasă coz, care se rezema de balustradă. 

— Plouă, semn că vine primăvara! zise ea, c-un 
glas argintiu. 

Cînd o văzu, băiatul simți o teamă ciudata, ti venea 
parcă să- plingă. Pentru prima oară simțea o oarecare 
neli nişte că se izolase de oameni, că se despărțise de 
lumea în care trăise pind nu de mult, 

Trecu apoi pe lingă o prăvălie în fata căreia se afia 
o semănătoare. Se opri să se uite la maşină, iar pe 
urmă se sui pe capră gi se aşeză acolo. Stind aşa, începu 
să plesciie din buze, făcindu-se că mină caii. In acelaşi 
timp însă se gindea cit de plăcul ar fi să comdued pe 
ogor o maşină aşa de arăloasă, Pentru o clipă uitase ee 
fel da înfățișare avea acum, dar își aduse curind aminte gi 
sări jos de pe semănătoare. Apoi îl cuprinse o neliniște-și 
mai grozavă, Se gindea de cite lucruri avea să fie lipsit, 
dacă va mai continua să trăiască în mijlocul vieţuitoarelor 
sălbatice. Cu totul altceva e să trăieşti între oameni de 
ispravă si destoinici. 

Oare cum trebuia să se poarte, ca să ajungă iarăşi 
om ? Muit ar fi dat să ştie acest lucru ! 

Se turișă pe treptele unei scări și, aşezindu-se pe 
ele, se adinci în ginduri, în timp ce ploaia cădea cu 


găleata. Rămase asa un ceas, două si tot chibzui mereu 
pina ce i se increti fruntea. Dar tot nu-i veni în minte 
ce avea de făcut. Gindurile îi umblau prin cap valvir- 
tej. Cu cit stătea mai mult acolo, cu atit i se pârea mai 
cu neputinţă să găsească o ieşire din impasul în care se afla, 

„De unde să se priceapă la așa ceva unul ca mine, 
care n-am învăţat multă carte !... îşi zise el in cele din 
urmă. Dar oricum ar fi, trebuie să mă intorc printre 
sameni. O să-l întreb pe preot, pe doetor, pe învățător 
şi pe atifia alţii, care sint oameni învăţaţi şi cunose 
leacul metehnei de care sufăr eu }...* : 

Cu această hotărire, se ridică de pe scări şi se scu- 
tură, căci era murat de ploaie ca un ciine ieșit dintr-o 
meeirla. 

În aceeaşi clipă văzu o bufniță mare ce venise în 
zbor si se aşezase pe craca unui copac din marginea 
uliţei. Îndată după accea, un huhurez, care se afla sub 
streașina casei de alături, începu să se foiască şi să 
sirige : 

— Hu-hu ! Hu-hu ! Te-ai întors acasă, cumătră buf- 
niţă ? Cum ai petrecut prin cele {ari străine ? 

— Mulţumesc, huhurezule dragă ! Am petrecut foarte 
bine ! răspunse bufnița. S-a întîmplat ceva mai de seamă 
în lipsa mea ? 

— Aici, în Blekinge, nu s-a întîmplat nimic, cumftra 
bufniţă, insă în Scania, uite ce minune s-a petrecut: 
un băiat a fost vrăjit de un spiriduș, care a făcut din el 
un ghemule} cit o veveriţă de mic. Dar prichindelul n-a 
mai rămas la ai săi, ci a plecat cu un giscan domestic 
tocmai în Laponia. A 

— Ciudata veste imi dai ! Spune-mi, huhurezule dragă, 
mai ajunge iarăși om băiatul acela ? Mai ajunge oare ? 

— Povestea are o taină mare, cumătră bufniţă, dar 
uite că ţi-o spun. Spiridusul cică ar fi zis că dacă băialul 
o să aibă grijă de giscan să se înapoieze teafăr acasă și... 

„Dacă o să am grijă de giscan să ajungă teafăr înapoi 
acasă, voi fi iarăși om. Ura! Ura! Voi fi iarăşi om |...* 

Striga „ura“ cu atita putere, încît e de mirare că nu 
l-a auzit nimeni de prin ease. După asta, băiatul fugi 
în grabă, cit îl ţineau picioarele, la giștele sale sălbatice 
din turbăria plină de umezeală. 
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SCARA CU TREL TREPTE 


Joi, 31 martie 


Giştele sălbatice aveau de gînd să zboare a doua zi 
pe deasupra districtului Allbo din Smoland şi de aceea 
trimisera într-acolo pe Yksi și pe Kaksi în recunoaştere. 
Acestea se întoarseră însă cu vestea că în acel district 
toate apele erau inghetate şi că pimintul zăcea pretutin- 
deni sub zăpadă. 

— Mai bine să răminem pe loc! ziseră gistele säl- 
batice, Nu putem trece prin nişte meleaguri unde nu 
se găsește apă şi păşune. 

— Bine, bine, să răminem, nu zic nu! zise Akka. 
Dar dacă-i asa, va trebui să aşteptăm aci o lună de zile 
încheiată. Eu zic s-o luăm spre răsărit prin Blekinge, ca 
să ajungem pe urmă in Smoland prim districtul More, 
care este aproape de țărmul mării şi unde primăvara 
vine devreme. 

Şi astfel, Năpirstoe călători a doua zi pe deasupra 
ținutului Blekinge. Cerul era luminos, fără urmă de nori, 
şi băiatul se simțea plin de voioşie, de parcă toată lumea 
ar fi fost a lui. Se mira singur de cite-i trecuseră prin 
cap în seara din ajun. Dar acum era hotărît : nu se mai 
gindeu cituşi de puţin să renunţe la călătorie şi la viața 
prin pustietati. 

Peste Blekinge se asternuse 0 piclă deasă, din care 
pricină Năpirstoc nu putu să vadă ce înfățișare avea, 
„JO fi bine, oare, o fi rău pe aici ?* se întreba el, căutind 
să-şi aducă aminte ce învățase la școală despre această 
parte a ţării, Trudă zadarnică. Stia-doar bine că la şcoală 
numai de carte nu se tinuse |... 

Deodată ii apăru şcoala înaintea ochilor, Copiii şe- 
deau în băncile lor micuţe, cu mîinile întinse, în timp 
ce învățiutorul se alla la catedră şi părea nemulţumit. Pa- 
sămile, în faţa hărţii se afla chiar el, Nils, și trebuia să 
răspundă la o întrebare oarecare cu privire la Blekinge, 
dar nu Ştia ce să spună. In Ast timp, învățătorul se intu- 
neca tot mai tare la față. Nils Holgersson avea impre- 
sia că dascălul lor tinea la geografie mai mult decit la 
orice altă materie, Coborind de la catedră, învățătorul îi 
luă din mînă befisorul cu care arătau pe hartă apele, 
munţii sau oraşele şi-i spuse să treacă la loc în bancă. | 


„Am dat de naiba |“... igi zise băiatul. y 

Învățătorul se duse pe urmă la fereastră și privi 
afară, îluievind e clipă a pagubă. Se urcă apoi iarăşi la 
catedră şi le spuse elevilor că le va istevisi ceva despre 
Blelsinge. Ce le-a povestit atunci a fost atit de frumos, 
că Nils a aseultat totul fără măcar să clipească. Si deși 
trecuse multă vreme de-atunci, isi aducea aminte fiecare 
cuvînt : ? 

— Smoland e o casă înaltă, cu brazi pe acoperiş, își 
începuse istorisirea învățătorul. În fața ei se află o seară 
largă, cu trei trepte mari. Seara se cheamă Blekinge şi 
e lungă de tot. Ea se întinde pe o distanță de opt mile 
si cine vrea să ajungă de la capătul ei pind la Marea 
Baltică mai are de mers încă patru mile. Scara asta a 
fost construită în vremea de demult, Ani de zile au fost 
cioplite în piatră treptele din care e alcătuită şi aşezate 
apoi cu măiestrie, ca să facă legătura între Smoland şi 
mare, 

Fiind aşa de veche, scara nu mai arată, bineînţeles, 
ca pe vremea cînd era nouă. N-aş putea spune cită grijă” 
avea lumea de ea altădată ; dar, mare cum era, nici un 
tirn nu putea prididi s-o ţină curată. După cîțiva ani a 
început să crească pe ea muşchi. Toamna, vintul o aco- 
perea cu buruieni şi frunze uscate, iar primăvara se ros- 
togoleau pe ea bolovani căzuţi de la mari înălțimi. Toate 
astea îngrămădindu-se an după an si puirezind, cu vre- 
mea scara s-a acoperit cu un strat gros de {arina în care 
prindeau rădăcină nu numai buruieni, dar şi tute si chiar 
cogeamite copaci. 

Totodată au avut loc alte nenumărate prefaceri, ast- 
fel că azi, între cele trei trepte ale scării există o mare 
deosebire. Cea de sus, care este mai aproape de Sinoland, 
e acoperită în bună parte cu pămînt neroditor şi cu pie- 
tris, pe care nu cresc decit mesteceni, cireşi sălbatici și 
brazi, copaci care rezistă la frig şi se mulţumesc cu pu- 
tin. Oricine igi poate da seama de sărăcia de acolo dupa 
micimea ogoarelor, săpate în terenuri păduroase, şi a ca- 
selor pe care și le fac oamenii. 

Pe treapta din mijloc, pămintul este mai roditor, 
Acolo e și ceva mai cald, copacii fiind, datorită acestui 
fapt, mai înalţi şi de soi mai bun: arfari, stejari, tei, 
mesteceni cu ramuri plecate și aluni. Brazi si pini nu 
cresc însă prin acele părți. Suprafeţele cultivate se gä- 


sese aici în mare număr, iar casele oamenilor sînt încă- 
pâtoare si frumoase. Priveliştea e cu totul alta decit cea 
de pe treapta de sus, şi traiul oamenilor e mai indestulat. 

Cea mai bună treaptă e, totuşi, a treia, eea de jos. 
E acoperită cu påmint bogat si manos și, fiind scăldată 
de apa mării, frigul din Smoland nu ajunge deloc pină 
acolo. Pe meleagurile ei cresc fagi, castani-si nuci înalţi 
cît turlele bisericilor. Tot aici se găsesc și ogoarele cele 
mai întinse. Locuitorii se ocupă însă nu numai cu exploa- 
tarea pădurilor si cu plugaritul, ci si cu pescuitul, cu ne- 
gopul si cu navigația. De aceea se si văd aici cele mai 
arătoase case. Multe locuri s-au dezvoltat, ajungînd tirguri 
şi oraşe, i 

Cu asta, nu v-am spus încă tot despre cele trei trepte 
ale scării. Trebuie să mai știți un lucru : cînd plouă pe 
acoperișul casei cele mari din Smoland ori cind se to- 
peşte zăpada acolo sus, apa e nevoită să-şi caute drum 
încotrova şi o parte din ea da năvală, bineinteles, pe 
scara cea mare. La început curgea pe toată lățimea ei. 
Cu vremea s-au produs insă crăpături, asa că apa s-a 
obişnuit să se prăvălească prin jzheaburi uneori bine 
ticluiie. Apa e însă apă, orice i-ai face! Nu are nici- 
odată odihnă. În unele locuri sapă, roade, scrijeleste si 
trece mai departe. în altele stă pe loc si se adună. Jghea- 
burile s-au prefăcut în văi, iar pereții văilor s-au acoperit 
cu farind, de care s-au agăţat tufe, curpeni şi copaci. 
„Aceștia au crescut tot mai mari si mai deşi, ajungind 
aproape să împiedice mersul suvoaielor în drumul lor 
spre adincuri. Cînd şuvoniele astea ajung pe podisurile 
dintre trepte, se rostogolese şi curg mai departe în va- 
luri spumoase, fiind în stare să pună în mișcare roți de 
mori si masini, care se si văd oriunde se află o cădere 
de apă. 

Si stati că tot n-am sfîrşit povestea provinciei cu scara 
de trei trepte. Trebuie să vă mai spun că acolo sus în 
Smoland, în casa cea mare, a locuit pe vremuri un uriaș, 
care a ajuns ia adinci batrinete. De bâtrin ce era, îl obo- 
sea prea mult să tot coboare scara cea lungă, ca să ajungă 
la mare să prindă somonul cu undita. F s-a părut atunci 
mogneagului că erau mult mai uşor si mai practic ca 
somonul să vină singur pind acolo sis, unde locuia el. 
Ce-a făcut el atunci ? S-a urcat pe acoperişul casei şi a 
început să zvirle bolovani in Marea Baltică. ii azvirlea 


| 


cu atîta putere, încît se rostogoleau pe toată scara, din 
Blekinge pină la mare. Cind cădeau Î otereuali în p. 
somonii se speriau de moarte, o tuleau din mare și se 
urcau prin suveaiele din Blekinge, facindu-si drum îna- 
inte, suind prin cataracte, fără a se opri dim goana lor 
decît hat departe, sus ia Smoland, unde trăia bătrinul 
uriaş, 

Că această poveste e adevărată se vede după numărul 
mare de ostroave şi de stânci de lingă țărmul ținutului 
Blekinge, care nu sint alteeva decit bolovanii aruncați 
odinioară de către uriaș. Acest lucru se mai vede și din 
faptul că somonii se urcă şi azi pe apele din Blekinge 
pînă sus în Smoland. 

Uriașul acela e vrednic însă de multă cinste si mul{u- 
mire din partea locuitorilor din Blekinge, deoarece pes- 
cuitul somonilor în apele ținutului și piatra cioplită din 
stînci le dau de lucru gi fi hrănesc chiar şi în zilele 
noastre, : 


PE MALURILE RIULUI RONNEBY ! 
Vineri, 1 aprilie 


Nici gtstele sălbatice, nici .vulpoiul Smirre n-ar fi 
crezut că se vor mai intiini vreodată după plecarea lor 
din Scania. S-a mtimplat însă că gistele, în drumul lor, 
au ajuns în Blekinge, unde se refugiase în surgttiun şi 
jupinul vulpoi. Pina atunei stătuse prin părţile de sus 
ate ținutului, pe unde nu văzuse încă parcuri cu cerbi şi 
căprioare... Din pricina asta era mai nemulțumit decit 
părea să fi să fie. 

Ronneby — (pron. re’ne-bil) rîu navigabil care izvorăşte din 
lacurile din centrul ținutului Blekinge şi se varsă in Marea 


Baltică, Pe makul acestui riu se găseşte pitorescul orăşel potire 
in apropierea căruia se află o stațiune de ape minerale, 
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Într-o după-amiază, jupinul vulpoi hoindrea pe niște 
meleaguri pustii şi paduroase din MeHanbyed !, nu departe — 
de rîul Ronneby, cînd văzu deodată trecînd în zbor un 
eird de giste sălbatice. Vulpotul observă că una din păsări _ 
era albă şi. înțelese numaidedit eu eine avoa de-a face. 

Se puse deei în urmărirea giptelor, nu atit pentru 
plăcerea de a se ospăta cu ceva de preț, cit mai ales 

in dorința de a se răzbuna pentru toate necazurile pe 
care i le pricinuiseră ele. be văzu aburind spre văsărit 
pînă ce ajunseră la rîul Ronneby; după aceea o luară 
spre miazăzi, urmind cursul rîului la vale. Vulpoiul înțe- 
Jese atunci că gistele isi căutau un culeus în apropiere 
de malul rîului $i începu să waga nădejdea că o să pună 
gheara pe citeva din ele, fără prea mare greutate, Sind 
văzu totuşi, în cele din urmă, unde coberiseră păsările, 
îşi dădu seama cu ciudă ef își aleseseră un loc atit de bine 
apărat, încit nu putea să ajungă la ele. 

Ronneby nu e un rîu mare, dar are téirmuri minu- 
nate, despre care se vorbește mult. În bună parte curge 

intre munţi prăpăstioși, ai căror pereţi cad vertical, 
find acoperiți cu caprifoi si ciresi sălbatiei, cu spiniseri 
şi arini, eu arțari și sălcii. Nici o priveliște nu poate fi 
mai plăcută într-o zi minunată de vară ca vegetaţia verde 
de pe aceste povirnisuri. 

Acum însă, cînd poposiseră aici vulpeiul Smirre şi 
giştele sălbatice, era o vreme urită și friguroasă de iarnă 
care se îngina cu primăvara. Copacii erau goi. Nimeni nu 
se gindea dacă pe malutile rîului este frumos sau urit. 
Gistele sălbatice se bucurau că putuseră găsi o fişie 
îngustă de nisip sub unul din aceşti pereţi prăpăstioși, 
unde să se poată adăposti. În fata ler vuia apa repede 
a riului, umflată ca pe vremea cînd se topesc zăpezile ; în 
spate se înălța un perete de stincă cu neputinţă de urcat ; 
iar deasupra aveau drept acoperiş ramurile plecate ale — 
copacilor. Nici că puteau găsi un adăpost mai bun. Ele 
adormiră îndată, dar Năpirstoc nu putea închide ochii de 
fel. Cum asfinţi soarele, il cuprinse teama de întuneric 
şi de pustiu, facindu-i-se iar dor de oameni. Virit sub 
aripa giscanului, băiatul nu vedea nimic şi nici nu putea 
auzi bine ce se petrecea împrejur. În sinea lui se gindea 


' Mellanbygd — (pron, me'lan-bigd) regiune din sudul pinu- ~ 
tului. Blekinge. 
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că m-ar fi fest în stare să-şi scape prietenul, dacă l-ar fi 
atacat vreo jivină. 

Zvonuri nedesluşite, ciudate și înfiorătoare îi ajun- 
geuu la ureche gi, în neliniștea lui, băiatul ieși de sub 
aripă şi se așeză jes, lingă giscan. : 

In Ast timp, jupinul Smirre stătea cocofat pe o culme 
de mumte şi căta in jos, spre giste, cu privirea lui 
„Degeaba le mai urmăreşti, las&i-te mai bine Basa 
fsi zise el, amărit şi descurajat. Cum să te cațări pe un 
povirnig așa de prăpăstios, vulpoiule, cînd știi prea bine 
că nici nu peti inota într-o apă atit de repede?! ȘI, 
după toate, nu ai nici măcar o potecă pe unde să 
coborî pînă. la culcuşul gtstelor !... Nu vezi ce p 
isteţe sînt ? Ia-ti nădejdea de la ele şi nu-ţi mai piei 
vremea să le urmăregti |...“ 

Vezi însă că Smirre, ca toate vulpile, de altfel, nu 
outea să renunţe cu una, cu două la planul pe care-l 
clocise în minte. De aceea se aşeză pe muchea unei 
stinci, cu ochii ţintă la giste. Orbit de furie nu se gindea 
iecit la răul pe care i-l făcuseră ele, Din pricina lor 

usese doar surghiunit din Scania şi nevoit să-şi caute 
„dăpost in acele meleaguri sărăcăcioase din Bickinge. 
Intăritaţ peste măsură, dorea moartea cirdului de giste 
sălbatice, chit că nu putea să le vină el însuşi de petre- 
canie, . = 

Cum stătea aşa inciudat, auzi niște scrişnituri într-un 
pin ce se afla drept lîngă el și chiar în clipa aceca zări o 
veverita coborind cu iuteala din copac, urmărită aprig 
de un jder. Nici veverița, nici jderul nu-l văzuseră pe 
vulpoi, care urmărea prigoana ce se desfăşura din copac ` 
in copac: ı 

Jupinul Smirre îşi arunca ochii cind la veverița care 
sărea printre crengi cu ușurința unei zburătoare, cind 
la jder, care la cățărat nu avea dibăcia veveriţei, dar care 
se strecura liniştit pe trunchiunile copacilor, ba in sus, 
ba în jos, de parcă ar fi mers pe e potecă în pădure. 

„Dacă m-aş putea cățăra numai pe jumătate ca unui 
din ei — îşi zicea în sine jupinul vulpoi — n-ar mai 
dormi liniştite alea de jos !“... 

De îndată ce veverița fu prinsă şi vindtoarea luă 
sfirgit, Smirre se îndreplă spre jder, dar se opri la o 
distanţă de doi pași, în semn că nu avea de gind să-i 
șterpelească prada. Îl salută apoi foarte prietenos şi-l fe- 
licită pentru captura lui. Smirre, intocmai ca orice vulpe, 


de altfel. se exprima cu multă ușurință. Jderul, dimpo- | 


trivă, care se socotea o minune de frumuseţe cu trupul 
său lung şi subţire, cu eapul său mic, cu blana-i moale și 
cu petele de pe git de culoare brună deschisă, nu era, de 
fapt, decit o fiară necioplită de pădure şi abia îi răs- 
punse vulpoiului. 

— Mă prinde mirarea — îi zise Smirre — că un vì- 
nător ea tine umblă după veverite, cind are la îndemină 
un vinat mult mai de soi ! 

Aici se opri. Văzind însă că jderul rinjegte cu mindrie, 
urmă mai departe : - 

— E oare cu putinţă să nu fi văzut pistele sălbatice 
care se adăpostesc eolo jos, sub munte ? Ori, poate, nu 
eşti dibaci la cățărat, să ajungi pînă la ele ?... 

De astă dată nu mai avu nevoie să aștepte răspuns. 
Jderul se repezi la el cu spinarea încovoiată și cu părul 
maciuea. 

— Ai văzut giste sălbatice ?... se răsti jderul la vul- 
poi. Spune-mi repede unde-s, că de nu te muşc de be- 
regată 

— lan ascultă H. zise Smirre, Nu uita că-s de două ori 
mai mare ca tine, așa că te rog să fii cuviincios! Dacă 
vrei, eu îți spun cu dragă inimă unde-s giştele sălbatice... 

În clipa următoare, jderul si pornise la vale. Privin- 
du-l cum isi strecura trupul subțire ca de şarpe de la o 
cracă la alta, Smirre isi zise: ,,Vindtorul ăsta e deo 
cruzime nemaipomenită |... Cred că gistele sălbatice o 
să-mi fie recunoscătoare pentru baia de singe în care 
se vor trezi $...“ 

Vulpoiul aștepta tocmai să audă țipătul de groază 
al gistelor, cînd îl văzu pe jder prăvălindu-se de pe o 
cracă şi căzînd bildibie în apa rîului. În aceeaşi clipă, 
păsările se inaltara în văzduh şi se îndepărtară cu toată 
iuțeala. 

Vulpoiul avea de gînd -să fugă pe urma lor; dar, 
curios să afle cum scăpaseră de primejdie, rămase pe 
loc, aşteptind să vină jderul înapoi. Nenorocitul era ud 
leoarcă şi se oprea din cînd în cînd să se şteargă pe 
cap cu labele din fata. 

— Nu m-am înșelat cînd am bănuit că un stingaci ca 
tine o să cadă in apă | zise Smirre cu dispreț. 


— N-am fost deloc stingaci şi degeaba mă dojeneşti ! 
se dezvinovăţi jderul. Tocmai eram pe una din crăcile 


cele mai de jos şi chiteam cum să înfaşc mai multe giste 
dintr-o singură lovitură, cînd deodată m-am pomenit cu 
o piatră in cap. A fost aruncată cu atita putere de un 
prichindel nu mai mare: decit o veveriţă, că m-am pră- 
valit în apă şi, pina să ies afară... 

Mai mult n-a apucat să spună. Nu mai avea eine să-l 
asculte. Smirre o şi luase la picior după giste. 

În vremea asta, Akka zburase spre miazăzi, în căuta- 
rea altui culcuş. Întunericul nu se lăsase de tot. Mai seli- 
pea încă o geană de lumină si luna străjuia pe cer, aga 
că putea să vadă destul de bine. Din fericire, cunoștea în 
amănunțime locurile acelea, căci de multe eri vintul o 
dusese spre Blekinge, cind zburase primăvara deasupra 
Mării Baltice. Ea o luă de-a lungul ge vale, urmă- 
rindu-l cum cotea ca un şarpe negru, strălucitor, prin 
peisajul scăldat de razele lunii. Ajunse astfel la cata- 
racta Djupafors, unde Ronneby se aseunde mai întîi 
într-o galerie subterană, iar pe urmă, limpede si străveziu, 
parcă ar fi de sticlă, se aruncă într-o văgăună îngustă, 
stărimindu-se în picături sclipitoare si în dantele de 
spumă. Sub cataracta albă se aflau niște bolovani printre” 
care apa curgea cu o iuțeală ameţitoare. Akka se lăsă din 
zbor deasupra bolovanilor, urmată de intreg cirdul. Era 
si acela un culcuş bun, mai ales după înserat, cind nu 
se zărea pe acolo nici țipenie de om. La apusul soarelui, 
gistele nu putuseră cobori la cataraetă, căci Djupafers nu 

> află într-un loc pustiu. Pe una din laturile ei e © 
fabricé de hirtie, iar pe cealaltă, abruptă şi împădurită, 
se întinde parcul Djupadal, pe ale cărui poteei alune- 
coase şi prăpăstioase vin oamenii să se bucure de minu- 
nata priveliște a cataractei spumeginde şi vuind. Niei 
aici, ca de altfel nici în cealelta parte unde fuseseră, 
călătoarele nu se gindeau cituşi de puțin că poposiseră 
intr-un loc neasemuit de frumos şi de sălbatic. Dimpo- 
irivă, isi ziceau că e destul de întiorător şi de primejdios 
pentru ele să doarmă pe niște pietre lunecoase şi ude, în 
vuietul si clocotul necontenit al unei căderi de apa. In 
schimb, erau mulțumite că se vedeau apărate de orice 
atac al fiarelor. 


Giștele” adormiră deci repede. Băiatul însă nu avea 
linişte să doarmă şi stătea lingă ele să-l păzească pe 
giscan, | 
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Nu trecu mult si apăru pe malui rîului viipoiul 
Smirre. Văzind gigtele in mijlocul virtejulai spumegos, 
el isi dădu semma vă nici de data asta uu era chip să 
ajungă la ele. Nu le putea părăsi însă, aga eA se apeză 
pe mal, să nu le seape din eshi. În sinea lwi se sănica - 
foarte umilit, viaindm-si eompromisă faima de vindtor, | 

Desdati zări e vidră, cave venea dinspre ¢ataracia cu 
un pește în gusù. Simiimre ii ieși înainte, dar se opri la 
dai pmi de ea, spre a-i dovedi că nu vela să-i răpească 
prada. 

— Mi se pare ciudat că te multumesti să prisezi peste, 
cîtă vreme sint o droaie de giște sălbatice cele pe pietre! 
zise vulpeiul. 

Era atit de grăbit si de zelos,.cA nu se mai exprima 
cu toată usurinta, ca de obicei. Vidra nu întoarse capul 
spre rîu nigi măear o singură dată. Bra un animal vaga- 
bond, ca toate vidrele, si pescuise de multe ori pe lacul 
Vomb, aşa că-l cunoştea prea bine pe vulpoi. 

— Ehei, jupine Smirre, eu știu cu ce vidleșuguri umbli 
dumneata să momesti o lostriţă !... îi zise ea drept răs- 
puns. 

— Tu eşti, Gripe? zise Smirre, bucuros, adu -şi 
„pe dată aminte că vidra asta era o înetătoare isctsită și 

îndrăzneață.. Nu mă prinde mirarea că nu vrei să te uiţi 
la giste — o stirni el — de vreme ce nu ești în sțare să 
ajungi la ele !... 

Vidrei însă, care avea labe înotătoare, coada țeapănă 
ca o vislă și blana impermeabilă, nu-i plăcea să audă pe — 
cineva spunînd că se află acolo o cădere de apă la care 
ea nu poate ajunge. Se întoarse deci spre apă şi îndată | 
ce văzu giştele sălbatice, zyirli $ o ime cit colo şi se 
repezi de pe malul ripos drept în bulboană. 

Dacă ar fi fost o vreme mai tirzie de pri 
privighetorile isi reiau reședința în parcul 
încape îndoială că meşterele cîntătoare ar fi 
aceea, în multe nopţi, despre lupta vidrei Gripe 
rea de apă, căci nu fusese deloc ușoară. Vidra fu 
în nenumărate rînduri de iuresul valurilor gi 
apă la vale, dar ea se întorcea iar și lupta cu îndirjire, 
cînd inotind, cînd cățărindu-se pe bolovani și gpiopiin- 
du-se uneori de giște. Era o inclestare plină de primejdii, 
care merita să fie cîntată de goi Smirre o ur- 
märea cit putea cu privirea, cele din urmă văzu Că 
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In aceeași clipă se auzi răsunind un țipăt ascuţit 

tie. Vidra căzu pe spate în apă și fu tirită de curent ca un 
pisoi orb. Se auziră apoi bătăi grăbite din aripi si gişte- 
le sălbatice isi luară zborul, să-și caute culcuș aiurea. 

Vidra se întoarse pe mal. Nu zise nimic și incepu să-și 
lingă una din labele din faţă. Văzind că Smirre isi bate 
joc de ea, deoarece nu izbutise să facă nici o ispravă, 
izbucni : . 

— Nu pentru că nu ştiu să inot am pățit-o, jupine 
Smirre, ei din cu totul altă pricină. Ajunsesem pînă 
aproape de gişte si tocmai eram gata să mă năpustese 
asupra lor, cînd deodată mă pomenesc că vine spre mine 
o fiinţă mărunţică şi mă înţeapă în picior cu un fier as- 
cuţit. De durere mi-am pierdut cumpătul şi am căzut 
in apa. 

Altceva n-a mai avut timp să spună, căci vulpoiul 
se şi făcuse nevăzut, luindu-se după călătoarele înaripate. 

Akka si cîrdul ei de giste sălbatice fură iarăși nevoite 
să fugă în puterea nopţii. Din fericire, luna nu apusese 
incă si Akka îşi putu găsi, cu ajutorul ei, un alt culcus, 
pe care îl ştia in partea locului. Ea zbură peste cascada 
aibă si peste parcul Djupadal si trecu mai departe fără 
să coboare. 

Spre miazăzi însă, -mai jos de oraș, nu departe de 
mare, se află stațiunea balneară Ronneby, cu băi şi 
izvoare termale, cu hoteluri mari și cu vile pentru vizi- 
tatori. Iarna sînt goale şi pustii, lucru pe care păsările îl 
ştiau foarte bine, aşa că multe stoluri îşi găsesc refugiu 
pe rene de vijelie în balcoanele si pe verandele acelor 
clădiri. 

Giștele sălbatice coboriré pe unul din acele bal- 
coane şi adormiră îndată, ca de obicei. Lui Năpirstoe 
insă nu-i era somn, aşa că nu se viri sub aripa giscanului, 

Balconul dădea spre miazăzi, astfel că băiatul avea 
perspectiva mării. Nedormind, se uita într-acolo şi se 
minuna de frumuseţea priveliștii la întilnirea pămîntului 
din Blekinge cu marea. 

E drept că marea şi pămîntul se întîlnesc în fel şi fe! 
de chipuri. În multe parti, pămîntul coboară spre mare 
cu cîmpii netede, acoperite cu pajişti, iar marea întîm- 
pină uscatul cu nisip zburător pe care-l aşterne în dune 
şi movile, ca si cum ar fi supărată pe uscat şi uscatul ar 


vidra se pregătea să se cațere sus la culcușul stel Sie 
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fi supărat pe mare, arătîndu-şi unul altuia ce au mai rău. 
Alteori se întimplă ca uscatul, cînd coboară la mare, să 
înalțe un zid muntos în fata lui, ca si cum marea ar “fi 
ceva primejdios. Marea îl întimpină atunci cu valuri 
furioase care biciuiesc stincile, izbindu-se de ele de parcă 
ar vrea să sfarme uscatul. 

În Blekinge, această înlilnire are o înfăţişare deosebită. 
Uscatul se desprinde în promontorii, în insule şi ostroave, 
iar marea se desface în bazine, in golfuleje si strim- 
tori, și acest lucru face, poate, ca întîlnirea să pară a fi 
insufietité de voie bună şi armonie, 

Gindiţi-vă intii la mare. Pind hat departe e pustie, 
golașă şi întinsă. Nu face altceva decit să-şi rostogolească 
necontenit valurile tulburi. Cind se apropie de uscat, dă 
peste prima stîncă. Pune stăpinire pe ea, o despoaie de | 
orice verdeață, facind-o să fie golas& ca şi intinsurile ei. 
Initilneste apoi altă stincă si se poartă şi cu ea la fel. 
Pe urmă, alia. I se intimpla si ei acelaşi lucru. E dezbră- 
cată şi jefuită, ca şi cum ar fi încăput pe mina unor til- 
hari, Stincile sînt apoi tot mai dese şi atunci marea jşi 
dă seama că uscatul i-a trimis în întimpinare copiii lui 
cei mai mici s-o induiogeze şi s-o îmblinzească. Cu cit se 
apropie mai mult de uscat, marea devine mai priete- 
noasă ; isi trimite valuri din ce în ce mai domoale, își 
potoleste vijelia, lasă verdeață în crăpăturile pe care le 
face, se împarte în stiîmtori şi golfulefe şi, în cele din 
urmă, atinge uscatul fără a fi de loc primejdioasă, îngă- 
duind vaselor mici să plutească pe ea. Nici ea însăşi nu 
se mai recunoaște, atit de bună şi de prietenoasă devire. 

Gindiți-vă apoi la uscat, E uniform pretutindeni. Git | 
vezi cu ochii, nümai cimpii netede, cu cite o pădurice | 
de mesteceni între ele, ici şi colo, sau sirari lungi de 
dealuri cu crestele împădurite. Parcă ma s-ar gândi la 
altceva decit la ovăz, la napi. la cartofi, la brazi și fa 
molizi. Vine apoi marea şi igi croieşte un golfulet. Usea- 
tul nu se sinchiseste de ochiul ăsta de apă, ci îi impado- 
beste pe margini cu mesteceni şi arini, ca şi cum ar fi 
un lac obişnuit de. apă dulce. Se iveste pe urmă alt gol- 
fulet, Nici de el nu-i pasă uscatului, care-l împodubegte la 
fel ca si pe cel dintii. Aceste goifuleţe si golfuri se Eirgese 
însă şi caută să-şi facă drum mai departe. Ele macină 
cimpiile și siarmă pădurile şi atunci uscatul nu are in- 
cotro şi le bagă în seamă. 
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— Mi se pare că vine marea peste mine! zice el gi ~ 
incepe apoi să se dichiseasca. 

Îşi pune cununi de flori, se acoperă cu dealuri și 
aruncă insule în mare. Nu vrea să mai ştie de brazi şi de 
molizi, pe care îi dă la o parte ca pe niște vechituri, 
'mpodobindu-se cu stejari, cu tei, castani si livezi înflori- 
“oare şi făcîndu-se frumos ca un parc de castel. Iar cînd 
se întilneşte cu marea, e atit de schimbat, că nici el nu se 
mai recunoaşte. 

Toate aceste lucruri nu se pot vedea decit vara, 
Năpirstoc observă însă cit de blindă si de prietenoasă 
ara natura și se simţi mai liniștit în timpul nopţii decât 
nainte. Si deodată, pe cind nici nu se aştepta, “auzi un 
urlet puternic și sinistru răzbătind prin văzduh în parcul 
stațiunii balneare. Se ridică imediat și văzu o vulpe pe 
esplanada de sub balcon, scăldată de ramele lunii. Pasii- 
mite, Smirre urmărise gistele sălbatice si de astă data. 
Descoperindu-le ascunzătoarea, înțelese că nici acum nu 
putea să ajungă la ele şi de aceea începuse să urle 
de necaz, i | 

Auzind acele urlete, batrina Akka se deşteptă din- 
somn și, deşi nu putea să vadă mai nimic, i se păru că 
recunoaşte glasul. 

— Tu eşti acolo, Smirre, acum în puterea nopții 7... 
întrebă ea. 

„— Da, eu sint — răspunse vulpoiul — și vreau să vă | 
intreb, giştelor, ce părere aveţi despre distracţia pe care 1 
v-am oferit-o in noaptea asta |! ! 

— Vrei să spui că tu esti acela care ai asmuţit asupra 
noastră jderul si vidra ? întrebă Akka. 

— O ispravă bună nu poate fi tăgăduită.. zise vul- 
poiul. V-aţi jucat odată de-a pistele cu mine. Am inceput 
acum să mă joc şi eu de-a vulpea si n-am de vind si mă | 
opresc cîtă vreme una din voi va mai fi încă in viată, 1 
chiar dacă as fi nevoit să vă urmărese pe tot întinsul 
țării. 

— Ar trebui să te gindeşti, totuși, jupine Smirre, că 
nu-i frumos din partea ta, care ai dinţi si gheare, să ne 
urmăreşti pe noi, care nu ne putem apăra, zise Akka. 

Vulpoiului i se păru că numai frica o făcea pe Akka 
să vorbească ușa şi se gîndi să-i răspundă : 

— Dacă vrei, Akka, să mi-l zvirli jos pe acel Nă- 
pirstoc care mi-a stat împotrivă de atitea ori, îti făgă- 
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duiesc c-o să fac pace cu cirdul vostru ! Niciodată n-o 
să vă mai urmăresc, nici pe tine, nici pe gistele tale. 

— Pe Năpirstoc nu ţi-l pot da! răspunse Akka, Toate 
cite ne aflăm în cird, de la cea mai tinără pind la cea 
mai bătrină sintem gata să ne dăm viata pentru el! 

— Dacă vă e atit de drag — zise Smirre — vă fă- 
găduiese că el o să fie cel dinții dintre voi pe care o să 
mă razbun ! 

Akka nu-i mai dădu însă nici un răspuns. După ce 
vulpoiul mai scoase citeva urlete de furie şi neputinţă, 
se asternu din nou liniștea. Năpirstoc era încă treaz. Îl 
împiedicau acum Să doarmă vorbele pe care Akka le 
spusese vulpoiului, Niciodată n-ar fi crezut că va auzi pe 
cineva spunind că este gata să-și dea viata pentru el. 
Din acea clipă nu se mai putea spune despre Nils 
Holgersson că nu iubea pe nimeni. 


KARLSKRONA ! 
Simbatd, 2 aprilie 


La Karlskrona, într-o seară cu lună, vremea era 
liniștită” Peste zi plouase întruna şi bătuse vintul cu 
putere ; din pricina asta, pesemne, lumea socotea că 
vijelia nu incetase, căci doar pe ici pe colo se mai vedea 
cite un om care se Incumetase să iasă pe stradă. 

După ce zburase pe deasupra insulei Vjimm şi a os- 
trovului Pantar, gisca Akka, împreună cu tot cirdul ei 
de gigte sălbatice, se indreptaé zorită spre orașul care în 
acele ceasuri de seară era atit de pustiu. Păsările sosiseră 
la acea vrome tirzie, ca să-şi caute un culcuş sigur pe una 
din insulele de lingă țărmul mării. Pe uscat nu putuseră 
să ramina, din pricină că vulpoiul Smirre era pe urmele 





1 Kariskrona — (pron. ca‘ris-cru’na) oraş si port situat pe 
cîteva din marele număr de insule din» partea de nord-est a 
Scaniei, 
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3 şi le-ar fi dibăcit culcuşul oriunde ar fi coborit din 
văzduh. A 

Văzînd de sus marea şi insulele presărate pe o ne- 
slîrșită întindere, Năpirsioc avea impresia că se află în 
fata unei priveliști bizare si fantastice. Cerul nu mai era 
albastru, ci se boltea deasupra iui ca o emisferă de sticlă 
verde. Marea era albă ca laptele. Cît vedeai cu ochii, pe 
întinsul ei se rostogoleau tulazuri albe, cu sclipiri argintii 
pe creste. În larg se afluu o sumedenie de insule negre 
ca taeiunii. Fie că erau mari, fie că erau mici, fie ne- 
tede ca nişte cirapii, fie acoperite cu stinci, erau la fel de 
negre. Pînă si casele oamenilor, bisericile si morile de 
vint, care, de altfel, sînt in mod obişnuit albe sau roşii, 
se vedeau: negre sub cerul verde. Băiatului i se păru că 
pămintul de sub el se schimbase si că ajunsese acum pe 
alt tarim. "Tocmai de aceea igi pusese în gind să se poarte 
ca un viteaz în acea noapte şi să nu se teamă de orice 
l-ar fi speriat. O insulă înaltă gi stincoasă, acoperită cu 
„blocuri mari şi col{uroase, se desluşea în întuneric, iar 
printre blocuri se zăreau pete luminoase de aur selipitor. 
Se gindi atunci la pietrele de la Trolle-Ljungby 4, pe care 
vrăjitori le puneau în virful unor stilpi mari de aur, în- 
trebindu-se dacă nu era și aici ceva asemănător. 

Cu pietrele gi cu aurul ar mai fi fost cum ar mai fi 
fost, dată n-ar fi văzut atitea ciudățanii în apa ce facom- 
jura insula, Păreau a fi balene, rechini şi alte animale de 
mare. Dar Napirstec înţelese că, de fapt, erau niște căp- 
căuni de mare care se adunaseră în jurul insulei ca s-o 
iu cu asalt şi să lupte cu căpcăunii de uscat ce locuiau 
pe ea. 

Cit despre căpcăunii de pe uscat, aceștia erau nişte 
fricoşi, căci e) văzu în virful insulei un urias cu brațele 
întinse, desperat parcă de nenormooiroa ce avea să se 
abată asupra lui și asupra întregii aşezări. 

Nu mică îi fu spaima lui N&pirstoc cînd băgă de seamă 
că Akka se lăsa în jos chiar pe agea insulă. 

— Pentru nimic în lume nu trebuie să coberim aici | 
ţipă el. 

Dar gistele nu ţineau seama de văicărelile lui şi có- 
borau mereu. Băiatul rămase în curînd uimit văzind că 
pe insulă nu se afla nimic din cite i se năzăriseră lui de 

1 Trolle-Ljunaby — (pron. tro'l yöng'bü) localitate fictivă 
dintr-un vechi basm suedez, 


102 


sus, din văzduh. Blocurile cele mari de piatră se dove- 
diseră a fi case $i nimic altceva. Toai4 insula era pai 
iar petele sclipitoare de.aur erau felinare şi șiruri 
ferestre luminate. Uriaşul cu braţele întinse de sus d: per 
insulă era-o biserică cu două turle înalte, iar vele ce i 
se păreau a fi căpeăuni şi monştri de mare erau în real- 
tate vase şi vapoare de tot felul, prinse de chei cu odgoane 
de jur împrejurul insulei. Lîngă {arm pluteau mai mult 
bărci eu visle, şalupe cu pînze si vaperase de cabotaj t. 
In larg se aflau însă cuirasate de război, unele de mari 
dimensiuni, cu coșuri uriașe, altele lungi și înguste, a 
căror formă le îngăduia să spintece apa ca peştii. 

Oare ce oraș era? La asta se gindea Năpirstoc vazind _ 
marele număr de vase de război, Se jucase totdeauna cu 

ca ăbii, dar acelea nu erau decit niște corăbioare cărora 

> dădeau drumul pe girla din șanțul şoselei. Se dumeri 
insă pe dată că un oraș cu atitea vase de război nu putea 
să fie altul decît Rarlskrona. 

Bunicul său dinspre mamă fusese un marinar bătrîn 
şi încercat şi toată viața lui povestise despre Karlskrona, 
despre marele arsenal de război şi despre tot ce se afla in 
acel oraş. Băiatul se simţea aici ca si acasă si era bucuros 
că area să vadă toate lucrurile despre care auzise poves- 
tindu-i-se de atitea ori. 

Nu apucă să zărească însă decit nişte turnuri şi fortifi- 

catii care închideau intrarea în port şi citeva din numeroa- 
sele elădiri ale arsenalului, căci Akka și cobori pe una din 
turlele bisericii. 

Era fireşte un loc sigur pentru cine voia să fie la adă- 
post de primejdia vulpilor, si băiatul se gindi că ar fi 
bine să se tupileze sub aripa giscanului, ca să poată 
dormi şi el măcar putin în acea noapte. După ce s-ar fi 
luminat de ziuă, ar fi căutat să vadă ceva mai bine vasele 
şi arsenalul. 


- - < 
. 


. . * 

Din păcate, Năpiretoe nu avea însă deloc astimpăr, 
Nu se putea stăpini să aştepte pina a doua zi, ea să vara 
vapoarele. Mu apucase să închidă echli nici cinci minute, 
ca şi ieși tiptil, de sub aripă apoi cobori în stradă, căţă- 
rindu-se pe burlanele streasinei şi pe paratrăsnet. 


1 Cabotaj'— navigaţie la mică distanță de-a lungul coastei, 
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Putin după aceea se afla în piața cea mare. 


Spre norocul său, piața era pustie. Nu se afla in ea” 


decit o statuie aşezată pe un soclu înalt. Năpirstoc se 
uită lung la statuia care reprezenta un bărbat inalt si 
voinic, cu tricorn în cap, îmbrăcat cu o haină lungă şi cu 
pantaloni scurţi și incalfat cu cizme butucănoase, între- 
bratul in sinea lui cine putea să fie. Omul acela ținea 
în mină un băț lung, si parcă voia să se folosească de el, 
căci avea o înfățișare fioroasă, nasul mare şi coroiat şi 
gura mare, 
„Ce-o fi cu buzatul ăsta ?* isi zise Napirstoc în cele 


din urmă. Niciodată nu se simtise mai mic şi mai neîn- 


semnat ca în seara aceea. Încercă să-și facă singur curaj, 
aruncînd celui de pe soclu o vorbă obraznică. Pe urmă nu 
se mai gindi la statuie şi apucă pe o stradă lungă ce 
cobora spre mate. 

Nu ajunsese prea departe, cînd auzi pe cineva bocă- 
nind în urma lui. Cel care venea călca pe pavajul de 
piatră cu paşi grei şi îndesaţi si se sprijinea într-un băț 
ghintuit. Parcă pornise la drum. statuia de bronz din piaţă. 

Coborind strada şi ascultind paşii, Napirstoe se inere- 
dinja tot mai mult că cel care venea în urma lui era însăşi 
statuia. Pamintul şi casele se cutremurau, de. bună seamă, 
din pricina pașilor săi grei si indesa{i. Baiatului începu 
să-i fie frică, aducindu-şi aminte de obrărnicia pe care i-o 
aruncase în fafa puţin mai înainte. Nu cuteza totuşi sa 
se întoarcă pentru a vedea dacă cel care-l urmărea era, 
într-adevăr, cine bănuia el. 

„O fi plecat, şi el ca să-i treacă de urit ! își zise NApir- 
stoc. Nu cred că-i supărat pe mine pentru vorbele pe care 
i le-am spus. Doar nu i le-am spus cu gînd rău... 

În loc să meargă drept înainte, ca să ajungă la arsenal, 
Năpirstoc coti pe o stradă ce ducea spre răsărit. Vela să 
scape mai îaţii de omul din spatele lui. 

- Omul de bronz apucă însă şi el pe aceeaşi stradă şi 
atunci băiatul fu cuprins de o spaimă grozavă, neștiind 
ce să mai facă. Cum toale porţile se aflau închise, era 
greu să găsească vreo ascunzătoare pe undeva. 

Mergind asa, dădu cu ochii de un om care stătea în 
picioare pe o alee presărată cu nisip şi îi făcu semn. „E, 
desigur, cineva care vrea să m-ajute pe se giadi Năpirstoc, 
foarte bucuros, si se grăbi s-ajungă la acel om. fi era 
atit de frică, încit îi bătea inima în piept ca un clopot. 
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Apropiindu-se însă de omul care stătea pe un scăunaş 
în marginea aleii presărate cu nisip, baiatui increment 
„Oare ăsta-i cel ce-mi-a făcut semn ?!“ se întrebă el, | 
văzînd că omul era de lemn din cap pină-n picioare. 

Se opri şi se uită lung la el. Era un om voinic, cu pi- 
cioarele scurte, cu fata lătăreață și rumenă, cu păr negru, 
lucios şi cu barba tot neagră. Pe cap avea o pălărie neagră 
de lemn şi drept veşmint, o haină de culoare închisă, tot 
de lemn, De lemn era şi briul care-i încingea mijlocul. 
Omul purta niște nădragi scurți, ciorapi cenușii, tar în pi- 
cioare pantofi. Şi toate astea erau tot de lemn, 

Fusese vopsit şi lustruit de curînd, astiel că strălucea 
in bătaia razelor de lună, ceea ce făcea să aibă o infatigare , 
atît de simpatică, încît ciştigă repede încrederea deplină a. 
băiatului. 

In mina stingă ţinea o placă de lemn pe care stătea 
SCTIS ~ 

„Vă rog frumos şi prea smerit, 
desi mi-e glasul rdgusit, 

cel clop de lemn să-mi ridicați 
şi-un ban în el să aruncaţi !* 


Aşadar, omul nu era decit o cutie a milelor... Năpirstoe 
rămase dezamăgit. Ce crezuse el şi ce vedea în realitate ! 
Işi aduse totuşi aminte că bunicu-siu pomenea adesea şi 
de omul ăsta de lemn, cînd îşi depăna amintirile, spunind 
că el era foarte drag copiilor din Karlskrona. Lucru de alt- 
fel prea adevărat, căci nici lui Năpîrstoc nu-i venea să se 
despartă de acel om. Era tare bătrin, părea să aibă citeva 
sute de ani, dar totodată arăta voinic, îndrăzneţ şi voios. 
Băiatul se uita cu atita drag la el, incit uită de cel de care 
fugise. Îl auzi însă peste puțin. Deci si omul de bronz 
venea acolo. Incotro s-o ia Năpirstoc ? 

În clipa cind se credea încolţit şi pierdut, îl văzu pe 
omul de lemn factndu-i o pleciciune si întinzîndu-i mina 
mare şi lată. Era cu neputinţă ca Napirsto¢ să banuie că 
ar trebui să se teamă de ceva, asa că sări imediat drept 
in palma omului, Cit ai zice peşte, acesta îşi stoase pălăria 
i-l agez& pe băiat sub ea. 

Abia îl pitise acolo și isi lăsase brațul în jos, că se si 
pomeni drept în față cu omul de bronz ; acesta bătu cu 
batul în pământ, de-l făcu pe omul de lemn să treraure pe 
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sciunasul pe care stătea. Omul de bronz îl întrebă apoi 
un glas puternic şi sonor : 

— Tu cine eşti ? 

Omul de lemn luă poziția de drepţi, făcînd -să 
neascii îmbrăcămintea veche de-pe el, duse mina la pălărie, 
in sem de salut, şi răspunse : 

— Rosenbom, fie-mi cu iertăciune, Măria Ta! P 
vremuri am fost şef de echipaj pe vasul de linie ,,Cutez 
torul". După ce mi-am făcut serviciul militar in marină, 
am fost angajat paznic la biserica Amiralității, iar în cele 
din urmă, sculptat în lemn şi expus, ca să fae slujbă de 
cutie a milelor. 

Năpirstoc tresări cînd îl auzi pe omul de lemn zicînd 
„Măria Ta“. Se mai gîndi el ce se mai gîndi și pricepu că 
statuia din piaţă îl reprezenta pe cel care întemeiase orașul 
Karlskrona. Cel pe care-l întilnise acolo nu era altul decit 
însuşi Caro! al XI-lea 1. 


— Sint mulțumit de răspunsul tău! zise omul de 
bronz. Acuma te rog să fii bun si să-mi spui dacă n-ai 
văzut cumva un princhidel care umblă noaptea hoinar 
prin oraș. E o puslama obraznică şi, dacă pun mina pe el, 
îl învăţ eu minte !... 

Batu apoi iarăși cu băţul în pămint, încruntindu-se 
minios. 

— Să-mi fie cu iertăciune, Măria Ta, de văzut l-am 
văzut, zise omul de lemn. Napirstec tremura ca varga sub 
pălăria de lemn si se uita la omul de bronz printr-o eră- 
pătură. Se linişti însă cînd omul de lemn adăugă : Măria 
Ta e pe urme greșite. Piticul acela avea de gînd să fugă la 
arsenal si să se pitească undeva pe acolo. 

— Da, Rosenbom ? Atunci uite ce: ridică-te de pe 
scAunasul tău si hai cu mine să-mi ajuţi să-l găsesc ! Patru 
ochi vad mai bine decit doi, Rosenbom |! 

Omul de lemn răspunse însă cu glas tinguitor : 

— Rog prea smerit pe Măria Ta să-mi îngăduie să 
rămin pe loc. După înfățișare par zdravân şi voinic, dar 
aint un biet mogneag bătrin şi hodor ogit. Cu mare anevoie 

mă pot urni. 

1 Carol al XI-lea (1655—1697) — rege al Suediei Între anii 
1650—1 687, promovind o politică de Intasire a absolutismului si 
de limitare a atribuțiilor nobilimii. A reerganiret arate si flota 
marițimă, cu scopul de a transferma fara într-o mare putere, 
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Omul de bronz nu era din aceia cărora le place să fie 
contrazisi. 

— Ce-s mofturile astea ? tună el. O dată ce ţi-am 
poruncit, hai cu mine, Rosenbom ! Ridieind după aceea 
braţul, îi dădu omului de lemn o lovitură zdravănă 
umăr : — Vezi că duci la tăvăleală, Rosenbom ?,.. zise el. 

Porniră apoi amindoi, impunători si falnici, pe străzile | 
din Karlskrona, pînă ce ajunseră la o poartă înaltă ce 
dădea spre arsenal. Acolo stătea de strajă un marinar. 
Omul de bronz trecu înainte si lovi cu piciorul în poartă, 
Marinarul nu-i dădu însă nici o atenţie. 

Ajungind la arsenal, văzură în fata lor un port larg, 
cu despărțituri de poduri pe piloţi, În diferitele bazine ale 
docurilor se aflau vase de război, care, de aproape, păreau 
mai Mari si mai înspăimîntătoare decît cele pe care le 
văzuse Napirstoc de sus din văzduh. 

„Nu degeaba spuneam eu că-s monștri si căpcăuni !“... 
isi zise el, sub pălăria de lemn. 

— Unde socoti c-ar fi mai bine să începem a-l căuta ? 
întrebă omul dé bronz. 

— Pentru unul ca el, cea mai bună ascunzătoare e sala 
de modele, răspunse omul de lemn, 

Pe o fişie îngustă de teren, care se întindea la dreapta 
porții, de-a lungul portului, se aflau nişte clădiri vechi, 
Conul de bronz se îndreptă către o casă cu ziduri scunde, 
cu ferestre mici şi acoperiş arătos. Împinse uşa cu băţul si 
pisind greoi se sui pe o scară cu treptele măcinate de 
cari. Intrară apoi într-o sală mare, ticsită de vase mici, 
cu tet echipamentul lor. Băiatul înțelese, fără să-i fi 
gps cineva, că acolo se aflau modelele vaselor construite 
pentru flota suedeză. 

Frau bastitmente de tot felul: vase veebi de linie, cu 
bordurile împănate de tunuri, mai inalte la prova și la 
pupa şi avind catargele împovărate de un păienjeniş de 
pinze şi de fringhii ; vase mici de cabotaj, cu bănci pentru 
vislaşi pe de lături ; canoniere ale fregatelor de care se 
folosiseră regii în călătoriile lor. Se mai aflau, de aseme- 
nea, cuirasate grele de mari dimensiuni, cu turele şi tu- 
nuri pe covertă, aşa cum sint. cele din zilele noastre, şi 
terpiloare înguste, lustruite, care semănau cu nişte vase 
“lungi şi zvelte de pescuit. 
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Preumblat în jurul tuturor acestor aave în miniatură, 
Nâpirstoc rămase uluit: „Ce minunat lucru e să vezi vase 
atit de mari si de frumoş construite !* îşi zicea et 

Avu destul răgaz să admire tot ce se afla acolo în sala, 
căci, preocupat să examineze modelele, omul de bronz nu 
se mai gindea la ultceva. Le-a cercetat pe toute; de la 
cel dintii pina la cel din urmă, cerind deslugifi asupra 
lor. Rosenboră, şef de echipaj pe vasul „Cutezătorul”, 
povestea tot ce ştia despre constructorii vaselor, despre 
cei care fuseseră comandanții lor şi despre ce se în- 
timplase cu ei, 

Atit el cit şi omul de bronz vorbeau mai mult despre 
vechile şi frumoasele vase de lemn; la cuirasatele mo- 
derne nu prea păreau să se priceapă. 

— După cum văd, Rosenbom, nu ştii nimic despre 
vasele moderne, remarcă omul de bronz. Hai să vedem 
acum altceva ! Lucrurile astea mă distrează, moşule. 

Nu-l mai căutau acum pe băiat, cure stătea liniştit 
si se simțea în siguranță sub pălăria de lemn 

Cei doi oameni străbătură apoi nişte hale mari, Cerce- 
tară astfel atelierul cusăturilor de vele, turnătoria de 
ancore, precum şi atelierele mecanice si cele de timplarie. 
‘Pe urmă vizitară macaralele, docurile, depozitele, parcul 
de artilerie, magazia de` scule, fringhiiie şi docul cel 
mare, părăsit, care fusese aruncat în aer. Se duseră după 
aceea pe podurile pe piloți, lîngă care erau ancorate vase 
de război, gi se urcară pe ele ca doi vechi marinari, minu- 
nindu-se, dezaprobind, necuviintind, exprimindu-si pe 
alocuri nemulțumirea. 

Ta Ast timp, Năpirstoc stătea cuminte sub päläčie şi-i 
asculta pe cei doi oameni povestind cîtă muncă a fost 
depusă pentru echiparea flotelor care. au plecat din acel 
port. Auzi cite vieţi au fost jertfite si cit sînge a fost 
varsat; cum s-a cheltuit ultimul ban din vistieria țării 

_ pentru construirea vaselor de război, 


La sfirşit, cei doi oameni pătrunseră într-o curte des- 
chisă, unde se aflau expuse model nt pes ale vaselor 
vechi de linie. Băiatul au mai văzuse încă o privelişte atit . 
de minunată, căci acele modele uriaşe a toate ae proaza. 
Erau mari, semeţe şi sălba ot Ts Fiat i 
dirzi mindrie ca rapel EA Poer oo 


din alte vremuri, lui Năpîrstoc i se părea că e mic, mic 
de tot şi neînsemnat. 


Ajungind acolo, omul de bronz zise celui de lemn: 

ig Scoate-ti pălăria, moş Rosenbom, înaintea acestor 
vase 

Rosenbom uitase, ca si omul de bronz, in ce scop veni- 
seră acolo. Fără să mai stea pe ginduri, îşi scoase pălăria 
de lemn de pe cap. 

Pe creștetul plesuv al omului de lemn, drept la mijloc, 
se afla Nils Holgersson in carne si oase. Prichindelului 
nu-i mai era teamă acum. Îşi scoase boneta albă gi strigă 
‘din toţi rărunchii : 

— Uraa, buzatule |... 

Omul de bronz trinti băţul de pămînt, dar băiatul n-a 
știut niciodată ce avusese de gînd să facă, fiindcă în ace- 
easi clipă a răsărit soarele, iar omul de bronz ca şi cel 
de lemn pieriră pe dată, ca şi cum n-ar fi fost decit niște 
umbre. 

Pe cînd stătea şi se uita după ei, gistele sălbatice își 
luară zborul de pe turla bisericii şi începură să dea tircoal!e 
oraşului. În timp ce se roteau prin văzduh, giscanul cel 
alb îl si zări pe Napirstoc şi se lăsă în jos să-l aburce in 
spinare şi să zboare cu el mai departe, ii iii cu gistele 
sălbatice, \ 


CĂLĂTORIA SPRE INSULA OLAND'! 
Duminică, 3 aprilie | 


Gistele sălbatice se duseră la păscut pe una din insu- 
lele arhipelagului si acolo se întimplă că se întilniră eu 
niște giste sure. Vazindu-le, acestea rămaseră uimite, de- 
oarece ştiau foarte bine că cele sălbatice, cu. care se în- 
rudeau, sînt mai bucuroase să zbdare în interiorul ţării. 
Curioase şi iscoditoare, ele ţinură să afle de la gistele sal- 


1 Öland — această insulă din Marea Baltică, despărțită de 
peninsulă prin strimtoarea Kalmarsund, e foarte Ingueli (aigimea 
ei fiind de 3—15 km), însă are o lungime de 190 kmi 
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batice cum o mai duceau cu prigoana la care le supunea 
vulpoiul Smirre, După ce acestea le spuseră toată tătășenia, 
una din gigtele sure, care părea să fie tot atit de înțeleaptă 
şi de bătrină ca şi Akka, zise : 

— Mare nenoroeire pentru voi că vulpoiul a fost sur- 
ghiunit din fara lui! Parcă văd că se fine de cuvint gi vă 
urmăreşte pind în Laponia... Eu în locul vestru, nu m-aş 
ince in Smoland, spre miază-noapte, ci as lua-o spre 
răsărit, ca să ajung în insula Oland. În chipul ăsta, Smirre 
mi-ar pierde urma. Dacă vreți, așadar, să nu vă mai gă- 
sească, duceți-vă unde spun eu și faceţi popas căteva zile 
pe capul de miazăzi al insulei. Acolo o să găsiți destulă 
mincare şi tovarăşi de drum care o să vă facă plăeere. Nă- 
dăjduiesc că n-o să vă căiți dacă faceţi eum vă sfătuicec eu. 

Povata era, într-adevăr, infeleapia si gigtele at%ibatice se 
hstăriră s-o urmeze. După ce se săturară, porniră la drum. 
Nici una din ele nu mai văzuse pînă atunci insula Öland, 
insă gistele sure le dăduseră îndrumări ett se poate de 
bune. 'Trebuiau numai s-o apuce spre miazăzi, pind ce 
aveau să dea peste cîrdul cel mare de păsări care înainta 
pe lingă coasta ținutului Blekinge. Toate păsările care jer- 
naseră în Marea Nordului şi voiau să plese acum in Fin- 
landa sau $n Rusia zburau pe acolo şi coborau de obicei, 
in trecere, pe insula Öland, unde făceau popas ca să se 
odfhneaseé puţin. Călăuze, prin urmare, na le-ar fi lipsit 
de fel giștalor sălbatice, ei dimpotrivă, le-ar fi găsit fără 
multă greutate şi-n mare număr. 

Era © zi liniștită și căldureasă ca de vară. Pentru o că- 
- lătorie pe mare nici că se putea o vrome mai potrivită, 
Aitta numai că cerul nu eva senin protutimdeni. Igi si colo 
se vedeau nori grei ee se buluceau şi se lăsau phiä aproape 
de pămînt, mpiedieîmd vederea. 3 

După ce gistele trecură de insule, marea se aster nea ne- 
tedă şi lucioasă ca o oglindă. Privind-o de sus, lui N&pirstoc 
i se păraa că apa dispăruse. Pămintul nu mai era nici el 
dedesubt. Nu mai avea în jurul lui decit eer si nori. Îi ve- 
nga ameţeală si stătea inclestat pe spinarea giseanului, te- 
mindu-ge și mai si decit înainte. Avea impresia că nu-și va 
putea menține cehilibrul si că în oriee clipă era amenințat 
să se prăbușească, 

Dar și mai rău a fost clad gistele sălbatice dădură peste 
cîrdul cel mare de păsări călătoare despre care le vorbiseră 


ni 
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_giştele'sure. Era alcătuit, în adevăr, din stoluri care Sie 
“unul după altul în aceeasi direcție, incit iţi făceau impresia 
că urmau un drum bine stabilit dinainte. În cird se aflau 
multe soiuri de păsări : lișiţe şi gişte sure, pinguini, bodir- 
lani şi rațe de Miquelon !, cormorani si givbite, cojofene şi 
 gotcani de mare. Aplecindu-se să-şi arunce privirea spre 
locul unde trebuia să fie marea, băiatul văzu oglindit în 
luciul ei tot cirdul de păsări. Din pricina amețeli nu putu — 
să-şi explice, totuşi, cum se făcea acest lucru şi i se păru 
că păsările zburau cu pintecele în sus. De mirat nu se prea 
miră, neștiind, de Tapt, ce era sus şi ce era jos,. 

Păsările erau obosite şi nerăbdătoare să ajungă cit mai 
repede la {intă. Toate zburau într-o tăcere desăvirşită, 
ceea ce făcea ca întreaga privelişte să pară ceva ireal. 

„Cit de mult ne-am îndepărtat de pămînt !... işi zise 
N&pirstoc. Mi se pare că ne apropiem mereu de cer.“ 

În jurul său nu vedea altceva decit nori si păsări şi 
începu să i se pară firesc că se îndreptau lot mai sus spre 
cer, Era bhcuros şi abia astepta să vadă ce se află acolo, 
în țările văzduhului, Apoi, tot bucurindu-se că se suie in 
cer şi părăsește pamintul, ii trecu deodată si ameteala. In 

aceeusi clipă auzi niște impuscaturi şi văzu ridicindu-se 
de jes coloune subțiri de fum. 

Păsările Tura cuprinse de panică. 

— Trăgători în bărci! Trăgători în bărci! strigară 
éle una la alta. Zburati mai sus, cit mai sus ! 

Abia atunci îşi dădu seama băiâtul că păsările zburau 
deasupra mării şi că nu ajunseseră incă la cer. Văzu apoi 
dedesubtul lui un șir lung de bărci din care niște pameni 
trăgeau un. foc dupa altul. Stolurile din fruntea cirdului 
nu le observaseră la timp. Zburaseră prea jos. Citeva tru- 
puri negre se prăbușiră in mare, iar păsările rămase In 
viata le boceau pe rind. 

Cel care se crezuse în cer încercă un sentiment ciudat, 
auzind în juru-i atitea strigăte de jale. Akka isi iujea din 
răsputeri zborul, urcînd tot mai sus, iar cirdul o urmă cu 
toată repeziciunea. 

Gistele sălbatice scăpaseră tefere, dar Năpirstoc nu-și 
putea veni in fire. Se gindea ce s-ar fi întimplat dacă un 


* Miquelon — este numele a două insule, una mai mare şi 
alta mai mică, la sudul insulei Terza Noya, la est de Canada, 
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glonț ar fi nimerit-o SAKU pe Yksi ori pe Kaksi. Ce oa- 
meni Ti inimă, care nu-și dădeau seama de răul pe cave-! 
ăceau 

Cîrdul isi continuă apoi zborul în acecaşi liniște ca şi 
mai înainte, cu deosebire că niște păsări obosite strigau din 
cind în cînd : 

— Nu mai ajungem odată ?... E bună calea pe care 
mergem ? 

Păsările din fruntea cirdului răspundeau : 

— Mergem spre insula Oland! Mergem spre PE 
Oland ! 

' Lişiţele erau obosite, iar bodirlanii zburau în jurul ler. 

— Nu mai fiţi aşa de grăbiţi ! strigară atunci rațele säl- 
batice. Sau aveţi de gind să infigeti ciocurile și-n mincarea 
noastră !., 

— E mîncare destulă şi pentru voi şi peice noi |! răs- 
puseră bodirlanii. 

Cind păsările se apropiară de insulă, începu să bată spre 
ele un vînt uşor. Acesta ducea cu el nişte nori de fum alb, 
ca si cum undeva pe insula ar fi fost un foc mare. Cind 
il văzură prima oară, păsările se speriară şi isi iutira zbo- 
rul. Norii se buluceau însă tot mai mult, pind ce le învălu- 
iră cu totul în cele din urmă. Nu avea nici un miros, fumul 
nu era negru si uscat, ci alb si umed, Năpirstoc înțelese 
nurmaidecit că era vorba de ceață. 

Ceaţa se lăsa tot mai deasă. Nu se vedea-prin ea nici 
cit ai întinde un brat, din care pricină păsările Innebuneau 
de groază: Toate păsările, care pînă atunci zburasera într-o 
ordine desăvirşită, începură să se zbenguie prin neguri, 
apucind-o în toate părţile, ca să se înșele una pe alta şi să 
se abată de la direcția adevărată. 

— Băgaţi de seamă ! strigau ele. Voi nu zburati drept, 
Intearceti-va negresit, Așa cum mergeţi voi, n-o să ajun- 
geți la Öland nici pina poimarti !.. 

Toate ştiau prea bine unde era insula, dar voiau cu tot 
dinadinsul să se rătăcească unele pe altele. 

— Uite cormoranii ! se auzea prin ceaţă. Se intore în 
Marea Nordului... 

— lan fiţi atente, gistelor sure ! răsună un strigăt din 
altă parte. Dacă mergeţi tot așa înainte, ajungeţi tocmai 
la Rügen | ! 








7 Riigen — insulă in Marea Baltică, lingă coasta germană de 
nord, 
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Supă cruța sia spate petit POUR) tă Ioa 

dice rin acele părţi, nu era nici o primejdie să-și hu 

. Gistele sălbatice nu se aflau însă în aeeensi situn- 

Văzindu-le dă nu aveau nici o siguranţă la drum, coke- 

Sei păsări, pe şotii, isi dădeau toată silința să le 
Bes să se rătăcească. 

— Unde vreți să vă ducefi ? întrebă o lebădă. Apoi, 
foarte serioasă, se apropie de Akka, de parcă ar fi intere- 
sat-o nespus de muk soarta gistelor sălbatice, . 

— Vreau să ajungem la insula Oland — răspunse 
Akka — dar n-am mai fost acolo pina acum. 

Conducatearea cirdului socotea in sinea ei că lebăda 
era.o pasăre pe care se putea bizui. 

— Dacă-i așa, atunci afi nimerit-o rău l.. zise le 
băda. Celelalte păsări v-au amăgit. Vai zbura}i acum spre 
Belkinge. Veniti cu mine şi v-arăt îndată drumul ! 

Lebada porni cu gistele sălbatice și, după ce ajunseră 
hat departe de drumul cirdului cel mare, unde nu se mai 
[a nici ua gigiit; se făcu nevăzută în ceață, 

După asta, gigtele zburară ettwa timp la voia Intimpla- 
Se ce @fidwiA iarăşi de celelalte păsări, veni la ele 
i} 

— Pina ce se ridică ceața, ar fi bine să vă läsati pe 
apă ! le îndemnă ea. Că doar se vede de la o poștă că nu 
sînteți obişnuite cu astfel de cătălonii ! 

Sărmana Akka se zăpănise de atîtea minciuni și amaă- 
geli. În sinea lui, Năpirstoc era încredințat că pigtele sălba- 
tice făcuseră un ocol mare. 

— Fi cu băgare de seamă ! strigă | un Dich ee Nu 
vedefi că zburati cînd în sus, cînd în jos 7... 

Fără să vrea, bătatul se agăţă de gitul PREA De 
a vreme se temuse de o asemenea împrejurare. Gine 

e unde ar fi ajung bietele pigte sălbatiee, dacă n-ar fi 
auzit în depărtare zgomotul surd al unei impugeadturi. 

Akka dădu cu putere din aripi şi o luă înainte în zbor 
întins. Avea acum un punct de orientare, Gistele sure îi 
spugeseră să nu coboare în extremitatea insulei unde se 
afla un tun cu care oamenii împrăstiau ceața. Știind aaum 
direcţia, nimic în lume n-o mai putea face să se rătă- 
cească, 
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CAPUL DE LA SUDUL INSULEI ULAND 
3—6 aprilie 


La extremitatea de miazăzi a insulei Oland se află un 
vechii domeniu regal, numit Ottenby. E o proprietate des- 
tul de mare, care se întinde de la un {arm la altul, de-a 
curmezişul insulei, şi e renumită prin faptul că aici exista 
înainte vreme mult vînat. În secolul al XVII-lea, cînd regii 
veneau la vinăţoare pe această insulă, întregul domeniu nu 
era decît un pare mare de cerbi. În secolul al XVIII-lea se 
afla acolo o herghelie pentru prăsirea cailor de rasă si o 
stînă cu cîteva sute de oi. Azi nu mai există la Ottenby 
nici cai de rasă, nici oi, ci numai herghelii mari de cai de 
remontă pentru regimentele de cavalerie. 

+ In toată fara nu se găseşte, de bună seamă, un loc mai 
bun și mai potrivit pentru creșterea animalelor. De-a lun- 
gul coastei răsăritene se întinde, pe o distanţă de doi kilo- 
metri și jumătate, fostul izlaz al oilor, cea mai mare cîmpie 
din toată insula, pe care animalele pot să pască şi să se 
zbenguie în toată libertatea. Tot acolo se afl si vestita 
dumbravă Ottenby, cu stejari de sute de ani, care dau 
umbră și oferă adăpost împotriva vînturilor puternice, care 
bat pe insulă. Nu trebuie uitat nici zidul cel lung ce des- 
parte domeniul Ottenby, de la un țărm la altul, de restul 
insulei, astfel că animalele pot să pască pe toată întinderea 
lui, fără să aibă nevoie”să treacă pe teritoriul învecinat, 
unde nu sînt apărate atit de bine. 

Nu este însă de ajuns că la Ottenby se află multe ani- 
male domestice. Cele sălbatice şi-au făcut socoteală că un 
domeniu regal le poate adăposti și pe ele, ceea ce explică 
de ce trăiesc-în număr atît de mare acolo. Pe lingă cerbii de 
rasă veche, iepurii, călifarii şi potirnichile care se găsesc 
aici primăvara şi la sfîrşitul verii, acest domeniu este şi loc 
de popas şi odihnă pentru mii de păsări călătoare. Lor le 
place îndeosebi să pască pe țărmul mlăștinos de miazăzi, 
dincoace de fostul izlaz al oilor. 

Într-un sfirşit, cînd gistele sălbatice, împreună cu: Nils 
Holgersson, ajunseră deasupra insulei Oland, ele coboriră 
så poposească pe acel țărm, ca si toate celelalie păsări. 
insula era înivăluită de o ceaţă la fel de groasă ca şi aceea 
care plutea deasupra mării. : 
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Năpirstoc rămase uimit de numărul mare de 
cite îi fu dat să vadă pe o fişie atît de îngustă a țărmului. 
Era un țărm jos, presărat cu pietre, cu bălți si cu multă 
iarbă de mare aruncată de valuri. Dacă ar fi fost după el, 


n-ar fi ales pentru nimic în lume un astfel de loc de ` 


odihnă, dar pentru păsări acolo era raiul pe pămînt. Ra- 
tele sălbatice .şi gistele sure s-au dus să pască pe izlaz. 
Becaţinele si alte păsări de {arm stăteau pe lingă apă, 
iar bodirlanii se aflau in mare număr la pescuit. Dar insu- 
fietirea cea mai vie domnea pe bancurile lungi de iarbă de 
mare împrăștiate de-a lungul coastei. Păsările stăteau acolo 
strîns lipite unele de altele și ciuguleau gize, care se aflau, 
de bună seamă, în număr nesfirşit de mare, căci nu se 
auzea nici un protest că nu aveau mincare destulă. 

Cele mai multe trebuiau să-şi continue călătoria şi nu 
se opriseră acolo” decit pentru un scurt popas. Pe dată ce 
căpetenia vreunui stol găsea de cuviinţă că tovarăşele ei de 
drum se odihniseră îndeajuns, le si îndemna : 

— Acum, pregătiţi-vă de plecare ! 

— Mai stai, mai stai ! Nu ne-am săturat încă ! răspun- 
deau păsările din stol. 

— Voi credeti că am de gînd să vă las să vă ghiftuiti 
bine, ca pe urmă să nu vă mai puteţi mişca ?... le lua la 
rost conducătoarea'stolului. 

Si, dind din aripi, o pornea la drum. Dar era nevoită 
totuşi să se mai întoarcă de cîteva ori, intrucit celelalte 
păsări nu voiau s-o urmeze, 


Dincolo de ultimele bancuri dé iarbă ae mare se afia. 


un stol de lebede. Nu se gindeau cituşi de puţin să treacă 
pe uscat, pr eferind să stea pe lec şi să se legene pe apă, 
Din cind în cînd isi cufundau giturile, ca sa scoată de-ale 
mincării de pe fundu! milos, Cind nimereu cite ceva bun, 
scoteau strigăte de bucurie, de parcă ar fi răsunat niște 
trimbite. Auzind lebedele lingă țărm, Napirstoc dădu fuga 
pe bancurile de iarbă de mare. Pină atunci nu mai văzuse 
de aproape lebede sălbatice. Fiind băiat norocos, ajunse 
repede lingă ele. . 

Nu auzise numai el strigătul lebedelor. Gistele sălbu- 
tice şi cele sure, precum si lișiţele si bodirlanii care inotau 
printre bancurile de iarbă de mare dădură fuga şi se adu- 
nara roată în jurul stelului de lebede, să se uite la ele. Vă- 
zind atita păsăret in jurul lor, lebedele se umflau în pene, 
îşi întindeau aripile ca niște aeni de corabie și isi înălțau 
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— "e. 


giturile, Uneori, cite una din ele inota pin la o 

la un bodirlan mare sau pina la o lişiţă şi binevoia să-i 
spună cîteva cuvinte. Păsările cărora li se adresa păreau că 
abia cutează să ridice pliscul, ca să-i răspundă. 

Un bodirlan mic $i negru, care era un ghidus si juma- 
tate, nu mai putu suferi atmosfera aceea solemnă. Se cu- 
funda la repezeală si dispăru sub apă. Una din lebede 
scoase îndată un strigăt şi incepu să inoate cu repeziciune, 
făcînd apa să spumege. Se opri apoi să privească cu același 
aer maiestuos dinainte. Pe urmă începu să strige la fel a, 
doua şi a treia oară. 

Bodirlanul cel mic nu mai putea rămîne totuşi "cu- 
fundat în apă. Ieşi la suprafață negru şi plin de rautate. 
Lebedele se năpustiră atunci asupra lui. Văzindu-l însă atit 
de pricăjit, se întoarseră, ca şi cum ar fi voit să arate că nu 
au chef să-şi pună mintea cu èl. Bodirlanul se cufundă 
atunci din nou şi le ciupi iar de picioare. Lucrul ăsta le su- 
para. fireşte, Partea proastă era însă alta: că nu-şi mai 
puteau păstra demnitatea... Deodată se hotărtră. Prinseră a 
bate aerul cu aripile, făcînd un zgomot asurzitor, merseră 
o bucată bună de drum, ca si cum ar fi alergat pe apă, iar 
după accea își luară vînt si se înălțară în văzduh. 

După plecarea lebedelor, -celelalte păsări le simţiră 
lipsa, iar cele care se distraseră cu poznele micului bodirlan 
îl dojeniră pentru îndrăzneala lui, : 


Napirstoc se intoarse pe uscat, de unde nas Acolo 
se aşeză să privească joaca becatinelor. Acestea semănau cu 
niște cocori mărunți. Ca si ei, aveau trupuri mici, picioare 
şi gituri lungi si se mișcau cu sprinteneală, dar nu erau 
cenușii, penele lor bătind în negru. Stăteau aliniate în- 
tr-un șir lung pe țărm, în bătaia necontenită a valurilor 
care le împroșcau cu stropi. Cum venea un val spre ele, 
tot şirul se dădea ca racul înapoi. Cind se retragea, veneau 
pe locul dinainte. Şi tot aga, ceasuri întregi... 

Cele mai frumoase dintre toate păsările erau califarii. 
Se inrudeau, desigur, cu rațele sălbatice obișnuite, avînd 
ca şi acestea trupuri grele și îndesate, ciocuri late și-labe 
înotătoare, însă erau mult mai înpodobite. Aveau pene 
albe, iar în jurul gitului, un colier lat si galben. Roto- 
goalele de pe aripi străluceau în verde, roşu şi negru, iar 
către margini erau negre. Pene negre şi verzi, care făceau 
ape ca mătasea, le împodobeau capul. 
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Cum apărură pe țărm, celelalte păsări începură, care 
maidecare: _ 

_ — Tan uitaţi-vă la ele! Nu-i aşa că ştiu să se gä- 
tească ? a 

— Dacă n-ar fi atît de frumoase, n-ar avea nevoie 
să-și îngroape cuiburile în pămînt, ci le-ar avea la lumina 
zilei, ca şi alte păsări... fu de părere un răţoi sălbatic, negru 
ca smoala, 

— Oricum ar fi ele, nasul le strică tot chichirezul ! zise 
o gâscă sură, 

Aşa şi era în adevăr. Călitarii aveau la rădăcina pliscu- 
lui un cucui mare care numai bine nu le şedea. 
` În fata țărmului zburau deasupra apei pescăruşi și rìn- 
dunele de mare care pescuiau. 

— Cum se cheamă peştele pe care-l prindefi vei ? vru 
să ştie o giscă sălbatică. 

— Răspăr — răspunse un pescăruş — răspăr de Öland. 
E cel mai bun răspăr din lume. Ny vrei să-l gusti ? 

Zbură apoi spre giscă, tinind in gură doi peştişori, şi voi 
să i-i dea, 

— Ptiu |... Tu crezi că noi mîncăm astfel de scirbaşe- 
nii ? zise gâsca sălbatică, 

-A deua zi dimineaţa tot nu se ridicase ceața. Gistele 
` “sălbatice se duseseră la păscut pe izlaz, dar Năpirstoc co- 
boni iar pe țărm să string& scoici. Erau destule doar. Gia- 
dindu-se că în ziua următoare avea să fie, poate, într-un 
loc wnde nu se găsea nimic de mincare, se hotări să-si facă 
rost de un săculeț pe care să-l umple cu scoici. Găsi pe iziaz 
nişte revoz useat si tare și începu să-și împlotească o pa- 
nifa. Treaba asta îi luă cîteva ceasuri, dar băiatul rămase 
mulțumit de ceea ce făcuse. | 

Pe la amiază, gistele sălbatice veniră în goană să-l în- 
trebe dacă nu-l văzuse cumva pe giseanul cel alb, 

— Nu l-am vâzut deloc ! M-am preumbiat toată vre 
mea singur, răspunse băiatul. 

— A stat eu noi pind mai adineauri — zise Akka — dar 
acum nu mai ştiu unde e... 

La auzul acestor vorbe, Năpirstac sări ca ars, speriat 
foarte. Apoi le întrebă pe gigke dacă au dăduse tincoalepe 
adolo vreo vulpa, vremn vultur, ori dacă nu viizushed 
vreun om prin apropătre. Dar nici waa Gin ele nu obser- 
vase să se fi ivit vreo primejdie. Pesernne că giscanul se 
raticise în ceață, 
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În orice chip ar fi dispărut giscanul, pentru băiat 
nenorocirea era la fel de mare, astfei că el plecă îndată 
să-l caute. O luă spre miazăzi, pe țărmul mării, si merse 
neabatut pind la far şi la tunul pentru împroşcat ceața 
de la extremitatea insulei. Pretutindeni pe unde trecea 
era acelaşi furnicar de păsări. Giscanul însă, nicăieri. 
Se duse şi la casa fermei din Ottenby. Scotoci toate scor- 
burile bătrinilor stejari din dumbravă, dar nu-l află 
nici acolo. Căută el ce căută, pină cînd începu să se lase 
amurgul. Atunci trebuie să se înapoieze pe coasta de 
răsărit. Mergea cu paşi greoi, cuprins de o nespusă 
tristețe. Nu ‘stia ce avea să se întimple cu el dacă nu 
găsea giscanul. Pentru Napirstoc nu putea să fie o pierdere 
mai dureroasă. | 

Mergind aşa pe izlaz, văzu deodată prin ceaţă ceva 
mare si alb. Era chiar giscanul. Nu păţise nimic, era 
teafăr şi-şi arăta bucuria că avea să fie iarăşi împreună 
cu tovarăşii săi. Ceaţa, spuse el, il ametise si din pricina 
asta toată ziulica pribegise in nestire pe izlaz, De bucurie, 
Năpirstoc îi cuprinse gitul cu brațele și-l rugă să fie cu 
băgare de seamă pe viitor și să nu se mai despartă de ai 
săi. Giscanul îi fagadui din toată inima. Da, niciodată 
nu va mai face aşa ceva. 

În dimineaţa următoare însă, pe cînd băiatul strîngea 
scoici pe țărm, gistele sălbatice veniră din nou într-un 
suflet la el să-l intrebe unde este giscanul. 

Napirstoc habar n-avea. Giscanul dispăruse iar. Se 
rătăcise pesemne în ceaţă, ca si în ajun. 

Îngrozit nevoie mare, băiatul fugi repede să-l eaute. 
Găsi un loc unde zidul de la Ottenby era surpat, asa 
că se putu cățăra pe el. Cutreieră apoi ţărmul care se 
lărgea treptat, ajungind atit de mare, incit se aflau pe el 
ogoare, livezi si gospodării ţărăneşti, cit si tăpşanul de 
sus, care ocupa jumătate din insula. Aici nu se aflau alte 
clădiri decit mori de vint, iar covorul de verdeață ce-] 
acoperea era atif de subțire, incit se vedea lucind sub 
el terenul calcaros. 

Pe giscan nu-l găsi nicăieri, Inserind iar, băiatul fu 
nevoit să se înapoieze la țărm. De asta dată era încredinţat 
că-și pierduse definitiv tovarășul de drum. In deznă- 
dejdea lui, nu ştia ce să mai facă. 

Se cățără iar pe zid şi numai că auzi o piatră” căzînd 
nu deoparte de el. Întorcîndu-se cu fata într-acolo, ca 
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să vadă ce s-a intimplat, i se păru că zăreşște ceva ce 
se miscă pe o movilă de pietre Ja poalele zidului. Se 
apropie tiptil de locul acela şi-l văzu pe gîscan urcindu-se 
anevoie pe movilă, cu nişte fire de rădăcini în gură. Gisca- 
nul nu-l observase pe băiat, iar acesta nu suflă o vorbă, 
voind să descopere pricina care-l făcea pe Martin să 
dispară mereu, 

lar pricina o descoperi îndată, Sus, deasupra movilei 
de pietre, se afla, o giscă sură care tresărea de bucurie 
„ori de cite ori se ivea giscanul. Năpirstoc se dădu mai 
aproape, ca să audă ce-și spuneau cei doi, şi din vorbele 
lor află că gisca era rănită la una din aripi, astfel că nu 
putea să zboare. Stolui din care făcuse parte plecase şi o 
lăsase acolo de izbeliste. În ajun, cînd giscanul o auzise 
văicărindu-se şi se dusese la ea, era lihnită de foame. 
Pe urmă, piscanul avusese grijă mereu să-i aducă ceva 
de mincare, Trăgeau amindoi nădejde că, pînă la plecarea 
lui Martin de pe insula, ea se va înzdrăveni, dar pina la 
ace] ceas sărmana giscă lot nu putea să umble, necum 
să zboare. Era foarte mihnitA din această cauză, dar 
giscanul o îmbărbăta, spunindu-i că nu va pleca asa de 
curînd. În cele din urmă se despărți de ea, făgăduindu-i 
că va veni iar a doua zi, 

Năpirstoc îl lăsă să plece si pe urmă se furişă el însuși 
pe movila de pietre. Era supărat că giscanul isi batuse 
joc de el si voia să-i spună acelei gişte să nu pună temei 
pe vorbele lui. El îi era stăpiîn si giscanul urma să-l ducă 
în Laponia, în tovărăşia gfiştelor sălbatice, şi nu putea 
deci să rămină acolo de dragul ei... Văzind-o însă de 
aproape, băiatul înţelese de ce giscanul nu voise să-i spună 
şi lui că o ajuta. Gisca avea un căpșor de mai mare dragul. 
penele ei erau catifelate, iar ochii blinzi si rugători. 

Cum îl văzu pe Năpirstoc, dădu să fugă. Aripa stingă 
era însă desprinsă gi se tira pe pămiut, asa că pasărea 
nu putea să facă nici o mişcare. 

— Nu-ţi fie teamă de mine! zise băiatul, fără a mai 
fi supărat, cum voise să pară. Bu sînt Năpirstoc, tovara- 
şul de drum al giscanului Martin, adăugă el. 

Ramase apoi locului, neștiind ce să mai spună. 

La animale surprinzi uneori un gest, o privire, un fel 
de a se comporta, care te face să te întrebi ce fd de 
vi are stat. Te miri parcă să nu le vezi transformate 
în ffinte omeneşti. Asa era şi cu gisca cea sură. Cînd 
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băiatul îi spuse cine era, ea “își plecă gitul si capul în © 
faţa lui cu atîta a tie şi i se adresă cu tin glas aşa de 
frumos, încit lui Apaor abia îi venea să creadă că-i 
vorbea o giscă, 

— Mă bucur nespus de mult c-ai venit aici să-mi 
dai o mina de ajutor ! glăsui ea. Giscanul cel alb mi-a 
spus că nu se află în toată lumea o fiinţă mai bună la 
suflet şi mai inteleapta ca tine. 

Rostise aceste cuvinte cu atita demnitate, că băiatul se 
simţi de-a dreptul mişcat, „Asta nu poate fi pasăre — îşi 
zise el — ci de bună seamă o domniţă fermecată !“... 

Îi făcu o mare plăcere s-o ajute şi isi băgă amin- 
două mîinile sub pene, ca să-i pipăie osul aripii. Osul 
nu era rupt, ci doar desprins din încheietură. Baiatul 
viri degetul în scobitura încheieturii şi-i zise scurt, aproape 
poruneitor : 

— Stai aşa ! 

Apoi apucă deodată osul E aşeză la locul lui. Ca 
pentru o primă încercare, treaba merse destul de repede 
şi de bine. Sărmana giscă avea însă dureri cumplite. 
Ea scoase un singur țipăt sfisietor, după care se prăvăli 
pe mormanul de pietre, fără să mai dea nici un semn 
de viata. 

Napirstoc trecu printr-o spaimă îngrozitoare. Voise 
s-o ajute şi cind colo pasărea zăcea acum fără simţire... 
Sări- jos de pe movilă şi o luă la picior, simțindu-se 
nespus de vinovat, de parca ar fi ucis o ființă omenească, 

dimineața următoare era senin. Ceaţa se ridicase 
si Akka spuse giștelor sălbatice să se pregătească de 
drum, Toate erau bucuroase să plece, numai giscanul 
se Impotrivea, Năpirstoe înţelese imediat că nu voia .să 
se despartă de gisca cea sură, Akka nu tinu totuşi seamă 
de şovăiala piscanului şi porni la drum. ; 

Băiatul sări in spatele giscanului, iar acesta se luă 
după stol, dar încet si în silă. NApirstoc se bucura că 
plecă de pe insulă. Avea mustrări de cuget din pricina 
giştei celei sure şi nu voia să-i spună tovarăşului său 
ce se petrecuse, cînd ciiutase s-o vindece. „E mai bine — 
ca giscanul să nu afle nimic în privința asta !*... îşi zicea 
el. Totodată se mira de Martin că se îndurase să plece fără 
protejata lui. 


Giscanul făcu îmsă deodată cale întoarsă, Gîndul fa . 
gisca în suferință nu-l părăsise nici o clipă. Nu-i mai 
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păsa de călătoria spre Laponia. Nu putea să le urmeze 
pe giştele care-i fuseseră tovarăşe de drum pina atunci, 
cînd știa că cealaltă rămăsese singură, bolnavă și muri- 
“toare de foame. 

Din cîteva bătăi de aripă ajunse la movila de pietre. 
Acolo însă n-o mai găsi pe giscă, 

— Dunfin ! Dunfin ! Unde esti ! strigă giseanul. 

Băiatul se gindea că pesemne venise vreo vulpe şi o 
mincase, dar în clipa-următoare auzi un glas nespus de © 
atrăgător răspunzind : 

— Aici sînt, giscane! Aici sint! Mi-am făcut baia 
de dimineaţă. _ 

Teafără şi voioasă, gisculita venea, în adevăr, de Ta 
scdlddtoare şi povesti cum îi pusese Năpirstoc aripa la 
loc, adăugind că se simţea acum bine şi era gata să por- 
nească și ea la drum in tovărăşia lor. 

Picăturile de apă sclipeau ca nişte mărgăritare pe 
penele-i mătăsoase, şi băiatului i sc păru iarâşi că era 
o mică domnita. 


FLUTURELE CEL MARE 
Miercuri, 6 aprilie | 
Giştele zburau de-a lungul insulei, care se zărea 1 
deslusit sub ele, Năpirstoc era voices şi-şi simțea inima 
ușoară. Era tot atit de mulţumit pe cit fusese de trist 
şi de necăjit in ajun, cind cutreicrase insula în căuta- i 
rea giscanului. 
De sus, băiatul vedea. acum că interiorul insulni 'era 5 
de fapt un tapsan sterp, cu o cunună lată de påmint bun gi 
“roditor de-a lungul coastelor, şi începu să pricoapă vasl. 
anumitor lucruri pe care le auzise în seara din njun, 
Gistele coboriser& să facă un popas, iar Nărirtie 
se odihnea Ia una din numeroasele. mori de vint de pe. 
tinsan, cînd văzu apropiindu-se doi ciobani, însotit de 
dulăii lor. În urma acestora păşea agale o turmă mare de 
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of. Bilatului nu-i era teamă deloc, căci se pitise bine 
sub scara morii. S-a brodit însă ca ciobanii să se aşeze 
toemai acolo, asa eA prichindelul nu mai avea încotro şi 
trebuia să stea liniştit. 

Unul din ciobani era tînăr şi părea om ca toţi oamenii. 
Peste celălalt însă trecuseră ani, nu glumă, şi avea o 
înfățișare ciudată. Trupul îi era mare si ciolânos, dar 
capul îi era mie, iar trăsăturile feţei, mobile si blînde, 
Trupul şi, capul păreau a nu se potrivi de fel unul 
cu altul. 

Citva timp stătu liniştit, călind în ceaţă cu o privire 
nespus de obosită. După aceea căută să intre în vorbă 
u tovarăşul său. Acesta tocmai îşi scoase din traistă 
ine şi brinză şi se pregătea să cineze. De răspuns nu-i 
„ăspundea mai deloe. Îl asculta însă cu multă răbdare, ca 
i cum ar fi vrut să zică: „Uite că-ţi fac plăcerea şi te 
.a5 să trăncăneşti în voie !“... 

— O să-ţi spun acum ceva, Erik, grăi ciobanul cel 
băģrin, Bu, cu mintea mea proastă, m-am gîndit că-n 
vremea de demuli, cînd oamenii şi debiteacele erau 
mult mai mari decit sînt azi, trebuie că şi fluturii erau 
straşnie de mari, Cică a fost odată un fluture lung de multe 
dol de kilograme şi cu aripi late cit marea. Avea aripile 

, selipitoare ca argintul şi așa de frumoase că, 
ie cite ori zbura fi uturele, celelalte dobitoace se opreau 
i se uitau la el ca la o minune. Avea însă un cusur: 
era din cale-afară de mare. Aripile abia îl duceau. Cu 
nate astea, treaba ar fi mers cum ar fi mers, dacă 
luturele ar fi avut destulă minte și ar fi rămas pe 
uscat. Numai că n-a avut minte si i-a venit chef să 

‘peare paste Marea Baltică. A pornit-o el la drum, dar 
“-a trecut mult că s-a dezlănțuit o furtună grozava si a 
nceput să-i reteze aripile. Îți poți închipui, măi dragă 
“rik, ce s-a întimplat cînd e vijelie din Marea Baltică 

-a încereat puterile cu nişte aripi plipinde de future. 
LA e-a făcut hareen-parcea și le-a împrăşiiat în toate părțile, 

a că bietul fluture s-a prăbuşit fa mare. La inceput s-a 
zy vireoltt el cit s-a zvireoit în luptă eu valurile, dar pe 

mă a fost aruncat pe nişte stânci din fata provinciei 
Smoland, asa mare şi lung cum era. 

Fu acum zic, măi dragă Erik, că dacă fluturele ar fi 
rámas acolo pe stânci aga cum era, ar fi putrezit repede 
ji s-ar fi tăcut Anime “fa râmtțe. Dar după ce a căzut în 
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mare, a intrat var în el şi l-a împierit. Tu ştii bine, da ir 
tă si noi am găsit pe țărm pietre care nu erau altcevs 


şi cu fluturele. Cred că s-a prefăcut într-o stincă nee : 
şi îngustă, care a rămas aici în Marea Baltică. Nu crezi_ 
gi tu la fel 7 

Se opri să aștepte răspuns. Celălalt dădu din cap 
de citeva ori, spunindu-i în cele din urmă : | 

— Zi-i, moşule, zi-i înainte, să văd unde vrei s-ajungi f 

— la seama, Erik dragă, că insula asta Oland, pe 
care trăim noi, nu-i altceva decit fluturele despre care 
ţi-am vorbit. Gindeste-te numai putin şi-o să vezi că 
insula e un fluture. Spre miazănoape se vedea partea 
îngustă, din faţă, a trupului şi capul rotund, iar spre 
miazăzi: partea dinapoi, care intii se lărgește, pe urmă 
- s6 îngustează într-un vipi ascuțit. : 

Se opri apoi din nou si se uită la tovarăşul său, asten- 
tind să vadă ce zice. Ciobanul cel tinăr dumica însă mai 
departe foarte liniştit şi-i făcu semn să-și urmeze 
povestirea. 

— După ce fluturele a fest prefăcut într-o stincă 
văroasă — reluă ciobanul cel batrin — vintul a carat) 
acolo semințele de tot felul de buruieni si de copaci ca 
să prindă radacini si s-o împodobească cu straiul lor 
verde. Semințele încoițeau însă tare enevoie pe muntele 
cel neted. si sterp. Abia după multă vreme a început să 
crească pe el niste rogoz. Pe urmă au venit la rînd 
fetuca*, flozrea-scarelui si seaietii, Nici în ziua de azi nu. 
€ vegetaţie pe Alvar, care să-l acopere bine. Nu se vede 
decit pe ici, pe colo. De arat cine să-l are, cînd scoarţa. 
pămîntului e asa de subţire. ? 

Dacă stai si te gindesti însă că Alvarul şi terasele 
care-l înconjoară au iegit dintr-un trup de fluture, ai 
tot dreptul să-ţi pui întrebarea de unde a venit pămîntul. 
care se afia diricolo de terase ? d 

— Da, da, asa-i! zise ciobanul cel tinăr, îmbucind 
de zor şi cu poftă. Asta aş vrea şi eu s-o știu t... 

— Apăi vezi ? Nu uita că insula Öland a stat în mare 
ani fara număr de-a rindul. Cu vremea, tot ce aruncă 
„Valurile la {arm — iarbă de mare, nisip si scoici — s-a. 
strins în jurul insulei si a rămas pe ea, Mai pune că 


i Petuca — plantă din familia gramineelor. La noi în ţară nu 
cresic. 
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s-au prăvălit pietre, mai mari ori mai mici, de pe amin- 
două terasele, şi la apus, şi la răsărit. Insula a cipatal 
astfel țărmuri largi pe' care pot să crească grine, fiori 
gi copaci. | 

Aici sus, pe spinarea fluturelui, n-o să vezi decit 
oi, vaci și cai mărunți; iar dinspre păsări, numai nagipi 
şi corle. Clădiri nu se pomenesc, în afară da morile de 
vint si de citeva şoproane cu ziduri de piatră în care 
ne atiăpostim noi, ciobanii. Devale, însă, pe țărm, sint 
sate cuprinse, pescării, ba chiar gi un oraş. 

Ciobanul cel bătrîn se uita intrebitor la tovarășul 
lui. Acesta tocmai isprăvise de mincat şi îşi lega traista 
la loc. . 

— Nu-nteleg unde vrei s-ajungi cu toată povestea 
asta !... spuse el. 

— Păi eu numai un lucru aş vrea să ştiu, mai zise 
ciobanul cel bălrin, cu glas mai domol, de parcă şoplua 
acuma, privind ceata cu ochii săi mici, care păreau obositi 
căutind mereu ceva ce nu mai era, Aş vrea numai să 
ştiu dacă ţăranii care locuiesc in case împrejmuite acolo 
jos, sub terase, sau pescarii care scot scrumbii din mare, 
sau negufatorii din Borgholm t, sau cei care vin accio la 
băi în fiecare vară, sau călătorii care vizitează ruinele 
castelului de lingă Borgholm, sau vinățorii care poposesc 
toamna acolo şi cutreieră coclaurile să vineze potirnichi, 
sau pictorii care urcă pe Alvar să picteze oile si morile 
de vint — aş vrea să ştiu dacă vreunul din toți aceştia 
au habar că insula a fost cîndva un fluture care zbura prin 
meleagurile noastre cu aripi mari, strălucitoare ? 

— Ehe — făcu deodată ciobanul cel tînăr — celor 
care au stat într-o seară pe marginea terasei, ca să asculte 
cintecul privighetorii din lunca din vale şi s-au desfatat 
cu priveliştea strimtorii Kalmarsund, nu-i cu putință 
să nu le fi trecut prin gînd că insula noastră n-a venit pe 
lumea asta ca toate celelalte |... 

— Aş vrea să-i întreb — zise mai departe ciobanul 
cel batrin — dacă măcar unul din ei a avut vreodată 
dorința să dea morilor de vint aripi aşa de mari, încît 
să ajungă pind la cer, așa de mari, încît să fiè in stare 


sean al insulei Oland. ie Totalitatea cea mal de Senini a aceti 


insule. 
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să ridice toată insula din mijlocul valurilor şi s-o facă 
să zboare ca un fluture uriaș ?... | 

— Se prea poate să fie cam cum spui dumneata, 
mosule — zise ciobanul cel tînăr — căci în nopţile de 
vară, cînd cerul își deschide bolta deasupra insulei, de 
multe ori mi s-a părut şi mie că ea caută să se ridice 
din mare şi să-şi ia zborul... i 

Batrinul însă, după ce izbuti să-l scoată pe ciobanul 
cel tinăr din mutenia lui, nu prea dădu ascultare spuse- 
lor lui. 

— Aș vrea să ştiu — sfirşi,el, cu glas şi mai încet — 
dacă isi poate lămuri cineva de ce aici, pe Alvar, e atita 
dor ? Dorul ăsta l-am simţit zi de zi, în toată viata mea, 
şi cred că-l are în suflet oricine umblă prin meleagurile 
astea. AS vrea să ştiu dacă şi-a dat seama cineva, pina 
azi, că una singură e pricina : toată insula e un fluture și 
fluturelui i s-a făcut dor de aripile pe care le-a pierdut |... 


INSULA CAROL CEA MICĂ 
Vijelia Vineri, 8 aprilie 


Gistele sălbatice petrecuseră noaptea pe capul de nord 
al insulei Öland si erau acum în drum spre țărmul suedez 
al provinciei Kalmar. În strimtoarea Kalmarsund bătea 
un vint puternic dinspre miazăzi, astfel că păsările 
fuseseră împinse către nord. Ele zburau totuși destul de 
bine spre uscat. Cind se apropiară însă de primele stinci 
de lingă țărm, auziră un zgomot puternic, ca şi cum ar fi 
venit în zbor un stol de păsări cu aripi de fier, iar apa de 
sub ele se înnegri deodată. Akka încetă în clipa aceea 
să mai dea din aripi și parcă plutea prin văzduh. Apoi se 
lăsă în jos, pind la suprafața mării. Nu ajunseseră gistele 
să atingă bine apa, că se și pomeniră cu o vijelie dinspre 
apus. După ce minase valvirtej nori de praf, munţi de 
spumă sărată şi tot felul Ge păzăzele, vijslia se năpusti 
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acum asupra gistelor sălbatice, le dădu peste cap şi le 
impinse înapoi spre mare, 

Se stirnise o vijelie cumplită. Giştele încercară de 
citeva ori să se întoarcă, spre uscat, dar nu fură în stare. 
Frau duse mereu spre Matca Balt ict. Se şi aflau acum 
dincolo de insula Öland. Marea se întindea pustie in fata . 
ior. N-ayeau încotro : trebuiau să meargă înainle. 

Văzînd că nu é chip să se întoarcă, Akka se gindi 
“A n-avea rost să se lese purta ate de vijelie pe teată Marea 
Baltică. Cobori deci pa apă şi intregul stol f4cu la fel. _ 
Marea era frimintaté si se umila mereu. Talazurile verzi 
a ereste spumeginde se inchiecau, unul mai înalt ca 
altul, Parcă se luau la întrecere care să se urce mii sus 
și să spumege mai furios. Giştele sălbatice nu se speriau 
totusi de restogolirea valurilor: Dimpotrivă, simțeau parcă 
o dovsebită plăcere. Nu-si dădeau nici o silință să ineate, 
ci se lăsau duse pe creste şi cufundate apoi, bucurîndu-se ca 
nişte copii dati în leagăn. Singura lor grijă era să nu 
fie împrăștiate. Sărmanele păsări călătoare, care se luptau 
în văzduh cu vijelia, strigau la cle invidioase : 

— Ce vă pasă vouă, care ştiţi să înotaţi, că aici 
sus e sfîrşitul sfirsiturilor 1... 

Gistele sălbatice nu erau totuși la adăpost de orice 
primejdie. În primul rînd, legănatul pe valuri le trăgea 
la somn, Mereu le venea să-și întoarcă îndărăt capul, 
să-şi bage pliscul sub aripă și să doarmă. Nimic nu poate 
i mai periculos decît să dormi în această situaţie, aga că 

ka striga la ele neîncetat : 

— Nu adormiti, gisteler! Care din voi adearme-e 
In primejdie să se despartă de stol! Gare din voi se 
desparte de stol e pierdută ! 

Cu toate îmeercările de a rezista somnului, gigtele 
adormiră una după alta. Pind si Akka era cit pe ce să 
atipeascd, cînd văzu inaintea-ei, pe creasta unui val, ceva 
rotund şi negru. 

— Foeile! Focile ! strigă ea tare, cu glas pătrunrză- 
tor, bătînd din aripi si înălțindu-se în văzduh. 

Asta se petrecu în ultima clipă. Cind ieși din apă 
gisca de la eoada stolului, focile erau asa de aproape, 
tit o ciupiră de picioare. 


Si astfel gistele sălbatice se aăsiră din nou la cheremul 
vijelici, duse tot mai departe de ustat. Vijelia nu voia nici 
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să înceteze, nici să le dea răgaz de odihnă. Pamint nu 
se vedea nicăieri, ci numai marea pustie şi întinsă. 

O Coboriră iarăşi pe apă, de îndată ce putură să facă 
acest lucru. După ce se legănară cîtva timp pe vâluri, 
adormiră însă din nou. Pe cînd dormeau, focile se apro- 
piară iarăşi înot. Dacă Akka n-ar fi stat de veghe, nici 
una din ele n-ar fi scăpat cu viata. | 

Vijelia ţinu toată ziua, pricinuind pierderi îngrozi- 
toare în rindul puzderiei de păsări care călătoreau pe 
acea vreme a anului. Unele din ele fură abătute din 
cale spre țărmuri îndepărtate sau pieriră de foame. Altele 
ohosiseră intr-atit, incit picau în mare şi se înecau. Multe 
din ele erau zdrobite de pereţii stincilor, în timp ce 
altele cădeau pradă gurilor hulpave ale focilor. 

Vijelia nu se domoli nici o clipă în tot timpul zilei. 
În cele din urmă, Akka începu să se teamă că o paste 
6 mare nenorocire si că va pieri împreună cu -tot stolul 
ei. Gistele sălbatice erau moarte de oboseală şi nu 
vedeau nicăieri un loc unde să se poată odihni. Spre 
seară, Akka nu mai avu curajul să coboare în clocotul 
valurilor, infrucit marca începuse deodată să se umple 
de sloiuri care se izbeau unele de altele şi gistele s-ar 
fi găsit oricind în primejdie de a fi prinse și strivite 
între bucățile de gheaţă. Totusi, fiindcă nu găseau altă 
scăpare, ele incercaré de mai multe ori să se așeze pe 
sloiuri, Dar vijelia sălbatică le prăvăli în apă. Nu trecu 
mult si focile haine începură a le da din nou tircoale. 
ri se furişară pe gheață spre giste, cu gind să le vină 

e hac. 

La apusul soarelui, gistele se aflau iarăși în văzduh. 
Zburau drept înainte, temindu-se de întunericul nopţii. 
În acea seară plină de tot felul de primejdii, negurile 
nopții se lăsau parcă mai devreme ca de obicei. 

Ceea ce le îngrozea peste măsură era faptul că nu 
zăreau încă nicăieri ivindu-se o limbă de pămînt. Ce 
avea să se intimple cu ele, dacă ar fi fost nevoite să 
zboare toată noaptea deasupra mării ? Ori să fie zdrobite 
între sloiurile de gheaţă, ori să fie inghitite de foci, ori 
să fie imprastiate de furtună... 

Cerul era învăluit de nori, luna ascunsă parcă în 
zăbranic, iar întunericul se lăsă repede. În același timp, 
întreaga fire era cuprinsă de ceva sinistru, cere infiora 
şi pe cea mai cutezătoare fiinţă. Strigătele de deznădejde 


128 


ale păsărilor călătoare făcuseră să răsune vazduhul toată 
ziua. Acum însă, cind nu se mai putea vedea cine le 
scotea, sunetele păreau mult mai lugubre şi mai fioroase. 
Pe mare, sloitirile de gheață se izbeau cu duduituri 
puternice, Fotile îşi intonau cîntecele sălbatice de vină- 
toare, adăstind să se ivească prada. Se culremurau pace 
cerul şi pamintul, gata să se prăbuşească, 


Oile E 


Napirstoc se uitase citva timp jos, înspre clocotul 
valurilor, Deodată i se păru că marea vuia mai tare ca 
înainte. Atunci îşi ridică ochii şi rămase înmărmurit. Drept 
în faţa lui, la o depărtare, de numai cîțiva metri, se înălța 
peretele aspru şi gol al unui munte. Jos, la poalele munte- 
lui, valurile se izbeau de el, spumegind cu furie. Giştele 
zburară într-un suflet ore stinca aceea, şi băiatul era 
sigur că vor fi strivite. sinea lui se mira că Akka nu 
văzuse primejdia la vreme și nu luase toate măsurile de 
siguranţă. Gistele coboriră totuşi, fără să pățească nimic. 

Năpirstoe băgă de seamă că înaintea lor se deschi- 
dea gura rotundă a unei peșteri. Păsările intrară înăun- 
tru şi în cîteva clipe se aflară în siguranţă. 

Cel dintii gînd al călătoarelor, inainte de a se bucura 
de salvarea lor, fu să constate dacă stolul era intact. 
Se aflau în peşteră Akka, Yksi, Kolme, Neljă, Viisi, Kuusi, 
toți cei şase boboci, giscanul, Dunfin şi Năpirstoc, dar 
Kaksi de la Nuolja, prima giscă din stînga, dispăruse şi 
nimeni nu ştia de soarta ei. 

Văzind că lipsea numai Kaksi, gistele se liniştiră, 
Kaksi era bătrină şi inteleapta. Cunoscind toate drumurile 
şi obiceiurile, nu se putea să nu-şi găsească suratele. 

Păsările începură apoi să cerceteze interiorul peşterii. 
Fiind însă tare întunecoasă, nu puteau să-şi dea seama 
cit e de adincă si de largă. Erau totuşi bucuroase că 
descoperiseră un adăpost de noapte atit de minunat. 
Deodată una din ele zări nişte puncte verzi licărind 
într-un ungher întunecos, 

-— Aştia-s ochi ! strigă atunci Akka. Cine ştie ce 
dihănii or mai fi şi în peştera asta... 

Gistele sălbatice dădură buzna spre intrare. Năpirstoe 
pai care vedea noaptea mai bine decit ele, le chemă 

apoi : ` 
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9 — Minunata câlâtorie a lu! Nils Holgerssen 


— N-aveti de ce fugi! le linişti el. Nu-s decit niște 
oi care stau rezemate de peretele peşterii. E 

După ce se obișnuiră cu lumina slabă din peşteră, 
gişivie putură să vadă oile foarte bine. Cele mari erau 
cam în acelaşi număr ca si ele. Lîngă oi se mai afian 
însă ṣi niște mielusei. Căpetenia lor părea să fie un 
derbee mare, cu coarne lungi si răsucite. Giştele se 
apropiară cu multe plecăciuni : 

— Bine v-am găsit in pustia asta ! 

Berbecul stătea însă liniștit, fără să răspundă la 
salut. Gistele crezură atunci că oile erau nemulțumite 
că veniseră peste ele în peșteră. 

— Poate vă stingherim cu prezenţa noastră, zise 
Akka, dar am fost nevoite să intrăm aici din cauza 
furtunii. Am zburat toată ziua în bătaia vintului şi ne-am — 
gindit c-ar fi bine să ne odihnim aici la noapte. i 

Trecu apoi o bucată bună de vreme pină ce una dintre 
oi răspunse ceva. Se auzea însă deslusit că unele din ele 
oltau adinc. Akka ştia bine că oile sînt totdeauna sfioase 
şi ciudate, dar cele din peşteră se pare că nu știau cum 
să se poarte... 

În cele din urmă, o oaie bătrină, cu fata lunguiață 
$i mohorită, zise cu glas tinguitor : 

__— Nimeni din noi nu se impotriveste să stati aici, 
dar vă aflați într-o casă necăjită si nwrsintem în măsură 
să primim oaspeţi cum ii primeam altădată, E 

— De asta să nu vă îngrijiţi, zise Akka. Dacă afi 
sti prin ce primejdii am trecut noi azi, v-aţi da seama 
că sîntem mulţumite să avem un locsor sigur unde să ne 
putem odihni. 

Auzind aceste vorbe, oaia cea bătrină se ridică în 
capul oaselor si grăi : 

— După mine, e mai sănătos să zburati pe furtuna 
cea mai cumplită, decit să stati aici. Inainte-de plecare 
însă, dorim să vă ospătăm cu ce avem și noi în peștera 
asta. 

Oaia arătă apoi gistelor o groapă plină cu apă. Lingă 
ea se alla un morman de pleavă si de paie. Gazda pofti 
gistele la masa. 

— Anul ăsta am avut o iarna grea. cu vifor cumplit, 
zise ea. Țăranii, stăpinii noștri, ne-au adus fin și paie 
de ovăz, ca să nu murim de foame. Ce vedeţi aici e 
tot ce a rămas din ospățul nostru. 
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Gistele se îmbulziră la mîncare. Li se părea că nime 
riseră bine acolo si erau foarte voioase. Observară însă că 
eile erau înfricoșate, dar ştiau ce repede se sperie 
vietățile astea si nu credeau că aveau a se teme și ele 
de vreo primejdie. După ce se ospătară, voiră să se due 
la culcare, ca de obicei. Atunci veni la ele berbeeul c 
mare. Giştele nu văzuseră încă o oaie cu coarne aşa d 
„mari. Berbecul avea şi alte semne caracteristice : frunte 
înaltă si bombată, ochi ageri şi o înfățișare arătoasă, 
ca şi cum ar fi fost un animal fantos si bărbătos. 

— Nu-mi pot lua răspunderea să vă las să dormiti 
aici, unde nu sinteti în siguranță! zise el. Astfel stau 
lucrurile că nu putem primi oaspeţi peste noapte. 

Akka isi dădu în sfîrşit seama că chestiunea era 
serioasă. 

— Vom pleca, dacigasa vă e dorința ! zise ca. Spu- 
neti-ne si nouă de ce vă temeţi. Noi nu vedem nici 
Be Nu-i vorbă, că nici măcar nu stim unde ne 

aim 















— Aici e insula Carol cea mică, o lămuri berbecul. 
E dincoace de insula Gotland si nu locuiesc pe ea deeft 
oi şi păsări de mare. i 

— Sintefi oi sălbatice ? întrebă Akka. 

— Mai că da, răspunse berbecul. Nu avem deloc de-a 
face cu oamenii. E o veche învoială între noi si ţăranii 
de la o fermă din Gotland, să ne aprovizioneze cu nutreţ 
cînd e iarnă grea. În schimb, au voie să ia dintre noi 
oile care sint de prisos. Insula e mică, asa că nu poate 
hrăni prea multe oi. Încolo, ne ajutăm şi noi cum putem 
peste an, iar de locuit nu locuim în case cu uşi şi cu 
încuietori, ci în peșteri ca asta. 

— Stati şi iarna aici ? întrebă Akka, mirată. si 

— Da, stäm şi iarna, răspunse berbecul. Avem tot 
anu) păşune bună pe munte. 

— Mi se pare că o duceţi mai bine decit oile de 
prin alte locuri, zise Akka. Dar ce nenorocire a dat peste 

„Voi, de sinteti aşa de mîhnite ? 

— Astă-iarnă a fost un ger strasnic. Marea a îngheţat 
şi pe podisca de gheață au venit pe insulă trei vulpi, 
care n-au mai plecat înapoi. Încolo nu se află aici la noi 
niet o alia fiară sălbatică. | 

— $i vulpile vă atin calea si vă atacă ? 
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— În timpul zilei nu, că ziua mă pot apăra şi apăr 
şi oile care-s cu mine, zise berbecul, dind din coarne. 
Vin însă noaptea pe furiş, cind dormim în peşteri. Nu-i 
vorbă, ne silim din răsputeri să nu închidem ochii, dar 
uneori ne prinde somnul şi atunci dau năvală peste noi, 
pe neaşteptate. În celelalte peşteri au făcut prăpăd mare, 
de n-a mai rămas in viață nici o surată de-a noastră. 
Şi doar acolo erau turme mai mari decit asta a mea... 

— Nu ne e plăcut să vă spunem că sintem atit de 
necăjite, interveni oaia cea bătrină. Dar asta-i situaţia : 
nu ne puteni apăra mai bine ca oile domestice, 

— Şi crezi c-or să vină la noapte ? întrebă Akka. 

— Fără doar si poate, răspunse oaia. Au venit si ieri 
noapte si ne-au furat un miel. Cit o fi una din noi în 
viață, or să vină mereu. Aşa au făcut şi-n alte parti. 

— Dacă e așa, or să vă stirpească pe toate, zise Akka. 

— Da, da! În scurtă vreme n-o să mai rămînă nici 
picior de oaie pe insula asta, răspunse oaia cea bătrină. 

Akka rămase pe ginduri. După cum nu era plăcut 
pentru gistele ei să se expună iarăşi la urgia furtunii, 
tot aşa de neplăcut era să se odihnească într-un, loc unde 
dintr-o clipă într-alta puteau să se ivească astfel de 
musafiri. Stătu puţin la chibzuială, apoi se adresă lui 
Năpirstoc : 

— Ce zici? O să ne poți scoate din impas, după 
cum ai făcut de atitea ori pină acum ? îl întrebă Akka. 

Băiatul răspunse că e gata să le vină într-ajutor. 

— Imi pare rău de tine că n-o să poți dormi, zise 
Akka. Dacă o să fii treaz cind vin vulpile, să ne trezesti 
$1 pe noi, ca să putem fugi. 

Băiatul fu bucuros. Era mai bine aşa decit să înfrunte 
iar vijelia. Făgădui deci că nu va închide ochii nicidecum. 

Se duse la deschizătura peșterii, se piti după un 
bolovan, ca să fie la adăpost de furtună, şi rămase acolo 
de veghe. 

După citva timp, furtuna se mai potoli puțin. Cerul 
era senin si razele lunii se răsfringeau în valuri. Napirstoc 
ieşi din ascunzătoare să vadă ce era afară. Peștera se afla 
sus de tot pe munte. La ea se putea ajunge pe o potecă 
îngustă şi prăpăstioasă. Năpirstoc se gîndi că pe poteca 
aceea era bine să aştepte e. 
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Dar oricît, cerceta cu privirea, nu Zari nici picior de 
vulpe. In schimb văzu ceva care, în primul moment. il 
înfricoşă mai mult deci! vulpile. Pe fisia îngustă de {arm 
de la poalele muntelui erau niște uriaşi sau nişte fantome 
de piatră, de n-or fi fost cumva chiar oameni... La începu! 
i se păru că visase, dar acum era sigur că nu adormise 
deloc. Chipurile pe care le vedea erau atit de deslusite. 
incit era exclusă orice închipuire. Unele stăteau pe 
țărm, iar altele erau chiar lingă peretele muntelui, de 
parcă voiau să se catere pe el. Unele aveau capete mari 
şi groase, altele n-aveau cap de loc. Unele érau ciunge, 
altele aveau cocoase si pe spate, si in faja. Asa ceva 
nu-i mai văzuseră ochii niciodată. 

Speriat de- acele stalii, băiatul mai că uitase de 
vulpi. Dar deodată auzi o ghear& zgrepțănind o piatră 
şi văzu trei vulpi urcindu-se pe potecă. Incredintat că 
nu avea in fata lui nişte năluci, ci niște jivine în carne 
si oase, rămase liniştit, fără să dea nici un semn de spaimă, 
Îşi zicea doar că era păcat să. trezească gistele si să lase oile 
în voia soartei. Băiatului îi veni în minte un plan mai 
isteț. 

Fugi repede în peşteră si zgil{ii berbecul de coarne. 
Acesta se deșteptă, iar Năpirstoc îi sări în spate. 

—-Seoalaé-te, mosule, să băgăm niţel vulpile în 
sperieti ! îl indemna el. 

_ Se silise să facă toată treaba asta în cea mai mure | 
tăcere. Vulpile auzisera, pesemne, totuşi un oarecare 
zgomot. Cînd ajunseră la deschizătura peşterii, stătură o 
clipă la gînduri. 

— S-a mișcat cineva înăuntru, zise una din ele. Te 
pomenesti c-or fi treze oile... ` 

— Intra tu ! indemna alta. De pățit n-o să patim nimic. 

Patrunzind în peşteră cîțiva paşi, începu să adulmece. 

— Pe care s-o luăm în seara asta ? sopti vulpea care 
mergea în frunte. 

— Să-l luăm pe berbec, zise cea care era la urmă 
tot. Pe urmă o să fie treaba mai uşoară cu restul. 

Năpirstoc şedea pe spinarea berbecului, să vadă cum 
se furisau vulpile. 

— Împunge acuma drept în fata ! şopti el. i 

Perbecul făcu întocmai vulpea din fata fu dată 
peste cap, de ajunse pină la deschizătura peşterii. 
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— Acuma impunge-da stinga! indemna Napirstoc, 
indveptind cépatina cea mare a berbecului într-acolo. 

Berbecul dadu o lovitură puternică, izbind vulpea cu 
putere, Jivina se rostogoli de citeva ori, după care se 
ridică şi o luă la fugă. Băiatul ar fi dorit ca nici cea de 
a treia să nu scape, dar hotomana isi luase tălpăşița, 

— Cred ca şi-au primit porţia pentru noaptea asta ! 
fu de părere Napirstoc. : 

— Aşa socat si eu! răspunse berbecul Și acum fâ-ţi 
culeuş în blana mea! Să te bucuri si-ta de caldurica 
după ce ai trecut printr-o asemenea vijelie 


Vagauna iadului _ Simbătă, 9 aprilie 


A doua zi, berbecul ieşi din peşteră, cu Năpirstoe în 
spinare, să-i arate insula. Aceasta era alcătuită dintr-o 
singură slincă uriașă. Părea o casă cu pereţi drepţi şi 
cu acoperisul orizontal. Berbecul se urcă intii pe acoperi- 
sul muntelui, să-i arate băiatului pășunea bună de acolo, 
si Năpirstoc recunoscu că insula era făcută parcă anume, 
pentru oi. Pe munte nu creştea altceva decit citeva 
buruieni uscate, aromitoare, care plac mult oilor. 

Pentru cel care urca muntele~pe ripele lui prăpăs- 
tioase, erau însă şi alte lucruri care meritau să fie văzute, 
in afară de pășunea oilor. În primul rînd, marea albastră 
i luminată de razele soarelui, ale cărei valuri se rosto- 
aoleau sclipitoare. Spumegau numai cînd se izbeau de 
stinci colțuroase. Spre răsărit se vedea insula Gotland, 
cu coasta prelungă si lină ; iar la sud-vest, insula Caro! 
cea mare, cu acelaşi relief ca şi cea mică. Cina berbecul 
ajunse la marginea tăpşanului, de unde băiatul putea să 
vadă pereţii de stincé ai muntelui, Năpîrstoc băgă de 
seamă că aceştia erau plini de cuiburi de păsări. 

Jos pe, marea albastră misunau rate sălbatice din 
regiunile boreale, eideri, lişiţe, pinguini si alte păsări 
paşnice, toate indéletnicindu-se de’ zor cu pescuitul 
serumbiilor. 

— Locul ăsta pare a fi într-adevăr pămintul făgă- 
duinței ! zise băiatul. Neamul vostru, al oilor, trăieşte 
aici în locuri minunate. __ 
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— Da, minunate... răspunse berbecul. Ar fi vrut să | 


mai adauge ceva, dar se opri, oftind. Cine umblă singur — 
prin părțile astea, continuă el, după cîteva clipe, trebuie 


să fie atent la toate crăpăturile muntelui. 

Şi chiar asa si era. In multe locuri se vedeau, în ade- 
văr, crăpături largi şi adinci. Cea mai mare dintre ele 
se chema , „Văgăuna iadului“. Era o crăpătură adincă de 
cîțiva stinjeni si cu lărgimea de aproape un stinjen. 

— Dacă ar cădea cineva în văgăuna asta, s-a isprăvit 
cu el !.., zise berbecul. 

Băiatului i se păru că vorbele berbecului aveau un 
anumit tile. 

Pe urmă, căpetenia oilor își purtă musafirul înspre 
farm. De astă dată, Năpirstoc putu să vadă de aproape 
uriașii care-l speriaseră în seara din ajun. Nu erau 
altceva decit stilpi de stincă, Berbecul le zicea raukar t, 
Băiatul nu se mai satura privindu-i. I se părea că dacă 
existau undeva pe lume căpcăuni preschimbaţi în stane 
de piatră, nu puteau să aibă altă înfățișare decît a acestor 
uriași. 

Deşi era frumos acolo pe farm, lui Năpirstoc îi plăcea 
mai mult sus pe munte. Jos era o privelişte lugubră: 
în toate părțile dădeau peste stirvuri de oi, semne ale 
ospeţelor de care se bucuraseră vulpile. Băiatul vedea 
zăcînd ici si colo în ţărînă schelete sau trupuri mincate 
pe jumătate ; în alte parti erau azvirlite hoituri întregi, 
lăsate neatinse, Era sfisietor să priveşti cum fiarele se 
năpustiseră asupra blindelor animale numai așa ca să se 
desfete, ca să le vineze gi să le ucidă. 

Berbecul nu se oprea în fata acelor stirvuri, ci trecea 
liniștit mai departe. Dar băiatul văzu oricum toată acea 
grozăvie. 

` Urcindu-se înapoi pe munte, berbecul se opri şi zise : 

— Daca un om vrednic şi înţelept ar vedea toată ne- 
norocirea de aici de la noi, sînt sigur că n-ar avea odihnă 
pina ce nu le-ar da vulpilor pedeapsa pe care' o merită ! 

— De !... Vulpile trebuie, să trăiască gi ele... fu de pa- 
‘rere Năpir stoc. 

— Da, îi întări cele spuse berbecul. Cele care nu 
ucid mai multe animale decît au nevoie ca să-şi ţină 
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1 Rauk (plural raukar) — denumirea populară locală a acestor 


zilele, acelea zic si eu să trăiască. Cele de aici sînt însă 
puse numai pe făcut rău. 

— Ţăranii care stăpînesc insula ar trebui să vină să 
dea ajutor, zise băiatul. 

. — Păi au si venit de cîteva ori cu bărcile, îl lămuri 
berbecul, dar dihăniile s-au ascuns în peşteri şi-n văgăuni, 
aşa că oamenii n-au izbutit să le impuste. 

— Nu cred, moș berbecule, să aștepți din partea 
unui biet prichindel ca mine să le facă de petrecanie 
acestor lighioane blestemate, de vreme ce nici voi, nici 
țăranii, n-aţi putut să le veniţi de hac pînă acum !... 

— Cine e mic şi isteț poate face multe isprăvi ! răs- 
punse berbecul. 

Nu mai vorbiră apoi deloc despre lucrurile astea, Bă- 
iatul sări de pe spinarea berbecului si se duse la giştele 
sălbatice, care pășteau pe tapsan. Deşi nu voise să-și arate 
sim{amintele faţă de berbec, lui Napirstoc îi era milă de 
oi şi ar fi fost bucuros să le poată da o mină de ajutor. 

„O să stau de vorbă în privința asta cu Akka si cu 
‘giscanul Martin, își zise el. Poate că mă ajută cu o po- 
vata bună.“ 

După cîteva clipe, giscanul îl luă in cîrcă si plecară 
împreună spre ,, Vagiuna iadului *. 

Mergea fără grijă pe tăpşanul deschis si nu părea 
să se gindească de fel cit era de mare şi de larg. Nu 
se ferea pe după tufe sau movile, ci o tinea drept îna- 
inte. Era destul de ciudat că nu voia să fie mai prevăză- 
tor după cele ce păţise în timpul zborului din ajun. 
Schiopata de laba dreaptă, iar aripa stingă ii atîrna, ca 
şi cum ar fi fost ruptă. 

Se purta in aşa fel, de parcă n-ar fi existat vreo pri- 
mejdie in preajma lui. Ici si colo ciugulea cite un fir de 
iarbă, dar nu se uita nici într-o parte, nici in alta. Băiatul 
stătea lungit pe spinarea lui cu ochii spre albastrul ce- 
rului. Se obișnuise atit de mult cu călătoria pe giscan, 
încît putea să stea pe el şi în capul oaselor şi culcat. 

Mergind aşa nepăsători împreună, n-au băgat, fireşte, 
de seamă că cele trei vulpi se urcaseră pe tăpşan. Vul- 
pile, care știau că o giscă nu poate fi prinsă pe teren 
deschis, nu se gîndiră din capul locului să vineze gis- 
canul, Neavind însă altceva de făcut, se viriră, în cele 
din urmă, într-o crăpătură lungă, încercînd să se furigeze - 
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pe acolo pina la pasăre. Inaintau cu atita prevedere, 
incit giscanului îi era cu neputinţă să le zărească. 

Nu ajunseră prea departe, cînd giscanul încercă să 
se inalfe în văzduh. Dădu din aripi, însă nu izbuti să 
se ridice. Dindu-şi seama că pasărea nu era în stare sä 
zboare, vulpile se repeziră spre ea, ieșind de asta dată 
„fară din ascunzătoarea lor. Se fereau pe după tufe şi 
bolovani, apropiindu-se tot mai mult. de giscan, căruia 
nici prin gind nu-i trecea că era urmărit. Cum nu mai 
aveau de facut acum decit o singură săritură ca să ajungă 
la giscan, se şi năpustiră tustrele asupra lui. 

Giscanul observase, totuşi, ceva, căci se dădu într-o 
parte şi vulpile nu-și putură atinge ţinta. Asta nu insemna 
insă mare lucru, căci giscanul era încă destul de aproape, 
mai ales că şi șchiopăta. In orice caz, alerga cit il ţineau 
puterile. 

Trintit pe spate pe spinarea păsării, Napirstoc striga 
„la vulpi: 

— Prea v-aţi ghiftuit cu carne de oaie, jupineselor. De 
aia nu sintefi acum in stare nici măcar să pringepi o 
giscă L.. 

Le întărita astfel, ca să le facă să turbeze de furie, 
cu gindul să izbîndească ce pusese la cale. În ăst timp, 

ul se zorea spre crăpătura cea mare. Ajungind 
acolo, dădu din aripi şi trecu în partea cealaliă. Vulpile 
veneau chiar în urma lui, în goană turbată. Giscanul se 
grăbi să fugă înainte, cu aceeaşi iuțeală. dar nu se in- 
depărtă decit vreo cîţiva metri, că băiatul il și atinse cu 
mina pe git, spunindu-i : 

— Acum poţi să te opresti ! 

În acelaşi timp auziră amindoi în urma lor nişte 
urlete sălbatice, zgirieturi de gheare şi zgomolul produs 
de prăbuşirea unor trupuri grele. Vulpile dispăruseră de 
parcă le inghitise pămîntul. 

A doua zi dimineaţă, paznicul farului de pe insula 
Carol cea mare găsi un crimpei de scoarță de copac băga! 
sub ușa de la intrare. Pe el erau scrijelite cu litere oblice 
şi colturoase cuvintele următbare : «Vulpile de pe insula 
mică s-au prăbuşit în „Văgăuna iadului”, Ai grijă 
de ele t> 

Ceea ce paznicul şi lăcu. 
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DOUĂ ORAȘE 


un oraş 
in fundul marti 4 Simbätă, 9 aprilie 


Noaptea era calmă şi senină. Gistele sălbatice nu se 
gindira nici o clipă să-și caute adăpost în vreuna din 
peşteri, ci adormiră pe culmea muntelui. Napirstoc se în- 
tinse lingă cle pe iarba scurtă și uscată, socotind c-o 
să-l fure si pe el somnul, 

Vezi însă-că în noaptea aceea era lună plină şi lumina 
ei puternică îl împiedica pe băiat să adoarmă. Stind asa 
tolănit pe iarbă, princhindelul se gindea cita vreme trecuse 
de la plecarea lui de acasă şi, făcînd socoteala, constată ca 
pornise la drum de trei săptămini. Ba isi aduse chiar 
aminte că În acea zi era simbata mare. 

„În noaptea asta toate vrăjitoarele se intore acasă de 
Ja solomoniile lor“, îşi zise el zimbind. De stafii şi de 
spiriduşi e drept că se cam temea, dar in vrăjitoare nu 
credea cituși de putin. Dacă s-ar fi aflat pe lume astfel 
de cotoroante, nu încape îndoială că ar fi trebuit să le 
vadă în acea noapte. Cerul era atit de luminos că, de s-ar 
fi mişcat ceva în văzduh, chiar cit o gămălie neagră de ac, 
tot l-ar fi zărit. 

Si cum stătea el aşa, cu fata în sus, gindindu-se la 
toate aste lucruri, deodată i se arătă o privelişte neînchi- 
puit de frumoasă. Drept în fata lui zbura o pasăre mare. 
Nu părea că-i dornică să treacă pe lingă lună, ci că fuge 
de ea. Pe fundalul luminos al cerului, pasărea părea 
neagră ca smoala, iar aripile ei răsfirate se întindeau de 
la o margine la alta a lunii. Zbura în linie dreaptă, încit 
băiatului i se părea că era desenată pe discul lunar. Pasă- 
rea era mică la trup și avea un git lung şi delicat, în timp 
ce picioarele îi atirnau in jos lungi si subţiri ca niște 
crengi de arin. După cum arăta, nu putea să fie altceva 
decit un bărzoi. 

Peste cîteva clipe, jupinul Ermenrich, bărzoiul, se și 
afla lingă băiat. Se aplecă deasupra lui și il atinse cu 
ciocul, cu gînd să-l trezească. 

— Nu dorm, jupine Ermenrich, zise băiatul. Dar cum 
se face c-ai plecat de-acasă în toiul nopţii, si ce mai e nou 
pe la Glimmingehus ? Vrei să stai cumva de vorbă cu 
mama Akka ? 
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— Noaptea asta e prea luminoasă ca să pot dormi, 
răspunse jupinul Ermenrich. Si cum n-am putut închide 
un ochi, m-am hotărit să vin aici, pe insula Carol, ca să 
mii-ntilnese cu tine, prietene, Năpirstoc,. Am aflat de la 
un pescăruș unde te afli în noaptea asta, şi iată-mă-s! 
Nu m-am mutat încă la Glimmingehus, ci am venit în 
zbor tocmai din Pomerania, unde-mi este acum cuibul. 

Băiatul era nespus de bucuros că jupinul Ermenrich 
venise să-l vadă. Se întinseră la taclale si vorbiră despre 
tot felul de lucruri ca doi vechi prieteni. În cele din urmă, 
bărzoiul îl întrebă pe băiat dacă i-ar fi pe plac să făcă o 
scurtă călătorie, pe spinarea lui, în acea noapte neinchipuit 
de frumoasă, 

Băiatul îi răspunse că se invoieste cu dragă inimă, 

ar numai cu condiţia ca bărzoiul să-l readucă la giștele 
tice inainte de răsăritul soarelui. Jupinul Ermenrich 
ii făgădui acest lucru si cei doi porniră la drum. 


Bărzoiul zbură iarăşi drept spre lună. Călătorii se 
ridicau tot mai sus în înaltul cerului, în timp ce marea 
raminea tot mai jos. Zborul era atît de lin, incit cei doi 
păreau că plutesc în văzduh. 


Baiatului îi făcu impresia că zborul nu durase decît 
foarte puţină vreme şi deodată, cînd nici nu se aştepta, 
constată că jupinul Ermenrich se pregătea să coboare pe 
pămint. Poposiră pe o plajă pustie, presărată cu nisip 
mărunt. De-a lungul țărmului se întindea un şir lung de 
dimburi acoperite pe crestet cu sccară. Nu erau prea 
inalte, dar îl împiedicau totuşi pe băiat să vadă ce se afla 
dincolo de ele. 

Jupinul Ermenrich se aşeză pe unul din acele dimburi 
de nisip, ridică un picior, isi lăsă gitul spre spate şi se 
pregăti să-şi vire ciocul sub aripă. 

— Cit mă odihnesc eu, plimbă-te nitelus pe malul 
mării, îi zise el lui Năpirstoc. Nu te îndepărta însă prea 
mult, ca să poți nimeri înapoi la mine. 

Băiatul avea de gînd să se cațăre mai întîi pe unul din 
dimburi, ca să vadă ce era în spatele lui. Nu făcu totuşi 
decît cîțiva paşi, că se potieni cu galentii de ceva tare. Se 
aplecă şi văzu pe nisip un banut de aramă, ros atît de 
mult de cocleală, încît era aproape străveziu. Dindu-si 
seama că avea de-a face cu un lucru lipsit de orice valoare, 
nici nu se gîndi să-l ridice şi să-l pună în buzunar, ci îl 
zvirli cu piciorul cit colo. 
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Cind vru să plece mai departe, rămase uiuit vazind că 
la o depărtare de citiva pași se înălța un zid înalt şi 
negru, cu o poartă masivă, deasupra căreia se afla un turn. 

Cu o ciipă mai devreme, cind se aplecase, înaintea lui 
se intindea marea strălucitoare, iar acum nu se mai vedea 
de fel, din pricina acestui zid lung, cu creste şi turnuri. 
Si drept in fata lui, acolo unde nu se aflaseră pina atunci 
decit niște bancuri cu iarbă de mare, se deschidea acum o 
poartă mare şi boltită. Zidul, cit si poarta, aveau o in- 
făţişare atit de frumoasă, încit băiatului ii veni o poftă 
grozavă să vadă ce era dincolo de ele. „Trebuie să aflu ce-i 
acolo", îşi zise el, strecurindu-se pe sub poartă. 

În bolta adinca a porţii se aflau nisie strajeri imbracati 
în veșminte pestrite şi arătoase, înarmaţi cu lănci şi bal- 
tage. Jucau zaruri şi cu gîndul numai la joc, nici nu-l 
observară pe baiat, care se furisa grăbit pe lingă ei. Din- 
colo de poartă, Năpirstoc dădu cu ochi: de o piaţă largă, 
pavată cu lespezi mari. De jur împrejurul ei se rinduiau 
case inalte, pline de măreție, printre care se deschideau 
ulicioare lungi. În piață era un furnicar de lume. Bărbaţii 
purtau mantii lungi, îmblănite, şi sub ele se puteau vedea 
veşminte de mătase. Pe cap aveau capișoane impodobite 
cu pene, puse pe-o sprinceană, iar pe piept le atirnau 
lănţuguri. După portul lor falnie ai fi zis că-s fete dom- 
neşti, nu altceva. Femeile purtau capisoane tuguiate şi 
rothii lungi, cu mineci înguste. Erau invesmintate şi ele 
aratos, dar fastul lor nu-l ajungea nici pe departe pe al 
bărbaţilor. 

Totul părea ca în cartea veche de basme pe care mama 
lui Nils obişnuia s-o scoată din cind în cînd din sipet, ca 
să i-o arate băiatului: Lui Năpirstoe nu-i venea să creadă 
că ce vedea în faţa ochilor era aievea. 

Mai impunător şi mai arătos decit bărbaţii și femeile 
era insă orașul în care se afla. Fiecare casă avea cite un 
frontispiciu. lar frontispiciile erau în așa fel impodobite 
că păreau a se lua la întrecere unul cu altul, arătîndu-și 
ornamentele care de care mai megstesugite. Cui i-e dat să 
vadă la repezeală atitea lucruri noi, nu le poate {ine minte 
pe teate. Năpirstoc îşi aminti însă mai tirziu că văzuse 
frontispicii de toate soiurile : cu un fel de trepte, cu firide 
rinduite unele lingă altele, în care se puteau vedea zugră- 
vite diverse chipuri, frontispicii cu gemulete multicolore 
sau altele ornamentate cu dungi si pătrăţele de marmură 
albă şi neagră. ; 
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Pe cind se minuna de toate aceste lucruri, băiatul se 
simţi prins în virtejul mulţimii. „Aşa ceva nu mi-au văzut 
inca ochii şi nici n-or să mai vadă vreodată !* isi zise el 
în sine, după care începu să cutreiere orașul, urcind şi 
coborind pe stradutele întortocheate, Ulitele strimte dar 
injesate de lume nu semanau de fel cu străzile pustii si 
intunecoase pe care le cunoscuse în uraşele prin care 
fusese. In fata porţilor stăteau bătrine care te esau, dar 
nu cu furca, ci numai cu ajutorul unui sul. Pravaliile sne- 
gutatorilor erau deschise spre uliţă, iar meșteșugari 
lucrau afară, în aer liber. Tei se topea untură de balenă, 
dincolo se tăbăceau piei, iar peste druin cra on atelier de 
fringhierie care nu se mai sfirsea. y 

Dacă băiatul ar fi avut destu! răgaz să poposeasca pr 
acolo, e sigur că s-ar fi putut deprinde să facă multe şi 
de toate. La o răscruce it fu dat să vadă nişte armurieri 
care făureau platoşe subțiri, iar mai încolo, niște giuvaer- 
gii incrustind pietre scumpe pe tot soiul de brățări şi inele, 
strungari care dădeau fierului tot felul de forme, cizmari 
tălpuind încălțăminte de piele rosie si moale. meşteri în, 
“răsucitul şi impletitul firelor de aur şi ţesători care scu- 
teau din războaie stofe lucrate cu mătase și fir. 

Nils nu avea însă vreme de stat acolo. Trecea repe de 
mai departe, dornic să'vadă cit mai multe lucruri, pind 
ce lotul nu urma să dispară din fata lui. 

Zidul cel înalt dădea înconjur întregului oraş şi "îl 
împrejmuia întocmai cum împrejmuicşte gardul o livadă. 
La capătul fiecărei ulite, se înălța un turn incununat cu 
creneluri. Iar deasupra lui stăteau de strajă ostaşi cu ar- 
muri şi coifuri strălucitoare, 

După ce străbătu în grabă tot oraşul, Năpirstoc ajunse 
la o altă poartă, dincolo de care se întindea marea și 
portul. Băiatul văzu tot felul de nave de tip vechi, cu 
bărci pentru vislași deasupra punţii. Unele din cle încâr- 
cau mărfuri, iar altele ancorau chiar atunci. Hamalii şi 
negu{atorii dădeau zor care mai de care, Unde-{i aruncai 
ochii, vedeai numai muncă si insufletire. 

Dar băiatul nu putea zăbovi nici în port, Se intoarse 
grăbit în oraş si ajunse din nou în piaţa cea mare. Drept 
in mijlocul ei se înălța catedrala, cu trei turle inalte. 
Pereţii erau ornamentaţi în întregime cu sculpturi, încît 
nu se afla nici o lespede de piatră care să nu-și aibă po- 
doaba ei. In fata bisericii se afla o clădire cu acoperișul 
zimtat, cu un turn îngust care-se avinta spre inalturi. Acea ~ 
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clădire era primăria. lav între biserică si primărie, de jur 
imprejurul pieţii, se puteau zari case, una mai aratoasa 
ca alta, cu frontispieii si cu cea mai felurită ornamentatie. 

Băiatul se incinsese de alergătură si obosise. Incredin- 
fat că văzuse tot ce era mai de seamă in oras, începu să 
umble mai la pas. Uliţa pe care apucase acum era de buna 
seamă cea de unde orasenii își cumpărau minunatele jor 
veşminte. Văzu o mulţime de lume stind in fata dughe- 
pelor, pe ale căror tarabe neguţătorii rinduiau mătăsuri 
inflorate, zarafir ', catifele cu ape, crepuri ușoare şi dan- 
tele subțiri ca pinza de păianjen. 

Inainte, cită vreme băiatul mersese cu pași grăbiţi, 
nimeni nu-l băgase în seamă. Oamenii or fi crezut desigur 
că făptura care alerga pe lingă picioarele lor nu era decit 
un şoricel. Acum însă, in timp ce mergea agale pe uliţă, 
unul din negutatori il zări şi începu să-i facă semne. 

La început, băiatului îi fu frică si voi să o ia la picior, 
dar negutatorul îi făcea semne mereu și-i zimbea prie- 
tenos, intimzind pe tarabă o bucată splendidă de demasc 
dle mătase, ca si cum ar fi voit să-l ademeneasca. 

Băiatul dădu din cap, cu un anume inteles. „Niciodată 
n-o să fiu atit de bogat ca să pot cumpăra un cot de stofă 
ca aceea“... îşi zise el. 

De astă dată, din fiecare prăvălie, pină la capătul 
celălalt al uliţei, neguţătorii cătau cu jind la el... Oriunde 
işi arunca privirea, dădea cu ochii de cite unul care îi 
făcea semne. Uitasera cu toţii de clienţii lor cu chimirele 
indesate de galbeni si se ocupau numai de Năpirstoc. 
Băiatul îi vedea dind fuga în colţurile cele mai tăinuite 
ale prăvăliilar, ca să scoată de acolo cele mai bune lucruri 
pe care le aveau de vinzare, și observa cu mirare cum le 
tremurau miinile de grabă şi de zel cînd le așezau pe 
tarabe. 

In’ timp ce mergea el așa, unul din negutatori sări 
deodată peste tejghea, se luă după băiat și, după ce-l 
ajunse, întinse în fata lui o stofă fesuta cu fir de argint 
şi nişte covoare care străluceau în zeci de culori. Năpir- 
stoc se uită la negutator, rizind cu seninătate și voie bună. 
Apoi isi arătă palmele goale, ca să priceapă toţi că nu avea 
nici o lăscaie și că era timpul să-l lase în pace. 

Neguţătorul întinse însă un deget şi-i făcu smn, 
împingind spre el tot mormanul de mărfuri scumpe. 


t Zarafir — brovart, stofă tesutS cu fir de aur, 
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„Nu cumva vrea să-mi spună că ar vinde toate astea 
în schimbul unui ban de aur ?* se întrebă Năpirstoc. 

Neguţătorul scoase un banuf ros, cel mai mic care 
putea fi văzut vreodată, și i-l arătă. Era atit de dornic 
să-și vindă maria, incit mai puse deasupra ei şi două 
potire grele de argint. 

Băiatul începu atunci să-și scotocească buzunarele. 
Stia bine că nu avea nici o para chioară, dar nu se putu 
abtine să nu caute. 

Toţi ceilalți negutatori se uitau să vadă cum se vor 
desfăşura lucrurile, Văzindu-l însă pe băiat că-şi scotocea 
buzunarele, săriră peste tejghele, își umplură miinile cu 
podoabe de aur şi de argint şi se grăbiră să i le ofere. 
Toţi îi dădură să înțeleagă că nu pretindeau ca plată decit 
un singur banut. 

Băiatul isi întoarse pe dos buzunarele de la vestă şi 
de la~pantaloni, ca să poată vedea oricine că nu savea nici 
un ban în ele, Atunci neguta&torii cei mari, mult mai avuti 
decit el, începură să-plingă cu lacrimi. Induiosat de starea 
lor jalnică, Năpirstoc se gindi ce să facă spre a le veni in 
ajutor. Își aminti atunci de banul coclit pe care il văzuse 
putin mai înainte pe țărmul mării. 

Luind-o la goană pe uliţă, ajunse din fericire chiar la 
poarta pe unde pătrunsese în oraș. Iesi glonț pe ea îi 
incepu să caute cu infrigurare banutul coclit de armă. Il 
găsi acolo unde îl aruncase, dar cind să plece înapoi spre 
oraş, ca un făcut, nu mai văzu in fata lui decit marea 
tălăzuindu-şi neincetat valurile. Dispăruseră si zidul, şi 
poarta, şi străjerii, si ulițele. Nu se mai vedea nici o 
casă, nimic altceva decit marea. 

ÎI podidiră lacrimile. La început crezuse că tot ce-i 
fusese dat să vadă era doar o năiucire. Uitase însă de acel 
simțămint pe care-l avusese in prima clipă. Se gindea 
numai la” frumusețea fără de seaman a privelistii care-i 
bucurase sufletul. Îl cuprinse o mihnire adincă, vazind că 
orașul dispăruse. 

În aceeași clipă, jupinul Ermenrich se trezi şi veni la 
el. Năpirstoc nu-l auzi totuşi, astfel că bărzoiul fu nevoit 
să-l ciocănească cu pliscul, spre a se face simţit. i 

— Mi se pare că te-a furat somnul si că dormi de-a 
binelea, zise bărzoiul, 

— Ah, jupine Ermenrich! oftă băiatul. une-mi, 
rogu-te, ce oraș era cel pe care l-am văzut aici ? 
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— Zici c-ai văzul un oraș? zise bărzoiul. Af dormit 
şi-ai visat, dacă vrei să ştii adevărul. i 

— N-am visat deloc, păcatele mele ! zise Năpirstoe, 
povestind bărzoiului tot ce văzuse. 

Jupinul Ermenrich îi răspunse atunci : 

— Eu, unul, dragă Năpirstoc, cred c-ai dormit aici pe 
(Arm şi ai visat tot ce mi-ai spus. Nu vreau să-ţi ascund 
totuşi un lucru. Bataki, corbul care-i cea mai învățată 
dintre toate păsările, mi-a povestit cîndva că pe țărmul 
ästa s-a înălțat pe vremuri un oraş cu numele de Vineta. 
A fost un oraș bogat și hărăzit să aibă parte de cele mai 
mari bucurii, însă din nefericire locuitorii lui au, dat în 
boala trufiei și a luxului. Drept pedeapsă — așa spune 
Bataki — oraşul Vineta a fost înecat de un potop si scu- 
fundat in mare. Locuitorii lui nu pot însă muri si nici 
oraşul lor nu poate fi distrus. Într-o noapte, o data într-un 
veac, se ridică din fundul mării în toată splendoarea lui 
şi rămine la suprafaţă o oră în cap. 

— Să ştii că-i chiar asa... zise Năpirstoce. Doar le-am 
văzut pe toate cu ochii mei. i 

— După ce trece vremea sorocită, orașul se scufundă 
iarăşi in mare, dacă în acest răstimp nici un neguf&tor 
din Vineta n-a izbutit să vîndă ceva unei ființe vii. Dacă 
tu, Napirstoe, ai fi avut la tine un bănuj cit de mic să-l 
dai ca plată neguțătorului, Vineta ar fi rămas aici pe țărm, 
iar locuitorii ei ar fi trăit si murit ca toţi oamenii. 

— Acuma abia înţeleg. jupine Ermenrich, zise băiatul, 
de ce ai venit la mine și m-ai adus aici în puterea nopţii. 
Ai crezut că voi fi in stare să mintuiese vechiul oraş. Ce 
rau îmi pare că dorinţa dumitale n-a putut fi îndeplinită ! » 

Năpirstoc îşi duse miinile la ochi si începu să plingă 
amar. E greu de spus care din amindoi era mai mihnit : 
băiatul sau jupinul Ermenrich ? 


Oraşul viu 

A doua zi, după-amiază, giştele sălbatice îl purtară 
pe Năpirstoc deasupra insulei Gotland. Marea insulă se 
întindea dedesubtul lor netedă ca o cîmpie. Pămintul 
era cadrilat ca şi în Scania gi pe el se aflau, ca şi acolo, 
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© seam’ de gospodării, cu singura deosebire că aici între 
ugoare se puteau vedea mai multe livezi. Domenii mari. 
cu castele vechi împodobite cu turnuri și parcuri in- 
tipse, nu se aflau însă pe insula. 

Gistele își aleseseră calea pe deasupra insulei Go- 
Vand de hatirul lui Năpirstoc. Băiatul fusese din cale- 
afară de trist două zile încheiate şi nu scosese un cu- 
vint, cu gindul mereu la orașul acela care i se aratase in 
chip atit de ciudat. Nicicind nu mai văzuse un lucru atii 
de minunat, iar prichindelul nu se putea împăca deloc 
vu gindul că nu fusese in stare să-l izbâvească de la 
picire, Nu era de felul lui o fire prea duioasă, dar îi ra- 
măseseră la inimă clădirile măreţe şi oamenii falnici pe 
care îi văzuse la Vineta. 

Atit Akka cit şi giscanul căutaseră să-l] convingă că 
toiul fusese doar un vis ori o năzărire de-a lui. dar băiu- 
tul nici nu voia să audă de așa ceva. Era atit de sigur 
că fusese aievea ceea ce văzuse, că nimeni nu putea să-i 
scoată din cap lucrul ăsta. Umbla de colo pina colo atit 
de tulburat, încît tovarasele sale de drum începură a fi 
neliniștite de starea lui. 

_ - În clipele cele mai grele, cînd părea că băiatului i se 
încrincenase inima de mihnire, se întoarse la cird și bä- 
trina Kaksi. Ea le istorisi că vijelia o impinsese spre Got- 
land şi că fusese nevoită să cutreiere toată insula pina ce 
putuse afia de la nişte ciori că tovarăşele ei de drum 
se găseau pe insula Carol cea mică. Auzind despre păsui 
hu Napirstoc, Kaksi spuse deodată : 

— Dacă pe Năpirstoc îl mihneste soarta unui oras 
vechi, îi putem ogoi durerea numaidecit. Haideţi cu mine 
să vă arăt un loc pe care l-am văzut ieri! De cum l-o 
zări, sigură sint că Napirstoc n-o să mai aibă nici un 
motiv să fie mihnit. 

Giştele isi luară rămas bun de la oi si porniră la drum 
spre locul pe care Kaksi voia să-l arate lui Napirstoc. 
Cu toate că-i era inima grea, băiatul nu se putea opri si 
se uite în jos, spre pămintul deasupra căruia zbura, căci 
asa îi era obiceiul. La început i se păru că insula era 
tot o stincă înaltă şi prăpăstioasă ca si insula Carol, dar, 
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fireşte, cu mult mai mare. Pe urmă însă îşi dadu seama 
că fusese oarecum netezită. Cineva o turtise cu un tâvă= 
lug mare, ca pe o foaie de aluat. Nu era totusi plată chiar 
ca o lipie. Zbuind cu cirdul de giste de-a lunpui tar- 
mului, Năpirstoc putuse să vadă in mai multe jocuri 
ridicindu-se pereţi înalţi şi albi de calcar. in care ploile 
repezi şi vinturile săpaseră peşteri. In cele mai multe 
parti însă, pereţii dispăruseră şi țărmul cobora de-a drep- 
tul spre mare. 

Pe insula Gotland, călătorii nostri avură parte de.o 
după-amiază frumoasă şi liniştită. Aerul era caldut şi 
de pretutindeni veneau zvonurile primăverii, Copacii îşi 
atătau mugurii mari şi fragezi, florile de primăvară 
smalfuiau livezile, miţişorii lungi si subțiri ai plopilor 
frematau in adierea vintului, iar in grădinițele de pe 
lingă fiecare căsuţă tufele de coacăz te întimpinau cu 
ramuri înverzite. 

Vremea caldă şi mugurii iviti parcă peste noapte ade- 
mentseră lumea să iasă pe ulite si în curţile gospodăriilor. 
Oriunde se adunau, oamenii începeau să se joace, Si nu 
se jucau numai copiii, ci şi cei mari. Unii trăgeau la 
țintă tu pietre, alții aruncau cu tot felul de mingi in 
văzduh, si atit de sus şi cu atita precizie, că le făceau 
si ajungă pina la cirdul de giște sălbatice. Ți-era mai 
mare dragul să te uiţi la niște oameni mari care se ju- 
cau, fără griji, ca-n vremea fericită a copilăriei ; de bună 
seamă că si Napirstoc s-ar fi bucurat nespus de acea 
privelişte. dacă i-ar fi trecut mihnirea pricinuită de fap- 
tul că nu putuse izbăvi orașul cel vechi. Ar fi trebuit să 
recunoască, totuşi, că în acea zi făcea o călătorie pe care 
cu greu ai fi putut s-o uiţi. Văzduhul era plin de cîntece 
si de zvonuri... Zeci și zeci de copii se prindeau în hore 
si cîntau de mama focului. Năpirstoc văzu o ceată în- 
treagă de oameni care poposiseră pe un deal împădurit 
si cintau din chitare şi din instrumente de alumă. 

Mai tîrziu, cind aceste întimplări îi rămăseseră numai 
în amintire, băiatul nu se gindea niciodată la insula Got- 
lund fără să-şi amintească to același timp de cintecele 
si jocurile de aici, 
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CIORILE 
Urciorul de lut 


În partea de sud-vest a provinciei Smoland se întinde 
un district care se cheamă Sunnerbo. Terenul de acolo 
e cu desăvirşire neted. Cine îl vede iarna, cind totul e 
acoperit de zăpadă, nu-și poate inchipui altceva decit 
că sub omăt se află cîmpuri arate, lanuri verzi de secară 
şi izlazuri de trifoi cosite, ca pe orice teren de la șes. 
Cînd se topeşte însă zăpada, pe la începutul lui aprilie, 
dintr-o dată se dumereste că toate cite fuseseră ascunse 
sub mantia cea albă nu-s decit bărăgane uscate de nisip, 
stinci plesuve și turbării mari, mlăștinoase. Pot fi intil- 
nite, e drept, şi ogoare, pe ici, pe colo, dar sînt atit de 
mici, că nu pot fi băgate în seamă. Și se mai pot vedea 
şi colibe țărănești, gri sau roşii, dar care stau pitite prin 
cite o pădurice de mesteceni, ca și cum s-ar teme să 
iasă in calea drumetilor. 

La hotarul dintre Sunnerbo si ținutul Halland se află 
un bărăgan nisipos atit de întins, încît nu-l poţi cuprinde 
cu privirea de la un capăt la altul. Pe tot acel bărăgan 
creşte numai iarba-neagră și n-ar fi lucru uşor să mai 
crească și alte plante acolo. În primul rind ar trebui să 
fie stirpită iarba-neagră, a cărei tulpină e pipernicită, cu 
ramuri mici şi frunze uscate, dar care își inchipuie că 
este și ca, dragă doamne, un copac. De accea se şi poartă 
ca un copac adevărat, lățindu-se ca o pădure pe întinderi 
mari si crescînd deasă de tot, ca să piară orice altă bu- 
ruiană care ar avea chef să-i încalce stăpînirea. 

Singurul loc de pe bărăgan unde nu-i atotstapinitoare 
iarba-neagră e un șir de dealuri scunde si pietroase, care 
îl taie în curmezis. Pe acele dealuri crese tufe de ienu- 
păr, sorbi si cifiva mesteceni mari, frumoși. Pe vremea 
cînd călătorea Nils Holgersson pe acolo împreună cu #is- 
tele sălbatice, se mai afla in partea locului și o colibă 
cu un petec de ogor în preajma ei, însă oamenii care lo- 
cuiseră cindva in ea se mutaseră aiurea cine ştie din ce 
pricină. Coliba era acum pustie, iar pămintul o pirloagă. 

La plecarea lor din bordei, oamenii zăvoriseră feres- 
trele si încuiaseră usa cu lacăt. UitaserA totuşi că unul 
din geamuri era spart si astupat cu o cîrpă. După citeva 
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ploi repezi de vară, cirpa putrezise, asa că o cioară izbu- 
utse să o scoată din ochiul de geam. 

Dealurile care străbăteau bărăganul nu erau -pustii, 
cum s-arcrede, ci populate de un neam mare de ciori. 
lăsările acestea croncânitoare nu locuiau, fireşte, tet 
anul acolo. Iarna plecau departe, în ţări străine, toamna 
pribegeau de la un ogor la altul prin toată provincia 
Gotaland, ca să ciugulească semințe, iar vara năpădeau 
in gospodăriile: de la Sunnerbo, hrănindu-se. cu aud, cu 
boabe şi cu “pui de păsări. Primăvara, cînd urmau să-şi 
dureze cuiburile și să se ouă, se întorceau insă pe bără- 
yanul cu iarbă-neagră. : 

Cel care scosese cirpa de la fereastră era un cioroi. Il 
chema Garm Pană-Albă, însă ciorile îi ziceau Tindală sau 
Nătăileaţă ori Tindală-Nătăfleaţă, din cauză că era tot- 
Ceauna nătărău si stingaci, nefiind bun de altceva decit 
de luat în batjocură. -Tindala-Natafleata era mai mare şi 
mai virsinic decit celelalte ciori, dar acest lucru nu-i fo- 
losea la nimic, căci de batjocură era şi de batjocură a 
rămas. Nici faptul că se trăgea dintr-un neam mai vechi 
nu-i era de ajutor. Dacă toate ar fi fost asa cum trebuie 
si după cum era rinduiala, el ar fi trebuit să fie chiar 
conducătorul întregului cird, căci rangul ăsta se cuvenea 
din timpuri străvechi celui mai în virstă din neamul 
Pană-Albă. Totuşi, cu mult înainte de naşterea lui Tin- 
dală-Nătăfleaţă, puterea fusese smulsă de la cei din nea- 
mul său şi o avea acum 'un cioroi cumplit si sălbatic pe 
care îl chema Vifor. 

Toată această nesocolire a vechilor rinduieli se datora 
faptului că ciorile din partea locului își puseseră în gind 
să-și schimbe felul de viaţă. Mulţi or fi crezind că tot 
ce se cheamă cioară trăieşte la fel, dar acest lucru nu 
este adevărat. Multe ciori duc o viaţă vrednică, cinstită, 
adică se hrănesc numai cu seminţe, cu viermi, cu omizi 
$i cu stirvuri de animale. Sint însă şi ciori care duc o 
viață prădalnică, năbustindu-se asupra iepuraşilor şi a 
păsărelelor si jefuind orice cuib aflat în calea lor. 

Ciorile din neamul Pană-Albă fuseseră aspre şi cum- 
pătate. Cité vreme conduseseră cirdul, le siliseră pe su- 
pusele lor să se poarte in aga fel, încît celelalte păsări 
să nu aibă nici un motiv să se plingă de ele. Ciorile erau 
însă multe la număr gi s-au răzvrătit împotriva neamu- 
lui Pană-Albă, dind puterea cioroiului Vifor, cel mai 
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strasnic. hot de cuiburi si jefuitor ce se poate închipui, 
neintrecut în această privință decit doar de soafa lui, p! 
care o chema Vijelia. Sub stăpînirea lor, ciorile ince- 
puseră a trăi o viață care le făcea mai de temut decit 
vlii si huhurezii. 

Tindală-Nătăfleaţă nu avea, fireşte, nici o trecere in 
cird. 

Dar nici una din ciori nu știa că cel cure scosese cirpa 
de la fereastra bordeiului era Tindală și. de-ar fi ştiut 
acest lucru, ar fi rămas tare uimite, Cine l-ar fi crezu! 
capabil de atita curaj, încît să se apropie de o locuință 
omenească ? Pe de altă parte, nici Nătăfleaţă nu suflase 
nimănui că făcuse o asemenea ispravă, avind motivele 
lui să tacă... Vilor si Vijelia se purtau totdeauna bine cu 
el în. timpul zilei şi în prezenţa celorlalte ciori ; dar in- 
tr-o noapte întunecoasă, pe cînd suratele lui se odihneau 
„pe crengile copacilor, Nătălleaţă fusese atacat pe neas- 
teptate de două ciori care erau cit pe ce să-i curme viata. 
După acea intimplare, Natafleata o zbughea în fiecare 
seară de la locul său obișnuit de cule are: avind drept 
pinta coliba pustie şi singuratica. 

Într-o după-amiază, după ce ciorile isi clădiseră cvi- 
burile pe dealuri pietroase, ele făcură o descoperire im- 
portantă. Vifor, Tindală-Nătăfleață si alte citeva ciori se 
lăsaseră din zbor într-o groapă mare dintr-un colţ al 
bărăganului. Groapa nu era de fapt decit o carieră de 
nisip, dar vezi că ciorile nu se multumeau cu o expli- 
ție atit de simplă... Ele zburau mereu spre acea groapi 
şi scociorau fir cu fir, doar-doar or afla de ce o săpaseră 
oamenii. 

Scociorind acolo mereu, numai ce se pomeniră in- 
tr-un rind că se surpă o latură a gropii. Ciorile dădură 
buzna pe locul surpării si găsiră printre pietre si bulgāri 
un urcior de lut destul de mare, acoperit cu un capac 
de lemn. Curioase să vadă ce era iniuntru, începură să 
ciocănească urciorul cu pliscurile, spre a-l găuri şi a-i 
scoate capacul, dar nu izbutiră să facă trebușoara asta. 
Si cum stăteau ele nedumerite,. zgiindu-se la urcior fara 
să-i dea de rost, numai ce auziră un glas spunindu-le : 

— Nu vreţi, ciorilor, să vin jos la voi să vă ajut? 

Ciorile cătară repede in sus. Pe marginea gropii șe- 
dea o vulpe si le privea. După culoarea părului şi după 
înfăţişare, era una din cele mai frumoase vulpi pe care 
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e văzuseră ciorile vreodată. Singurul ci cusur era că-i 
lipsea o ureche. 

— Dacă vrei să ne dai o mină de ajutor — răspunse 
Vifor — nu ne jmpotrivim. ` 

Zicind acestea, zbură afarā din groapă impr eună cu 
‘elelalte ciori. Vulpea sări jos, în locul lor, şi prinse a 

da cu colții în urcior si în capac ; dar, oricât se strădui, 
nici ea nu-l putu deschide. 

— Nu-ţi dai cu presupusul ce-o fi în urcior ? întrebă 
Vitor. 

Vulpea rostogoli oala cînd incoace, cind încolo, ascul- 
tind cu luare-aminte. . 

— Păi ce să fie alta decit bani de argint ? zise ea, 
sigură de sine. 

Ciorile la toate se aşteptau, numai la asta nu, 

— Argint o fi oare?! exclamară ele, sticlindu-le 
'chii de poftă. Oricit ar părea de ciudat, nimic în lume 
nu-i e mai drag unei ciori ca banul de argint. 

— N-auziţi cum zornăie ? zise vulpea rostogolind ur- 
ciorul din nou. Nu ştiu cum să facem, să punem ghearele 
pe er , 

— Ehe, slabă nădejde !.... răspunseră ciorile dezamă- 
cite, 

Frecindu-si capul de laba stingă, vulpea tot chibzui 
ce avea de făcut, Şi deodată îi veni în gînd o idee... Cu 
ajutorul ciorilor poate că ar fi izbutit acum să-l inhiite 
pe ace] prichindel nesuferit care scăpa mereu din ghea- 
rele ei, 

— Eu ştiu cine ar fi în măsură să deschidă urciorul, 
zise vulpea, 

— Cine ? Spune-ni-l si nouă ! strigară ciorile. Si erau 
atit de dornice să afle cine-i acela, că zviir! şi zburara 
in groapă. 

— Eu vi-l spun, dacă-mi făgăduiţi că primiţi condiţiile 
pe care vi le-oi pune, răspunse vulpea. 

Vulpea le povesti apoi ciorilor despre isteţimea lui 
Năpirstoc si, într-un sfîrşit, le spuse că, de-l vor putea 
aduce pe bărăgan, nu încape îndoială că el le va deschide 
urciorul, Drept răsplată pentru această povaţă le cerea 
“i vulpea ceva, şi anume să-l lase pe Năpirstoc pe seama 
i de îndată ce băiatul le va scoate banii din urcior. 

Ciorile n-aveau nici un motiv să-i cruţe pe prichindei, 
aja că se învoiră fără multă vorbă. 


- 
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Învoiala era lesne de făcut, dar greul pentru ciori 
era să afle unde se găsea Năpirstoc şi cirdul de gigte © 
sălbatice. 

Vifor porni la drum, însoţit de cincizeci de ciori, și 
le asigură pe cele rămase acasă că se va întoarce foarte 
curînd. Dar zilele treceau una după alta și ciorile nu-l 
vedeau venind inapoi. 


Rapit de ciori Miercuri, 13 aprilie 
Gistele sălbatice se sculaseră cu noaptea-n cap spre 
a-şi face rost de puţină mincare inainte de a porni la 
drum spre Östergötland. Ostrovul din Gosfjärd, unde 
dormiseră, era mic gi sterp, dar în apa dimprejurul lui 
creșteau din belșug ierburi cu care se puteau sătura. 
Mai rău era însă de băiat, care nu găsea nimic de min- 
care prin acele locuri. 

Pe cind stătea flamind şi abătut, aruncindu-si privirea 
în toate părţile, doar o găsi ceva de mincare, dădu cu 
ochii de nişte veverife care se jucau pe un promotoriu 
împădurit, din fata ostrovului stincos. Se gindi atunci 
că veveriţelor le-or mai fi rămas ceva din merindele lor 
de peste iarnă şi îl rugă pe giscanul cel alb să-l ducă 
pînă la ele, ca să le ceară citeva alune. 

Giscanul îl îndemnă să i se urce în spinare și-l trecu 
strîmtoarea înot. Dar, spre nenorocirea băiatului, veveri- 
tele erau atit de prinse cu hirjoana lor din copac în copac, 
incit nici nu luară în seamă vorbele lui Năpirstoc. Jn 
schimb, se indepărtau tot mai mult în adincul pădurii. 
Băiatul se luă după ele şi-l pierdu repede din vedere pe 
giscan, care rămăsese pe țărm. În timp ce-și făcea drum 
printre nişte tufe de dedijei, care ji ajungeau pind la 
bărbie, simţi deodată că-l insfacă cineva pe la spate şi 
că încearcă să-l ridice în văzduh. Întorcindu-se, văzu că 
o cioară îl apucase de gulerul cămășii. Incorcă să se des- 
cotorosească de ea, dar, pînă să izbutească, se mai ivi 
încă 0 cioară, care îl apucă de un ciorap şi-l trinti la- 
paimint. 

Daca Nils Holgersson ar fi strigat imediat dupa ajutor, 
giscanul Martin l-ar fi salvat de bună seamă. Băiatul 
socotea însă că era şi singur în stare să se impotrivească 
ăstor două ciori. Dădu din picioare şi se zbătu, cu gind 
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să scape, dar ciorile nu-l slAbeau deloc si pină la urmă 
reuşiră să se inalte cu el în văzduh. Zburau atit de 
urăbite si fără să ia seama pe unde, incit o creangă îl 
izbi pe băiat drept în crestet. De pe urma pulernicei lo- 
vituri, lui Năpirstoc i se întunecă inaintea oc hilor, pierzin- 
du-şi cunoștința. 

ind redeschise ochii, era sus de tot deasupra pămin- 
tului. Îşi veni încetul cu încetul in fire, dar la inceput 
nu-şi dădu seama nici unde se afla, nici ce vedea. Uitin- 
du-se în jos, i se păru că sub el stătea intins un covor 
utiaş de lină ţesut în verde si negru, cu desene mari 
neregulate. Covorul părea foarte gros şi de o frumuseţe 
fără seaman, dar băiatul avea impresia că era tupt si 
plin de găuri acoperite cu petice mari. Partea ciudată 
consta însă în faptul că părea întins pe o podea lucioasă, 
căci prin găuri si crăpături se zăreau reflexe straluci- 
toare ca de sticlă. 

Ceea ce observă pe urmă era că soarele se înălța pe 
cer, Oglinda de sub covor începu să reflecteze raze roşu 
si aurii. Jos se desfăşura o priveliște minunată. şi Nă- 
pirstoe era incintat de acel joc de culori, desi nu prea 
pr icepea ce reprezenta, Ciorile coboriră in cele din urmă 
şi băiatul înţelese numaidecit că acel covor mare de sub 
el era pămintul invesmintat cu păduri mari de conifere, 
e, e ae fiind golfuri şi mici lacuri. y 

i aduse aminte că prima oară cind se aflase în 
văzduh, pămintul din Scania i se păruse o pinză cadrilată 
Ce fel de pămint era însă cel de acum, care semăna cu 
un covor ferfenitit ? 

Începu să-și pună fel de fel de întrebări. De ce nu se 
mai află pe spatele giscanului alb ? De ce in jurul său 
zbura un stol mare de ciori ? De ce stătea atirnat şi se 
bălăbănea, gata-gata să se prăbușească ? 

Deodată însă îşi aminti totul. Fusese răpit de două 
ciori. Giscanul cel alb rămăsese pe țărm să-l aștepte, 
iar giştele sălbatice urmau să plece în acea zi spre 
Ostergétfond. El însă era dus spre sud-vest. lucru -de 
care îşi dădu seama prin faptul că discul solar se afla în 
spatele său. Covorul cel mare de sub el era desigur pto- 
vincia Smoland. 

„Ce va face giscanul nteu alb, dacă nu voi fi lingă o] 
să-i port de grijă ?* îşi zise băiatul, incepind a striga 
la ciori să-l! ducă îhapoi la gistele sălbatice. Nu-l neli- 
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nistea citusi de putin soarta lui, Era încredințat că ciorile 
i] răpiseră numai așa, ca să-i joace o festa. e 

Ciorile nici nu luau în seamă strigătele lui Napirstoe, ci 
zburau înainte cu toată 'repeziciunea. Nu trecu însă mult 
si una din ele bătu din aripi într-un fel care însemna ; 
„atenţie ! primejdie !“ Imediat după aceea coboriră toate 
intr-o pădure de brazi si se strecurară printre cracile 
tăioase pind în afundul ei, asezind băiatul sub un brad 
des, unde era ascuns atit de bine, că nici ochiul ager al 
unui șoim n-ar fi putut să-l vada. 

Cincizeci de ciori il împresurară pe Năpirstoc cu 
phseurile îndreptate către el, spre a-l păzi. 

— Poate că-mi veţi spune și mie, acum, ciorilor, 
unde mă duceti şi ce gînd aveţi cu mine, li se adresă el. 

Nu isprăvi însă bine vorba că o cioar& mare se şi 
stropşi la el: 

—. 'Tacă-ţi gura, că, de unde nu, iti scot ochii... 

Se vedea bine că hapsina asta nu s-ar fi dat îndărăt 
s-o facă, astfel că băiatul n-avu încotro și fu nevoit să 
se supună. Tacu mile privindu-le doar, iar ciorile, la 
rindu-le, cătau şi ele spre el. of 

Cu cit le privea mai mult, cu atit îi păreau mai scir- 
hoase, cu penele lor pline de praf și zbirlite ca şi cum 
n-ar fi fost niciodată spălate sau unse, cu ghearele mur- 
dare de țărină uscată, iar in colțurile pliscurilor cu res- 
tari de mincare. Năpirstoc își zise că nu semănau deloc 
cu gistele sălbatice. Erau groaznice la infăţişare, inci‘ 
le apuca spaima văzindu-le lacome, veșnic treze, atente 
Ja orice zgomot si trufase.ca tilharii si vagabonzii. 

„Am încăput in ghearele unor bandiți de rind“, isi 
mai zise băiatul. În aceeași clipă auzi deasupra lui stri- 
gàtele de chemare ale gistelor sălbatice : „Unde ești? Eu 
sînt aici ! Unde eşti ? Eu sint aici !“ : i 

inţelese atunci că Akka si celelalte giste porniseră în 
“ăutarea lui. Pind să le dea un răspuns, cioara mare, care 
părea să fie conducătoarea bandei, îi croncâni la ureche : 

— Fereste-ti ochii ! 

Ce alta putea să mai facă băiatul decit să tacă? 

Giştele sălbatice habar n-aveau că Năpirstoc era asa 
de aproape de ele şi numai din întîmplare zburau pe 
deasupra acelei păduri. Băiatul le mai auzi chemarea de 
citeva ori, Pe urmă însă n-o mai auzi deloc. 

„Acum descureă-te singur, Nils Holgersson '... îşi zise 
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el. Ai prilejul să arăţi ce-ai învățat în saptaminile astea | 
de cînd pribegesti pe meleaguri pustii.“ 

După citeva clipe, ciorile dădură semne de plecare. 
Deoarece voiau să-l ducă tot ca şi pind atunci, tinindu-l 
una de gulerul cămășii şi alta de un ciorap, băiatul le 
spuse : 

— Nu se simte, ciorilor, nici ura din voi în putere 
să mă poarte în spinare ? M-aţi dus pină acum atit de rau 
de parcă sînt rupt în două. Lăsaţi-mă să călătoresc pe una 
din noi. Vă fagaduiese că n-o să mă arunc jos din văzduh. 

— Putin ne pasă nouă dacă te simți bine sau rau |... 
îi răspunse conducătorul cirdului. 

Dar iată că cioara cea mai mare, zbirlită si slută, care 
avea pe una din aripi o pană albă, ieși înainte și spuse ; 

— Ar-fi mai bine, jupine Vifor, pentru toată ceata 
noastră dacă Năpirstoc va ajunge întreg unde trebuie să 
ajungă, iar nu pe jumătate. De aceea, eu voi încerca să-l 
duc în spinare. 

— Dacă te socoti in stare, Tindală-Nătăfleaţă, n-am 
nimic împotrivă, răspunse Vifor—Numai să nu-l scapi! 

Pentru băiat era o izbindă mare ceea ce obținuse și 
el se simţi din nou foarte mulțumit. „Nu trebuie să-mi 
pierd firea că m-au răpit ciorile, isi făcu el curaj. Las’ pe 
mine, că le vin eu de hac !“ 

Ciorile își continuară zborul spre sud-vest pe dea- ` 
supra provinciei Smoland. Era o dimineaţă minunata, 
liniștită si cu soare mult, iar pe pămînt păsările isi îngi- 
nau de zor cîntecele de dragoste. Într-o pădure înaltă 
și întunecoasă, o mierlă își lăsase aripile în jos şi, cu 
glasul îngroșat, cînta cu foc în virful unui brad : 

— Cit esti de frumos! Cit esti de frumos! Nimeni 
nu-i frumos ca tine ! Nimeni nu-i frumos ca tine ! 

“Cum termina cintul ăsta, îl lua de la capăt şi-i zicea. 
mereu, de parc-ar fi fost fermecată: 

Chiar atunci trecea si Năpirstoc pe deasupra pădurii. 
Auzind de citeva ori cintecul mierlei și intelegind că ea 
nu știa altul, îşi duse mîinile la gură în chip de goarnă 
şi strigă : 

— Cîntecul ăsta l-am mai auzit ! Cintecul ăsta l-am 
mai auzit ! 

— Cine e? Cine e? Cine-si bate joc de mine? vru 
să afte mierla, căutind să-l zărească pe cel care striga de 
sus. 
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— Cel răpit de ciori își bate joc de cîntecul tău, 
răspunse Năpirstoc. 

Conducătorul ciorilor îşi întoarse capul şi-i atrase 
atenţia cu asprime : 

— Fereşte-ţi ochii, Napirstoc ! 

Dar băiatul se gîndi în sinea lui: „Puțin imi pasă! 
Vreau să-ţi arăt că nu mi-e frică de tine...“ N 

Ciorile pătrundeau tot mai mult în interiorul ţării. 
Unde-ţi aruncai privirea, zăreai păduri si lacuri. Intr-o 
pădurice de mesteceni şedea pe o creangă o porumbita 
sălbatică. În faţa ei se afla porumbelul. Acesta se umfla 
în pene, își sucea gitul, isi înălța şi cobora trupul, făcînd 
penele de pe piept să atingă creanga pe care sedea-po- 
rumbita. 

Şi-n tot acest timp uguia : 

— Tu esti cea mai frumoasă din pădure ! Nimeni în 
toată pădurea nu e aşa de frumoasă ca tine ! 

Tocmai în acele clipe, pe sus prin văzduh trecea 
Năpirstoc cu cîrdul de ciori. Auzind ce spune porumbelul, 
nu se putu stapini să nu si di > 

— Nu-l crede ! Nu-l crede ! 

— Cine mă face mincinos ? Cine ? ugui porumbelul, 
căutînd să-l zărească pe cel care strigase de sus. 

— Cel răpit de ciori te face mincinos, răspunse băia- 
tul. 

Vifor îi porunci si de data asta să tacă, dar Tindala- 
Nătăfleaţă, care îl purta în spinare pe băiat, zise : 

— Lasă-l să vorbească. Păsărelele vor crede astfel că 
noi, ciorile, sîntem hazlii si istete. 

— Nu cred să fie atit de neroade, spuse Vilor, dar 
ideea lui Tindală îi plăcu, pesemne, căci pe urmă îl 
lăsă pe băiat să strige în voie. 

Ciorile zburau mai mult peste păduri si peste locuri 
împădurite, dar la marginea pădurilor erau, bineînţeles, 
și sate. Într-un loc văzură un conac vechi si incintator. 
n spatele lui se întindea pădurea, iar în faţă un lac lim- 
pede. Zidurile conacului erau roşii, cu acoperiş de tablă, 
sub” care se afla o mansardă. Sorbi înalţi imprejmuiau 
ograda, iar în grădină creșteau tufe spinoase de coacăz. 
În virful casei, pe sfirleaza de vînt, şedea un graur şi 
cinta pentru soţia lui, care clocea în cuibarul durat pe 
crengile unui păr : ni! 
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— Avem patru ouşoare frumoase, zicea el. Avem 
patru ouşoare frumoase şi rotunjoare ! Tot cuibul nostru 
e plin de ouă frumoase ! 

De mii de ori îşi rostise graurul cintarea, şi-n elipa 
în care Năpirstoc trecu cu cirdul pe deasupra conacului 


o auzi şi el. Si chiar pe loc îşi duse miinile la gură in 


chip de pilnie şi strigă : 

— O să le ia coțofana ! O să le ia coțofana ! 

— Cine vrea să mă sperie ? întrebă graurul, dind 
neliniștit din aripi. ° : 

— Prizonierul ciorilor e cel care te sperie, răspunse 
băiatul. 

„De astă dată, conducătorul ciorilor nu-i mai porunci 
să tacă, Dimpotrivă făcu haz împreună cu tot cirdul, 
croncănind de mulțumire. 

Cu cit ajungeau mai departe, cu atit lacurile erau mai 
mari şi mai bogate în insule si promontorii. Pe malul 
unui lac zăriră un răţoi sălbatic care tot făcea temenele 
rafei consoarte : 

— Iti voi fi credincios toată viata ! Îţi voi fi credimeies 
toată viata ! măcăia rAtoiul.* 

— Nici măcar pina la sfirsitul verii !... strigă Napir- 
stoc, care tocmai trecea cu cirdul pe ‘deasupra acelui lac. 

— Cine esti tu ? întrebă ratoiul sălbatic, 

— Cel furat de ciori, răspunse băiatul. 

Spre amiază, ciorile poposiră pe un izlaz. Se raspin- 
diră să-şi caute demincare, dar nici una din ele nd se 
gindi să-i dea şi băiatului ceva. Tindală-Nătăfleaţă se 
duse atunci la conducătorul cirdului cu o ramură de 
măceş pe care se aflau cîteva boabe roşii. 

— Astea-s pentru tine, jupine Vifor, zise el, E o 
mincare plăcută şi bună şi cred c-o să-ţi placă. 

Vifor pufni cu dispreţ : 

— Cum crezi tu c-o să pot minca niște măceşe vechi 
şi uscate ? îl luă el în răspăr, 

— Aşa ?... Si eu îmi ziceam c-o să-ţi facă mare plă- 
cere! răspunse Tindală-Nătăfleaţă, aruncind cit colo, 
descurajat parcă, ramura de maces. 

Ramura căzu însă drept în fata lui Năpirstoc, care 
se grăbi s-o ridice, infulecind boabele cu poftă. Şi în chipul 
acesta îşi potoli foamea. 

„După ce se ospătară, ciorile se puseră la taifas. 

— La ce te gindesti, jupine Vifor? Esti foarte tăcut 
pe ziua de azi, i se adresă una din ele. 
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— Mi-am amintit că prin părțile astea trăia odată 
o găină, si la găina aceea tinea tare mult stapina ei. Ca 
s-o bucure, găina a făcut o mulțime de ouă si le-a ascuns 
sub podeaua grajdului. Cit le-a clocit, se gindea ce mare 
va fi bucuria stăpinei cind o vedea puii rotindu-se în 
jurul ei. Femeia se mira, bineinteles, unde stătea ascunsă 
atîta vreme găina, dar nu putu să-și dea cu presupusul 
unde să fie. Ian ghicește tu, Cioc-Lung, cine a găsit pind 
la urmă găina și ouăle ? 

— Eu unul cred că nu e greu de ghicit, jupine Vifor. 
Dar pentru că spusesi povestea asta, am să istorisesc si 
eu una cam la fel, Ți-aduci aminte de pisica cea mare 
și neagră a preotului din Hinneryd ? Era nemulțumită de 
stăpinii ei, care îi luau totdeauna pisicii abia fătaţi şi-i 
inecau. O singură dată izbutise să-i ţină ascunși, şi anume 
cînd i-a pitit într-o căpițţă de paie afară pe cimp. Era 
foarte bucuroasă de micuţii ei, dar eu cred c-am fost mai 
bucuroasă de ei decit ea... 

Ciorile erau puse pe trăncăneală şi intrară toate în 
vorbă, 

— „Nu e cine ştie ce mare dibăcie să furi ouă şi pui, 
zise una din ele, Eu am vinat odată un iepuras care cres- 
cuse destul de măricel. A trebuit să-T urmăresc din tufis 
in tufis. 

N-a apucat să mai zică altceva, căci altă cioară i-a si 
luat vorba din plise. 

— O ti un lucru plăcut să pricinuiesti necazuri unor 
găini şi unor pisici, dar eu socot că e un lucru si mai ` 
de seamă pentru o cioară să facă neajunsuri unui om. Eu 
am furat o dată o lingură de argint... 

Dar Năpirstoc nu mai putu răbda să asculte astfel 
de trăncăneli. 

— Ascultaţi, ciorilor ! zise băiatul. Ar trebui să vă 
fie rușine să vorbiţi numai despre răutăţile voastre ! Am 
trăit vreme de trei săptămîni printre gistele sălbatice şi 
la ele n-am văzut şi n-am auzit decît lucruri bune. Voi 
aveți, desigur, un sfătuitor rău, dacă vă lasă să pradati 

si să ucideţi. Ar trebui să începeţi a duce o altă viaţă. Eu 
‘A pot încredința de un lucru : oamenii s-au scirbit asa 
de mult de răutatea voastră, incit caută pe toate căile să 
vă stîrpească. În scurt timp veţi dispărea astfel de pe 
fata pămîntului. 

Auzind Vifer şi ciorile aceste vorbe, s-au TAW 

grozav şi erau cit pe ce să tabere asupra băiatului, ca să-l 
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sfişie în bucăţi. Tindală-Nătăfleață începu însă a cron- 
căni in fata lui Vifor : 

— Asta nu, asta nu se cade! zise el ingrozit. Ce va 
spune jupineasa Vijelie dacă-l sfisiati pe Năpirstoc îna- 
inte ca el să ne fi procurat banii de argint ? 

— Numai tie ţi-e teamă de femei, Tindală-Nătă- 
fleaté, zise Vifor, părind că nici nu se gîndeşte să-i ia 
în seamă vorbele. Dar atit el cit şi restul ciorilor îl 
lăsară în pace pe Napirstoc. : 

Nu mult după aceea, păsările porniră mai departe la 
drum. Pină atunci, băiatul crezuse că Smoland nu era 
o regiune așa de săracă precum auzise vorbindu-se despre 
ea. Era păduroasă și plină de munți, însă de-a lungul 
riurilor gi în jurul lacurilor se întindeau pămînturi culti- 
vate şi nicăieri nu dăduse peste locuri în adevăr pustii. 
Totuşi, cu cît înaintau mai mult, cu atit mai rare erau 
satele și casele. În cele din urmă i se păru că trec pe 
deasupra unui adevărat pustiu, căci nu vedea altceva 
decit bălți, bărăgane și dealuri cu tufe de ienupăr. 

Soarele apusese, dar era încă lumină cînd ciorile 


ajunseră la acel pustiu. Vifor trimise pe una din cîrd , 


înainte, să dea de veste că izbindise în misiunea lui. Cind 
aflară acest lucru, Vijelia şi cîteva sute de ciori se ridicară 
în văzduh de pe dealuri, să le intimpine pe cele care so- 
seau. În croncănitul asurzitor al acelei intilniri, Tindală- 
"“Nătăfleaţă ii şopti lui Năpirstoc : . 

— Ai fost glumet si voios tot drumul si de aceea îmi 
eşti drag, aşa că vreau să-ți dau o povaţă bună. După 
ce-omecobori pe pămînt, o să fii rugat să faci o treabă 


care-ţi va părea foarte uşoară. Cată să te feresti de ea! — 
Imediat după aceea, Tindală-Nătăfleață îl lăsă pe 


Nils Holgersson în adincul unei gropi de nisip. De cum 
ajunse acolo, băiatul se trinti jos, ca şi cum ar fi fost 
frint de oboseală, In jurul său zburătuiau atit de multe 
ciori, încît văzduhul vuia ca o furtună. Băiatul stătea însă 
cu ochii închiși, de parcă ar fi dormit. 

— Hai, scoală-te, Năpîrstoe — zise Vifor — să ne 
dai. o mînă de ajutor la o treabă care-i un fleac pentru 
tine ! 

Băiatul nu se mişca însă si se făcea că doarme. 

Pacă văzu asta, Vifor îl luă de braţ şi-l tiri pe nisip 
pind Ta un urcior care zăcea în mijlocul gropii. 

— Scoală-te, Năpirstoce — zise el — gi deschide ur- 
ciorul ăsta | 


— De ce nu mă laşi să dorm ? zise băiatul. În scara 
asta sînt prea obosit ca să pot face o treabă ca lumea. 
Aşteaptă pînă miine, că n-o fi foc ! 

— Deschide, urciorul ! îi porunci Vifor, zgiltiindu-l. 

Băiatul se sculă atunci şi prinse a cerceta urciorul cu 
luare-aminte. , F 

— Cum să deschidă un astfel de urcior un biet copil 
ca mine ? se tingui el. Nu vezi? E cit mine de mare !... 

— Deschide-l ! îi porunci Vifor din nou. Altfel va 
fi vai si amar de tine ! } 

Băiatul se ridică, se apropie cu şovăială de urcior, 
îi pipăi capacul si lăsă mîinile să-i cadă în jos. 

— Din fire nu sînt așa de slab, zise el. Dar m-a vlă- 
guit drumul încoace. Dacă mă lași să dorm pina miine, 
nădăjduiesc să-i vin de hac capacului. 

Vifor era însă nerăbdător. Tăbări asupra băiatului şi-l 
ciupi zdravăn de picior. Năpirstoc nu putea suferi o ast- 
fel de purtare din partea unei ciori. Se smuci repede, sări 
cifiva pași înapoi şi, scofind cuțitul din teacă, îl ridică, 
vata să-l înfigă în cicroi. 

— Baga de seamă ! ii strigă el. 

Dar cioroiul era întăritat si nu mai ţinu seamă de 
primejdia care-l păştea. Se năpusti orbește asupra băia- 
tului si nimeri drept în virful cutitului, care îi străpunse 
ochiul pind la creier. Năpirstoc trasese repede cuțitul 
înapoi, dar era prea tirziu. Vifor se mai zbătu puţin şi se 
prabusi fara suflare. 

— A murit Vifor! Străinul l-a ucis pe Vifor, stapi- 
nul nostru |... începură a striga ciorile cele mai apropiate, 
după care se iscă o zarvă îngrozitoare. Unele se văicăreau, 
altele cereau răzbunare. Toate alergau sau zburau spre 
băiat, cu Tindală-Nătăfleaţă în frunte. 

Constată însă curind că cioroiul cu pană albă făcea 
numai pe nebunul. Se repezea asupra băiatului cu aripile 
întinse, de parcă ar fi vrut să-l strivească, dar de fapt 
le împiedica pe celelalte ciori să-şi înfigă pliscul în el. 

Napirstoe socoti acum că i se-nfundase. Nu era chip 
să scape de ciori şi nici vreun loc în care să se poată 
ascunde nu vedea prin preajmă. Îşi aduse aminte atunci 
de urcior, Dădu o lovitură puternică în capac şi îl făcu să 
sară în sus. Se viri apoi înăuntru, cu gind să se ascundă 
acolo. Ascunzătoarea nu era însă bună deloc, căci urcio- 
rul era plin ochi cu banuti de argint. Din această pricină, 
băiatul nu se putea viri prea adînc în urcior, Dacă văzu 
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1] — Minunata călătorie a lul Nils Holzerssom 


asta, Năpirstoc se plecă şi începu să azvirle afară banii, 
ca să-şi facă loc, 

Pină în clipa aceea, ciorile se înghesuiseră care mai 
de care în jurul său, căutînd să-l prindă cu pliscul si 
să-l ciupească. Dar cînd începu să plouă cu arginţi, uitară 
de setea lor de răzbunare, grăbindu-se să-i culeagă. 

Năpirstoc își umplea mereu pumnii cu bani şi-i az- 
virlea cit mai departe. Ciorile tăbărau buluc să-i insface. 
Pina si Vijelia se înghesuia, că facă rost de un banut. 
Care cum punea gheara pe cite un ban, fugea în cea mai 
mare grabă la cuib, să-l ascundă bine acolo. 

După ce scoase toţi argintii din urcior, Napirstoe cătă 
în sus, dar în groapă nu mai rămăsese decit o singură 
cioară. Pasămite era Tindală-Nătăfleaţă, pasărea cu pană 
albă la aripă, cea care-l purtase în zbor, arătindu-se tot- 
‘deauna prietenoasă. 

-— Napirstoe, mi-ai făcut un serviciu mult mai mare 
decit ai putea să crezi si de aceea vreau să-ţi salvez viata, 
zise cioara, al cărui glas și ton nu mai semănau cu felul 
cum vorbise mai înainte, Urcă-te pe spinarea mea şi te voi 
duce într-o ascunzătoare. in care ai să poţi fi în siguranță 
la noapte. lar mîine voi face în așa fel ca să ajungi înapoi 
la gistele sălbatice. 


Coliba 


t3 

Cind 8 trezi a doua zi dinineată, băiatul rămase mut 
de uimire, căci se afia într-un pat. Văzindu-se într-o 
casă cu patru pereţi si cu acoperiş, i se pătu că era acasă 
ia el. „Parcă o vad pe mama că-mi aduce cafeaua“, biigui 
el, somnoros. Îşi aduse însă aminte că se afla într-o co- 
liba părăsită de pe dealurile ciorilor si ca TPindală-Nătă- 
fleaté îl adusese acolo jn seara din ajun. . 

I} dureau toate mădularele după călătoria pe care 
o făcuse cu o zi înainte şi i se părea nespus de plăcut 
să stea tolănit in pat, liniştit, în aşteptarea lui Tindalii- 
Nătătleaţă, care îi făgăduise că va veni să-l ia. 

` Patul avea perdele de stambă, și băiatul Je trase In 
o parte, curios să afle ce era în colibă. Isi dădu repede 
seama ca nu măi vazuse niciodată o colibă ca asta. Perctii 
erau incropiți numai din citeva rinduri de bușteni. Apoi 
venea acoperişul. Cit despre tavan, nici pomeneala, astiti 
că putea să vadă din pat compa acoperişului. Coliba era 
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atit de mică, incit părea anume făcută pentru ființe ea el, 
iar nu pentru oameni în toată puterea Cuvintului. În 
schimb, vatra și cuptorul îl: făceau să creadă că nu văzuse 
niciodată altele mai mari. Usa era tăiată in perete, lingă- 
cuptor, şi semăna mai degrabă cu o ferestruie. Peretele 
pus avea o fereastră scundă și largă, cu multe gemulete 

Lucruri pe care le-ai fi putut duce in altă parte nu se 
aflau mai deloc în colibă. Banca de pe una din laturi și 
musa de sub fereastră erau fixate în pereți, ca si patul cel 
mare in care se odihnea băiatul, ca și dulapul baltat. 

Năpirstoc se întreba a cui o fi fost acea colibă şi de 
ce era părăsită. După toate aparențele, cei care locuiseră 

n ea aveau de gînd să vină înapoi, Ibricul de cafea şi 
pala de ciorbă erau încă pe vatră, iar în cotlonul cuptoru- 
ui se mai vedeau citeva lemne. Într-un colț era vătraiul 
si clestele ; furca de tors fusese urcată pe o lavifa, iar 
pe polita de deasupra ferestrei se mai vedeau niște cilfi şi 
niște fuioare de in, citeva sculuri de borangic, o lurni- 
nare de seu și un plic de chibrituri. 

In adevăr, totul din casă dovedea că stăpinii colibei 
isi puseseră în gind să se întoarcă acolo. Pătul avea aster- 
nut, iar pe pereți erau atirnate trei carpete lungi de 
stofă, Pe ele erau parcă zugrăviți trei oameni călare, 
Atit caii cit si călăreţii erau infatisati în diferite poziţii 
ie jur împrejurul colibei şi pînă sus, la căpriorii acope- 
rișului îşi continuau călătoria. . 

Ridicînd ochii, băiatul văzu însă ceva care-l făcu. să 
sară într-o clipă. Erau nişte lipii uscate, înfipte. într-o 
'rigare, Păreau a fi vechi si mucegăite. Erau totuşi turte 
ie aluat și-l îmbinau să le guste. Napirstoc dădu in ele cu 
“leștele şi una din lipii căzu jos pe podea. Minca din ea 

‘it mined, apoi își umplu traistuta, Piinea e pîine şi ori- 
înd e bună, cit de veche ar fi. 

Băiatul mai cercetă încă o dată toate ungherele, să 

vadă dacă nu cumva era rost să mai descopere ceva de 

iat cu el la plecare. „De ce n-aş pune-n trăistuță un 
‘cru de care am nevoie, dacă alţii nu se folosesc de el ?“ 
işi zicea el, Dar mai toate lucrurile pe care le găsi erau 
rea mari si prea grele ca să le poată lua cu sine. Singu- 

ele lucruri pe care le putea lua, fără a fi stingherit, eraa 
‘iteva bețe de chibrituri. 


Zis şi făcut. Se căţără pe masă şi, cu ajutorul perde- 
loi de la pat, se sui pe polita de la fereastră. In timp 
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ce-şi umplea traista cu chibrituri, intră pe fereastră 
cioara cu pana alba. 


< 


— lată-mă-s ! zise Tîndală-Nătăfleaţă, asezindu-se pe © 


masă. N-am putut veni mai devreme, deoarece noi, ciorile, 


am ales azi un nou conducător al cîrdului, în locul lui © 


Vifor. j 

— Pe cine l-aţi ales ? vru să afle băiatul. 

— L-am ales pe Garm Pană-Albă, pe care înainte î) 
chema Tindală-Nătăfleaţă, răspunse cioroiul umflindu-se 
în pene, ca să pară cît mai maiestuos, 

— Bună alegere! zise Năpirstoc, felicitindu-) din 
toată inima. 

Năpirstoc auzi atunci la fereastră un glas care j se 
păru cunoscut. 

— Aici e ? întrebă jupinul Smirre, vulpoiul. 

„| — Da, aici s-a ascuns, îl asigură un glas de cioară. 

— Fii cu băgare de seamă, Năpirstoc ! strigă Garm. 
Afară e Vijelia cu vulpoiul acela care vrea să te mă- 
nince ! J - 

Mai mult n-a apucat să spună, că Smirre sea si repezit 
dintr-o săritură lu fereastră. Cercevelele vechi şi putrede 
se frinseră sub greutatea jivinei si în clipa următoare 
Smirre se afla pe tăblia ferestrei. Pe Garm Pană- Albă, care 
nu avusese timp să fuga, îl ucise cit ai zice peste, infigin- 
du-și colții în el. Apoi sări pe podea în căutarea băiatului. 
„Năpfrstoc încercă să se pitească după un ghemotoc de 
` eilti, dar Smirre il ochise si se pregăti să-l ajungă dintr-o 
săritură. Coliba era atit de mică și de joasă, că vulpoiul 
putea să ajungă la el fără nici o greutate. În clipa cind 
vulpoiul il incoltise de nu mai părea să aibă scăpare, 
băiatuluj îi veni în minte o idee: aprinse un chibrit $i 
dădu foc ghemotocului de cilti, zvirlindu-l spre Smirre. 
Văzindu-se cuprins de flăcări, vulpoiul innebuni de groază. 
Nu se mai gîndi la băiat, ci fugi din colibă într-un suflet. 

Se pare însă că Năpirstoc seăpast de o primejdie ca 
să dea de alta si mai mare. De la ghemotocul de cilfi-pe 
care îl aruncase asupra vulpoiului, focul se imprastiase gi 
ajunsese la perdeaua patului. Băiatul sări jos să-l stingă, 
dar nu mai era chip, căci vilvătaia crescuse grozav şi 
dogorea de nu te puteai apropia. 

Coliba se umplu repede de fum, iar jupinul Smirre, 
care stătea la pindă afară sub fereastră, începu să-şi dea 
seama de cele ce se petreceau înăuntru. * 
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— Ki, Năpirstoc ! strigă el. Alege una din două : ori 
te înăbuși acolo, ori ieşi afară la mine. Eu, unul. aş fi 
mai dornic să te mănînc de viu. Dar, oricare ti-ar fi 
moartea, eu de ea tot o să mă bucur grozav şi o să ma 
veselesc. 

Băiatul nu putea să creadă altceva decit că vulpoiul 
avea de astă dată dreptate cind ii vedea pieirea apropiată, 
căci focul se intetea cu o repeziciune înspăimintătoare. 
Patul întreg era acum în flăcări, din podea ieșea fum, 
iar pe fisiile de stofă zugrăvite focul înainta de la un 
călăreț la altul. Năpirstoc sărise pe vatră şi tocmai încerca 
să deschidă usita de la cuptor, cind deodată auzi răsu- 
cindu-se încet o cheie în broasca ușii. De bună seamă 
că era vorba de nişte oameni care voiau să intre în colibă 
şi, în situaţia îngrozitoare în care se afla, nu avea nici 
un motiv să se teamă, ci, dimpotrivă, trebuia să se bucure. 
Cind usa fu deschisă în sfirsit, Năpirstoc se şi afla in 
pragul ci. Înaintea lui stăteau doi copii, dar nu mai avu 
vreme să vadă uimirea lor că toată coliba era în flăcări, 
ci dădu buzna pe lingă ei si o tuli afară. 

Nu se depărtă însă prea tare. Ştia doar că Smirre 
îl urmărea și-și dădu seama că era mai înțelept să rămînă 
în apropierea copiilor. Se întoarse deci spre colibă, ca 
să vadă cine erau cei veniţi, dar asta nu dură decit o 
clipă si Năpirstoc dădu fuga spre ei, strigindu-le : 

— Noroc bun, Osa ! Noroc bun, dragă Mats ! 

Văzindu-și prietenii, Năpirstoc uită cu totul unde se 
afla. Ciorile, coliba în flăcări și animalele cu grai ome- 
nesc ii dispărură din minte. Parcă se făcea că umbla pe 
o Miriste din Vemmenhăg şi că păzea un cird de giște, 
iar pe un cimp învecinat stăteau cu gistele cei doi copii 
din Smoland. Cum i-a văzut, s-a suit pe gard gi a strigat 
la ei: 

— Noroc bun, Osa! Noroc bun, dragă Mats ! 

De indată ce zăriră un astfel de pici venind spre ei 
cu mina întinsă, cei doi copii se dădură citiva paşi ina- 
poi, cu spaima în suflet. 

Văzindu-le frica întipărită pe fata, Năpirstoc își veni 
în fire si igi aduse aminte cine era. I se părea că nu 
putea să i se întimple o nenorocire mai mare decit aceea 
ca tocmai Osa și Mats să vadă că fusese fermecat. Ruşinea 
și amărăciunea că nu mai era o fiinţă omenească: îl co- 
plesira. Se întoarse şi o luă la fugă. Nici el nu ştia in- 
cotro. . 
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: bărăgan însă avu noroc de o intilnire neașteptată 
ere tn tarba-neagră zări ceva alb, si peste cîteva 
Rive in intimpinarea lui veneau giscanul Martin inse- 
yt de Dunfin. 

Vazind ca Napirstoc alerga de-i sfiriiau călciiele, gis- 
«anul crezu că era urmărit de niscaiva dușmani nemilosi. : 
Şi. fără să-l mai întrebe ceva, îl luă degrabă in cîrcă şi 
porni cu el spre gistele sălbatice. 


BATRINICA DE LA ȚARĂ 


Joi, 14 aprilie * 
| 

Inserase de mult şi trei drumeti obosiţi erau în cău- 
tarea unui adăpost pentru noapte, Mergeau ca vai de ei, 
abia tirindu-se, prin niște meleaguri sărace si pustii din 
partea de miazănoapte a provinciei Smoland. N-ar fi fost 
însă lucru mare să găsească un loc de odihnă după dorința 
lor, căci nu făceau parte din făpturile acelea gingaşe care 
să pretindă așternut moale şi locuință cu tet dichisul. 

—. Dacă unii din munţii ăștia lungi ar avea o culme 
înaltă și prăpăstioasă pe care să nu se poată căţăra o 
vulpe, pentru noi locul ăla ar a numai bun de sip? ia, 
zise unul din drumeti. 

— Dacă vreuna din bălți ar fi dezghetaté si atît de 
mlăștinoasă încît o vulpe să nu se-ncumete să intre in 
eu, şi balta cu pricina ar fi pentru noi un adăpost foart te 
bun peste noapte, isi dădu cu părerea al doilea. 

— Ehe} Dacă gheața de pe unul din lacurile tnghe- 
fate pe lingă care trecem ar fi desprinsă de țărm, asite! 
că nici o vulpe să nu poată ajunge la ca. am găsi tocmai 
ceea ce căutăm... zise cel de al treilea. sigur de sine. 

“Partea proastă era că, după asfinjitu!l soarelui, doi 
dintre căltori nu mai puteau de somn. fiind gata-gata så 
se prăbuşească în orice clipă la pamint. Al treilea, care 
era treaz, fu cuprins de neliniște, care creștea pe măsură 
ce se lăsa întunericul nopții. : 
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„Nenorocirea noastră, se gindea el, e că am ajuns 
intr-un ţinut în care lacurile şi bălțile sint înghețate, 
a că vulpile se pot strecura spre noi de pretutindeni 
“hețurile s-au topit prin alte părți, dar acum ne aflăm 
in partea cea mai friguroasă din Smoland, unde primăvara 
n-a sosit încă. Nu ştiu cum voi face să găsesc un culcus 
bun, Dacă mu dau peste un loc bine ferit, pind miine 
iimineajaé ne pomenim cu jupinul Smirre.“, 

Căta lung în toate părţile, dar nu zărea nicăieri vreun 
adapost în care să se poată refugia, Era frig si întuneric 
egnaé, Bătea vintul si cădea o burnité deasă. Cu fiecare 
lip care trecea, totul in jurul său era mai infricosator 
mai trist, 

Oricit ar părea de ciudat, celor trei drumeti nici prin 
sind nu le trecea să caute găzduire într-o casă omenească. 
Crecuseré doar pe lingă multe sate, dar nu bătuseră la 
nici o uşă, Colibele mici de la marginea pădurilor, în care 
rite drumet sărman ar fi bucuros să afle adăpost, nu-i 
ispiteau nici ele cituşi de putin. Oricine putea spune cu 
irept cuvint că meritau să fie în acea situaţie grea, de 
vreme ce dădeau cu piciorul la atitea înlesniri pe care le 
uveau la îndemină. A 

În cele din urmă însă, după ce se întunecase bine de 
tot, iar pe cer nu se mai zărea nici măcar o geană de 
„umină, şi cind cei doi somnorosi începură a picoti, dru- 
meţii noştri ajunseră la o fermă țărănească izolată. Părea 
pustie şi nelocuită, Nu se vedea nici fum ieșind pe cos, 
uci lumină la ferestre, iar prin ogradă nici tipenie de om. 

‘um vazu acel loc, drumetul care era treaz îşi zise: 
„Orice s-ar întîmpla, vom căuta să răminem aici! Ceva 
mai bun nu puteam găsi.“ > 7 

Intrază apoi tustrei în ogradă. Cei doi somnoroşi pu-- 

seră capul jos de cum se opriră din mers, dar al treilea 
irumeț căta de jur împrejur să afle un adăpost cu aco- 
eriș. Ferma nu era chiar asa de mică. În afară de casa 
i» locuit şi de grajd, putea fi văzut un sir lung de aca- 
“eturi, hambare, pătule si şoproane. Infatisarea era însă 
„eea a unei gospodării îngrozitor de sărace si de dărăpă- 
nate, Clădirile aveau pereţii cenușii, acoperiţi cu muşchi 
lăsaţi pe-o rina, gata să se năruie. Acoperişurile căscau 
„uri mari, iar ușile atirnau strimbe, ieşite din fifini. Se 
edea bine că de multă vreme nimeni nu mai avusese 
grijă să bată măcar un cui în gospodării aceea, 
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Între timp, cel de al treilea drumeţ dibui locul unde 
‘era grajdul. Își zgiltii tovarășii să-i trezească din somn 
şi îi duse spre ușa grajdului. Din fericire, ușa era prinsă 
numai cu un cirlig care putea fi deschis uşor cu o nuja. 
Cel de-al treilea călător scoase un suspin de usurare la 
gîndul că aveau să fie de acum tustrei în siguranţă Cind 
deschise însă usa grajdului, care scir{ii ascuţit. auz, o 
vacă incepind să raga. 

— Bine c-ai venit în sfirsit, stăpină ! zise vaca, De, 
cînd te-astept să-mi aduci mincarea de seară ! 

Pricepind că grajdul nu era gol, cel de-al treilea 
drumet se opri speriat în pragul uşii. Baga însă repede 
de seamă că înăuntru erau doar o vacă şi citeva găini, 
așa că prinse iar curaj. 

— Sintem trei drumeti sărmani și căutăm un lee 
unde să nu fim atacați de vulpi sau prinși de oameni, se 
adresă el celor dinăuntru. O fi. oare bun locul ăsta pentru 
noi ? 

— ‘Eu asa cred, spuse vaca. Pereţii e drept că sint 
subrezi, dar vulpea nu poate trece prin ei. Cit despre 
oameni, aici locuieşte doar o femeie bătrină, care nu-i în 
stare să prindă pe nimeni. Voi, însă, cine sinteti ? 

— Păi să-ţi spun : eu sînt Nils Holgersson de la Veni- 
menhâg, care am fost preschimbat în spiridus — răspunse 
cel de-al treilea călător — si am ca tovarăşi de drum un 
giscan de casă pe care călăresc si o giscă sălbatică, 

— Astfel de musafiri se pomenesc mai rar în căsuţa 
mea, zise vaca. Eu vă primese bucuroasă, deși, drept să vă 
spun, mi-ar fi părut mai bine dacă în locul vostru ar fi 
venit stăpînă-mea să-mi aducă ceva demincare în seara 
asta. 

Băiatul virt gistele în grajd, care era destul de mare, 
si le culcă într-o despărţitură goală, unde acestea adormiră 
într-o clipă. Își făcu apoi şi pentru el un culcuș mic de 
paie, asteptind să-l prindă somnul, căci era tare trudit. 
Nu fu însă chip, pentru că biata vacă rămasă fără mincare 
nu avea o clipă de aştimpăr. Își scutura mereu lanţul de la 
gît și se zvircolea, văietindu-se de foame. Băiatul nu putea 
închide ochii deloc. Stătea asa trintit şi se gindea la tot ce 
i se intimplase în zilele din urmă. 

Se gindea la Osa si la Mats, pe care îi intilnise pe 
neasteptate, şi-şiefăcea socoteala că bordeiasul căruia îi 
dăduse foc s-ar putea să fi fost chiar căminul lor părintese 
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din Smoland. Își aducea aminte că-i auzise vorbind cîndva 
despre un bordei ca acela și despre bărăganul din vale, 
aflat în apropierea căscioarei. Bătuseră drum lung să-și 
revadă căminul părintesc si ajunseseră la el în clipa în 
care era în flăcări ! Ce mare supărare le pricinuise și cit 
de rau îi părea ! Făgădui că, de va fi iarăşi om cîndva, va 
căuta să-i despăgubească şi să-i mingiie pentru pierderea 
suferită. > 

Gindul i se duse apoi la ciori. Aducindu-si aminte de 
Tindala-Nataflea{a, care îl salvase și își găsise moartea 
aşa de repede după ce fusese ales conducător, îl podidiră 
lacrimile de tristeţe. X 

- O dusese greu de tot în ultimele zile. Avusese totuşi 
marele noroc să fie găsit de către giscanul cel alb şi de 
către Dunfin. ‘ 

„Acesta îi povestise că gistele sălbatice, de îndată ce afla- 
seră despre dispariţia lui Năpirstoc, purceseră a întreba 
pe toate vietăţile mici din pădure dacă știau ceva despre 
soarta lui. Ele aflaseră astfel repede că băiatul fusese răpit 
de un stol de ciori din Smoland. Ciorile se făcuseră însă 
nevăzute şi nimeni. nů știa încotro apucaseră. Ca să-l 
poată găsi cit mai degrabă, Akka poruncise gistelor săl- 
batice să plece cite două in căutarea lui, apucind-o in 
diferite direcţii. A 

După două zile de căutare, ori că l-ar fi găsit, ori că 
nu, urmau să se intilnească-toăte în partea de nord-vest a 
provinciei Smoland, pe un pise de munte care semăna cu 
un turn şi care se chema Taberg !. Akka le dădu toate 
îndrumările si le spuse cum să nimerească la Taberg, apoi 
gistele se desparfira. 

Giscanul cel alb o alesese pe Dunfin ca tovaras& de 
drum. Zburaseră impreună prin toate părțile, foarte neli- 
nistifi de soarta lui Năpirstoc. Colindind astfel v&zduhul, 
‘la un moment dat le ajunseră la urechi strigătele unei 
mierle care se văicărea de mama focului în virful unui 
copac că cineva, care spunea că era răpit de ciori, îşi bă- 
tuse joe de ea. Intrind în vorbă cu mierla, ea le arătase 
incotro o luase cel răpit de ciori. După aceea se întilniră 
cu un porumbel sălbatice, cu un graur şi cu o rață sălbatică, 

' Taberg — (pron, ta’berg) munte înalt de aproape 350 metri, 
la sud de lacul Munk si nu departe de orașul Jönköping. Tot 
muntele este de fier magnetic şi de pe înălțimile lui se deschide o 
hag perspectivă spre padurile Smolăhd-ului şi spre laced 
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Tustrele se plinseră de o făptură din cale-afară de răută- 
ciousă, care îndrăznise a le tulbura cintecul și care spunea 
că fusese luat, prins sau furat de ciori. În felul acesta il — 
putuseră urmări pe Napirstoc pina la baraganul din dis- 
trictul Sunnerbo. 

De îndată ce giscanul Martin si Danfin il găsiră pe 
Năpirstoc, plecară cu toţii spre miazănoapte, ca să ajungă 
la Taberg in cel mai scurt timp. Drumul era însă lung şi-i 
prinsese noaptea înainte ca ei să fi zărit vîrful muntelui 
„Dacă sosim acolo miine dimineaţă, scăpăm de orice grijă“, 
își spunea băiatul, cuibărindu-se în paie, ca să-i fie mai 
cald, 

Cit timp îi trecuseră prin minte aste lucruri, vaca se 
‘framintase in despărţitura ei, iar acum începu a vorbi cu 
băiatul, 

— Mi se pare că unul din cei care aţi venit aici a spus 
că-i spiridus. Dacă e în adevăr, atunci se pricepe de bună 
seamă să îngrijească-o vacă. 

— Ce nevoie te apasă ? întrebă băiatul. 

— Multe si de toate, răspunse 'vaca. Mulsă nu-s, țesă- 
lată nu-s, Nici mîncare de seară nu mi s-a pus în iesle, nici | 
așternut n-am căpătat. Stăpina a venit, ce-i drept, la mine 
pe la amurg, să-mi poarte de grijă ca de obicei, dar s-a 
simţit atit de bolnavă, încît a trebuit să se întoarcă şi n-a 
mai revenit, 

-— Ce rău imi pare că-s asa de mic şi fără putere ! se 
china băiatul. Nu cred că-ţi pot fi de mare folos. 

— Mie să nu-mi spui că n-ai putere fiindcă eşti mic, 
zise vaca. Toţi spiridușii despre care am auzit vorbindu-se 
erau atît de voinici, încît au fost în Stare să ducă în spate o 
căruţă de fin. 

— Ehei, păi ăia erau altfel de spiridusi, nu aşa ca 
mine |! zise el. Dar uite ce-i: o să-ţi scot lanţul de la git 
şi-o să-ți deschid ușa, ca să te poţi adăpa într-o băltoacă din 
ogradă. Pe urmă o să încerc să mă caţăr in pod şi să-ţi 
arunc fin în iesle. 

— Da, ar fi şi.ăsta un ajutor, zise vaca, mulţumită. 

Băiatul făcu întocmai cum spusese, cu nădejdea că va 
putea în sfîrşit să doarmă după ce vaca avea să vadă ieslea 
plină de fin. N-apucă să se vire însă bine în culcuş, că 
vaca începu să vorbească din nou cu el. 

— Ştiu bine c-ai să te superi pe mine, ducă te mai 
rog un lucru — Zise vaca — dar n-am încotro... 
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. — Nu mă supăr, numai să fie un lucru pe care să-l pot 
face, ei băiatul. 

— Uite ce vreau să te rog : să te duci colo-n casă și 
să vezi ce face stăpînă-mea. Tare mă tem că i s-a-ntimplat 
9 nenorocire... 

— Nu pet face una ca asta — zise băiatul — căci nu 
mi-e îngăduit să mă arăt unei ființe omenești. 

— Nu trebuie să-ţi fie teamă de o bătrină bolnavă, 
i} îndemnă vaca, Nici măcar nu-i nevoie să intri în casa. 
Ramii afară si n-ai decit să te uiţi înăuntru prin crapa- 
tura uşii. 

— Bine ! Dacă nu vrei mai mult dd la mine, fac așa 
“um ai zis, se învoi băiatul. 

Napirstoc deschise ușa de la grajd şi ieşi în ograda. 
Pe noaptea asta fără lună si fără stele pe cer, numai de 
ieşit afară nu era. Vintul bătea cu putere, iar ploaia curgea 
cu găleata. Si, colac peste pupăză, în virful acoperișului 
stăteau cocotate saptd bufnite mari. Era înfiorător să le 
audă cineva cum se boceau in bătaia vintului, dar si mai 
infricosator era gindul că, dacă una singură din ele l-ar fi 
zărit pe băiat, s-ar fi isprăvit cu el. 

— Vai de cine e mic și neajutorat ! zise Năpirstoc, în 
{imp ce se furisa prin ogradă. Si avea tot temeiul să spună 
acest lucru. Pind să ajungă la casă, căzu de două ori, iar 
intr-un rind vintul îl trinti într-o mocirlă atît de adincă, 
încât. era cit pe ce să se înece. Cu mari sforțări ajunse 
intr-un sfirsit la țintă, 

După ce se căţără pe citeva trepte și sări un prag, 
intră în tinda casei. Usa era închisă, dar dintr-un colț al 
ci fusese scoasă o bucată de tăblie, ca să aibă pe unde 
intra și ieși pisica. Băiatului nu-i fu deci greu să vadă ce se 
petrece înăuntru, dar cînd aruncă o privire îl trecură fiorii 
şi-şi trase capul înapoi. Pe podea zăcea întinsă o femeie 
batrina, cu părul cărunt. Nici nu se mişca, nici nu se 
văieta, iar chipul ei era alb de tot, ca şi cum o lună neva- 
zută ar fi împrăștiat o lumină palidă asupra ei. 

Băiatul isi aduse aminte că si bunicu-său, cînd murise, 
fusese tot aşa de alb la faţă si înţelese că batrina care ză- 
cea pe podea era moartă, Îi venise sfîrșitul atit de repede, 
încît nici măcar nu mai avusese timp să se așeze pe pat. 

Îl cuprinse o teamă grozavă la gindul că se afla singur 
ngā un mort. în toiul nopţii. Cobori scara într-o clipe 
şi o luă la fugă înapoi spre graid, 


Cind ii povesti vacii ce văzuse în casă, biata vietate 
inceta să mai manince. 

a Asadar, stăpîna: mea a murit, zise ca. Se apropie 
atunci şi sfirsitul meu. 

— S-o găsi el cineva să te ia pe seama lui si să-ți 
poarte de grijă, zise băiatul, ca să-i mai aline durerea, 

— Tu habar n-ai — zise vaca — că eu sint de două 
ori mai bătrină decit e o vacă de obicei atunci cînd e dusă 
la tăiere, De altfel nici nu-mi mai arde de viaţă, de vreme 
ce stapind-mea nu mai poate veni să-mi poarte de grijă. 

Pe urmă nu mai zise nimic -o bucată de vreme, însă 
băiatul băgă de seamă că nici nu dormea, nici nu mînca. 
Nu trecu mult si începu iar să rostească. 

— Zace pe podeaua goală ? întrebă vaca. 

— Da, pe podeaua goală, răspunse băiatul. 

— Avea obiceiul să vină aici — zise vaca mai de- 
parte — și să povestească toate necazurile ei. Eu intele- 
geam tot ce vorbea, numai că nu puteam să-i răspund. În 
ultimele zile spunea mereu că-i e teamă să nu moară 
fără să fie cineva lîngă ea cînd și-o da sufletul. Se gindea 
că nimeni n-o să-i închidă ochii si nimeni n-o să-i aşeze 
mîinile pe piept după ce o trece în lumea de dincolo. 
Nu vrei să te duci tu la ea şi să-i îndeplineşti această 
ultimă dorinţă ? 

Băiatul pregeta. Deodată își aduse aminte că, la moar- 
tea lui bunicu-său, maică-sa isi împlinise cu sfințenie 
această datorie. Stia deci că asemenea lucruri se cuveneau 
să tie tăcute. Pe de altă parte însă, îi lipsea curajul să se 
ducă la moartă în puterea nopții. Nu se împotrivi, dar nici 
nu făcu vreun“pas spre usa grajdului. 

Vaca tăcu vreo citeva clipe, astepind parcă un răspuns. 
Dar cum băiatul tăcea mile, ea nu mai repetă întrebarea. 
În schimb, începu să-i vorbească despre stăpină-sa. 

Erau multe de spus. Povesti mai întîi despre copiii pe 
care îi crescuse. Aceştia veneau în fiecare zi la grajd, iar 
vara se duceau cu vitele la păscut pe turbării şi pe izlazuri, 
aşa că vaca îi cunoştea bine. Toţi fuseseră voinici, voiosi si 
harnici. O vacă ştie bine cîte parale fac îngrijitorii şi paz- 
nicii ei. 

Și despre fermă avea multe de povestit. Gospodăria nu 
fusese înainte vreme săracă si în paragină, asa cum era 
acum, deși cea mai mare parte a ei o alcătuiau turbăriile 
şi izlazurile pietroase. Loc pentru ogoare nu prea avea, 
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insă pășune se afla în schimb din belşug în toate părțile. 
Într-o vreme, fiecare despartitui a grajdului avea vaca 
ei, iar locul pentru boi, absolut gol acum, era plin de vite. 
Pe timpul acela, atit casa cit si grajdurile rideau de vò- 
ioşie. Cind deschidea stăpina usa de la grajd. cu cintecul 
pe buze, toate vacile nu mai puteau de bucurie, 

Stăpinul fermei murise însă pe cind copiii erau încă 
mărunți si nu puteau face nici o treabă, astfel că nevas- 
tă-sa fusese nevoită să ia asupra ei toată povara muncii şi 
a grijilor. Femeie zdravănă, ea ara, ea secera, Seara, cînd 
venea la grajd să mulgă vacile, era uneori atit de trudita, 
incit plingea. Cum se gindea însă la rostul copiilor, se 
inveselea iarăși. Îşi stergea cu năframa lacrimile şi 
spunea : | 

_— Nue nimic. O să am parte şi eu de zile bune, numai 
să-mi crească bietii copilaş. Numai să-mi crească ! 

Copiii i-au crescut cu vremea, dar i-a cuprins un dor 
ciudat de ducă. N-au voit să mai rămînă in casa parin- 
tească şi au plecat prin ţări străine. Stapina-mea n-a pri- 
mit niciodată un ajutor de la ei. O parte din copii s-au 
însurat înainte de plecare, lasindu-si copiii acasă. Copiii 
ăştia o însoțeau pe stăpină la grajd, aşa cum făcuseră și 
părinţii lor. lar serile, cind stăpina adormea de somn la 
mulsoare, căpăta iar curaj gindindu-se la ei. 

— O să am parte si eu de zile bune — zicea ea dezme- 
ticindu-se din somn — numai să-mi crească nepoţii ! 

Aceştia însă, dacă au crescut, au plecat si ei la părinţii 
lor în ţări străine. Nimeni nu s-a mai întors şi nimeni nu 
s-a statornicit la fermă. Sărmana bătrină a rămas singură. 
cuc la gospodăria ei. 

După ce si ultimul nepot a plecat, a apus și soarele 
bietei bătrine. Girbovita si încărunţită, se poticnea la mers 
si nu se mai putea urni din Joc. De muncit n-a mai fost 
chip să muncească. Nemaiputind să aibă grijă de ferma, 
o lăsă in voia soartei. A vindut boii, apoi a vîndut vacile. 
N-a păstrat-o decit pe cea mai bătrină, care stătea acum 
de vorbă cu Năpirstoc. A lăsat-o să trăiască, deoa- 
rece toţi copiii fuseseră cu ea la păscut... 

Ar fi putut să tocmească cîțiva oameni care s-o ajute 
la muncă, dar dacă nici unul din ai ei nu voia să vină să 
aibă grijă de fermă, bătrina era mai mulţumită s-o vadă cu 
ochii ei căzînd în paragină. Putin îi păsa de sărăcie. Se 
temea Să nu afle insă copiii cit de greu o ducea. — ` 
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De n-ar afla copiii ! De n-ar afla ! suspina ea, € 
unindu-se prin grajd. 

C opiii îi scriau mereu, rugind-o să vină la ei, dar bi 
trinei nici prin gind nu-i trecea asa ceva. . 

In acea scară din urmă fusese mai prăpădită și radă 
fără vlagă ca oricind. Nu se simtise în staré nici măcar Să. 
mulgă vaca. 

Băiatul nu mai auzi ce povestea vaca. Deschise uşa 
de la grajd şi dădu fuga la moarta de care se temuse atit 
de mult, cu cîteva clipe mai înainte. g 

Nu-i mai era teamă acum de moartă. Îl durea sufletul 
gindindu-se că isi trăise batrinetea în singurătate si cu 
dorul nepotolit după copiii care se înstrăinaseră. Era bucu- 
ros că putea să stea de veghe lingă trupul neînsuflețit al 
bătrinei în acea noapte cînd nimeni nu se afla lingă ea. 

După puţin însă, își aduse aminte de părinţii lui. | 

Cit de mult le este dor părinţilor de copii ! Niciodată 
nu-și dăduse seama atît de limpede de acest lucru. Viaţa 
părinţilor e ca si sfirşită după ce au plecat copiii de lingă ei. 
Oare şi părinților săi le-o fi dor de el, cum îi fusese acelei 
batrine de copiii ei ? t 

Gindul acesta îl bucura, dar nu-i prea venea totuși să 
creadă că ai săi se topeau de dor după el. Că doar nu 
fusese un copil de care să-i fie dor cuiva ! d 

Nu fusese un astfel de copil, dar poate că ar fi fost cu 
vremea.. 









DE LA TABERG LA HUSKVARNA 
Vineri, 15 april) 


Băiatul statu de veghe mai toată noaptea, dar spre 
ziuă îl fură somnul si adormi. lar în somn isi visā pă- 
rinţii. Abia îi mai recunoștea. Amindoi încărunțiseră, ~ 
avind chipurjle imbatrinite și pline de zbircituri. Între - 
bindu-i de ce ajunseseră așa, ei îi răspunseră că imbatri-, 
niseră de dorul lui: Băiatul rămase mişcat şi vimit, căci 
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usese Lot timpul încredințat că părinții săi erau bucu- 
rogi că scăpaseră de el. 

Cind se trezi dimineata, era o vreme frumoasă si 
senină. După ce mincă o bucăţică de piine pe care o 
#asise prin casă, dădu de mîncare gistelor si vacii gi lăsă 
deschisă usa de la grajd, pentru ca vaca să se poată duce 
ia o fermă din apropiere. Văzind-o venind singură, ve- 
«unii or să priceapa că s-a întîmplat ceva stăpinei ci, 

Cum se ridicară în văzduh, giștele si Năpirstoe vă- 
cura un munte înalt, cu pereţii aproape verticali si cu 
virful prăpăstios. Imediat isi dădură' seama că era vorba 
de Taberg. Pe culmea” muntelui se afla Akka, însoțită de 
Yksi, de Kaksi, de Kolme, de Neljä, de Viisi, de Kuusi și 
"ie cei şase boboci care îi asteptau. Nu trebuie să vă mai 
spun, că vă inchipuifi si dumneavoastră ce gigiială se 
stirni deodată si ce. bucurie a fost cînd văzură că gisca- 
nul cel alb si Duntin izbutiseră să-l afle pe Napirstec |... 

Versantele muntelui Taberg erau acoperite cu păduri 
destul de înalte, însă culmea era pleșuvă și de pe ca se 
putea vedea hat departe, de jur împrejur. Spre răsărit, 
spre miazăzi ori spre apus nu se zărea altceva decit un 
platou sărăcăcios cu păduri întunecoase de brad, cu 
turbării negre, cu lacuri înghețate şi cu lanțuri de munți 

plumburii. Dar spre miazănoapte era cu totul altceva. Pà- 
mintal părea a fi fost lucrat acolo cu cea mai mare dra- 

Hoste și îngrijire. În acea parte se zăreau numai munți 
frumoși, şi riuri şerpuind pină la marele lac Văttern, care 
nu era înghețat si strălucea ca si cum n-ar fi fost plin cu 
apa, ci cu lumină albastră. * 

La drept vorbind, lacul Vattern făcea tot atit de fru- 
moasă întreaga privelişte, imprastiind reflexe albastre 
și pe ţărmuri. Boschetele, înălțimile, acoperișurile si tur-. 
icle orașului Jönköping, care se zăreau pe malul lacului, 
“rau învăluite într-o lumină albastră care încînta privirea. 
Băiatul isi zicea că dacă s-ar alla {ari si in cer, ele ar 
trebui să fie tot atit de albastre. 

Urmindu-si zborul, gistele se aflau acum deasupra 
acelei văi albastre. Erau foarte vioaie şi făceau multă 

armă, astfel că oricine avea urechi nu putea să le ignore 
prezenţa. 

Prin partea locului părea a fi într-adevăr prima zi 
imoasă de primăvară. Pină acum, primăvara fusese- 
pluioasă și ursuză. Vremea devenind însă deodată fru- 
oasă, Oamenii începură să doreascasatit de mult càl- 
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dura verii şi pădurile verzi, că le venea greu să-și mai. 


vadă de treburile lor, 

Cind gistele sălbatice trecură slobode si voioase pe 
deasupra văii, nu mai era jos nici o fiinţă care să nu se 
oprească de la lucru, ca să se uite dupa ele. 

Cui dintii le văzură minerii de la Taberg, care scoteau 
minereul chiar de la suprafaţă. Auzindu-le gigiind, opriră 
lucrul, iar unul din ei le striga : 

— Încotro mergeţi ? Incotro mergeti ? 

Giştele nu injelesera ce spusese minerul, dar băiatul 
auzi întrebarea şi, aplecindu-se pe spinarea giscanului, 
răspunse in locul lor : 

— Ne ducem unde nu sint nici tirnăcoape, nici ciocane. 

Auzind aceste cuvinte, minerii crezură că giştele îşi 


schimbaseră gigiitul cu glasul omenesc, ca să exprime ~ 


însăşi dorința lor. 

— Mergem şi noi! Mergem şi noi! strigară minerii, 

— Nu anul ăsta! răspunse băiatul. Nu anul ăsta! 

Giştele sălbatice o luară apoi de-a lungul riului Ta- 
berg spre lacul Munk, stirnind în toate parjile aceeași 
zarvă. Pe fişia îngustă de pămînt ce desparte lacurile 
Munk şi Vättern se înalţă orașul Jönköping, cu marile lui 
instalații industriale. Giştele zburară mai intii pe dea- 
supra fabricii de hirtie „Lacul Munk“. Tocmai se dăduse 
pauza de la amiază şi pilcuri lungi de muncitori se seur- 
geau pe poarta fabricii, Auzind gigiitul giștelor sălbatice, 
se opriră o clipă să le asculte. 

— Incotro mergeţi ? încotro mergeţi ? strigă un lu- 
crător. 

Giştele nu înjeleseseră ce spunea, dar băiatul răs- 
punse in locul lor : 


— Ne ducem unde nu-s masini, nici cazane cu aburi. 

Auzind acest răspuns muncitorii crezură că gistele isi 
schimbaseră gigiitul cu glasul omenesc, ca să exprime 
însăși dorința lor. __ 

— Mergem şi noi ! strigară o mulţime dintre ei. Mer- 
gem și noi ! 

— Nu anul ăsta! răspunse băiatul. Nu anul Asta! 


Gistele sălbatice zburară apoi pe deasupra vestitei — 


fabrici de chibrituri de pe malul lacului Vâttern, mare 
cit o cetate, care îşi înălța spre cer coșurile ei uriaşe. 
Prin curţi nu se vedea nici tipenie.de om, dar într-o sală 
întinsă trebăluiau lucrătoarele tinere, care umpleau cutii 
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cu chibrituri. De dragul vremii frumoase de afară deschi- 
seseră o fereastră. Si asa se făcu că prin fereastra accea 
pătrunseră pind la ele strigătele gistelor... Cea care era 
mai aproape de fereastră se aplecă in afară cu o cutie 
de chibrituri in mina si strigă : 

— Încotro mergeţi ? Incotro mergeţi ? 

— Ne ducem in tara în care nu-i nevoie nici de lu- 
mină, nici de chibrituri, zise băiatul. 

Fata crezu că ceea ce auzise era gigfitul de giste, dar 
pe urmă, parindu-i-se că desluşise citeva cuvinte, strigă : 

— Merg şi eu ! Merg şi eu! 

— Nu anul ăsta! răspunse băiatul. Nu anul ăsta! 

In partea răsăriteană a fabricii se înalţă oraşul Jön- 
köping, pe una din cele mai frumoase poziţii. Ingustul 
lac Vättern are țărmurile înalte si abrupte, de nisip, 
atît pe partea răsăriteană, cit şi pe cea apuseană. La 
miazăzi însă, pereţii de nisip se şubrezesc şi se cască, 
spre a face parcă loc unei porți mari prin care se poate 
ajunge la lac. Iar la mijlocul porţii, cu munții la dreapta 
şi la stinga şi cu Vättern în faţă, e situat orașul Jön- 
k6ping. 

Gistele zburară pe deasupra orașului lung si îngust, 
făcînd aceeaşi larmă ca şi în restul ținutului. În oraş 
nu le răspunse însă nimeni. Nici nu era de așteptat ca 
orăşenii să se oprească în stradă si să strige la ele. 

Mai zburară giștele ce mai zburară și numai ce ajun- 

seră deasupra orășelului Huskvarna, situat într-o vale, 
înconjurat de munți frumoşi și abrupți. De pe înălțimea 
unui munte se prăvălea într-o cascadă lungă și îngustă 
un rîu. La poalele munţilor se înălțau ateliere si fa- 
brici, iar pe mijlocul văii erau clădite locuinţe munci- 
torești înconjurate de livezi. În mijlocul văii se afla 
coala, 
Ş Cînd treceau în zbor gistele sălbatic; tocmai sunase 
clopotelul şi o droaie de copii ieșiră pe ușă în rînduri 
strînse. Erau asa de mulţi, încît umplură toată curtea 
şcolii. 

— Incotro mergeţi ? Încotro mergeţi ? strigară copiii, 
auzind larma gistelor. „ 

— Unde nu-s cărți, nici lecţii, răspunse băiatul. : 

— Luaţi-ne si pe noi ! strigară copiii, 

— Nu anul ăsta, ci la anul! răspunse băiatul. Nu 
anul ăsta, ci la anul ! 
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LACUL CEL MARE AL PĂSĂRILOR 
Jarro, bobocul de rata sălbatică 


Tokern e un lac destul de mare, dar pe vremuri se 
vede că a fost mult mai întins. Oamenii au socotit insa 
că el acoperea o parte prea mare a șesului manos gi au 
căutat să-i sece apa, ca să poată ara si semăna pe fun- 
dul lui. N-au izbutit să-l sece în întregime, cum avuseseră 
de gînd, asa că lacul acoperă si azi o întindere mare de 
pămînt. După secate, el a rămas atit de scund, încît adin- 
cimea lui nu e nicăieri mai mare de cîțiva metri. Tarmurile 
lui au devenit lunci mlăștinoase, iar pe lac se văd pretu- 
tindeni ostroave mici de nămol ieșite la suprafața apei. 

Vezi-însă că se află pe lumea asta o plantă căreia îi 
place să stea cu picioarele în apă, dar care isi tine trupul 
si creștetul în aer. Planta asta e papura și nicăieri nu-i 
prieşte mai bine ca pe țărmurile joase ale lacului Tokern 
si împrejurul ostroavelor de nămol cu care e presărat. 
Atit de bine îi prieşte acolo, incit crește înalta peste un 
stat de om şi deasă încit e aproape cu neputinţă să treacă 
cineva cu luntrea prin ea. Alcătuieşte astfel o centură 
lată şi verde de jur împrejurul lacului și din pricina 
asta lacul nu e accesibil decit în unele locuri de unde 
oamenii au înlăturat papura. 


Dacă papura nu face casă bună cu oamenii, ea apără 
şi adăposteşte în schimb multe alte vietayi. In mijlocul 
ei se află o sumedenie de ochiuri şi de canale cu apă 
verde, stătătoare, unde laolaltă cu iarba-broastei cresc 
din belșug lintita și răborina, în care mișună plevuşcă și 
larve de fintari, ca si alte gîngănii. Pe malurile acestor 
ochiuri şi canale se află o mulţime de locuri ascunse, în 
care păsările isi clocesc ouăle și își hrănesc puii, fără să 
fie tulburate de vrajmasi si de grija mincării. 

În papura lacului Tokern trăieşte şi un număr foarte 
mare de păsări din cele care se adună acolo an de an, 
pe măsură ce află despre existența acestui sălas minunat. 
Intii şi întii s-au aciuat acolo ratele sălbatice, ce și azi 
se află cu miie prin acele parfk Ele însă nu mai sint 
stăpine pe tot lacul, căci au fost nevoite să împartă spa- 
fiul cu. alte păsări : lebede, cufundari, lișiţe, bodiplani şi 
multe altele. 
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Tokern e cel- mai mare lac din Suedia, unde își au 
sălașul păsările, iar acestea se pot socoti cu drept cuvint 
fericite într-un astfel de refugiu: Nu se ştie însă dacă ele 
vor mai fi multă vreme stăpine pe tufele de papură şi pe 
jarmurile de nămol, deoarece oamenii nu pot să .uite că 
pe fundul lacului se află o mare întindere de pămînt bun 
si roditor, In discuţiile lor ei aduc mereu vorba despre 
secarea acestui lac. 


Pe vremea cind Nils Holgersson călătorea în tovără- 
sia giștelor sălbatice, se afla pe lacul Tokern o rata cu 
numele de Jarro. Era doar un boboc, care nu trăise decît 
o vara, o toamnă şi o iarnă. Acum viefuia cea dintii 
primăvară a su. Venise de curind din nordul Africii si 
ajunsese la Tokern de timpuriu, cind lacul era acoperit 
încă cu gheaţă. 

Intr-o seară, pe cind se desfăta preumblindu-se pe 
lac cu ceilălți boboci, un vinător descărcă asupra lor 
citeva focuri de puşcă si Jarro fu lovit în piept. Era cit pe 
ce să piară. Ca să nu încapă totuși pe mina omului care 
il împuşcase, Jarro zbură' mai departe cit îl tinura pute- 
rile. Nu se mai gindea încotro mergeă, ci se silea să ajungă 
cît mai “depar te. Zbură el ce zbură, pînă ce se simți fără 
vlagă. Spre norocul său însă, nu mai cra deasupra lacului 
Zburase spre uscat, iar în clipa în care îl părăsiră pute- 
rile, se prabusi fără simfire în dreptul porţii unei ferme 
ţărăneşti de pe țărm. 

Nu mult după aceea trecu pe acolo un Su si, vă- 
zindu-l, se duse să-l ridice. Jarro insă, care nu’ dorea 
altceva decît” să moară liniștit, își adună cele din urmă 
puteri si îl ciupi pe argat de un deget, ca să-i dea dru- 
mul. Dar nu izbuti să-și recapete libertatea. Atacul avu 
insă un rezultat bun.. Argatul băgă de seamă că pasărea 
. era incă vie şi o duse frumusel in casă, s-o arate stăpină-si, 
o femeie tinără cu infatisare blindă. Femeia luă bobocul 
din mina argatului îl dezmierdă pe spinare, văzînd cit 
era de frumos, cu capul verde, strălucitor, cu guleraș alb, 
cu -spinărea roșcată şi cu ochiuri albastre pe pene, își 
zise că ar fi păcat să moară. De aceea făcu repede un 
cosulet, si culcă pasărea în el. 

Jarro se zbătu in cosulet cîtva: sir. Si se luptă să 
scape, In cele din urmă însă, intelegind că oamenii nu 
aveau de gind să-l omoare, se linişti, Şi se simţea destul. 
de bine în cosulejul încăpător. Abia acum se putea ob- 
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serva «it era de istovit din cauza rănilor şi a singelui 
pierdut. Vazindu-l în ce stare se află, stapina casei luă 
coşul și-l așeză într-un loc mai ferit, lingă vatră. Cînd, 
i] puse din nou jos, Jarro închise ochii și adormi. 

După cîteva clipe se trezi, simțindu-se pipăit de ci- 
neva. Cind deschise ochii, îl cuprinse o teamă atît de 
grozavă, incit era cit pe ce să-și piardă firea. Soarta lui 
„cra pecetluită, de bună seamă, căci avea în faţă un duș- 
man mai primejdios decit oamenii și păsările răpitoare. 
Acel dușman nu era nici mai mult, nici mai putin decît 
însuşi Cezar, prepelicarul mifos, care îl adulmeca de zor, 
cu o mare curiozitate, 

Cité teamă incerease Jarro în vara treculă, cind era 
doar un bobocel galben, de cite ori se răspindea prin 
tufele de papură zvonul: „Vine Cezar! Vine Cezar !...“ 
Cînd văzuse cîinele cu pete negre şi albe si cu gura plină 
de dinţi răzbătind prin papură, crezuse că se afla înaintea 
morţii. Totdeauna nădăjduise că nu va trai clipa în care 
avea să se găsească faţă în fata cu Cezar, 

Și iată că, spre nenorocul lui, căzuse chiar pe terenu) 
fermei undeşi ducea viata şi acel ciine. Cezar se afla 
acum deasupra bobocului şi-l privea cu nişte ochi curioşi 
şi rai. 

— Cine esti tu ? mirii el. Cum ai intrat aici în casa ? 
Nu faci cumva parte din păsările care trăiesc în papura 
de pe lac ? ; 

Jarro abia avu curaj să-i răspundă. 

— Nu fi supărat pe mine, Cezar, că am intrat în 
casă, zise el. Nu sînt eu de vină. Am fost împușcat si rănit. 
Oamenii, doar nu alţii, m-au aşezat aici în coș. 

— Da? Oamenii te-au așezat aici? se miră Cezar. 
Vor să te lecuiască, desigur. Eu; unul, cred însă că ar 
face mai bine să te mănîncă, o dată ce le-ai picat în mină. 
In orice caz, esti apărat aici în casă. Nu trebuie să-ţi fie 
teamă, N-o să-ți fac nici un rău. Acuma nu sintem pe 
lacul Takern, la vînătoare... 

Cezar se duse apoi să se culce lingă vatra în cure 
focul ardea cu flăcări mari si jucduse. Dindu-si seama 
că scăpase de acea primejdie îngrozitoare, Jarro adormi 
din nou, copleşit de oboseală. 

Cind se trezi a doua oară, văzu în fata lui o strachină 
cu apă si un pumn de grăunţe. Era bolnav, dar, pe lingă 
boală, îl chinuia şi foamea, așa că începu să mănince. 
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Văzîndu-l că ciuguleste cu lăcomie grăunțele, stăpina 
veni la el şi-l alintă bucuroasă. Pe urmă Jarro adormi 
iarăşi. Citeva zile la rind nu făcu altceva decit să manince 
şi să doarmă. 

Într-o dimineaţă, Jarro se simţi atit de bine, că ieși 
din coşuleț si începu să se preumble prin odaie. Nu 
ajunse totuşi prea departe, căci deodată il apucă o sfir- 
seala si se prăbuşi la pamint, fără să mai ştie de el. 
Vezi însă că Cezar era si el în odaie. Numaidecit veni 
lîngă Jarro şi odată își deschise gura cea mare, apucîndu-l. 
de-o aripă. Jarro crezu fireşte că Cezar avea de gind să-l 
muște si să-l omoare, asa că-l trecură toate spaimele. Dar 
ciinele îl duse înapoi la cosulet, fără să-i facă nici un 
rău. De la întimplarea asta, Jarro căpătă o încredere așa 
de mare în Cezar, că la preumblarea următoare prin 
casă se duse la ciine şi se așeză lingă el. Pe urmă rămaseră 
amindoi buni prieteni si Jarro dormea zilnic citeva cea- 
suri între labele cîinelui. 

Si mai devotat decit față de Cezar era Jarro faţă de 
stăpina casei. De ea nu se speria citusi de putin si, de 
cite ori venea să-i aducă mîncare, o mingiia pe mină cu 
căpușorul. Cind o vedea ieşind din casă, suspina de du- 
rere, iar cind se întorcea o saluta în graiul lui. 


Jarro uită repede cit de mult se temuse mai înainte 
de ciini şi de oameni. I se părea că erau blinzi şi buni, asa 
că-i erau dragi. Dorea să se facă sănătos, ca să poată 
zbura înapoi la lacul Tokern si să povestească rațelor 
sălbatice că vechii lor dușmani nu erau primejdioşi, aşa 
că nu trebuiau să se mai teamă de ei. 

Bobocul băgase de seamă că, atît oamenii, cit si Cezar, 
aveau ochi blinzi în care se putea uita cu drag. Singura 
viețuitoare din casă de ale cărei priviri se ferea era pi- 
sica Clorina. Nu-i făcea nici ea vreun rău, dar nu putea 
avea încredere în miţă, socotind-o şireată şi prefăcută. 
În afară de asta, pisica îl dojenea mereu că s-a ataşat de 
oameni şi că-i iubeşte. © 

— Tu crezi că ei te îngrijesc pentru că le placi, zise 
Clorina într-una din zile. Lasă c-o să vezi cu ochii tăi 
ce se întimplă, cînd vei fi gras si durduliu. Or să-ţi su- 
cească gitul şi-or să te pună la frigare, că eu îi cunosc 
destul de bine doar ! 

Jarro avea o inimă simtitoare şi devotată, ca toate 
păsările, de altfel, şi se întrista nespus de mult cînd auzea 
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astfe) de lucruri. Nici prin gînd nu-i trecea că stăpina 
casei ar fi avut inima să-i sucească gitul și nici nu putea 
crede aşa ceva despre fiul ei, baietasul care şedea ceasuri 
întregi lingă cosuletul păsării spunindu-i cite și mai cite, 
de nu mai termina. În mintea lui își zicea că le era drag 
la amindoi, asa cum îi erau si ei dragi lui. 

Într-o zi, pe cînd Jarro şi Cezar se aflau la locul lor 
obișnuit din fata vetrei, Clorina începu iar să-l cică- 
lească pe boboc : 

— Nu ştiu, Jarro, ce veţi face voi, rațele sălbatice, la 
anul, cînd lacul Tokern va fi uscat si prefăcut in ogoare, 
zise Clorina, prefacindu-se a fi tare îngrijorată. ~ 

— Ce vrei să spui, Clorina ? strigă Jarro, sărind in 
sus speriat. i EMA 

— Mereu uit, Jarro, că tu nu-ntelegi graiul oameni- 
lor, ca Cezar şi ca mine, răspunse cu, şiretenie pisica. 
Altfel ai fi auzit ce-au spus oamenii care au fost ieri aici 
în casă, anume că toată apa din Tokern va fi secată și 
că la anul fundul lacului va fi uscat ca podeaua asta a 
casei... Si atunci eu mă-ntreb : unde veți pleca voi, rațele 
sălbatice ? Încotro vă veţi duce ? 

Auzind aceste vorbe, Jarro se supără foc 

— Esti răutăcioasă ca o lisita, strigă el la Clorina. 
Tu nu urmăreşti alt scop decit să mă asmuti împotriva 
vamenilor. Nu cred că ei intenționează să facă Asa ceva. 
Ei- ştiu doar că lacul Tokern este proprietatea rațelor 
sălbatice. Ce motiv ar avea să lase atitea păsări de iz- 
beliste şi să le nenorocească ? Ai născocit de bună seamă 
acest lueru”ca să mă sperii. Bine-ar face vulturul Gorgo 
sä te sfisie ! Bine-ar face stăpina casei să-ți tundă mus- 
(Stile 1 

Jarro nu putu însă s-o reducă la tăcere pe Clorina 
cu una, cu două. 

— Aha! Crezi, prin urmare, că eu mint ? zise pisica. 
Intreabă-l atunci pe Cezar. Aseară era şi el în casă. Cezar 
nu minte niciodată. | 

— Cezar, zige Jarro, tu-ntelegi graiul oamenilor mult 

"mai bine decit Clorina, Spune că ea n-a auzit bine. Gin- 
deste-te ce s-ar întimpla dacă oamenii ar seca lacul To- 
kern şi i-ar transforma fundul în ogoare. Nu s-ar mai 
găsi iarba-broaster sau altă hrană pentru rațele bătrine, 
nici plevușcă, mormoloci sau larve de ţințari pentri» 
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bobocii lor. Ar dispare atunci și tufele de papură în 
care bobocii se pot ascunde pină ce-nvaja să zboare. 
Toate rațele ar fi silite să plece în altă parte. Unde vor 
găsi însă un adăpost aga de bun ca Tokern? Spune, 
Cezar, că Clorina n-a auzit bine ! 

În răstimpul acestei convorbiri, Cezar avu e atitus 
dine despre care nu stiai ce să crezi. Fusese treaz o bună 
bucată de vreme, dar în clipa cînd Jarro i se adresă, 
cerindu-i răspuns, Cezar începu să caste, punindu-si 
botul pe labele din fata și adormi bustean, cit ai zice peste. 

De sus, de pe vatra unde stătea tolănită, pisica se 
vita la Cezar cu un zîmbet viclean. 


Pasăre de nadă Duminică, 17 aprilie 


După citeva zile, Jarro se simţi atit de bine, încît putu 
să zboare prin toată casa, Stăpina il dezmierda mereu, 
iar, băieţelul alerga prin curte să culeagă pentru €l pri- 
mele fire de iarbă răsărite. Cind îl mingiiau, Jarro isi 
zicea că, desi cra acum destul de zdravăn ca să poată 
zbura oricind spre lacul Tokern, nu-i venea sd se Sees 
de oameni. Era bucuros să rămină toată viata la ei. _ 

Într-o zi însă, dis-de-dimineaţă, stapina puse peste 
Jarro un fel de căpăstru sau de lat, care-l impiedica să 
se folosească de aripi, și-l dădu apoi argatului care-l 
găsise. Omul îl puse subsuoară și porni cu el spre Jac. 

Gheilţa se topise cit timp Jarro zăcuse. Papura veche 
şi uscată de anul trecut rămăsese încă pe marginea la- 
cului şi a ostroavelor, dar toate plantele acvatice înce- 
puseră a da lăstare la fundul apei, iar virfurile verzi ajun- 
seseră la suprafață. Ciocurile încovoiate ale corlelor se 
ițeau din păpuriș. Cufundarii se fuduleau cu gulerele noi 
de pene la git, iar sitarii adunau de zor paie pentru, 
cuiburi. 

Argatul se sui într-o lotcă, îl așeză pe Jarro pe fundul 
ei şi începu a visli pe lac. Jarro, care se obișnuise intre 
timp să aștepte numai binele de la oameni, îi spuse lui 
Cezar, venit o dată cu ei, că era foarte recunoscător ar- 
gatului că-l adusese pe Jac, Acesta n-avea nevoie să-l 
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supravegheze prea îndeaproape si să-l {ind prizonier cu 
prea mult zel, căci Jarro ny avea de gind să fugă. 

Dar Cezar nu răspunse nimic. Era foarte scump la 
vorbă în dimineața aceea. 5 

Singurul lucru care i se păru cam ciudat lui Jarro 
cra că argatul luase pușca cu el. Nu-i venea să creadă 
că vreunul din oamenii aceștia buni de la fermă ar fi 
fost în stare să împuște păsări. În afară de asta, Cezar 
ij spusese că nu se vina pe acea vreme. 

— Vinatul e oprit acum, spusese el, desi acest lucru 
nu mă priveşte pe mine... 

Argatul mina însă lotca spre unul din ostroavele de 
nămol împresurate de păpuriș. Acolo se dădu jos, făcu 
o căpiţă de papură veche si se așeză îndărătul ei. Jarro 
"ămase pe nămol cu căpăstrul peste aripi, legat de lotea 
cu o sfoară lungă. 

Deodată zări nişte boboci de rate sălbatice in tovără- 
sia cărora cutreierase cîndva lacul. Erau departe, dar 
Jarro îi chemă la el cu strigătele puternice. Bobocii răs- 
punseră şi se apropiară într-un stol mare, frumos. Abia 
se apropiaseră că Jarro și începu să le povestească despre 
salvarea lui miraculoasă si despre bunătatea omenească. 
In aceeași clipă, în spatele lui pocniră două împuscă- 
‘uri. Frei rate căzură moarte în papuris, iar Cezar se 
băgă în apă şi le prinse. 

Abia atunci s-a luminat Jarro. Oamenii îl salvaseră 
ca să-l poată folosi ca pasăre de nada. Si izbutiseră, dupa 
cum se vedea |... Trei rate pieriseră din pricina lui. Să 
moară de ruşine si mai multe nu! I se părea că pînă şi 
prietenul său Cezar se uita la el cu dispreţ, iar după ce 
se. înapoiară acasă nu mai avu curaj să se culce lingă 
cime, 

A doua zi dimineață, Jarro fu dus din nou la lac Şi 
de data asta zări niște rate. Cum le văzu însă zburind 
spre el, le strigă : 


— Fugiţi, fugiţi! Păgaţi de seamă! Duceţi-vă in 


„tă parte ! După capita de papură e ascuns un vînător. 
Eu nu-s decit o pasăre de nada | 


Jarro izbuti astfel în adevăr să scoată rațele din bă- 
‘ala puștii, 

Bietul boboc era atit de acupat cu veghea, încît abia 
«vea răgaz să *ciuguleaccă din cînd în cind cite un fir- 
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de iarbă. De cite ori se apropia vreo pasăre, repeta stri- 
gătele de alarmă, [i preveni chiar si pe cufundari, deși 
avea ură pe ei, căci scoteau rațele din cele mai bune. 
ascunzători. Nu voia totuși ca din cauza lui să cadă pradă 
nenorocirii şi alte păsări. Datorită zelului cu care Jarro 
veghease toată vremea, argatul se întoarse acasă de data 
asta fără să fi tras nici măcar un singur foc de puşcă. 

Cu toate acestea, Cezar păru mai putin nemulțumit 
decit în ajun ; iar cind se făcu seară, îl luă pe Jarro cu 
gura, il duse la vatră şi-l culcă între labele dinainte. 

Jarro tinjea însă acum în casă şi se simțea foarte 
nefericit. Îi spunea parcă inima că oamenii nu-l iubiseră 
niciodată. De cite ori veneau să-l. dezmierde stăpina sau 
băieţelul, îşi vivra ciocul sub aripă și se făcea că doarme. 

Jarro isi continuă cîteva zile de-a rîndul trista lui 
misiune de a sta de veghe, ajungind să fie cunoscut în 
toate părțile lacului Tokern. Într-o dimineață, pe cînd 
striga ca de obicei: „Fiţi atente, zburătoarelor, nu vă 
apropiaţi de mine! Nu-s decit o pasăre de nada !“ văzu 
plutind pe apă spre locul unde era legat un cuib de 
cufundar. Nu era ceva deosebit, Era un cuib din anul | 
trecut, și deoarece cuiburile de cufundari sînt făcute în 
~ aşa fel încît pot pluti pe apă ca niște luntrije, se intimpla 
adeseori ca ele să răţăcească pe lac, Jarro se uită însă 
lung la cuib cum venea drept spre ostrov, ca şi cînd 
l-ar fi condus cineva. 

Cind ajunse aproape de el, Jarro văzu în cuib un 
prichindel, cel mai mic pe care-l pomenise de cînd era 
pe lume, care vislea de zor cu un beţişor. Prichindelul — 
acela strigă la el: 

— Apropie-te, Jarro, cit mai mult de apă şi pregăi- | 
teste-te de zbor ! În curînd vei fi slobod. 

In clipa următoare, cuibul de cufundar era lingă mal, 
însă micul vislaș nu-l părăsi, ci rămase liniștit, ghemuit 
intre crenguţe și paie. Jarro mai că incremenise. Stătea 
cu frica în sin să nu fie-descoperit salvatorul său, 

Sosi apoi in zbor un cird de giste sălbatice. Jarro se. 
dezmetici şi le preveni cu strigăte puternice, dar giştele 
zburară mai departe încoace şi încolo pe deasupra lui. 
Se aflau la o înălțime atit de mare, încît erau ferite dé 
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bătaia puștii. Argatul fu ispitit să tragă citeva focuri 
asupra lor. N-apucase bine să le tragă, că prichindelul sări 
pe mal, scoase un cutitas de la briu si din două tăieturi 
“firtecă la repezeală căpăstrul in care era prins Jarro. 

— Zboară acuma, Jarro, pină ce omul nu-și încârcă 
arma din nou! strigă el, sărind imediat in cuibul de 
«ufundar şi îndepărtindu-se de mal. 

Vinatorul era cu ochii la giste si nu băgase de seamă 
că Jarro fusese liberat. Cezar prinsese însă mișcarea. 
In clipa în care bobocul își înălța aripile, se năpusti 
asupra lui și-l înșfăcă de ceată, 

Jarre {ipa de mai mare jalea, dar prichindelul care-l _ 
salvase îi zise foarte liniștit lui Cezar : 

— Daca esti cinstit, asa cum pari a fi, nu poti sili o 
pasăre bună să stea aici glee atragă pe altele în neno- 
rocire, 

Auzind aceste cuvinte, Cerak ii dădu drumul lui Jarro. 

— Zboară, Jarro! îl indemna el. Esti prea bun, în 
adevăr, ca să slujesti drept pasăre de nada. Nu în scopul 
asta voiam „să te opresc, ci din cu totul altă pricină: 
casa fără tine o să-mi pară pustie. 


Secarea lacului Miercuri, 20 aprilie 


Casa rămase în adevăr pustie după plecarea lui Jarro, 
(inele si pisica se plictiseau, memaiputindu-se ciorovăi 
din cauza lui, iar stăpina era tristă că nu mai auzea 
măcăitul „vesel al bobocului care o încînta de cite ori 
venea să-l vadă. Cel mai mult îi era însă dor de el băieţe- 
iului Per Ola’ Nu avea decit trei ani şi era singurul 
copil al stăpinilor, În toată viata lui nu avusese un tova- 
ids de joacă la fel ca Jarro, care să-i facă toate voile, si 
de aceea il îndrăgise. Auzind că bobocul plecase de la 
lorma, ca să-și ducă iarăşi viata pe lac laolaltă cu -sura- 
ticle lui băieţelul nu se putea împăca deloc cu gindul 
Asta şi isi facea fel de fel de socoteli cum să-l aducă 
inapoi, 
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Per Ola stătuse ceasuri întregi de vorbă cu Jarro, 
pe cînd acesta şedea liniştit in coşuleţ, si era încredinţat 
că bobocul înțelegea tot ce-i spunea. De aceea o rugă 
pe maică-sa să-l ducă pe lac, ca să-l întilnească pe Jarro 
şi să-l înduplece să vină înapoi. Maică-sa nici nu voi 
să audă de asa ceva, dar băieţelul nu se lăsă și nu re- 
nunţă la planul pe care şi-l făcuse. 

A doua zi după dispariţia lui Jarro, Per Ola se zben- 
guia prin curte. Se juca singur ca de obicei. Cezar era 
însă pe treptele scării. Cind dăduse drumul afară băia- 
tului, stăpina îi spusese ciimelui: „Ai grijă, Cezar, de 
Per Ola !“ i 

Dacă lucrurile s-ar fi petrecut. ca de obicei, Cezar ar 
fi împlinit porunca stăpînei, iar băiatul ar fi fost atît 
de bine supravegheat, că nu l-ar fi păscut nici o primejdie. 
Din nefericire însă, Cezar nu era în apele lui în timpul 
acela. Aflase că țăranii din preajma lacului Tokern se 
stringeau adesea la sfat să pună la cale secarea lacului 
şi că lucrul acesta fusese chiar hotărît. Vestea asta îl 
tulburase peste măsură. Așadar, rațele urmau să-și ia în 
curind lumea în cap, iar Cezar n-ar mai fi avut nici un loc 
unde să vineze... Cu gîndul la această nenorocire, cîinele | 
uită cu totul că primise poruncă să-l supravegheze pe 7 
Per Ola. 

Cum se văzu singur în curte, băieţelul socoti că era 
momentul prielnic să coboare la lac şi să stea de vorbă 
cu Jarro. Deschise o portiţă şi porni în direcţia lacului, 
pe cărarea care ducea spre luncă. Cité vreme putea fi 
văzut ge cei de acasă, merse tipa-tipa, dar pe urmă isi 
iuți paşii. Se temea să nu-l zărească maică-sa ori altcineva 
şi să-l cheme înapoi. Nu voia să-i pricinuiască nici un rău 
bobocului, ci numai să-l induplece să se întoarcă la fermă. 
Era sigur însă că ai lui n-ar fi incuviinjat ceea ce făcea 
acum. 

Ajungind pe malul lacului, Per Ola îl strigă pe Jarro 
de citeva ori. Pe urmă statu citva timp în așteptare, dar 
ia-l pe Jarro de unde nu-i! E drept că zări mai multe 
păsări care semăna cu rațele sălbatice, dar acestea zbu- 
rară mai departe fără să-l ia în seamă. Băiatul pricepu 
astfel că nici una din ele nu era cea căutată de el. a 
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Vazind că Jarro nv vine la el, Per Ola isi făcu soco- 
teala că l-ar putea găsi mai uşor dacă s-ar duce pe lac. 
Lingă jae se aflau mai multe luntre bune, dar, ca un 
făcut, toate erau legate. Singura slobodă era o lotcă 
veche și crăpată, atit de hivbuită, că nimeni nu se mai 
slujea de ea. Per Ola se sui totuși în lotcă, fără să-i pese 
că avea fundul plin cu apă. De visle nu se putea folosi, 
căci nu-l ajutau puterile. În schimb, ca să înainteze, in- 
cepu să se legene în lotcă. Nu încape îndoială că nici un 
om nu fusese în stare pind atunci să conducă în dacest 
fel o luntre pe lacul Tokern. Dar cînd nivelul apei e 
ridicat şi nenorocirea paşte o făptură omenească, copiii 
mici au o dibăcie minunată de a se avinta pe un lac 
chiar într-o lotcă hirbuită. Nu trecu mult si Per Ola 
plutea pe Tokern, strigindu-l pe Jarro. 

In timp ce vechea lotcă se legăna astfel pe valuri, 
crăpăturile ci se lărgiră si mai mult, lăsind apa să între 
în voie. Dar lucrul ăsta nu-l interesa citusi de puţin pe 
băiat. Sedea pe bancuta din faţă şi striga la orice pasăre 
pe care o vedea, mirindu-se întruna că Jaro’ tot nu’ se 
ivea. 

În cele din urmă, Jarro îl zări pe Per ‘Ola. Din aseun- 
zisul unde se afla, bobocul auzi că cineva il chema eu 
numele pe care-l avusese printre oameni si înţelese că 
băiatul venise pe lac să-l caute. Era nespus de bucuros 
văzînd că o făptură omenească il iubea în adevăr. Zbură 
ca o săgeată spre Per Ola, se așeză lingă el și se lăsă 
mingiiat de băiat. Erau amindoi foarte fericiţi că se ve - 
deau iarăși impreuna. 

Jarro băgă însă de seamă imediat în ce stare jatnies 
se afla lotca ; plină pe jumătate cu apă si gata să se 
scufunde, Căută să-l convingă pe băiat că, de vreme ce 
nu era în stare nici să zboare, nici să înoate, trebuia să 
tragă de îndată la mal, dar ţi-ai găsit cu cine !.. Ola 
nu-l înţelegea de fel. Jarro nu mai pierdu atunci nici o 
clipă si fugi după ajutor. 

Nu trecu mult si se întoarse, educind în spinare un 
pici mult mai mic decit Per Ola. De n-ar fi avut grai 
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și nu s-ar fi mișcat, băiatul ar fi crezut că era o păpuşă, 
Piciul îi porunci lui Per Ola să scoată din fundul lotcii” 
o prăjină lungă și subţire si să încerce s-o praoptească 
de malul unuia din ostroavele cu păpuriș. Apoi să se 
opintească zdravan în ea. Băiatul îi dădu ascultare şi iz- 
butiră astfel împreună să urnească lotca din loc. Dim 
citeva opinteli ajunseră la un ostrov înconjurat de pa- 
pură, şi acolo băieţelul fu sfătuit să se dea jos. În clipa 
în care Per Ola puse piciorul pe uscat, luntrea se umplu 
cu apă şi se duse la fund. 

Văzind acest lucru, băiatul se posomori, căci era 
sigur că părinţii îl vor dojeni aspru. Era tocmai gata să 
plingă, dar se întîmplă chiar atunci un lucru care-i abătu 
gindul în altă parte. Un stol de păsări mici, cenușii, se 
lasă pe ostrov, iar piciul il duse la acele zburătoare, spu- 
nindu-i cum le chema şi ce ziceau ele. Noutatea asta 
care-l destăta nespus de mult îl făcu pe Per Ola să uite 
de toate necazurile. 
~ Cei de acasă observaseră între timp că băiatul dispă- 
ruse și porniseră în căutarea lui. Au luat la rind încă- 
pere cu încăpere, apoi dependintele, dar nu l-au aflat. 
Dacă au văzut, l-au căutat in put si în beci, apoi pe 
ulițe si pe toate potecile din jurul casei, Negăsindu-l, 
au întrebat atunci pe la casele vecine dacă nu se rătă- 
cise cumva pe acolo, iar la urmă s-au dus.după el la 
lac. De găsit însă nu l-au putut găsi. 

Cezar isi dădu seama din primele clipe că toți ai 
casei îl căutau pe Per Ola; nu făcu însă nimic ca să-i 
ajute să-i dea de urmă, Stătea liniştit, ca si cum toată 
intimplarea asta nu l-ar fi interesat citusi de putin. 

Într-un tîrziu fură descoperite nişte urme de paşi 
lingă locul unde se aflau luntrele legate de țărm, iar 
lumea constată că erau ale biiatului. Se observă apoi 
că lipsea loteca cea veche şi crâpală. Abia atunci oamenii 
care se adunaseră buluc începură să priceapă ce grozăvie ~ 
se Intimplase. ; 

Tatăl lui Per Ola şi argatii ce se aflau pe aproape se 
urcară într-o luntre şi pornită să-l caute- pe‘ baial. Au 
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vislit ei pe lac pina spre seară, dar de zărit nu l-au zărit 
nicăieri. Nu-si puteau închipui acum altceva decit că 
iotea cea veche se scufundase şi că micuțul zăcea fără 
suflare pe fundul lacului. 

Veni seara și mama băiatului porni singură să cutre- 
iere tot țărmul. Toți erau convinşi că Per Ola se fne- 
case, dar biata mamă mai avea încă un strop de nădejde. 
ka nu voia să creadă așa ceva și-l căuta pretutindeni fără 
odihnă. Il căută printre tufele încilcite de papură si 
pipirig. Tl căută pe tot țărmul mlăștinos, fără să ţină 
“cama că i se înfundau picioarele în nămol şi că era udă 
koarcă. Era în culmea deznădejdii. Inima îi zvicnea cu 
putere, Nu plingea, dar îşi fringea mîinile și isi chema 
I“cioraşul cu glas tare şi tinguitor. 

În jurul ei se auzeau strigăte de rate, de lebede si 
de corle. Avea impresia că păsările acelea se țineau după 
ea, boeind şi tinguindu-se şi ele. „Desigur ca le doare 
cova dacă se vaietă astfel“, isi zicea ea. Se gindi apoi din 
nou la ea, Dar oare de ce numai pe păsări le auzea tingu- 
indu-se ? Ele nu aveau doar nici o supărare... ` 

Lucru ciudat: păsările nu tăcură nici după apusul 
soarelui. Mama lui Per Ola auzi nenumăratele stoluri de 
păsări, care se aflau pe lacul Tokern, scoţind un strigăt 
de jale după altul. Multe din ele o urmăreau oriunde se 
«ducea, altele zburau cu repeziciune pe lingă ea. Tot vaz- 
duhul era plin de jelanii si de tinguiri. 

Durerea îi deschise însă inima. I se părea că nu era 
„tit de departe de celelalte viețuitoare, cum sint oamenii 
indeobste. Înţelese mult mai bine ca înainte soarta bie- 
(olor păsări. Ele aveau ca și ea grija căminului şi a odras- 
itor. Între păsări și ea, deosebirea nu era asa de mare 

um crezuse pina atunci. 
Se gindi apoi că era ùn lucru ca si hotărit ca toate 
vele mii de lebede, de rate si de bodirlani să-și piardă 
«aminele de pe lacul Tokern. „Va fi tare greu de ele !“... 

zise femeia. .„Unde-şi vor mai creşte puii de-acum 
ocole 2 

Se opri. gindindu-se la toate aceste lucruri. Transfor- 

ea Unui lac în ogoare și iziazuri parea să fie un 


191 


lucru bun şi folositor, dar acel lac putea să fie altul, nu 
numaidecit Tokern, un lac în care să nu-şi aibă cuibu- 
rile atitea mii de vietati. 

În timpul acestei convorbiri dintre cei doi soti, Cezar 
se afla lingă vatră. Îşi înălțase capul și asculta cu luare- 
aminte. Cind socoti că cele auzite erau sigure, veni la 
stăpină-sa, o apucă de fustă şi o duse spre ușă. 

— Ce faci, Cezar? zise ea căutind să dea ciine'e la 
o parte. Ştii poate unde e Per Ola? exclamă femeia 
apoi, avînd parcă o presimtire. 

Cezar începu să latre si să se arunce asupra uşii. Fe- 
meia o deschise şi cîinele o luă în goana mare spre lacul — 
Tokern. Stapina lui Cezar era atit de sigură că el ştia 
unde se află băiatul ei, încît alergă după el într-un suflet. 

Nu ajunseră bine la farm că si auziră plinsete de 
copil venind dinspre lac. ; 

Per Ola petrecuse ziua cea mai plăcută din viata lui 
în tovărăşia lui Năpirstoc şi a giştelor sălbatice, dar acum 
începuse să plingă, căci era flărnind şi se temea de întu- 
neric. Vă puteţi închipui si voi, dragi cititori, ce bucurie 
a fost pe băieţel cind părinţii lui şi Cezar au venit să-l 
ia acasă |! 


FOTA DE PĂNURĂ 









Sîmbătă, 23 aprilie 


Băiatul se înălța mereu în văzduh. Sub el se afla 
marele şes al Ostergétland-ului. 
Gheaţa şi zăpada care acoperiseră pînă de curînd șesul 
nu se mai vedea pe nicăieri. Peste tot începuseră mn i 
de primăvară. 
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— Ce-or fi norii aceia lungi care se tirăsc pe ogoare ? 
întrebă după un timp'băiatul. 

— Piuguri si boi! Pluguri si boi! răspunseră în cor 
gistele sălbatice. 

Boii se urneau agale pe brazde. Abia puteai băga de 
seamă că se miscau. Gistele începură a striga la ei, luîn- 
du-i în zeflemea, după cum le era obiceiul : 

— Nici la anul n-o sajungeti la celălalt capăt ! Nici 
la anul n-o s-ajungeti la celălalt capăt ! 

Dar nici boii nu rămaseră datori cu răspunsul. Își ridi- 
cară boturile în vint şi începură să mugească de hăuleau 
depărtările : 

— Nu vă e rușine, haimanalelor ? Mai mult folos 
aducem noi într-un ceas, decit voi în toată viata ! 

Prin unele parti, plugurile erau trase de cai. Aceştia 
mergeau mai iute decit boii, dar gistele se luară și cu ei 
Ja harfa: 

— Ruşine să vă fie c-aţi ajuns să faceţi treabă de boi ! 
le strigară ele. 

— Şi vouă să vă fie ruşine că faceţi treabă de trin- 
tori ! nechezară caii drept răspuns. 

In timp ce caii și boii erau la cîmp, berbecul unei gos- 
podării se preumbla agale prin ogradă,. Tuns proaspăt 
şi sprinten, își găsise şi e] de lucru : trîntea copiii în tã- 
rina, alunga dulăul din coteț si pe urmă umbla fudul de 
colo pind colo, de parcă ar fi fost singurul stăpîn al gos- 
podăriei. 

— Berbecule, berbecule, unde ţi-e lina? îl întrebară 
gistele sălbatice zburind pe deasupra lui. 

— Au trimis-o la fabricile Drag din Norrköping, 
răspunse berbecul cu un behăit prelung, 

— Berbecule, berbecule, unde {i-s coarnele ? întrebară 
gigtele din nou. 

Spre marea lui părere de rău însă, berbecul nu avusese 
niciodată coarne si nimeni nu-i putea face un necaz mai 
mare decit să-l întrebe de ele. De ciudă începu să sară şi . 
să împungă aerul cu capul. 

Pe şosea mergea un om care mina din urmă o ciurdă 
de pureei, Godacii nu aveau decit vreo citeva săptămini 
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33 — Minunata călătorie a to) Nils Helgeorssen 


şi urman să fie vindufi în partea de sus a țării, Aşa mici 
cum erau, umblau sprinteni şi lipiţi unul de altul, ca să 
fie bine apăraţi de s-ar fi ivit vreo primejdie. ; 

— Guit, guit, guiţ ! Prea repede ne-au luat de la sînul | 
mamei |! Guif, guit, guif! Ce soartă ne aşteaptă oare, | 
sarmanii de noi ? se tînguiiau purcelusii. 

Pe giste nu le lăsă inima să-și bată joc de nişte făpturi j 
atit de mici. | 

— Vă aşteaptă o soartă mai bună decit credeți voi! i 
strigară ele, zburind in apropierea lor şi dindu-le curaj. | 

Gistele nu erau niciodată așa de vesele ca atunci cînd | 
treceau pe deasupra unui ses. Nu se grăbeau de fel-si | 
zburau de la o fermă la alta, glumind cu animalele do- 1 
mestice, l 

Aflindu-se deasupra şesului, lui Napirstoc îi veni in 
minte o poveste pe care o auzise pe vremuri. Multe din 
poveşti se pierduseră în negura uitării, dar de amintit tot , 
igi amintea că in asta era vorba de o fota cusută pe jumă- 
tate cu fir și pe jumătate cu pănură sură. Stăpina fotei o 
impodobise cu atitea mărgăritare si pietre scumpe, incil 
reuşise s-o facă mai frumoasă şi mai de pret decit una 
de zarpa !. 

Băiatul isi amintise de acea fotă uitindu-se în jos la 
Östergötland, deoarece acesta era un șes mare, cuprins 
între două ţinuturi cu munţi păduroşi, unul la miază- 
noapte şi altul la miazăzi. Amindoua ținuturile erau al- 
bastre şi nespus de frumoase, lucind in lumina dimineţii 
de parcă ar fi fost acoperite cu văluri de aur ; iar șesul, 
care nu era decit un şir de ogoare pleşuvite de iarnă, nu 
oferea o privelişte mai frumoasă decit o pănură sură. 

Giştele trecuseră de muntele Omberg și zburau spre 

AU de-a lungul canalului Göta, Canalul se pregătea şi 

lde vară. Cete de muncitori îi intéareau malurile şi ii 

călrăneau porţile mari de la stăvilare. 

Si în oraşul Linköping se lucra de zor în intimpinarea 
primăverii. Zugravi şi zidari hărniceau pe schele, ca să 
- dea caselor o înfățișare cit mai frumoasă, Fete sirguin- 





1 Zarpa — stofă scumpi de mătase, ţesută cu fir de aur şi 
argint. 
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cioase se urcaseră pe prichiciul ferestrelor deschise și 
spălau geamurile. În porturi erau dichisite corăbiile și 
vapoarele, de luceau lună. 

La Norrköping gistele sălbatice părăsiră șesul şi zbu- 
rară peste Kolmorden 1. Citva timp au trecut de-a lungul. 
unei vechi şosele accidentate, care şerpuia alături de vā- 
găuni, pe sub pereţi prăpăstioşi de munte. Pe cind zbu- 
rau pe acolo, băiatul scoase deodată un țipăt. Pălăbănin- 
du-și picioarele de neastimpărat ce era, scăpase jos unul 
din galenti. 

— Giscane, giscane ! Mi-a căzut jos galentul ! 

Giscanul se întoarse şi cobori spre pămint, însă bă- 
iatul văzu atunci că doi copii care mergeau pe drum îi 
juaser& galentul de jos. l 

— Suie-te iar, giscane, strigă Năpîrstoc, E prea iir- 
ziu ! Nu-mi mai pot căpăta galentul. ] 

Copiii care treceau pe şosea erau Osa, păzitoarea de 
giste, şi frățiorul ei Mats. Ei văzuseră galentul cel mic 
cazind din văzduh si tocmai il cercetau. 

— Pesemne că l-au scăpat jos gistele sălbatice ! zise 
micul Mats. 

Osa tăcu citva timp, cu gindul la acea descoperire. În 
cele din urmă spuse încet, căutind parcă a-și aduce aminte 
de ceva. 

— Aminteste-{i, Mats, de un lucru. Cind am trecut 
pe lingă mănăstirea Oved, am auzit vorbindu-se că nişte 
jarani au văzut un spiriduş îmbrăcat cu pantalonasi de 
piele şi încălțat cu galenti de lemn ca un muncitor. lar 
atunci cînd am ajuns la Vitiskovle, o fetiță ne-a povestit 
că văzuse un drăcuşor cu galenţi în picioare care zbura 
călare pe o giscă. Pe urmă, chiar noi, cînd ne-am dus acasă 
la bordeiul nostru, am văzut un spiriduș îmbrăcat la fel, 
care a încălecat pe o giscă și s-a pierdut în zare. Tot el 
o fi cel care zboară acum pe sus si a scăpat jos galentul. 

— Să ştii c-o fi chiar ăsta! incuviin{a micul Mais. 

Întoarseră galentul pe faţă si pe dos şi cătară lung 
la el, căci galenti de spiridusi nu se prea găsesc pe drum 
in orice zi. 


' Kolmorden — tinu păduros lung de aproape 140 km si iat 
le aproape 40 km, la hotarul dintre Östergötland si provincia 
Săderonanland, 
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— Stai putin, dragă Mots! zise Osa, păzitoarea de 
giste. Aici, într-o parte, parcă vad scris ceva. 
— Văd si eu, dar is nişte litere parc-ar fi purici... 
— Stai să mă uit mai bine ! Da, serie asa: Nils Hol- 
gersson de la Vemmenhig. 
sf — Phi! Asa ceva nici că s-a mai pomenit ! zise micul 
ats. 





15 














POVESTEA LUI KARR ȘI A LUI PAR-SUR 
Kolmorden 


In partea de sus a golfului Brovik, la hotarul dintre 
Gstergétland şi Södermanland, se înalță un munte lung 
de citeva mile !, a cărui lățime depăşeşte o milă. Dacă si 
inălțimea ar fi pe măsura lungimii şi lăţimii, muntele ar 
fi unul din cei mai frumoşi din lume. Dar, din păcate, 
această proporţie nu. există, 

Uneori. iti este dat să intilnesti cite o clădire care la 
inceput a fost plănuită atit de mare. incit proprietarul nu 
izbutește niciodată s-o termine. Cind te apropii de ea, iti 
dai seama că are temelii solide, arcade mari şi pivnițe 
adinci, dar de văzut nu vezi nici ziduri, nici acoperiş. 
intreaga construcţie se ridică abia cîteva picioare de la 
påmint. Călătorul eare dă cu ochii de acest munte nu poate 
să nu se gîndească la o astfel de clădire lăsată în plata 
domnului, intrucit nu pare a fi un munte ispravit, ci mat 
degrabă o temelie de munte. Înălțindu-şi pereţii abrupii 
de-a dreptul de pe ses, de oriunde îl priveşti ii vezi stin- 
cile falnice, așezate parcă anume ca să crească pe ele arini 
uriași. Totul e solid, sălbatic si croit in linii mari; de 
inal{ime însă, nici pomeneală. Zidarul a obosit si a lăsat 
baltă lucrul inainte de a fi ajuns să dureze povirnisuri, 
piscuri şi creste, care să alcătuiască pereţii şi acoperișul 
unui mante cu adevărat ispravit. 

În schimb, în loc de piscuri si virfuri, ținutul acesta |. 
muntos a fost totdeauna acoperit cu copaci mari şi înalți. 
Pe laturile muntelui și prin văi cresc stejari și tei ; în 
jurul lacurilor, mesteceni şi arini ; pe pereții abrupți. pini ; 
iar brazii pot fj întilniţi oriunde găsesc un pic de pamint 

' Mila — măsură de lungime. La romani cra egală cu o 


mie de paşi. Mila engleză e egală cu 1609 metri, iar cea marină 
cu 1852 metri, $ 
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să-și înfigă rădăcinile în el. Toţi acești copaci laoialtă 
alcăluiau marele codru Kelmorden, pe vremuri atit de 
temut că oricine era nevoi! să-l străbaiă isi vedea moartea 
cu ochii, 

Vechimea acestei păduri e atit de mare, încît e greu 
de spus cum a ajuns în starea de acum. La început a dus-o 
desigur greu de tot pe muntele plesuv, dar cu timpui s-a 
călit din nevoia de a-și face temelie trainică printre siin- 
cile tari si de a-şi scoate bruma de hrană dintr-un pärist 


pietros. S-a petrecut si cu ea ceca ce se petrece cu multi 


care în tinereţe tinjesc, dar care cu vremea, pe măsură 
ce cresc, se dezvoltă și prind putere. După ce a crescut, 
pădurea avea copaci cu trunchiuri groase şi ramuri îmi- 
pletite într-o rețea de nepitruns, cu rădăcini solide şi 
răzbătătoare, care şerpuiau sub pămint!, fixindu-le şi în- 
tărindu-l. Era astfel un refugiu minunat pentru fiare săl- 
batice si pentru tilhari, care știau cum să se catere şi să 
răzbată prin desişurile ei. Pentru alţii nu era însă delbe 
ispititoare, fiind întunecoasă şi rece, încilcită si fără pic 
de drumuri, mărăcinoasă si plină de ghimpi ; iar cepacit 
bătrîni păreau nişte arătări cu ramurile lor stufoase şi cu 
trunchiurile acoperite de muşchi. 

Cînd oamenii au venit pentru prima oară în Söderman- 
land si in Ostergétland, au dat pretulindeni numai de 
păduri mari. Pe cele de prin văile roditoare şi de pe şesuti 
le-au tăiat în scurtă vreme. Cum insă pădurea din Kol- 
morden se afla pe un teren stincos și sărac, nu se sinchisea 
deloc de ce se intimplase cu altele. Cu cit a rămas mai 
mult timp neatinsă, cu atit s-a dezvoltat mai puternic. 
Era ca o cetate ale cărei ziduri se îngroașă pe zi ce trece, 
iar cine voia s-o străbată trebuia să-și ia securea cu el. 

Alie păduri se tem de mina omului. Cind era vorba 
însă de cea din Kolmorden, oamenii erau cei care se temeau 
de ea. Era atit de întunecoasă și de încilcită, că vinătorii 
şi culegătorii de vreascuri se rătăceau sau piereau înainte 
ìde a putea ieşi cu mare anevoie din desisurile ei. Cit des- 
pre drumeţii care aveau cale către Östergötland si Söder- 
manland, viata lor era pur şi simplu în primejdie. Tre- 
buiau să-și facă drum pe potecile înguste, bătătorite de 
jivinele codrului, din pricină că populaţia megieșă nu era 
in stare să croiască drumuri prin incilciturile pădurii. Nu 
existau poduri peste rîuri, nici bacuri peste lacuri sau 
punți peste bălți. În toată pădurea nu se afla nici o colibă 
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locuită de onmeni pașnici. Birloguri de fiare sălbatice st 
vizuine de tilhari se găseau în schimb berechet. Puţini 
eral cei care reuseau s-o străbată teferi, dar cu atît mai 
mare era numărul acelora care cădeau in prăpăstii, se 
infundau în mocirle, erau prădaţi de tilhari sau urmăriţi 
de fiare. Dar chiar si cei ce erau megiesi cu pădurea si nu 
cutezau niciodată să calce pe acolo aveau neajunsuri din 
cauza ei, căci urșii şi lupii coborau mereu de pe Koimor- 
den şi le sfisiau vitele. Si nici măcar nu era chip de stirpit 
fiarele sălbatice, de vreme ce pădurea deasă le oferea un 
loc atit de sigur de ascunzătoare. 

De bună seamă că atît populaţia din Ostergâtiand, cit 
si cea din Södermanland ar fi fost bucuroasă să scape de 
Kolmorden, Lucrul acesta era însă greu de infaptuit atita 
vreme cit se găsea pămint arabil în alte parti. Încetul cte.. 
încetul însă, oamenii reușiră să o domine. Pe povirnişu- 
rile muntelui, de jur împrejurul pădurii, se iviră ferme şi 
sate, Prin pădure începură, de bine, de rău, a fi croite 
drumuri, iar la Krokek, în plină sălbăticie, călugării au 
durat o mănăstire, unde drumeţii găseau refugiu. 

Codrul continua totuşi să domine măreț și primejdios, 
pînă ce, într-o bună zi, un călător care pătrunse adine în 
desisul lui descoperi în sînul muntelui minereu. Cum au 
prins de veste, oamenii s-au năpustit asupra pădurii să-i 
cerceteze bogăţiile, si rezultatul a fost că- puterea ci a 
ineepul să descrească, Oameni au început să sape galerii 
de mină, iar pe terenul din jur au înălțat turnătorii și 
uzine metalurgice. Mare pagubă pentru pădure n-ar fi 
fost din cauza asta, dar buna funcţionare a acestor între- 
prinderi necesita un consum mare de.lemn si de cărbuni. 
Carbunarii si tăietorii de lemne dădură iama în bătrinul 
codru înfricoşător. Toţi copacii din jurul uzinelor fură 
tăiaţi, iar terenul pe care crescuseră fu transformat în 
ogoare. Mulţi ţărani se strămutară acolo și, în scurtă 
vreme, pe locurile unde înainte vreme erau numai birlo- 
guri ğe urşi, apărură sate noi. 

Chiar si acolo unde locurile nu erau pe deplin despă- 
durite, copacii bătrîni erau tăiați, ca si tufisurile dese. In 
toate părţile fură croite drumuri, iar fiarele sălbatice 
fură izgonite, după cum fură izgoniți si tilharii. După ce 
oamenii puseră în sfirsit stăpînire pe pădure, o schingiuiră 
intr-un chip sălbatic şi fără friu, fie tăind-o, fie arzind-o, 
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fie prefăcînd-o în mangal: Nu uitaseră de vechea lor ur 
împotriva ei şi voizu parcă s-o distrugă cu Gesâvirşire, 

Spre norocul pădurii însă, în minele din Nolmorden 
nu se afla prea mult minereu, aşa că exploatarva minelor 
şi industria metalurgică îşi încetiniră ritmul. Nici mangal! 
nu s-a mai facut, astfel că pădurea putu să rdsufle puţin. 
în voie. Mulţi din cei care se aşezaseră in satele din Kol- 
morden rămaseră fără lucru și își cistigau cu greu plinea ; 
iar pădurea începu să crească şi să se întindă, astfel ca” 
fermele şi uzinele rămaseră încercuite în pădure ca niște 
insule pe întinsul mării. Locuitorii din Kolmorden in- 
cercară să se îndeletnicească apoi. cu plugăria, dar nu 
făcură nici o ispravă. Bătrinul teren acoperit de pădure fi 
priau şi-i erau dragi stejarii uriaşi şi pinii înalţi, nu na- 
pii si grînele, ȘI 

Oamenii se uitau morocănoşi şi incruntati la pădurea 4 
care sporea zi de zi şi era tot mai puternică. în timp ce” 
e) sărăceau, dar în cele din uimă ajunseră la convingerea | 
că si ea ar putea fi bună la ceva, putindu-le asigura 
existența, În orice caz, cel mai cuminte lucru era s-o 
ocrotească și s-o ferească de distrugere. l 

Oamenii din partea locului începură astfel să scoată 
din pădure bușteni și scinduri, vinzind aceste produse lo- 
cuitorilor de şes, care isi distruseseră mai de mult 
pădurile. Ei constatară în curind că, procedind cu chib- 
yuinta, isi puteau asigura existenţa de pe urma pădurii 
tot așa de bine ca din plugărie şi din minerit. | 

Atunci o priviră cu alţi ochi, nu ca înainte. Invatari | 
s-o preţuiască şi s-o îndrăgească. Uitară cu totul vechea | 
lor duşmănie şi socotiră pădurea cea mai bună prietenă 
a lor. : A 


Karr i) 


j 

Cu vreo doisprezece ani înainte de plecarea în călăto- 
rie a lui Nils Holgersson cu giştele sălbatice, proprietarul © 
unei forje din Kolmorden voi să se descotorosească de unul 
din ciinii săi de vînătoare. Drept aceea, chemă la el pă- 
durarul şi-i spuse că nu mai putea să {ind cîinele, deoarece | 
nu izbutise să-l dezbare de prostul nărav de a vina toate — 
oile si găinile care le întilnea în cale, așa că-l rugă 
să-l ducă în pădure și să-i facă de petrecanie. d 
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Păduraru! puse zgardă ciinelui, ca nu cumva să-i scape, 
şi se pregăti să-l ducă într-un anume loc în pădure, unde 
toți elinii care nu mai erau buni de nimic erau împuşcaţi 
si îngropaţi. Padurarul nu'era om rău, dar știa că hopo- 
manul ăsta nu vina numai oi gi găini, ci că de multe ori 
intra în pădure și punea ghearele pe cite un biet iepuraş 
sau pe cite un cacoşel de sihlă. 

Ciinele era mic și negru, cu pieptul galben, ca si pi- 
cioarele din faţă. Îl chema Karr şi era atit de deştept că 
infelegea tot ce spuneau oamenii. In timp ce pădurarul îl 
purta prin pădure, el isi dădea foarte bine seama ce 
soartă Îl asteapta. Se făcea insă că habar n-are, Nu (ifea 
ici capul în jos. nici coada între picioare, ci părea nepiisa- 
tor ea de obicei, Era mindru si nu voia să dea nici cel 
mai mice semn de teamă. 

In jurul vechei forje se întindea în toate părţile o 
pădure mare si largă, căreia după mult timp i-ai fi dat de 
capăt. Acea pădure era vestită în rîndurile animalelor şi 
ale oamenilor pentru motivul că proprietarii ei avuseseră 
de ani de zile atita grijă de ea, incit nu se induraseră 
nici măcar să-i taie copacii pentru lemne de foc. Nu-i 
lăsase inima nich măcar s-o rărească, așa că pădurea 
crescuse deasă. Era însă firesc ca o pădure atit de bine 
păstrată să fie un adăpost preţios pentru fiarele sălbatice, 
care se găseau în cuprinsul ei în număr foarte mare. Între 
le, fiarele îi ziceau „Pădurea păcii“, socotind-o cel mai 
bun refugiu din toată țara. 

Pe cind era purtat prin pădure, cîinele se gindea ce 
sperietoare fusese el ani de-a rindul pentru toate ani- 
malele mici care trăiau în desişurile ei, „Ce s-ar mai 
bucura ele, Karr, dac-ar sti ce te așteaptă |!“ se gindea 
ciinele în Sinea lui. Începu apoi să dea din coadă si să latre 
voios, ca nimeni să nu creadă că i-ar fi frică ori c-ar fi 
mihnit, 

„De ce viaţă plăcută și fără griji aș fi avut parte dacă 
nu le-aş fi vinat uneori ! isi zise. Nu mă căiesc însă.“ Dar 
în aceeaşi clipă se petrecu în el o schimbare. Îşi lungi 
situl, de parcă voia să urle..Nu mai alerga alături de pă- 
iurar, ci mergea în urma lui. Se vedea bine că se gindea 
la ceva care-i incrincena inima. 

Vara abia venise prin acele locuri. Femeiustile ela- 
nilon t fătaseră de curînd si, cu o seară înainte, ciinele 


' Elan — un soi de cerb, care trăieşte în regiunile borenle. 
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izbutise să despartă un pui de elan de maică-sa şi să: 
fugărească pind Ja baltă. Acolo îl urmărise pas cu pă 
printre tufele de buruieni, de fapt nu ca să-l prindă, ¢ 
numai ca să facă haz de teama lui grozavă, Mama puiului 
de elan ştia că balta e adincă după dezgheţ si că nu putea 
să ţină o victate atit de mare ca ea, aşa că rămase pe mal 
pina în ultima clipă. Văzindu-și însă puiul fugarit de Karr 
tot mai departe, se viri deodată în apă, goni ciinele, luă 
puiul cu ea si se întoarse către uscat. Elanii sint mai dibaci 
decit alte animale cind e vorba să meargă prin locuri pline 
de mlaștini si primejdioase, iar mama puiului părea că va 
izbuti să ajungă teafără la mal. Cind fu însă aproape de 
el, o tufa pe care călcase s-a cufundat in nămol, tirind 
bietul animal după ea... Zadarnic a căutat femeiusca de 
elan să se ridice. Nu se mai putea ţine pe picioare şi se 
culunda tot mai mult în mil. Karr stătea pe mal și se 
uita cu răsuflarea tăiată. Văzind insă că mama puiului 
nit se putea scula, a luat-o la fugă. Și in timp ce alerga de 
mama focului, se gindea la chelfaneala pe care ar minca-o 
dacă s-ar fi aflat că dusese la pieire un elan. Şi de inspai- 
mintat ce era, nu s-a oprit deloc pină ce n-a ajuns acasă, 

De întimplarea asta isi aduse aminte Karr în timp ce. 
alerga în urma pădurar ului. Şi i se rupea inima de jale, 
poate din pricină că nu dorise pierea acelei vietati şi a 
puiului ei și că-i nenorocise fără voia lui. 

„Dar, mai ştii! Poate că trăiesc încă!“ i 
drodată, cu un licăr de nădejde. „Cind am fugi 
ei, nu pierisera încă. Poate c-au scăpat... 

li veni o poftă nestăvilită să afle ceva despre soarta 
acelor biete animale, cit mai avea încă timp. Vazind că. 
padurarul nu-l mai ținea strîns de zgardă, făcu o săritură 
în lături si scăpă din mina omului. O luă apoi la fugă prin 
pădure de-a drepiul spre baltă. Pina să-l ia pădurarul cu 
pușca la ochi. ciinele se si făcuse nevăzut. Omului nostru | 
nu-i rămase altceva de făcut decit să alerge după ciine, 
Cind ajunse în dreptul bălții, îl văzu in apă, nu departe 
de mal, urlind cit îl ținea gura. Voind să ştie si el ce 

anume se petrecuse, vinătorul îşi lăsă pușca jos şi se tir 
cu grijă prin baltă. Nu merse prea departe şi văzu o fe- 
meiusca de elan zăcind moartă în nămol. Lîngă ea se 
alla un pui care mai era încă în viaţă, dar nu se putea 
misca. Era frint de oboseală. Lângă el stătea Karr. Cind 


şi zise el 
t de lingă 
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apicea şi-i lingea, cind scotea urlete puternice, cerind 
4 TOR, 

Padurarul ridică puiul de elan şi începu să-l tirască 
ore uscat: Dindu-şi seama că mica vielate va fi salvată, 
Kar na mai putea de bucurie. Sărea in jurul pădura- 
„unui, fi tingea miinile si scheuna de mulțumire. 

Pădurarul duse puiul de elan acasă şi-l inchise într-o 
despartitura a graidului. Căută apoi ajutoare, ca s-o 
cotă din baltă pe femeiusca de elan care zăcea moartă, 

abiu după ce a fost tăcută și treaba asta şi-a amintit 

trebuie să-l împuște pe Karr, care-l urmărise tot 
impul, fără gind de fugă. Îi ademeni să vină lingă el si 
'ccară din nou impreună spre pădure. La început, pã- 
dorarul mergea întins spre groapa cîinilor, dar pe drum 
ve răzgindi şi deodată făcu cale întoarsă, luind-o spre 
sa stăpinului. 

In Ast timp, Karr îl urmase foarte liniştit. Observind 
"să că pădurarul îl ducea acum înapoi acasă, îl cuprinse 

rare neliniște, Pădurarul se gindise, desigur, că el 

sesę cauza pieirii femeiustii de elan şi-l aducea la stăpin, 
„u să fie pedepsit înainte de a muri. 

Toate cn toate, dar de bătaie se temea grozav, pă- 
vindu-i-se că nimie nu era mai tău pe lume decit chelfa- 
"ala, asa că bietului ciiné i se făcuse lehamite de viaţă. 
Torge cu capul în jos, iar cind ajunse acasă nu se uită 

ioc în ochii celor pe care-i vedea, ci se făcea că nu 
cunoaşte pe nimeni. 

La venirea pădurarului, proprietarul forjei tocmai se 
city pe seara din fata casei, 

„| vad că vine c-un ciine... Ce-o mai fi si asta ?“ 
“se el mai mult pentru sine. „Karr nu poate să fie, căci 
ce maori de mult, fara doar şi poate...“ 

*Adurarul prinse a-i povesti stapinului intimplarea cu 
"unii, Karr se ghemuise după picioarele lui, voind parcă să 
se ascundă. 

Omul nostru nu povesti însă asa cum se așteptase 
“inele, el avu pentru Karr numai cuvinte de laudă. ,,Cii- 
nole — spunea el — aflase că elanii erau in primejdie şi 
voise să-i salveze cu preţul vieţii.“ 

— Dumneavoastră, stăpine, faceţi ce vreţi, dar eu pe 
clinele ăsta nu mă lasă inima să-l impusc. 


Cu aceste vorbe şi-a încheiat pădurarul istorisirea. 
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Ciinele s-a ridicat atunci, ciulindu-şi urechile. Nu-i 
venea să creadă că era adevărat ce auzise. Deşi nu voise 
să se arate că-i era teamă, nu se putea opri să nu scheune 
putin. Era oare cu putinţă să fie lăsat să trăiască numai 
pentru faptul că-l îngrijorase soarta unor elani ? 

Proprietarul forjei fu si el de părere că bietul Karr 
se purtase bine. Nevoind totuși să-l primească inapoi, 
nu ştia ce hotarire să ia în primul moment. 

— Dacă dumneata vrei să ai grijă de ciine şi garan- 
tezi că pe viitor o să se poarte mai bine decit pina acum, 
esti liber, să-l lași 'să trăiască, -zise el in cele din urmă 
pădurarului. 

Acesta doar atita aştepta ; -si aşa se făcu că bietul 
Karr îşi mută locuinţa la căscioara din marginea codrului. 






















Fuga lui Par-Sur 


Din ziua venirii lui Ja casa pădurarului, Karr nu s-a 
mai dus să vineze vietitile mici ale codrului. Nu că se 
temea, dar nu voia să-l supere pe pădurar. De cînd 
acesta. îl scăpase de la moarte, Karr ținea la dinsul 
mai mult ca la oricine si n-ar fi ieșit cu o iota din vorba 
lui. Nu avea altă plăcere decît să-l urmeze, oriunde se 
ducea, si să-l păzească. Cînd pleca pădurarul de acasă, 
Karr o lua înainte şi cerceta drumul, iar cind stătea 
acasă, se așeza în fata ușii si îi supr aveghea pe tofi cei 
care intrau si ieşeau. - 


Atunci cind la locuinţa pădurarului se asternea linis 
tea şi nu se mai auzeau paşi pe drum, iar stăpinul se 
ducea să trebăluiască la grădina de zarzavat pe care oF 
avea in apropiere, Karr îşi petrecea vremea jucindu-se. 
cu puiul de elan. 

La început nu-i plăcuse deloc să aibă grijă de cl. 
Dar? cum îl urma pe stăpîn în toate părțile, se ducea. 
cu el şi la grajd, unde se afla puiul de elan. După ce 
pădurarul îi dădea lapte, Karr se aseza în fafa boxci 


Păr-Sur ; si, deşi-l botezase astfel, era de părere că mica 


vietate merita un nume mai frumos, iar Karr era d 
acord cu stăpînul său în această privință. De cite ori se 
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o atit de urită si de pocită. Slătea sărmanul 
pe niște picioare lungi și sfrijite de parcă-şi pusese sub 
rup nişte catalige. Avea un cap mare, batrinicios şi zbircit, 
care atirna mereu într-o parte. Pielea îi era plină de 
Ba rs şi cum ar fi purtat o blană ce nu era a lui. 
To una părea mih și abătut. Si, lucru destul de 
ciudat, de cite ori îl vedea pe Karr in fata  boxei, 
se scula repede, ca şi cum s-ar fi bucurat de prezenţa lui. 

Puiul de elan tinjea zi de zi, nu creștea deloc, ci, 
dimpetrivă, devenea tot mai ogirjit şi în cele din urmă 
nici nu mai fu în stare să se ridice de jos cînd îl vedea 
pe Karr. Ciinele se ducea atunci la el în boxă, iar ochii 
ărmanului animal se luminau imediat şi sclipeau, ca şi 
cum i-ar fi fost împlinită c mare dorinţă. - 

După citeva zile, Karr începu să-l viziteze zilnic şi-şi 
petrecea ore întregi în tovărăşia lui, lingindu-i blana, 
jucindu-se şi zbenguindu-se cu el si învăţindu-l tot felul 
le lucruri pe care trebuie să le ştie orice animal de 
pădure, 

Ca printr-o: minune, după ce ciinele şi-a făcut un 
obicei din a veni să se joace cu puiul de elan, acesta 
se înzdrăveni şi începu să crească, Si, o dată pus pe 
picieare, se făcu în citeva săptămini atit de mare, că 
nu mai încăpea în boxa lui, aşa că fu mutat sub acopera- 
mintul unui tufiș. După ce a stat citeva luni acolo, 
piciearele i se lungiră atit de mult, încit era in stare 
să sară peste gard oricind ar fi voit. Pădurarul ceru 
atunci stăpinului său încuviințarea să-i facă un fare 
inume, Păr-Sur a trăit în acel tare ciţiva ani, ajungind 
un elan mare şi falnic. Karr îi ținea de urit ori de cite 
ri avea răgaz, dar nu din milă, ca pe vremuri, ci pentru 
motivul că-i lega pe amindoi o mare prictenie. Elanul 
va tot trist, părind a fi leneș și nepăsător la toate cele, 
lar Karr ştia meșteșugul de a-l insufleti, de a-l face 
vesel şi zburdalnie. 

După ce Păr-Sur a trăit cinci ani la rind pe lingă 
‘asa. pădurarului, proprietarul forjei primi într-o zi o 
ccris@are din partea unei grădini zoologice, prin care era 
intrebat dacă ar fi dispus să-i vîndă elanul. Proprietaru- 
lui i-a suris propunerea, dar pădurarul s-a întristat la 
auzul acestei veşti. Neputindu-se împotrivi totuși, a 
rămas hotărît ca elanul să fie vîndut, Karr a aflat repede 


E la el, pădurarul își zicea că nu mai văzuse niciodată 
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„ce se punea la cale si a dat fuga la elan să-i spună c 
urma să fie trimis undeva departe. Bietul ciine se temei 
grozav că va fi despărțit de el. Elanul însă primi vestes 
foarte liniștit, nepărind a fi nici vesel, nici amărit, 

— Vrei poate să te lași dus de aici fără nici o împotri 
vire ? întrebă Karr, vrind să-i stirnească amorul propriu, 

— La ce mi-ar folosi să mă împotrivesc ? răspuns 
Păr-Sur. As fi bucuros să râmin aici unde sint, dar 
dacă voi fi vindut, trebuie să plec. 

Karr se uita lung la elan și-l măsura de sus pînă jos, 
Se vedea limpede că nu crescuse încă bine de tot. Coarnele 
nu i se prea dezvoltaseră, cocoasa îi era încă mică, iar 
coama nu i se îndesise ca la elanii maturi. Avea însă 
destulă putere ca să poată lupta pentru a-și cîştiga liber- 
tatea. „Parc-ar fi fost prizonier toată viata, asa privest 
lucrurile !...“ îşi zise Karr, fara să-i mărturisească c 
anume gindea despre el. 

Ciinele nu se întoarse la tarcul elanului decit dup 
miezul nopţii, cind ştia că Par-Sur îşi făcuse somnul. 

— Bine faci, Păr-Sur, că primeşti să fii dus în altă 
parte, zise Karr, parind de astă dată liniştit și mulţumit, 
O să fii închis într-o grădină si ai să duci o viaţă fara 
griji. Cred însă că ar fi păcat să pleci de la noi fără să 
fi văzut pădurea. Neamul tău are, după cum ştii, o vorbă : 
„Elanii sint una cu pădurea !* Ori tu nici măcar n-ai 
văzut-o, nici măcar n-ai colindat afundurile ei. | 

Păr-Sur îşi ridică ochii de pe trifoiul pe care-l mînca. 

— Ag fi bucuros să văd pădurea, dar cum să ies din 
tare ? întrebă el cu nepăsarea lui obișnuită. 

— Ei da, asta e greu pentru cine are picioare asa de 
scurte !... îl luă Karr în zeflemea. 

Elanul îl vedea zilnic pe Karr cum sărea ulucele tareu- 
lui si ajungea dintr-o săritură dincolo, unde era liber- 
tatea ; il privea aproape neînțelegind cum izbutea acesta 
să fie atit de sprinten, 

Dar vorbele lui Karr fură mai tari decit nepăsarea 
lui obișnuită si pind la urmă o porniră amindoi spre 
pădure. Era o noapte frumoasă, cu lună plină, o noapte 
de sfîrşit de vară. Sub copaci era însă întuneric şi elanul 
mergea încet de tot, abia miscindu-se. 


— Ar fi bine să ne întoarcem, zise Karr., Cum n-ai. 
umblat încă niciodată printr-o pădure sălbatică, ai putea 
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uşor să-ţi rupi picioarele şi n-aş vrea să mă învinuieşti 
dacă ai pati ceva. 

Par-Sur începu atunci să umble mai repede şi cu 
mai mult curaj. 

Karr îl duse într-o parte a pădurii unde creșteau brazi 
sălbatici. Brazii aceştia erau atit de deşi, că nici vintul 
nu putea să răzbată printre ci. 

— Aici se adăpostesc neamurile tale de frig si de 
furtună, zise Karr. Ele stau de obicei toată iarna sub 
cerul liber. Tu însă vei fi la adăpost acolo unde urmează 
să te duci. Vei sta într-un grajd cu acoperiș, ca orice 
vită de casă. 

Păr-Sur nu răspunse nimic, dar trase cu nesat în 
piept mirosul tare de brad. 

— Mai ai ceva să-mi arăţi, ori am văzut toată padu- 
rea ? întrebă el. 

Karr îl luă atunci şi-l duse să-i arate o baltă cu plavii 
plutitoare. 

— Prin balla asta fug elanii, de obicei, cînd sînt în 
primejdie, zise Karr. Nu ştiu ce fac si ce dreg, dar, aşa 
mari și grei cum sint, trec prin ea fără să se înece. Tu 
nu cred c-ai putea să faci aşa ceva şi, după cite știu, nici 
nu te interesează, căci n-o să fii urmărit niciodată de 
vinatori. 

Par-Sur nu-i răspunse nici de data asta, dar ajunse la 
baltă dintr-o săritură. Se bucura simțind plaviile care se 
legănau sub el. Străbătu astfel toată balta şi pe urmă se 
întoarse inapoi la Karr, fără să fi alunecat ori să fi căzut 
in nici o adincitură cu nămol. 

— Ei, am văzut acum toată pădurea ? întrebă el 

— Inca nu, îi răspunse Karr, 

Apoi il duse la marginea pădurii, unde creşteau tot 
soiul de copaci falnici : stejari, plopi tremuratori şi tei. 

— Neamurile tale se hrănesc aici cu frunze şi cu 
scoarță, zise ciinele. Pentru ei asta e cea mai bună hrană, 
Tu însă vei căpăta o mincare mai aleasă prin meleagurile 
străine unde-o să-ţi duci viaţa. 

Păr-Sur rămase uimit de bogăţia de frunziş a copaci- 
lor care îşi bolteau coamele verzi deasupra lui. Ti plăcu 
şi frunza de stejar, si scoarţa de plop. 

— Sint amare şi bune la gust. Mai strașnice decit 
trifoiul, zise cl ineintat. 
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— Bine că ai avut prilejul să le gusti şi tu măcar 
o dată ! răspunse cîinele. ; 

Pe urmă îl duse la un lac mie. Apa sclipea în lumina 
lunei şi era așa de liniştită, că părea a nu fi străbătută 
de nici o undă. Şi-n luciul acela nemaivăzut se oglindeau — 
malurile învăluite într-o ceaţă subțire. Par-Sur rămase 
uluit de atîta frumuseţe. . 

— Ce-i asta, Karr ? întrebă el. 

Pentru prima oară vedea un lac. 

—Eo apa mare, un lac, răspunse cîinele. Neamurile 
tale înoată în el de la un mal la altul. N-ar fi de dorit 
să faci şi tu la fel, căci cine ştie ce fi s-ar putea întîmpla, 
dar ţi-ar prinde bine să intri măcar lingă mal, ca să te 
scalzi şi tu puţin. 

A Karr intră el însuși în apă și începu să înoate. Păr-Sur 

rămase citva timp pe mal. În cele din urmă intră şi el 
după ciine. Nu mai putea de bucurie simțindu- şi trupu! 
răcorit de apă. Voia să-și ude şi spinarea putin și se avinta 
mai departe, pind ce-l duse apa şi începu să înoate. Inota 
in jurul lui Karr si se simţea în apă ca acasă- la el. După 
„ce se întoarseră la mal, cîinele îl întrebă dacă voia să se 
înapoieze acasă. 

— Mai e pînă la ziuă. Hai să ne mai lie prin 
pădure ! răspunse elanul. 

O porniră din nou spre pădurea de brazi. Ajunseră 
într-o poiană scăldată de razele lunii, unde iarba si florile 
luceau stropite de rouă. Acolo păşteau niste animale: un 
clan cu cîteva femeiuste si citiva pui. Văzindu-le, Par-Sur 
se opri deodata. 

Nu se uita deloc la femeiuste si la pui, ci îl privi 
țintă numai pe elan, care avea coarne bogate, o cocoasé 
3 are pe umeri şi o bucată de piele mițoasă care îi atirna 

a git, 

— Ce animal e ăsta? întrebă Păr-Sur cu glasul 
cutremurat de uimire. 

— Tl cheamă Coroană-de-Corn — răspunse Karr — şi 
e rudă cu tine. Si tu o să ai într-o zi coarne asa de mari 
şi © coamă la fel ; iar dacă rămii în pădure, o să conduci 
şi tu o turmă. 

— Daca cel de colo e rudă cu mine — zise Păr-Sur — 
vreau să-l văd mai de aproape. Nu mi-am închipuit 
niciodată că un animal poate fi asa de măreț. 
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Par-Sur se duse la turma de elani, dar se întoarse — 
repede inapoi la Karr, care rămăsese la marginea pădurii, 
— Cum văd eu, nu te-au primit prea bine... zise — 


ciinele. 

— l-am spus elanului că e prima dată cînd mă intilnese 
cu neamuri de-ale mele și i-am cerut voie să mă duc la 
ele, dar el mi-a facut semn să plec de îndată şi m-a 
ameninţat cu coarnele. 

— Bins-ai facut că te-ai retras, zise cîinele. Un elan 
tinăr, cu coarnele prea mici, nu se poate prinde la luptă 
cu elani bâtrini, aşa că e mai sănătos să se fercască de 
ei, Altul în locul tău s-ar fi ales c-un nume rău în pădure 
şi-ar fi fost hulit de toți dacă ar fi dat înapoi fără să se 
impotriveasca, dar pe tine nu trebuie să te doară capul 
din pricina asta, de vreme ce-o să pleci pe meleaguri 
străine... 

Nu isprăvi Karr bine vorba că Păr-Sur si pommi înapoi 
spre poiană. Elanul cel bătrin îi ieşi în intimpinare si 
amindouă animalele se încăierară, Se impungeau unul pe 
altul cu coarnele şi, la un moment dat, Par-Sur fu impins 


de-a-ndaratelea pe toată poiana. Nu știa parcă să se” 
folosească de puterea lui. Cind ajunse însă la marginea. 


pădurii, se incordă si isi injepeni picioarele zaravân, dădu 
apoi cu putere din coarne și prinse a-l impinge pe Coroană- 
de-Corn înapoi. Păr-Sur lupta liniştit, în timp ce adversa- 
rul iui clocotea şi gifiia. de astă data fiind el cel respins. 
Deodată se auzi un pocnet puternic. Piesnise unul din 
coarnele elanului bătrin. Acesta se smuci cu viole: aţă şi 
fugi in pădure, 


Par-Sur se întoarse la Karr, rămas la marginea pădurii, 


— Ai văzut acum tot ce poate fi văzut în pădure. 


Haidem deci acasă ! zise cîinele. . 

— Da, e și vremea, se invoi elanul, 

Mergeau acum amindoi linistifi spre casă. Karr suspină 
qe cîteva ori, ca si cum ar fi fost oarecum dezamăgit, dar 
Păr-Sur ţinea capul sus şi părea mulțumit de cite văzuse 
şi învățase în acea noapte. Înaintă fără nici un pie de 
şovăială pina ce ajunse la tare. Acolo se opri. Se uită 
la locul îngust în care-şi dusese viata pind atunci, la 
pămîntul pe care calease, la nutretul vested, la troaca 
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din care se adăpase şi la şopronul întunecos în care 
dormise. 

— Elanii sînt una cu pădurea ! strigă el, întorcinuu-şi 
mîndru capul şi pornind'într-o goană nebună spre pădure. 


Desperatul 


Dintr-un desis de brazi din afundul marii paduri a 
păcii se iveau in fiecare an in luna august nişte fluturi 
de noapte de culoare cenuşiu-alburie, de felul celor care 
se cheamă „călugărițe“ !. Erau mici $i puţini la număr, 
uşa că nimeni nu-i lua în seamă, Zburau citeva nopţi prin 
pădure, depuneau mii de ouă pe trunchiurile copacilor, 
iar pe urmă cădeau morți la pămint. 

Cind venea primăvara, din oud ieșeau niște omizi 
mici şi pestrife, care începeau să roadă acele de brad. 
Mincau cu multă lăcomie, dar nu aduceau niciodată 
pagube prea mari copacilor, căci erau vinate cu înverşu- 
nare de către păsări. Rareori se intimpla să seape de 
prigoana zburătoarelor mai mult de citeva sute de omizi. 

Bietele omizi care izbuteau să s@ facă mari, se cAfarau 
pe ramuri, se învăluiau în firele toarse de ele si ramineau 
cîteva săptămîni nemișcate, în formă de crisalide. În 
acel timp, mai mult de jumătate din ele erau îinhățăle 
de obicei de către păsări. Dacă în luna august citeva sute 
de călugărițe ajungeau să prindă aripi, anul acela era 
socotit de fluturi ca un an bun. 

Fluturii duceau de mulţi ani viaţa asta nesigură şi 
neînsemnată în pădurea păcii. Nici un alt neam de ginganii 
din partea locului nu era în număr atit de mic. Ei ar fi 
trăit mai departe fără să poată pricinui vreun rău cuiva, 
fără să aibă nici o putere, dacă nu le-ar [i venit pe neastep- 
tate un ajutor, 

Si ajutorul ăsta se datora faptului că elanul Păr-Sur 
fugise de la casa pădurarului. După ce socotise că i s-a 
pierdut urma, el pribegise toată ziua prin pădure, pentru 
a se deprinde cu tainele ei. Pe la amiază pătrunsese 
într-un desiş unde se afla un loc plin cu mil şi noroi. În 


! Asa li se zice acestor fluturi în Suedia. Denumirea lor 
populară este nunnor (pron. nénur), cuvint care înseamnă ,,calu- 
găriţă“, 
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mijlocul acestuia se căsca o bahnă cu apă neagră, iar 
jur imprejur creșteau niște brazi înalţi, care nu mai aveau 
ace aprope d din pricina bătrineţii. Lui Pér-Sur 
nu-i platy acel lec şi ar fi plecat repede de acolo, dacă 
nu i-ar fi făcut cu ochiul nişte frunze verzi de rodul- 
pamintului care creşteau lîngă băltoacă. 

Bigindu-si capul printre frunze, cu gind să ciugu- 
lească vreo. cîteva, el trezi un șarpe mare si negru care 
dormea sub tufa de rodul-pămîntului. Elanul îl auzise de 
multe ori pe Karr vorbind despre năpircile veninoase cari 
trăiau în pădure, așa că era prevenit asupra primejdici 
care-l pastea. Cind l-a văzut pe şarpe că ridică drodaiu 
capul, întinzindu-şi limba despicată si suierind la e! 
elanul a crezut că dăduse peste o făptură nespus de 
periculoasă. Speriindu-se, a ridicat piciorul si, cit ai clip. 
a zdrobit capul sarpelui cu copita. Pe urmă a luat-o la fuga 

Cum s-a făcut nevăzut Păr-Sur, a ieşit din baltă un 
alt șarpe, tot aga de mare și de negru ca si cel dintii, S-a 
tirit pină la cel mort şi a început să-i pipăie cu limba 
capul strivit; 

— E cu putinţă oare să fii moartă, bătrînă Nevino- 
vata ? şuieră şarpele. Am trăit doar în poiană atita amar 
de ani! Am fost buni prieteni şi am dus-o atit de bine 
în balta asta, încît eram cei mai bătrîni şerpi din toată 
pădurea. Vai !. Nu puteam să fiu loyit de o durere mai 
mare |... 

Șarpele era atit de amărit, încît trupul său lung se 
incelacea ca si cum ar fi fost rănit. Pind si broaștele, care 
înlemneau de groază din pricina lui, păreau să-l in{e- 
leagă si să-l compătimească. 

— Ce rău trebuie să fie cineva ca să ucidă un birt 
şarpe care nu se poate apăra | şuieră Desperatul. Merită | 
de bună seamă o pedeapsă strașnică. - | 
] Apoi rămase fără pic de vlagă, dar în clipa urmă- 

toare isi ridică iarăşi capul : 

— Desperatul mă cheamă si sînt șarpele cel mai 
bătrîn din- pădure, dar jur că mă voi răzbuna ! N-o să 
am odihnă pînă ce elanul care mi-a ucis tovarășa de 
viață nu va zăcea mort la pămînt. 

După ce făcu acest jurămînt, şarpele se roti putin 
şi se puse să chibzuiască. Ce poate fi însă mai greu pentru 
un biet șarpe, decit să se poată răzbuna pe un elan mare 
şi puternic ? Batrinul Desperat se gîndi zile şi nopţi la 
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rind. dar nu găsi nimic care l-ar fi ajutat să-i vină de hac 
dusmanului său. 

Într-o noapte însă, pe cînd era framintat astfel de 
gindul răzbunării şi nu putea să doarmă, auzi un fognet 
usor deasupra capului. Se uită în sus şi văzu nişte flut i 

albi care zburau printre copaci. li urmari multa vreme cu 
privirea, după care începu să şuiere tare si adormi, parind 
a fi mulțumit de hotărirea pe care o luase. 

A doua zi dimineaţă se duse la prietenul său Kryle; 
care isi avea cuibul pe un tăpșan înalt si pietros. După 
ce îi povesti de-a fir-a-păr cum fusese ucisă Nevinovata, 
(rugă, ca unul a cărui mușcătură era atît de primejdioasă, 
să-l ajute să se răzbune. Kryle însă nu prea avea chef să se 
pună rău cu elanii. 

— Dac-aş ataca un elan — zise el — m-ar ucide 
pe loc. Batrina Nevinovată a murit și n-o mai putem 
invia. De ce să intru în belea de dragul ei ? 

Auzindu-l ce îndrăzneşte a-i spune, Desperatul își 
ridică de un cot capul de la pămînt si începu să suiere 
că te lua groaza : 

— Fis, fis ! Fis, fis ! făcu el. Milă mi-e de fine. Kryle, 
si tare rău îmi pare !... Degeaba ai fost înzestrat cu arme 

"sa de straşnice, de vreme ce ești atit de laş şi nu te folo- 
sesti de ele !... 

Auzind aceste vorbe, Kryle se i otis si el la tine. 
dul Jui: 

— Cara-te de-aici, batrine Desperat ! şuieră el. Stau 
eu otrava pe virful limbii si abia mă fin, dar vreau să 
te cruţ, că doar îmi esti neam.. 

Desperatul nu se urni însă din loc si cei doi a 
se împroșcară încă multă vreme cu ocări. După ce Despe- 
ratul nu mai fu în stare să suiere, mărginindu-se să 
scoată doar limba şi s-o tragă înapoi, se răzgindi şi începu 
să vorbească pe alt ton. 

— Venisem la tine cu o treabă anume — zise el cu 
glasul de astă dată domol, mai mult în şoaptă — dar te-am 
necăjit şi sînt sigur că nu vrei să mă mai ajuţi. 

— Ba te ajut bucuros, cu condiţia să nu-mi mai 
ceri cine ştie ce prostie. 

— În brazii de lingă balta mea — zise Desperatul — 
trăieşte un neam de fluturi care zboară noaptea, la sfirsi- 
tul verii... 
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— Ştiu despre cine vorbeşti, îi curmă vorba Keyie. 
Ceecuei? 

— Sint gingăniile cele mai mici din pădure — zise 
Desperatul — şi cele mai putin vătămătoare, căci omizile 
lor se mulţumesc să mănince numai ace de brad. 

— Și asta o ştiu, zise Kryle. 

— Mă tem că acest neam de fluturi va fi în scurtă 
vreme stirpit, se plinse Desperatul. Sint atil de multe 
păsări care prind omizile lor primăvara |... | 

Kryle crezu atunci că celălalt şarpe dorea să-i rămină | 
lui toate omizile și răspunse prietenos : | 

— Dacă vrei. o să vorbesc cu bufnitele şi-o să le | 
rog să lase în pace omizile acelea. | 

— Bine-ar fi dac-ai izbuti să faci acest lucru, tu care 
ai un cuvint greu Qe spus aici în pădure ! zise Desperatul. 

— Vrei să pun o vorbă bună şi la mierle ? întrebă 
Kryle. Te ajut cu dragă inimă, numai să nu-mi ceri 
lucruri nesăbuite. | 

— Iti mulţumesc, Kryle. pentru ceea ce-mi făgăduieşti, 
Nu-mi pare rău c-am venit la tine, zise Desperatul, 
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Călugăriţele 


Într-o dimineață, citiva ani mai tirziu, Karr dormea 
în tinda casei. Era la începutul verii, pe vremea cînd 
nopțile sint scurte şi alară se luminează bine înainte de 
răsăritul soarelui. Ciinele se trezi deodată. auzind că-l 
cheamă cineva. 

— Tu ești, Păr-Sur ? intreba el, obişnuit să fie vizitat 
de elan în fiecare noapte. 

Nu căpătă nici un răspuns, dar auzi din nou că-l 
chema stăruitor cineva. | se păru că recunoaște glasul lui 
Păr-Sur şi fugi repede spre locul de unde se auzea che- 
marea. Simtea că elanul alerga în apropierea lui, dar de 
văzut nu-l vedea nicăieri. Dădu fuga prin tufis, spre 
pădurea deasă de brazi, fara să se mai uite dacă era vreo 
cărare pe unde mergea. şi dădea toată osteneala să nu-i 
piardă urma. 

— Karr! Karr! auzi iarăşi glasul. Era chiar glasul 
lui Păr-Sur, dar avea de astă dată un sunet Pe care 
ciinele nu-l mai auzise. 
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— Iaca vin! Iaca vin! Unde eşti ? răspunse ciinele. 

— Nu vezi, Karr, cum cade mereu ? întrebă Păr-Sur. 

Într-adevăr, Karr vedea cum cădea neîncetat cetina, 
ca o ploate deasă. 

— Ba văd cum>cade, răspunse Karr, pătrunzind tot 
mai adine în pădure, în căularea elanului. 

Păr-Sur fugea de zor prin tufis, iar Karr era cit pe 
ce să-i piardă urma din nou. 

— Karr! Karr! striga Par-Sur, de parcă urta. Nu 
simți cum miroase in pădure ? 

Ciinele se opri să adulmece. Nu se gindise pina atunci 
ia acest lucru, dar acum băgă de seamă că brazii raspin- 
deau un miros mult mai puternic ca de obicei. 

— Ba da, simt cum miroase, zise el, fără să dea atenție 
celor ce se petreceau în jurul său si grăbindu-se să-l ajungă 
pe Par-Sar. 

Elanui o luă iar la fugă, cu o iutealé asa de mare, 
că-i fu cu neputinţă lui Karr să-l ajungă. 

— Karr! Karr! strigă el peste cîteva Clipe. N-auzi 
cum trosnesc brazii ? 

Glasul, era de astă dată asa de jalnic, Că si pietrele 
s-ar fi tnduiogat. Karr se opri să asculte Şi auzi sus în 
copaci un trosnet slab, dar destul de deslusil. Parcă era 
ticãitul unui ceasornic. 

— Da, aud că trosneste, răspunse Karr, gonind mai 
departe. 

Îşi dădu seama că elanul nu voia să fie urmărit, ci 
că-i spunea să Lie atent la un anumit lucru Care se petre- 


Karr se opri sub un brad cu ramuri dese, aplecate 
si cu ace aspre, de culoare verde-închis. Se uită la copac 
si i se păru că acele se mişcau. Dindu-se Mai aproape, 
descoperi o sumedenie de omizi care se tirău pe ramuri 
şi le mincau acele. Toate crengile erau ticsile de omizi 
care rodeau si infulecau, producind acel troSnet în copac. 
Acele roase cădeau necontenit la pămînt, iat din sărma- 
ncle crengi ieşea un miros puternic, care îl chinuia îngrozi- 
tor pe cline. | 

„Copacul ăsta nu cred să mai aibă multe ace“, își zise 
Karr, întoreîndu-şi privirea spre cel de alăluii. Celălalt 
copac, tot atit de mare şi de falnic, avea Însă aceeaşi 
infatisare, „Ce-o mai fi asta ?“ se gindi cîinele, „Păcat 
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de nişte copaci asa de frumoși !“ Trecu apoi de la un 
copac la aul, să vada în ce stare erau. „Cel de aici e u 
pin. N-or fi cutezat poate omizile, să se suie si pe el..." 
isi zise Karr. Omizile atacaseră însă şi pinul. „Aici 
un mesteacăn, Și el a p&fit-o la fel. Şi el ! ...Ehe! Nu cre 
să-i placă pădurarului tredba asta, cînd o afla-o“, se gind 
cîinele. 

Pătrunse apoi mai adinc in tufis, să vadă cit de mult 
se întinsese acea pustiire sălbatică. În toate părţile pe 
unde călca, auzea același ticăit, simţea acelaşi miros si 
vedea aceeaşi ploaie de ace de brad. N-avea nevoie să 
ge mai uite în juru-i. Intelese cum stăteau lucrurile, Erau 
dmizi pretutindeni. Ele amenințau să manince gi să 
plesuveasca toată pădurea, 

Deodată ajunse intr-un ‘loc, unde nu se mai simţea 
nici un mirog si unde domnea o liniște deplină. „Aici 
s-a sfîrşit cu -stăpinirea lor !“ isi zise Karr, oprindu-se și 
uitindu-se de jur împrejur. Dar acolo era si mai rău 
decît în alte părți, căci omizile isi desăvirşiseră opera, 
iar copacii erau despuiati cu totul de ace. Parcă erau 
morţi. Singurele lucruri care se mai vedezu atirnind pe 
crengi erau nenumăratele fire toarse de omizi, ca să urce 
pe ele ca pe niște punți ori ca să le folosească drept 
drumuri. 

În mijlocul acelor copaci, gata să-şi dea sfirşitul, 
Păr-Sur stătea in aşteptarea lui Karr. Nu era singur însă, 
ci însoţit de patru elani bătrini, cei mai cu vază din 
pădure. Karr îi cunoştea pe toţi. Unul era Cocoșatul, un 
elan mic cu cocoașă mai mare decît a tuturor celorialti : 
altul, Coroană-de-Corn, cel mai falnic din tot neamul 
elanilor ; al treilea, Coamă-Deasă, cu părul des; iar al 
patrulea, un elan bătrin si lung de picioare, pe care iL 
chema Tare-Mare şi care fusese un animal nastrusnic si 
bătăios pînă ce se alesese cu un glonț în coapsă la vină- 
parea din toamna trecută. 

— Ce naiba e cu pădurea ? intrebă Karr, apropiin- 
du-se de elani, care stăteau cu capul în pamint şi cu buzele 
lăsate, părînd tare ingindurati. i 

— Nimeni nu poate spune ce e, răspunse Par-Sur. 
Ginganiile astea n-aveau înainte nici o putere în pădure 
si nu erau deloc vătămătoare, însă în anii din urmă s-au. 
înmulțit peste măsură si ameninţă s-o distrugă toată, 
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— Asta e rău — zise Karr — însă văd că s-au adunat 
laolaltă la sfat mare cele mai înțelepte făpturi din pădure 
i poate c-or găsi pînă la urmă un mijloc s-o scape de 
pacostea asta. i 

Auzindu-l spunînd aceste cuvinte, Cocosatul îşi ridică 
'oarte solemn capul, își ciuli urechile gi zise : 

— Te-am chemat aici, Karr, ca să ne spui dacă oame- 
nii ştiu ceva despre prăpădul care a dat peste pădure. 

— Habar n-au, răspunse ctinele. Cind nu e vreme de 
vinătoare, nici un picior de om nu calcă pădurea asta, 

— Noi, care sîntem vechi în pădure — se băgă în 
vorbă Coroană-de-Com — nu credem că putem veri 
singuri de hac acestui neam de gîngănii. 

— QO nenorocire la fel de mare ca “şi cealaltă, daca 
chemam pe alții într-ajutor, fu de părere Coamă-Dea:a 
S-a isprăvit cu pacea din pădurea noastră !... 

— N-o putem totuși lisa să fle distrusă de tot, zise 
Tare-Mare. Trebuie să facem ceva. Şi chiar grabnic. 

Karr înțelese că elanii nu puteau face nimic şi căulă 

\ le vină în ajutor : 

— Vreti poate să mă duc la oameni şi să le dau de 
veste, ca să afle ce se petrece aici ? 

Elanii cei bătrîni începură atunci să dea din cap. 

— Mai mare beleaua să ai nevoie de ajutorul oameni- 

w, dar nu vedem altă scăpare... 
Citeva clipe după această discuţie, Karr se afla pe 
um înapoi spre casă. Pe cind isi zorea mersul, amărit 
tot ee aflase, îi ieşi înainte un şarpe mare și negru. 

— Noroc bun în pădure ! şuieră şarpele. 

— Noroc ! hămăi Karr, scurt, trecînd în grabă mai 
“parte, fără a se opri. 

Șarpele se întoarse însă și căută să-l împiedice. „O 

mihnit si el din pricina pădurii“, isi zise Karr, 
orindu-se, 

Sarpele începu să-i povestească pe urmă despre pră- 
» idul cel mare. $ l 

— N-o să mai avem pace şi tihnă cînd vor fi chemați 

menii aici, isi dădu el cu părerea. 

-— Tare mă tem şi eu de asta — răspunse Karr — însă 

urinii inţelepţi din pădure ştiu doar ce fac. 

— Eu aş avea o idee mai bună, se grăbi să răspundă 
: vrovle, ‘N-as destăinui-o însă, decit dacă aş căpăta 
i asplata pe care-o doresc. 
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— Nu cumva tu esti Desperatul ? întrebă cîinele % 
bătaie de joc. 

— Sint vechi în pădure, măi  cățelanârula — 
înfruntă șarpele — asa că ştiu cum pot fi stirpite răufăcă 
toarele alea ! zise șarpele. 

— Daca le poţi stirpi, nimeni n-o să-ţi refuze, cree 
ce vei cere, îl asigură Karr. 


se îurișă sub o rădăcină de copac şi nu mai zise nimii 
pînă ce nu se simţi bine adăpostit într-o gaură ingusta 

— Du-te şi-i spune lui Par-Sur că dacă pleacă d 
pădurea păcii și nu se opreşte pina ce n-ajunge în locuril 
de la miazănoapte, unde nu creşte nici un stejar, şi dacă nt 
vine inapoi atit timp cit o fi in viaţă șarpele Desperatul 
voi trimite boală şi moarte omizilor care se tirăsc pé 
ramuri în pădure şi le rod. 

— Cum ai zis ? întrebă Karr, simțind că i se face părul 
măciucă şi nevenindu-i să creadă ce auzise. Dar ce rău ţi-e 
făcut Par-Sur ?... 

— Mi-a omorit tovarăşa de viaţă, care-mi era cea ma 
dragă ființă de pe lume — zise şarpele — si vreau să mă 
răzbun pe el. 

Nu isprăvi bine vorba că al naibii ciine $i tăbări asupra 
lui. Şarpele era însă bine ascuns şi ferit sub rădăcina co- 
pacului, 

— Stai acolo cit vrei, zise Karr in cele din urmă. Si 
n-avea grijă : scăpăm noi de omizi si fara ajutorul tau’ 

A doua zi, proprietarul forjei si pădurarul erau în 
drum spre pădure. La început, Karr merse pe lingă ei, dat 
deodată se făcu nevăzut. La un moment dat se auzi un 1a 
trat puternic dinspre pădure, 

— E Karr. Pesemne că a pornit iar la vinătoare de i 
purasi ori de gotcani, zise proprietarul torjei, 

Padurarului nu-i venea sa creadă însă asa ceva. 

— Karr n-a mai fost la vinătoare de multi ani. vise el 

O luă apoi la picior spre inima pădurii, urmat de pro- 
prietar, curios să vada de ce lătra atita. d 

Au urmărit hamaieturile ciinelui pînă în alundul pă 
aurii, unde se făcu deodată tăcere. Se opriră să asculte sij 
in liniştea ca-i inconjura, deslușiră rontaitul omisilor, vă 
zură ploaia de ace siysimfira un miros puternice, care if 
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emetea, Observara atunci că toți copacii erau acoperiţi cu 
omizi, cu acei duşmani mărunți ai pădurii în stare s-o dis- 
L ugă pe distanţe de mile întregi. 


Războiul cel mare ; 
impotriva „călugăriţelor“ 


Într-una din zilele primăverii următoare, Karr alerga 
prin pădure, după cum îi era obiceiul, 

— Karr, Karr ! il chemă cineva de aproape. 

Ciinele se intoarse si se opri in loc. Nu se inselase. O 
vulpe bătrină ieşise din vizuina ei si striga : 

— Eşti bun să-mi spui şi mie dacă oamenii fac ceva 
pentru salvarea pădurii ? 

— Desigur că da, răspunse Karr. Muncesc din răs- 
puteri. l 

— Mi-au omorit tot neamul şi acum vor să-mi facă şi 
mie de pelrecanie, se plinse vulpea. Asta însă li se poate 
ierta, dacă ajută pădurea. 

Niciodată nu s-a intimplat să umble Karr prin pădurea 
in anul acela fără să-l întrebe cineva dacă oamenii erdu în 
stare să ajute codrul pe cale de a fi pustiit de omizi, Cii- 
nelui îi venea destul de greu să răspundă, căci oamenii nu ` 
stiau nici ei, darămite Karr, dacă vor izbuti să le vină de 
hae „călugărițelor“. 

Dacă ne gindim cit de temul şi de urit fusese vechiul 
Kolmorden. era interesant de văzul cum peste o sută de 
oameni pătrundeau zilnic în pădure si se sileau să-l salveze 
de pacostea pustiirii. Tăiau acolo unde stricăciunca fusese 
mai mare, indepartau crengile nefolositoare şi pe cele mai 
de jos, ca să împiedice omizile să treacă lesne de la un cò- 
pac la altul. Croiau spaţii libere, largi în jurul locurilor 
vătămate și așezau stilpi unsi cu clei, pentru ca amizile să 
se urce pe ei si să nu atace alte părţi ale pădurii. Pe urmă 
au pus cercuri încleiate în jurul copacilor năpădiţi de 
omizi, în credinţa că în telul acesta le vor împiedica să co- 
boare, silindu-le să rămînă pe loc si să moară de foame. 

Oamenii au continuat aceste lucrări pină spre sfirşitul 
prmăverii. Erau plini de nădejde si așteptau aproape cu 
nerăbdare să iasă omizile din ouă. Erau convinşi că le în- 
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cercuiseră atit de bine, încât cele mai multe aveau să pia 
de foame. ij 

La începutul verii, omizile ieşiră în număr de două @ 
mai mare ca în anul anterior. Lucrul acesta nu avea im 
nici o însemnătate atita vreme cit omizile erau izolatei 
împiedicate să se hrănească. 

Lucrurile n-au mers totuşi după cum se nădăjduis 
Oamenii reuşiseră să facă în asa fel ca destule omizi 
rămină prinse pe stilpii unsi cu clei. Ba mai mult, grăme 
intregi erau impiedicate, cu afutorul cercurilor incleiate, 
a se da jos dn copaci, dar nu se putea spune cu drept 
vint că erau complet izolate. Se aflau si dincolo, si dincoa 
de barieră. Se aflau pretutindeni. Se tirau pe drumuri, Ș 
garduri, pe pereţii caselor. Treceau chiar si dincolo de hg 
tarele pădurii păcii, ca să pălrundă pe alte meleaguri dă 
Kolmorden. 4 

— Nu scăpăm de blestematele astea pina ce nu vor dis 
truge toată pădurea! spuneau temători oamenii. Evrat 
foarte nelinisti{i din pricina pacostei ce se abatuse asup 
codrului si îi podideau lacrimile cînd intrau in el. 

Lui Karr îi era atita scîrbă de acele gingănii uricioasé 
care se tirau toată vremea şi rodeau, incit nici nu-i ma 
venea să iasă din casă. Într-o zi se hotărî totuşi să-şi culce 
inima, fiind dornic să vadă cum o mai duce Par-Sur, bunul 
său prieten. Plecă deci spre locurile unde știa că sălășiuia 
elanul, zorindu-si pașii si cu botul în pămint, ca să nu vad 
şi să nu audă nimic în juru-i. Cind-ajunse la rădăcina de co 
pac unde il intilnise pe Desperatul cu un an inainte, sar 
era tot acolo şi il chemă : 

— Ian ascultă, Karr, i-ai spus lui Păr-Sur ce te-am ru 
gat cînd ne-am întîlnit rîndul trecut ? vru să ştie sarpele 

Karr hămăi la el si căută să-și vadă de drum. 

— Spune-i în orice caz, dacă n-ai făcut-o pind acum, 
nu-l slăbi cu vorba şarpele. Vezi bine doar că oameni: n-au 
nici un leac împotriva distrugătorilor... 

— După cum n-ai nici tu, lăudărosule, i-o tăie Ka 
pornind mai departe. ` 

Într-un sfirșit, ciinele îl găsi pe Păr-Sur într-o poiană, 
dar prietenul său era foarte abătut şi abia ii râspurse la 
salut, Incepu a-i vorbi iarăși despre pădure. despre durea 
rea care-l mistuia.. 

ae ştiu ce n-aş da să înceteze odată pacostea usta 
zise el. 
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— Află atunci că numai tu poţi izbăvi pădurea, răs- 
punse Karr, aducindu-i la cunoştinţă vorbele sarpelui. 

— Dacă ar fi făgăduit acest jucru oricine altul in afară 
de Besperatul, aş pleca imediat în pribegie, zise clanul. 
Si ag face-o fără să ericnesc si fără să mă vaiet. Dar îmi zic 
in sinea mea : de unde să aibă un biet şarpe atita putere ? 

— Numai lauda e de el, asta-i sigur, spuse Karr... 
Serpii se fac totdeauna că știu mai mult decit animalele... 

La înapoiere, Karr fu însoțit pe drum de Păr-Sur. În 
timp ce mergea zorit, ciinele auzi o mierlă strigind din 
virful unui brad : 

— Vite-l pe Păr-Sur care a distrus pădurea ! Uite-l pe 
Păr-Sur care a distrus pădurea ! 

La început, cîinele crezu că nu auzise bine. Nu trecu 
insă decît o clipă şi pe cărarea care mergeau se lurişă un 
iepure, Văzindu-i, acesta se opri, ciuli urechile și strigă : 

— Uite-l pe Păr-Sur care a distrus pădurea ! pe urmă o 

ili la fugă. 

— Ce vor să spună ? întrebă Karr, făcindu-se că e ne- 
iumerit de cele ce auzise. - 

— Habar n-am — răspunse Păr-Sur — dar cred că aril- 
malele mici din pădure s-au supărat pe mine din pricină 
c-am fest de părere să-i chemăm pe oameni intr-ajutor. Și 
doar ai văzut ce s-a întîmplat după asta : oamenii le-au 
distrus toate ascunzătorile şi vizuinele, cind au început a 
tăia tufigurile. 

Merseră ei ce mai merseră şi Karr auzi strigindu-se 
din teate părțile : M 

— Uite-l pe Păr-Sur care a distrus pădurea ! 

Păr-Sur se făcea că nu aude, dar Karr îşi dădea acum 
seama de ce era atit de trist şi de ingindurat. 

— Ascultă, dragă Păr-Sur, zise deodată Karr, Şarpele 
o ţine morţiş că tu i-ai omorît tovarășa de viaţă, care-i era 
cea mai scumpă pe lume. Ce rost au vorbele astea ? 

— Habar n-am, răspunse Păr-Sur. Tu ştii bine că n-am 
obiceiul să ucid pe nimeni. 

Nu trecu mult şi-i întilniră pe cei patru elani bătrini 1 
Coceşatul, Coroană-de-Corn, Coamă-Deasă gi Tare-Mare. 
Pășeau încet și gînditori, unul după altul. 

— Noroc în pădure ! îi salută Par-Sur. bys 

— Noroc ! răspunseră cei patru elani. Tocmai voiam să 
ne întîlnim cu tine, ca să ne sfătuim în privința pădurii. 

— Am aflat — începu Cocoşatul — că aici în pădure a 
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fost să “irită o nelegiuire si că pădurea e distrusă pent 
pedersicee acelei nelegiuiri. ' 

— Ce ferde nelegiuire ? 

— Cineva a omorit o făbtră nevătămătoare pe că 
n-a pulut-o minca, O astfel de faptă e socotită cea i 
mare nelegiuire aici în pădurea păcii, 

— Si cine a savirsit o astfel de ticăloşia ? intre 
Păr-Sur, 7 

— Se zice c-ar fi un elan. De aceea voiam să te int 
bam dacă slii poate cine e... T 

— Eu unul —raispurse Par-Sur — n-am auzit pe $ 
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nevă'ămătoare, a 

Par-Sur se despărți apoi de cei patru clani batrini si ig 
văzu mai departe de drum in tovărăşia lui Karr. După dis 
cutia pe care o avusese, cra din ce în ce mai abătut si ține 
capul mercu în jos, de parcă n-ar mai fi vrut să vada pă 
nimeni și să nu mai audă nimic. La un moment dat trecă 
pe lingă şarpele Kryle, care stătea ghemuit pe o pia 
Lesita. 

— Uife-] pe Păr-Sur care a distrus pădurea ! șuieră 
Kryle, imitindu-i pe toţi ceilalţi. 

Păr-Sur își pierdu acum răbdarea si se opri pe loc. Ape 
se duse spre șarpe si ridică piciorul din față, gata să 
zdrobească. 

— Aga?! Acum vrei să mă ucizi şi pe mine, cum 
ucis-o şi pe napirca,cca bătrinå ? întrebă Kryle. 

— Am ucis eu o năpircă ? întrebă Păr-Sur mirat 

— Da, ai ucis-o, în prima zi cînd ai venit în pădure 
ai ucjs-o pe soata șarpelui  Desperatul, răspunse Kyle 

Auzind asta, Păr-Sur se depărtă repede de Kryle şi 
porni înainte, urmat de Karr. Deodată se opri : 

— Karr, eu sînt cel care a savirsit nelegiuirea. Am uci 
o făptură care nu era primejdioasă. Din pricina mea e gi 
trusă pădurea. 

— Ce tot trăncăneşti acolo ? îl întrerupse Karr. 

— Spune-i şarpelui Desperatul că Par-Sur pleacă 
noapte în pribegie. 

— N-o să-i spun niciodată lucrul ăsta, zise Karr. 
miazănoapte sînt locuri primejdioase pentru elani. | 

— Cum crezi tu, Karr, că ag mai putea rămine aici 
după ce am provocat o nenorocire aşa de mare? zise 
Păr-Sur. 
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— Nu te grăbi. Așteaptă pînă miine să vezi ce faci 
— Tu esti cel care m-a-nvăţat că „elanii sînt una cu 
pădurea !“ zise Păr-Sur, si cu vorbele astea se despa 
de Karr. | 

Karr se inapoie acasă tot într-o goană. Convorbirea ! 
Par-Sur îl nelinistise, aga că a doua zi se duse iar in pă= 
dure, să se întilnească cu prietenul său. Păr-Sur nu era 
insă nicăieri. Dar nu-i vorbă că nici cîinele nu-l căută 
multă vreme, Pricepuse că Par-Sur îl ascultase pe șarpe 
plecase în pribegie. 

Xar o porni spre casă copleșit de ginduri si cu inima 
grea. Nu putea să înțeleagă de ce Păr-Sur se lăsase prostit 
de un amărit de șarpe. Niciodată nu auzise o astfel de ne= 
rozie. Ce putere putea să aibă acel Desperat ? 

Cu gindul la aceste lucruri, Karr il văzu pe pădurar, 
care se uita în sus la un copac. s i 

La ce te uiţi ?-îl întrebă un om de lingă el. 

— Păi nu bagi de seamă ? A dat boala în omizi, răs 
punse pădurarul. 

Dar mai uimit decit toţi rămase Karr. Si, pe deasupra, 
mai era și strașnic de supărat că șarpele fusese în stare să 
se ţină de cuvint. Asta însemna că Păr-Sur trebuia să ră 

- mină pentru totdeauna in surghiun, căci şarpele acela, 
după cum se arăta, n-avea să moară niciodată. 

Mihnit asa cum era, lui Karr îi veni o idee care-l mi 
giie, „Desperatul n-o să aibă timp să îmbătrinească prea. 
mult“, isi zise el. „N-o să stea apărat mereu sub rădăcina 
unui copac. Numai să le facă de petrecanie omizilor si pe. 
urmă ştiu eu cine o să-l înşface, ca să-i vină şi lui de hac !* 

Printre omizi se iscase într-adevăr o boală, dar ea nu 
se întinse prea mult în prima vară. Izbucnise cu putin Tna- 

sinte de vremea cînd omizile urmau să treacă in stare de 
crisalide. Din crisalide au ieşit milioane de fluturi. Fluturii, 
aceştia au zburat nopţi în şir printre crengile copacilor, ca 
niște fulgi de zăpadă viscolită, depunînd un număr nesfir- 
sit de ouă. Pentru anul următor era de aşteptat un prăpăd 
şi mai grozav. | 

Prăpădul a avut loc într-adevăr, dar nu numai asupra. 
pădurii, ci si in rîndurile omizilor. Boala se răspîndi cu iu- 
teaiă de la o pădure la alta. Omizile bolnave nu mai min- 
cau, se tirau pind la vîrful copacilor si acolo piereau. Mare 
a fost bucuria oamenilor cînd le-au văzut pierind, dar si 
mai mare a fost bucuria si fericirea animalelor. 
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Karr se ducea în pădure în fiecare zi, plin de o mulţu- 
mire sălbatică, şi aștepta momentul prielnic să-l ingface pe 
Desperatul de cap şi să-l trimită pe lumea cealaltă. 

Omizile se răspindiseră pînă hat departe de pădurile 
de brazi şi boala nu le atinse nici în acea vară pe toat 
multe din ele trăind încă pina ce-au ajuns crisalide si 
Nuturi. 

Prin niște păsări zburătoare, Karr primi veşti de la Par- 
Sur că era în viaţă şi o ducea bine. Păsările il incredinjara 
insă pe Karr că Păr-Sur fusese urmărit de mai multe ori 
de niște braconieri şi că scăpase ca prin urechile acului de 
gloantele lor. 

Ciinele își ducea viata în tristeţe și amărăciune. Ba a 
trebuit să mai aștepte să treacă încă două veri pină la stir- 
pirea definitivă a omizilor. 

Cum îl auzi pe pădurar spunînd că pădurea fusese sal- 
vata, porni la vînătoare după Desperatul. Dar cînd ajunse 
in tufişul unde-şi avea culcusul șarpele, descoperi un lucru 
ingrozitor. Atit de mult se vlăguise, că nu mai putea să vi- 
neze, nici să alerge, nici să-și adulmece dușmanii și nici 
măcar să vadă bine la doi pași de el. În timpul lungii aṣ- 
teptări, anii nu rămăseseră pe loc si el îmbătrînise pe ne- 
simțite. Acum nu mai erau în stare nici măcar să-i vină de 
hac unui șarpe, ca să-l scape pe prietenul său Păr-Sur de 
dușmanul care-l prigonise. -~ 


Razbunarea 


Într-o după-amiază, Akka cle la Kebnekajse si cirâul 
ei de gişte sălbatice se lăsară pe malul unui lac din pä- 
dure, Erau încă în Kolmorden, căci părăsiseră Ostergét- 
land-ul şi se aflau acum în districtul Jânoker din Söder- 
manland, la graniţa dintre cele două provincii. 

Primăvara intirziase, cum se întîmplă de obicei în re- 
giunile muntoase, iar gheaţa acoperea tot lacul, lăsînd li- 
beră numai o fişie de apă ‘pe lingă mal. Gistele dădură 
buzna în apă să se scalde și să-și caute hrană, dar Nils 
Holgersson, care își pierduse în cursul dimineţii unul din 
galen}i, hoinărea acum printre arinii şi mestecenii de pe 
mal, căutînd ceva cu care să se poată lega la picior, 
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Fu nevoit să se ducă destul de departe, ca să poată gås 
ceca ce îi trebuia, şi căta cu luare-aminte în toate părțile 
căci nu-i plăcea să umble prin păduri. „Cind e vorba dé 
şesuri sau de lacuri, calea-valea“, se gindea el. „Acolo vez 
cel putin ce ai în fata ta. Dacă pădurea ar fi de fagi, încă 
ar fi cum ar fi, căci ai călca pe pămînt gol și bătătorit, Dar 
in păduri de-asteu de mesteceni şi de brazi, sălbatice şi fara 
poteci, nu ştiu zău cum se descurcă, lumea prin hatisurile 
ce ti se ivesc la tot pasul ! Dacă pădurea în care mă afl 
ar fi a mea, aş tăia-o pind la ultimul copac.“ 

În cele din urmă zări o bucată de scoarță de mesteacăn 
pe care şi-o potrivi pe picior. Dar chiar în clipa aceea auz 
un foşnet în spate. Se întoarse şi văzu un şarpe venini 
glonţ spre el. Era neobișnuit de lung § şi de gros. Băiatul ob 
servă însă imediat că avea cite o pată albă pe fiecare falcă 
şi se linişti, „Nu e decit o năpârcă gulerată — îşi zise el 
şi nu poate să facă nici un rău.‘ 

În clipa următoare se pomeni însă cu o izbilură puter 
nică în piept, fiind trintit la pămînt gi dat peste cap. Se 
ridică repede şi o luă la picior, dar şarpele, al naibii, îl 
urmărea mereu. Pămîntul era pietros şi plin de rădăcini, 
asa că băiatul nu prea avea spor la fugă, mai ales că tiritoa- 
rea sc tinea scai de el, Prichindelul văzu deodată înaintea 
lui un bolovan mare cu laturile drepte şi voi să se catere 
pe el. „Sus pe bolovan nu mai ajunge el, șarpele !“ își zise 
băiatul. Ajungind însă deasupra bolovanului şi întorcin: 
du-se, văzu că şarpele căuta să se urce la el. 

Lingă Năpirstoc, sus pe bolovan, mai era un pietroi 
aproape rotund şi de mărimea unei căpăţini de om. Stătea 
slobod pe o muchie îngustă. Rămăsese așa acolo ca printr-o 
minune. Văzind să șarpele se apropia, băiatul se așeză în- 
dărălul acelui pietroi si îi dădu un brînci. Pietroiul se pra- 
vali peste şarpe, pe care îl tiri la p&imint, şi acolo rămase 
deasupra capului jivingi. 

„L-am dat o lovitură straşnică !“ se gîndi băiatul, răsu= 
a ușurat, Îl văzu apoi pe șarpe zvir einai de citeva 

, pină ce nu mai fu in stare să se mişte. „De cînd sinti 
} meee la drum cu gistele sălbatice, n-am trecut încă prin- 
tr-o primejdie mai mare“, isi zise el. 

Cum îşi veni în fire, auzi un freamit deasupra lui şi 
văzu o pasăre lAsindu-se la pămînt drept lingă șarpe. Se- 
mäna cu o cioară la mărime gi la întățișare, dar era împâ 
dobită cu nipte pene frumoase, negre şi strălucitoare, Din 
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spirit de prevedere, Napirstoe se piti într-o crăpătură abo- 
lovanului. Pafania cu ciorile era proaspătă încă în amin- | 
tirea lui şi nu voia să fie văzut, ca să nu i se mai întimple 
cine ştie ce. 

Pasărea cea neagră ocoli șarpele de citeva ori cu să- 
rituri mari şi apoi îl intoarse cu pliscul. După asta începu 
să dea din aripi şi să tipe cu glas asurzitor : 

— Şarpele ăsta mort e desigur Desperatul ! 

Îl mai ocoli o.data si pe urmă rămase pe gînduri, frecin- 
du-şi gitul cu gheara. T pădurea asta nu pot fi doi şerpi 
la fel de mari. El e, fara doar şi poate.“ 

Voia tocmai să-și înfigză ciocul în şarpe, dar se opri 
deodată. r 

— Nu fi prost, Bataki ! zise e]. Cum o să-l maninci tu 
pe şarpe înainte de a-l chema pe Karr ? Dacă nu-l vede cu 
ochii lui, n-o să-i vină niciodată să creadă că Desperatul 
e mort. 

Năpiîrstoc se sili să tacă, dar pasărea era atit de ca- 
raghioasă cu gesturile ei mari și solemne, pe cînd trăncănca 
singura, incit îl făcu să rida. 

Pasărea îl auzi si veni sus la el dintr-o zburătură. Băia- 
tul se ridică repede şi ji ieşi înainte, 

— Mi se pare că tu ești corbul Bataki, bun prieten cu 
Akka de Ja Kebnekajse, zise e], . 

Pasărea cata lung Ja băiat și pe urmă dădu din cap de 
trei ori, 

— Jar tu eşti desigur cel care zbori cu gistele sălbatice 
31 te cheamă Năpirstoc, nu-i asa ? 

— Cam aşa e, răspunse băiatul. 

— Ce bine-mi pare că te-am intilnit ! Ai putea să-mi 
spui cine a omorît șarpele ăsta ? 

— L-a omorit -pietroiul pe care l-am aruncat asupra 
lui, răspunse Năpirstoc, povestindu-i tot ce se intimplase. 

— Bună ispravă din partea unui prichindel ca tine! 
zise corbul. Am un prieten prin părțile astea, căruia o să-i 
pară grozav de bine cînd o s-audă că şarpele-ăsta e mort. 

— Nu poţi să-mi spui si mie de ce te bucură moartea 
acestui şarpe ? vru să știe băjatul. 

— Păi să vezi... ! zise corbul. E o poveste lungă. N-o 
să ai răbdare s-o asculti, 


Băiatul îi răspunse că avea destulă răbdare cînd era 
vorba de o poveste, iar corbul îi istorisi tot ce se intim- 
plase cu Karr, Par-Sur $i Desperatul. 


229 







După ce.ii povesti totul pînă la capăt, baidtul tăcu oF 
clipă, uitindu-se la pasăre, si îi zise : 

— Îţi multumese ! Acum, după ce am auzit tot ce 
mi-ai spus, înţeleg mai bine soarta acestei păduri. Nu cred. 
să mai fi rămas nimic din marea pădure a păcii. 

— Cea mai mare parte a ei a fost distrusă, zise Batalki. 
Copacii parc-ar fi fost mistuiti de foc. Cioturile rămase 
trebuie să fie tăiate şi or să treacă mulţi ani pind o să 
ajungă iar pădurea care a fost înainte. 

— Şarpele ăsta şi-a meritat soarta, fu de părere bä- 
iatul, Mă întreb însă cum a putut avea atita înțelepciune gt 
iscusință să răspindească boala aceea ingrozitoare în rin- 
dul omizilor... ‘ile: 3 

— O fi ştiut că asta e boala lor obişnuită, zise Bataki. 
Se prea poate. Eu însă atita pot să-ți spun : că în orice caz 
a fost o vietate foarte inteleapta. 

Băiatul tăcea. Corbul nu se mai uita la el, ci stătea cu 
capul într-o parte şi asculta. 

— Auzi ? exclamă el. Karr e pe aici pe aproape. Ce fe- 
ricire pe el cînd o vedea că Desperatul e mort ! d 

Năpirstoc începu să tragă cu urechea spre locul de unde- 
se auzea zvon. 

— Stă de vorbă cu giztele sălbatice, zise băiatul. 

— Da, s-a tirit pină la mal, ca să afle veşti despre 
Păr-Sur. 

Săriră apoi amindoi jos de pe bolovan și dădură fuga 
spre malul lacului, Giştele ieșiseră din apă și stăteau 
la taifas cu un ciine bătrin. Acesta era atit de slab şi de | 
iz apa că putea să cadă mort la pămînt dintr-o clipă | 
în alta. | 

— Uite-l pe Karr! zise Bataki băiatului. Să-l lăsăm | 
să asculte mai întîi ce-i vor povesti gistele sălbatice si pe | 
urmă îi vom spune că șarpele s-a dus pe lumea cealaltă. 

Apoi o auzi pe Akka stînd de vorbă cu Karr gsi po- 
vestindu-i : 

— Am început călătoria noastră în primăvara anului 
trecut. Într-o dimineaţă am plecat împreună cu Yksi si 
Kaksi de pe lacul Siljan și am trecut pe deasupra marilor 
păduri de la hot dintre această provincie şi ținutul 
Hälsingland. Încotro ne aruncam ochii, nu vedeam sub noi 
altceva decit păduri de conifere cu culoarea lor verde în- 
chis. Copacii stăteau troieniţi încă în zăpadă. Rîurile erau 
îngheţate, fiind presărate cu o copcă neagră, iar ză- 


230 


pada de pe malurile lor se taopise numai în parte. Sate și 
ferme nu se prea vedeau, ci numai stîne pustii. Ici și colo 
serpuiau drumuri înguste: de pădure, pe care ţăranii 
transportaseră bușteni în timpul iernii. Jos, în văile 
riurilor, erau îngrămădite stive mari de cherestea. 

Pe cînd zburam asa, am-văzut umblind prin pădure 
trei vînători. Mergeau pe schiuri. Duceau cu ci ciini legaţi 
cu curele şi aveau cuțite la briu, însă nu purtau arme, Ză- 
pada fiind îngheţată, nu urmau cărările intortocheate, ci 
alunecau drept înainte. Parcă ştiau încotro trebuiau să 
meargă, să găsească ce căutau. 

Noi, giştele, zburam sus de tot $i vedeam ca-n palmă 
'oată pădurea de dedesubt. Observindu-i pe vinători, eram 
‘urioase să vedem şi vinatul. De aceea, am început să dăm 
\ireoale pădurii și să ne uităm printre copaci. Am zărit 
atunci. într-un desis ceva care semăna cu niște bolovani 
acoperiți cu muşchi. Bolovani nu puteau totuși să fie, căci 
nu era deloc zăpadă pe ei. 

Am coborit atunci pină ce am ajuns chiar în mijlocul 
desișului, Si ce crezi ? Cei trei bolovani se mișcau ! Erau 
lrei elani care stăteau culcati acolo în întunericul pădurii : 
un barbatus și două femeiuste. Cum ne-a văzut barbatusul 
s-a ridicat si a venit spre noi. Era cel mai mare si mai 
‘rumOs animal ce ne-a fost dat să vedem în zilele noastre. 
Bagind insă de seamă că păsările care îl treziseră nu erau 
decit niște giste sălbatice, s-a culcat iar. 

— Ei, moșule, nu te mai culca ! i-am spus eu atunci. 
la-o Ja fugă cit te tin picioarele. În pădure sint nişte vi- 
nători care vin drept aici spre voi. 

— Poarte-ţi mulţumesc, mamă giscă — a zis elanul, 
somnoros din cale-afară — dar pe vremea asta vinătoarea 
de elani e oprită. Vinătorii pe care i-ai văzut umblă pro- 
babil după vulpi, À 

— Urme de vulpi sînt cite vrei în pădure, însă vinatorii 
nici nu le iau în seamă. Te rog să mă crezi. Ei ştiu, moşule, 
că voi sințeţi aici si vin să vă facă de petrecanie. Nu au 
puşti asupra lor, ci numai lănci şi cuțite, căci nu îndrăznesc 
tragă cu arma în pădure la vremea asta. 

Elanul stătea la fel dé liniştit, dar femeiustile începură 
să se framinte. 


F a Or fi avind dreptate gistele, zisexă ele, ridicindu-se 
e jas. d 
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— Stati linistite, le porunci elanul. Nu vine nici 
vinător aici, De asta puteţi fi sigure. $ - | 

Vazind că stăruim de pomană, ne-am înălțat atunci iar 
in văzduh. Am zburat însă-fără să ne depirtam de locul 
acela, mereu pe deasupra lui, ca să vedem ce avea să se in= 
timple cu clanii. 

Cum am ajuns la înălțimea noastră obişnuită, l-a 
văzut pe elan ieşind din birlog. A mușştuit de jur împrejur 
şi pe urmă s-a dus drept spre vinători. Vezi însă că s-a 
poticnit de două crăci uscate care au trosnit cu putere. 
fata lui era o baltă mare si rece. Elanul s-a așezat drept în 
mijlocul ei, lipsit, de orice altă apărare. A rămas asa pind 
ce vinătorii au ajuns la marginea pădurii. A luat-o pe urmă 
la fuga într-o direcţie opusă celei din care venise. Vinătorii 
au slobozit cîinii şi au început a-l fugări pe schiuri ci 
toată iuteala. 3 

Elanul isi dăduse capul spre spate şi alerga într-o goană 
nebună, În fugă răscolea zăpada de parcă viscolea in jurul 
lui. Ciinii si vinătorii rămăseseră departe în urma elanului, 
Bietul animal s-a oprit, ca si cum voia să-i aștepte. Cind 
i-a zărit din nou, a pornit iarăși înainte ca o vijelie. Ne-am 
dat seama imediat ce scop urmărea ; să-i facă pe vinători. 
să se depărteze cit mai mult de lacul unde se aflau feme- 
iustile, li admiram vitejia şi felul cum se expunea singur 
primejdici, spre a-şi salva cele două vietăţi care îi apar- 
țineau. Nimeni din noi nu voia să plece mai departe, fără 
să fi văzut mai întîi ce întorsătură vor lua lucrurile. 

Vinătearea a ținut aşa ceasuri în şir. Ne miram de vi- 
nători că se osteneau să-l urmărească pe elan fără să fie 
înarmaţi cu puști. Nu puteau doar să creadă că-i vor veni 
de hac unui alergător atit de sprinten. 

După citva timp, am băgat însă de seamă că elanul nu. 
mai alerga așa de repede. Își vira picioarele în zăpadă cu 
mai multă prevedere, iar cînd le scotea lăsa urme de sînge. 
pe drumeagul făcut. Am înțeles atunci de ce viînătorii 
aveau atita răbdare. Ei se bizuiseră pe ajutorul zăpezii. Ela- 
nul era greu şi, de cite ori făcea un pas, se cufunda pînă. 
la fundul troianului, Coaja aspră a zăpezii îi zgiria pi- 1 
cioarele, smulgindu-j părul si gAurindu-i pielea, astfel că, 
de cîte ori călca, era chinuit de dureri, l 

Vinătorii gi ciinli erau uşeri şi puteau să alunece 


pe crusta zăpezii, aa că-l urmăreau neîncetat. Fugea el. 
cit fugea, într-o părere, bietul elan, însă paşii îi erau 


232 


tot mai nesiguri şi mai șovăitori. Abia mai sufla. Rănile 
îl dureau grozav, iar mersul prin zăpada mare îl obosea 
peste măsură. 

În cele din urmă şi-a pierdut răbdarea. S-a oprit să 
adaste ciinii și vinatorii, spre a fi incoltit si a da lupta 
cu ei. Asteptind asa, s-a uitat la cer si, văzindu-ne zbu- 
rind pe deasupra lui, a strigat la noi : 

— Opriţi-vă aici, gistelor, pină s-o isprăvi cu mine. 
Iar cînd veți zbura iar pe deasupra Kolmorden-ului, rindul 
viitor, să-l căutaţi pe cîinele Karr şi să-i spuneţi că Păr- 
Sur, prietenul său, a murit ca un viteaz. l 

Ajungind Akka cu povestea aici, bătrinul ciine s-a ri- 
dicat de pe locul unde stătuse pînă atunci şi s-a apropiat 
cu doi pași de ea. 

— Păr-Sur a trăit o viata frumoasă şi vrednică, zise el. 
Ne cunosteam de mult și eram prieteni. Stia că sint un 
ciine de ispravă şi c-o să mă bucur aflini că a murit vite- 
jeste, de-aia te-a îndemnat să vii pind aici. Ei, spune-mi 
cum a... 

Își ridică apoi coada şi capul, voind parcă să ia o po- 
zitie mândră si curajoasă, dar nu izbuti. 

— Karr ! Karr | se oes un glas chemindu-l din pădure, 
Batrinul ciine se ridică repede, 

— E stăpinul meu care mă cheamă — zise el — aşa 
că nu mai pot zăbovi. L-am văzu! adineauri incdrcindu-st 
puşca şi am înțeles de ce... Azi ne ducem împreună în pă- 
dure pentru ultima Gâră. îţi mulţumesc, mamă giscă, Știu 
ie tot ce doream să ştiu ca să mă due la moarte senin gi 
inistit. 


UN RAI PAMINTESC 
Duminică, 24 aprilie 
"A doua zi, giștele sălbatice zburau ‘spre miazănoapte 


pe deasupra Sădermanland-ului. Băiatul se uita la pei- 
. Sajul de jos şi îşi zise că nu semăna deloc cu priveliștea 
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de pină acum. Nu mai zărea şesuri întinse ca în Scania 
şi Östergötland, nici lanţuri de păduri mari ca în Smoland, 
Ceea ce vedea de data asta era un amestec de multe şi de 
toate. 

„Pesemne că oamenii au luat de ici un lac şi-un riu 


1 


| 
4 


mare, de colo o pădure şi-un cogcogeamite munte, apoi _ 


le-au tăiat in bucăţi, le-au amestecat şi la urmă le-au îm- 
prăştiat pe pămînt alandala“, își zise băiatul, căci nu 
vedea altceva decit vilcele, lăculeţe, delusoare si pădurici. 
Nimic nu era mare, întins. Cum încerca 0 cimpie să se 
întindă, i se punea în cale un deal, iar dacă dealul avea 
de gînd să se înalțe mai sus, începea iarăşi să fie ses. Daca 
‘un lac voia să se lărgească, era îngustat repede şi prefăcut 
într-un piriu, iar piriul curgea ce curgea şi iar se trans- 
forma în lac. Gistele sălbatice zburau cît mai aproape de 
De aşa că băiatul putea să vadă destul de bine şi marea. 

ar marea nu-și putea întinde prea mult suprafaţa, căci 
era curmată de o sumedenie de insule, si nici insulele nu 
era chip să ajungă prea departe, căci iar le învăluia marea. 
Era o variaţie continuă de priveliști. Pădurile de conifere 
alternau cu cele cu frunze căzătoare ; ogoarele cu turbării, 
iar conacele cu case ţărăneşti. 

Gistele ajunseră depărtişor deasupra Södermanland- 
ului, cînd Năpirstoc zări un punct negru care se mișca jos 
pe pămint. La început a crezut că era un ciine si nici nu 
s-ar mai fi gindit la el, dacă n-ar fi băgat de seamă că 
mergea în aceeași direcție cu cirdul de giște. Gonea pe 
cimp si prin păduri, sărea peste șanțuri si peste garduri, 
fără să se lase oprit de nimic în calea lui. 

— Nu poate să fie altul decit jupinul vulpoi Smirre 


— zise băiatul — dar in orice caz va rămine îndată ini - 


urma noastră... 

Giştele începură atunci să zboare cu cea mai mare 
jujeala si o ţinură aşa atita timp cit vulpoiul putu sa le 
urmărească. După ce hoţomanul nu le mai zări, făcură 
un ocol mare spre apus si miazăzi, ca si cum ar fi avut de 
gind să se întoarcă in Östergötland. - 

„Smirre a fost, fără doar si poate, isi zise băiatul, de 
vreme ce Akka face un ocol si apucă pe alt drum.“ 

În aceeaşi zi, spre seară, gistele zburau pe deasupra 
unui vechi domeniu din Sâdermanland, numit Stora Djulö. 
In spatele conacului mare și alb se întindea un parc, iar 


în față lacul cu același nume, tăiat de multe limbi de` 
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pamix® si cu maluri ripoase* Conacul părea a fi o clădire 
din vremea veche, nespus de atrăgătoare. Băiatul nu se 
putu opri să nu scoată un suspin trecind pe deasupra lui. 
Cit de bine s-ar fi simţit, dacă s-ar fi putut odihni intr-o 
astfel de casă după călătoria obositoare de peste zi, în loc 
să miie într-o baltă sau pe gheaţa rece a unui fact... 

Despre așa ceva însă nici pomeneală nu putea fi. in 
schimb, giștele sălbatice poposiră ceva mai sus, pe un 
izlaz inundat de apă, unde doar ici, colo se mai vedea cite 
un petic de brazdă. Era cel mai rău adăpost de noapte 
din toate cele pe care le avusese Năpirstoc de cind călă- 
torea cu gistele. 

Rămase citva timp călare pe giscan, neștiind cum să 
facă să se aciueze si el undeva într-un loc mai ferit. 
Pe urmă a început să sară de la o brazdă la alta pină 
ce a dat de uscat, căci îi.venise în gind să caute o casă de 
oameni, unde să se mai încălzească nitelus. După ce 
ajunse la drum, o luă spre partea unde se afla vechiul 
conac. 

Şi ce crezi! S-a întîmplat ca tocmai în seara aceea 
să se stringă nişte oameni în căsuţa unui plugar care tinea 
de Stera Djul6 si să stea la taifas la gura sobei. Vorbiseră 
‘ mai întîi despre muncile de primăvară, precum si despre © 
vreme. Dacă au văzut însă că nu mai aveau ce vorbi şi că 
discuţia tinjea, au rugat-o pe bătrinica ce se afla in casă 
și care era mama plugarului să le spună poveşti. 


PE SESUL NARKE 
Kajsa de la Ysătter 


Pe șesul Närke trăia pe vremuri o fiinţă care n-avea 
pereche in lume, şi anume vrăjitoarea Kajsa de la 
Ysattere 

O chema Kajsa pentru că vijelia era elementul cei fa- 
vorit, toate vrajitoarele vintului chemindu-se de obicei 
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așa. I se zicea de Ja Ysâtter, din pricină că era de fel 
din părțile unde se afla balta Ysătter, care ţinea de co- 
muna Asker. 


Se pare-c& acolo la Asker isi avea ea de fapt reşedinţa, 
dar se arăta si prin alte lacuri. Putea fi întilnită oriunde 
pe întreg cuprinsul sesului Nărke. 

Nu era o vrăjitoare posomorită si ursuză, ci, dimpo- 
irivă, veselă și hazlie, dar ii plăcea grozav cînd suflau 
vinturile. Cum le simţea că începeau să bată, ieșea repede 
£4 joace hora pe sesul Narke. 


Nărke nu era de fapt decit un ses, înconjurat din 
toate părţile de munţi împăduriţi. Această împrejmuire 
muntoasă e curmată numai în colţul de nord-est, unde se 
afjä lacul Hjälmar. 

Dacă dimineața vintul -bate -cu. putere spre interiorul 
țării, venind dinspre Marea Baltică, el trece neimpiedicat 
printre dealurile Sédermanland-ului şi se furişează lesne 
pe Nărke prin părţile unde e lacul Hjălmar. Străbate apoi 
șesul de-a curmezisul, dar la apus se izbeste de pereţii 
înalţi at muntelui Kil si e silit să dea înapoi. Se tirdste 
apoi ca un şarpe şi o ia spre miazăzi. Kajsa de la Ysătter 
se bucura la culme cind șesul era răscolit de virtejuri. Se 
băga în mijlocul lor si se invirtéa ca o bezmetica. Pletele 
fungi îi filfiiau pind în înaltul cerului, iar pulpana halatu- 
ivi ridica în văzduh nori de praf, tot șesul transformin- 
du-se într-o bătătură pentru hora vrăjitoarei. 

Diminetile, Kajsa de la Ysiitter ședea pe cite un pin 
înalt, aflat pe o culme de munte, si căta lung înspre şes: 
Dacă era vreme de iarnă şi săniuș, iar pe Grumuri umbla 
mută lume, se grăbea să pornească un viitor strașnic gi 
agternea troiene înalte, de nu mai era chip să ajungă 
seara nimeni acasă decit cu mare anevoie. Dacă era vară 
şi vreme bună de cosit, vrăjitoarea Kajsa şedea liniştită 
pină ce se încărcau primele care cu fin, iar pe urmă turna 
nişte ploi cu găleata, de nu mai putea să muncească nimeni 
tot restul zilei. 

Cărbunarii de pe muntele Kil abia aveau curajul să 
tragă şi ei cite un pui de somn, Căci Kajsa, cum vedea o 
groapă unde se facea mangal fără să fie păzită de cineva, 
drept acolo se furisa, dădea drumul la foalele vintului şi 
într-o clipă se înălța o pălălaie pînă la cer. Dacă porneau 
intr-o seară la drum cărăușii de minereu de la Laxo şi de 
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la Svarto !, vrăjitoarea Kajsa de la Ysătter învăluia dru- 
murile şi tot ținutul într-o negură atit de deasă, încit se 
rataceau şi cai și oameni, carele grele infundindu-se in 
mlaștini si în bălți. 

Dacă preoteasa din Glanshammar: aseza măsuţa de 
cafea în grădina ei, într-o duminică de vară, şi vintul 
începea să bată ridicind fata de masă şi rasturnind atii 
cestile cit şi farfurioarele, se știa foarte bine cine era 
vinovat de o astfel de şotie. Dacă vintul făcea să zboare 
pălăria primarului din Örebro ?, silindu-l să fugă prin tot 
orasul după ea, dacă precupefii se împotmoleau cu lotcile 
lor de zarzavat pe lacul Hjälmar, dacă rufele atirnate 
erau luate de vint si se umpleau de praf, dacă fumul se 
răspindea uneori seara prin case şi nu voia să iasă afara 
pe coşurile sobelor, nu era greu de ghicit cine pusese 
toate astea la cale şi se desfata cu ele. 

Dar cu toate că vrăjitoarei Kajsa îi plăcea să facă 
tot felul de pozne supărătoare, ea nu era o femeie rea la 
suflet. După cum putea vedea oricine, băbuşcea se purta 
rău cu cei gilcevitori, zgirciti şi răutăcioşi. Pe oamenii cum- 
secade şi pe copiii săraci îi lua însă adeseori sub ocrotirea 
ei. Bătrinii povesteau că atunci cînd biserica din Asker era 
să fie mistuită de un pirjol, Kajsa de la Ysătter a sosit 
deindată pe aripile vintului, s-a virit în vilvătăile flăcă- 
rilor, a trecut prin fumul inăbuşitor şi astfel a înlăturat 
primejdia. 

Cu toate acestea, locuitorilor sesului Nărke li se făcea 
de multe ori lehamite de isprăvile vrăjitoarei. 


Azi lumea spune că ea ar fi murit şi n-ar mai fi 
existind, după cum s-a întimplat cu toate celelalte vraji- 
toare. Asa ceva e însă greu de crezut, E ca şi cum ar spune 
cineva că de azi înainte vazduhul va fi liniștit si că vintul 
nu se va mai hirjoni deasupra sesului cu urlete si zvoniri, 
cu valuri de aer rece şi cu potop de ploi. 


Cei care socot că os Kajsa e de mult moartă 
şi dusă de pe lumea asta, vor afla peste puţin, de altfel, 
ce s-a petrecut pe întinsul sesului Närke in dħul în care a 
zburat Nils Holgersson pe deasupra lui, si pe urmă n-au 
decit să creadă ce vor. 


! Laxo si Svarto — riuri si localităţi miniere pe traseul căil 
ferate care lcagă capitala Suediei de a Norvegiei. 
rebro — (pron. örerbru') oraş pe malurile riului Svarto, 
una dintre cele mai vechi aşezări din Suedia. 
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Ajun de bilci Miercuri, 27 aprilie 


La Örebro, în ajunul unui bilei mare de vite, ploua 
cu găleata. Ploaia era o urgie, un adevărat prăpăd. Din nori 
curgeau suvoaie nu 'altceva si multă lume era auzită 
spunînd : 

— Parcă-i pe vremea _vrăjitoar ei Kajsa de la Ysatter ! 
Oare ati uitat ? Niciodată nu făcea cotoroanta atitea pozne 
ca la bilciuri !... Numai ea a fost în stare să dezlanjuie 
potopul ăsta de ploaie în ajunul bilciului ! 

Cu cit trecea vremea, cu atit mai virtos ploua. Spre 
seară s-a produs o adevărată rupere de nori, care a 
desfundat toate drumurile. Din pricina asta, lumea care 
plecase de acasă cu vitele ca să ajungă la tirg dis-de-di- 
mineaţă, se găsea in mare încurcătură. De atita clefait 
prin noroi, vitele erau groaznic de obosite si nu se mai 
puteau urni din loc... Bietii boi si sărmanele vaci se lăsau 
ca niște bolovani în mijlocul drumului, ca să le arate 
stăpinilor că nu mai erau în stare să facă un pas. Toţi 
locuitorii care-și aveau gospodăriile pe marginea drumu- 
rilor îşi deschiseră uşile pentru cei care se duceau la bilci 
şi se străduiră să-i găzduiască fiecare după cum le stătea 
în putință. Dar nu-i vorbă că nu numai casele erau ticsite 
de oameni, ci pina și grajdurile şi hambarele. 

Acum, erau unii oameni mai cu dare de mină ori cu 
vite mai zdravene și aceştia căutau să-și urmeze drumul, 
ca să ajungă la vreun han. Cind ajungeau însă acolo, se 
căiau amarnic că nu rămăseseră la vreo casă de gospo- 
dar. Toate boxele din grajduri erau ocupate, așa că vacile 
şi caii trebuiau să stea afară în ploaie. 

În curțile hanurilor era o apăraie, o murdărie și o 
înghesuială de te lua groaza. Unele animale stăteau in 
adevărate mocirle si din pricina asta nici nu se puteau 
trînti pe jos să se odihnească putin. Citiva ţărani făcuseră 
rost de asternut de paie pentru vitele lor sau le acoperisera 
cu pături. Alţii, însă, sedeau în hanuri la căldurică, beau 
vîrtos, jucau cărţi şi-și uitau cu totul de bietele vieţuitoare 
de care erau datori să aibă grijă. 

Năpirstoc si gistele sălbatice poposiseră in acea seară 
pe un ostrov de pe lacul Hjälmar. Ostrovul era despărțit 
de țărm doar printr-o strimtoare îngustă și puţin adinca. 
După cum e ușor de înţeles, oricine putea să ajungă la el 
fără să-şi ude picioarele, cind apa era mică. 
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' Pe ostrov ploua cu nemiluita ca si în celelalte părți. 
Băiatul nu putea să închidă ochii deloe din cauza ploii 
care-l udase leoarcă. În cele din urmă începu să hoină- 
rească de-a lungul ostrovului. I se părea că sim{ea mai 
puțin bătaia ploii dacă se mișca. 

Abia apucă să se dezmorțească putin > auzi deodată 
nişte plescăituri în apa care-l despărļea de farm, după 
care văzu un cal venind prin tufișuri. Era o gloaba pä- 
trină, deșelată si jigărită, cum nu mai văzuse băiatul alta 
la fel cîndva, și costelivă că i se puteau număra oasele 
de sub piele. 

Nu avea nici hamuri, nici șa, ci numai un căpăstru 
vechi de care-atirna un căpătii de fringhie pe jumătate 
putrezită, Se vedea bine că se slobozise fără multă greu- 
tate de unde o fi fost legată. 

Catul mergea drept spre locul unde se odihneau gistele 
şi băiatul se temea să nu le calce în picioare. 

— Unde te duci? Baga de seamă! strigă Năpirstoc. 

— Aha, acolo esti? răspunse calul venind spre băiat. 
De cînd te caut! 

— Dar ce, ai auzit vorbindu-se de mine ? întrebă bă- 
iatul foarte uimit. 

— Adevărat că-s cam bătrin, dar am si eu urechi... 
În timpul de faţă e multă lume care vorbeşte despre tine. 

„Pe cînd zicea asta, stătea cu capul plecat în jos, ca să 
poată vedea mai bine, iar băiatul constată că avea o că- 
pățină mică, cu ochi frumoși și un botisor subţirel. 

„De bună seamă c-a fost un cal stragnic în zilele lui, 
dar acuma la batrinefe a ajuns rau, sărmanul !. 1... îşi zicea 
Năpirstoc în sinea lui. 

— Aş vrea să mergi cu mine și să ae ajuţi la o treabă, 

zise calul. 
` Băiatul se gîndi că s-ar face de ris să călărească pe o 
miîrțoagă atit de prizărită şi-şi ceru iertare că nu putea 
să-l însoțească din pricina vremii rele. 

— Ehei, frate, n-ai s-o duci mai rău călare pe mine, 
decît stînd aici să te mureze ploaia |! zise calul. Dar poate 
că nu ai curajul să călăreşti pe o gloabă ca mine.. 

— Ba am! De ce n-aş avea, hai? il înfruntă băiatul, 

— Daca-i așa, atunci trezeşte gistele, ca să ne infe- 
legem de unde să te ia miine dimineaţă, zise calul. 

Putin după aceea, Napirstoc se afla călare pe gloabă. 
Bătrinul cal mergea la trap mai bine decit îl crezuse în 
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stare băiatul. Făcură astfel un drum destul de lung pe 
întuneric. și ploaie si într-un sfîrşit se opriră la un han 
mare. Totul acolo arăta atit de ingrozitor, că-ți lua piuitul. 
In bătătură erau Humai faigase desfundate, atit de adinci, 
încât băiatul era încredințat că s-ar fi înecat cu siguranță 
dacă ar fi avut nenorocul să cadă în ele. De zăplazul care 
imprejmuia curtea era priponit un număr de treizeci pină 
la patruzeci de cai şi de vite cornute, fara nici un adăpost 
împotriva ploii, iaw în zăceau căruțe cu lăzi mari 
in care erau închise oratanii şi animale mici : oi, viței 
si porci: =e a i 

Calul se duse JA zăplaz si se opri acolo, Băiatul se afla 
tot “călare pe eff Putind să vadă bine noaptea, își dădu 
seama în 66hal éru sirmanele animale. 

— Cum se face-că stati aici afară, in ploaie? în- 
treba el. a! 

— Sîntem în drum spre Örebro, la bilci, si a trebuit 
să tragem aici din pricina ploii. Casa asta e un han. Au 
venit însă aşa de mulţi drumeti, că n-am putut găsi şi 
noi loc înăuntru. 

“Năpirstoc nu mai zise nimic şi se uită cu tristeţe de 
jur împrejur. Prea puţine animale dormeau şi din toate 
părţile auzea numai plingeri și nemulțumiri. Animalele 
aveau $i de ce se tingui, căci vremea era acum gi mai rea 
decit fusese în timpul zilei. Începuse să bată un vint rece 
şi tăios, iar ploaia, care cădea acum sfichiuitoare, era 
amestecată cu zăpadă. Nu era greu de înţeles ce voise 
calul, cînd ceruse băiatului ajutor. 

— Vezi colo, peste drum de han, o casă țărănească, 
irumoasă ? întrebă calul, 

— Da, o văd — răspunse Năpirstoc — si nu-nteleg de ` 
ce n-aţi cerut adăpost la ea? Ori poate e plin si acolo? 

— Nu e nici un străin în toată casa, zise calul. Dar cei 
care locuiesc în ea sint niște oameni așa de zgirciti si de 
puţin îndatoritori, încît şi-ar pierde cineva vremea de 
pomană cerindu-le găzduire. i 

— Da? nga stau lucrurile ? Atunci mai bine rămîneți 
aici unde vă aflați. 

— Prea bine, dar eu m-am născut şi am ctescut chiar 
la casa aceea, zise calul, Știu bine că au un grajd mare, 
cu multe boxe şi despărțituri, si m-am gîndit că poate 
afli un chip să ne ducem acolo. 

„— Nu cred că pot cuteza a face una ca asta, răspunse 
Napirstoc. 





~ 


240 


Pe urmă se gîndi însă că era păcat de bietele animale 
să se chinuiască afară în ploaie şi că ar trebui să incerce 
totuși să le adăpostească undeva. | 

Dind urmare gindului, se duse repede la casa aceea 
străină, dar băgă de seamă că toate dependintele erau în-" 
cuiate, iar cheile luate din broaște. Nu prea ştia cum s-o 
scoată la capăt, dar pe neașteptate îi veni un ajutor la 
care nici nu se gindea : un vint năprasnic deschise dintr-o 
dată ușa unui șopron mare, aflat chiar în faţa lui, i 

Băiatul se grăbi, fireşte, să se ducă înapoi la zăplazul 
unde-l aștepta calul. 

— În grajd nu e chip de intrat — zise el — dar am 
găsit un sopron mare de fin care e gol și pe care stăpinii 
au uitat să-l încuie, așa că te pot duce acolo. 

— Îţi mulțumesc ! zise calul. Bine că voi putea să mă 
odihnesc încă o dată în locurile unde am crescut. E sin- 
gura bucurie pe care o mai pot avea în viaţă ! 

În casa ţăranului înstărit de peste drum de han lumea 
stătuse trează în acea seară mai multă vreme ca de obicei, 

Gospodarul era un om de vreo treizeci de ani, înalt 
de statură şi voinic, cu chip frumos, dar foarte posomorit. 
Peste zi stătuse afară în ploaie, care il udase leoarca şi 
pe el, ca pe toţi ceilalţi, iar la cină o rugase pe bătrina lui 
mamă, ce purta încă de grija casei, să-i facă putin foc 
în vatră, ca să-și poată usca hainele. Batrina aprinsese 
un foc mititel, căci ai casei nu prea isi îngăduiau risipa 
de lemne, iar omul isi atirnase haina de sp&tarul unui scaun 
şi o pusese lingă foc să se usuce. După asta, isi sprijinise 
un picior pe marginea vetrei şi, c-un braţ rezemat pe 
genunchi, stătea așa să se uite la flăcări. Rămase astfel 
citeva ceasuri, fără să facă altă mișcare decit să arunce 
din cînd în cînd cîte un vreasc pe foc. 

Maică-sa strinsese masa și îi făcuse patul, după care 
s-a retras în odăiţa ei, Uneori venea pina la ușă si se mira 
de el că stătea la foc si nu se ducea la culcare. 

— Nu-i nimic, mamă. Stau și mă gindesc la niște dara- 
veri vechi de-ale mele, îi zisese el. 

Povestea era următoarea ; trecuse nu de mult pe la 
han şi acolo intilnise un geambaş care il intrebase dacă 
voia să,cumpere un cal, afatindu-i o mirfoagd bătrină şi 
prăpădită de tot. Il repezise pe negustor, reprosindu-i că 
voia pesemne să-l înşele oferindu-i mirfoaga. 
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— Păi să vezi ce m-am gîndit eu, i-a spus geambașul. 
Calul ăsta a fost tot al dumitale cîndva și am zis că poate 
vrei să-i daruiesti o bătrineţe liniştită, de care chiar are 
nevoie... 

Uitindu-se gospodarul mai bine la cal, îl recunoscuse 
într-adevăr. El însuşi îl crescuse pe vremuri si îl minase 
prin toate locurile, Dar asta nu era un motiv să-l cum- 
pere acum, cînd devenise o gloabă batrind de care nu se 
mai putea folosi. O nu, desigur ! Në era el omul să arunce. 
banii în vint. * 

Oricum ar fi fost însă, vederea acelui cal îi trezise 
multe amintiri şi tocmai amintirile astea il ţineau acuma 
treaz de nu se putea duce la culcare. 

Calul acela fusese în adevăr un animal strașnic și fru- 
mos, de-ți era mai mare dragul să-l priveşti. Taică-său i-l 
dăduse în grijă pe cînd era copil. El îl deprinsese cu tot — 
ce se cere unui adevărat bidiviu și îl minase pretutindeni 
unde cereau nevoile gospodăriei. Tinea la el mai mult ca 
la orice. Ba taică-său se plingea chiar că-l hrănea prea 
bine aga că băiatul îi dădea de multe ori tainul de ovăz 
pe furis. 

Pe vremea cind avusese calul, niciodată nu se dusese 
la biserică pe jos, ci numai cu el înhămat la căruţă. Asta 
numai așa, pentru a se făli cu minzul lui. Cit despre el, 
era îmbrăcat în haine de stofă tesuta și cusută în casă, iar 
căruța era simplă și nevopsită, dar calul era cel mâi frumos 
care putea fi văzut în piaţa bisericii. 

Odată îndrăznise să-i ceară voie lui taică-său să-și 
cumpere haine din ting şi să vopsească căruța. Taică-său 
incremenise. Fiu-său credea că-l pălise damblaua... A 
căutat pe urmă să-l convingă că, de vreme ce primise un 
cal asa de frumos, se cădea să fie si el oarecum mai gătit. 

Taică-său nu i-a dat nici un răspuns. Peste citeva 
zile a plecat cu calul la Orebro şi l-a vîndut. 

Fusese o cruzime din partea lui. Bătrinul se vede însă 
că se temea ca acel cal să nu-l facă pe fecioru-său vanitos 
si risipitor. Trecuse atita vreme de atunci și omul recu- 
noştea acum că tatăl său avusese dreptate. Un astfel dv 
ca! ar fi [ost pentru el în adevăr o ispită, Atunci însă, 7! 
_ jelise grozav. Uneori pleca la Örebro numai ca să stea în- 
tr-un colt de stradă şi să vadă calul trecînd pe lingă el 
sau ca să se strecoare la el în grajd cu o bucăţică de zahăr. 
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„Cînd o închide tata ochii şi oi rămîne eu gospodar 
aici — îşi zicea el — o să cumpăr iar calul. E primul lucru 
pe care o să-l fac.“ 

Taică-său murise însă, iar el rămăsese gospodar de 
ciţiva ani, dar nu căutase nici măcar o singură dată să-şi 
raseumpere calul. Trecuse atita amar de vreme si pînă in 
seara aceea nu se mai gindise deloc la el. 

E ciudat cum de-l putuse da cu totul uitării. Taică-său 
fusese însă un om foarte autoritar şi energic. După ce 
băiatul crescuse mare şi se duceau împreună la lucru, 
avusese o mare influență asupra lui. Feciorul ajunsese 
astfel la convingerea că bătrinul avea dreptate în orice 
făcea şi nu ieșea cu o iota din vorbele lui. Mostenind deci 
gospodăria, căutase să se poarte în toate privințele cum 
s-ar fi purtat şi tatăl său. 

Lumea vorbea despre el că era zgircit. Asta o ştia sin- 
gur destul de bine. „Nu e însă mai înţelept să legi baierele 
pungii, decit să-ţi arunci banii în vini ?... De ce să pierd ce 
am cîştigat ?... Lasă să-mi zică lumea zgircit şi să ştiu că 
nu datorez nimănui un ban, decit să mă împrumut in 
dreapta și-n stînga si să fiu dator vîndut ca alţi gos- 
podari !...“ 

lată la ce lucruri se gindea el, cind tresări deodată 
auzind un zvon ciudat. Un glas pătrunzător si ironie 
repeta întocmai ceea ce-şi spusese el în gind : „Mai bine 
să legi baierele pungii, decit să-ţi i banii în vînt. 
Lasă să-mi zică lumea zgircit și să ştiu că nu datorez 
nimănui un ban, decît să mă împrumut în dreapta şi-n 
stînga si să fiu dator vindut ca alti gospodari...“ 

Parcă cineva voia să-şi bată joc de înţelepciunea lui. 
De aceea era imbufnat ; dar isi dăduse repede seama că se 
inselase. Afară prinsese a bate vintul, iar lui i se făcuse 
somn. Auzise vintul vijiind pe coșul sobei si crezuse că 
vorbise cineva. 

Se uită la pendulă din perete și auzi batind ora unspre- 
zece. Se îngrozi văzind cit de tirziu era. „lan să mă duc 
eu ia culcare“, isi zise el. Îşi aduse atunci aminte că nu 
ieşise încă afară, asa cum obișnuia în fiecare seară, spre 
a vedea dacă erau închise toate ușile şi ferestrele şi dacă 
fuseseră stinse toate luminile. De cînd rămăsese stapinul 
acelei gospodării, nu lăsase pe seama nimănui acest lucru 
şi nici nu-l trecuse cîndva cu vederea. Îşi luă deci haina 
şi ieşi afară în ploaie şi vînt, 
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Găsi totul așa cum trebuia să fie, în afară de uşa 
şopronului unde ţinea finul și care acum era gol. Uşa fusese 
deschisă de vînt şi dată de perete. Se duse în casă să ia 
cheia, închise sopronul și puse cheia in buzunar. Se în- . 
loarse pe urmă în casă, se dezbrăcă și isi puse haina la. 
foc să se usuce. Nu se culcă totuşi nici acum, ci se plimba 
de colo pina colo. Afară era o vreme îngrozitoare. Bătea 
un vint rece și tăios si ploua cu zăpadă. Se gindea la batri- 
nul său cal care stătea în bătaia vintului si a ploii, fără 
să fi avut măcar o pătură pe el. O dată ce vechiul său 
prieten se întorsese pe acele meleaguri, s-ar fi cuvenit. 
să-i ofere măcar un adăpost. “A 

Tot la acea vreme, Năpirstoc auzi la han o rablă de 
pendulă “bătînd ora unsprezece. Plecă atunci să dezlege 
animalele, ca să le ducă la grajdul gospodăriei țărănești | 
de peste drum, A trecut destulă vreme pina să le trezească 
şi să facă toate pregătirile necesare; dar în cele din urmă 
isprăvi și porni în fruntea convoiului spre casa zgircitului. 

În vremea asta însă omul făcuse inspecția gospodăriei, 
cum s-a văzut, şi încuiase sopronul de fin, astfel că ani- — 
malele, cînd ajunseră acolo, găsiră ușa încuiată, 

— Pina aduc eu cheia, {ine-le aici şi spune-le să stea 
liniștite, îi zise prichindelul bătrinului cal, luind-o la fugă. 

În mijlogul ogrăzii se opri să chibzuiâscă bine cum 
avea să intre în casă. Stind așa acolo, văzu pe drum doi 
copii, care se opriseră în fața hanului. 

Se uită cu atenţie şi văzu că erau două fetiţe. Se duse 
mai aproape de éle, gindindu-se că-i-ar putea fi de folos. 

— Haide, nu mai plinge, Britta Maja! zise una din 
ele. Uite c-am ajuns la han. Putem intra. 

Auzind-o spunind aceste cuvinte, Năpirstoc se grăbi 
„să strige: 

— Degeaba vreți să intrați în han. E peste putință, că 
geme de lume! la casa asta n-a tras însă nimeni. Vă ` 
sfătuiesc să veniți aici. 

Cele două fetițe auziseră desluşit vorbele, dar nu-l 
vedeau pe cel care le spusese. Nu le prindea însă mirarea, 
căci era întuneric beznă. Cea mai mare dintre ele răspunse 
imediat : 

— Nu venim acolo! Stăpinii sînt oameni răi şi căr- 
pănoși, Din pricina lor, doar, umblăm cerşetoare pe | 
drumuri. 
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— O fi cum spuneţi voi, dar trebuie să veniţi ! zise 
băiatul. Veniţi şi n-o să vă pară rău ! 
„Bine, hai să facem o încercare, dar n-o să ne dea. 













ogr ada si baiting la uşa casei. 
Gospodarul stătea tot lingă vatră şi se gindes la că 
cind auzi pe cineva batind în ușă. De. duse să vadă cine. 


să bee în casă vreun dr umet. Cum A ala însă usa şi ð 
crapă, o răbufneală de vînt o împinse și o trinti de pere le. 
"leşi afară s-o tragă înapoi, dar cînd veni iar in casă, fetele 
şi intraseră înăuntru. 

Erau două fetiţe. sărmane, cerşetoare după cum se 
vedea, cu veșmintele numai zdrenje, lihnite de foame și. 
ude-leoarcă. Mergeau girbovite de povara traistelor pe care” 
Je duceau în spinare, lungi cit ele. 

— Ce-i cu voi de umblati așa de tirziu noaptea 
drumuri ? întrebă gospodarul morocanos. 

Cele două fete nu-i răspunseră imediat, peace 
mai intii traistele la o parte. Se duseră apoi spre el, în- 
tinzindu-si minutele : 

' — Sintem Ana gi Britta Maja de la Engărdet — zise 
cea mai mare dintre ele — si vă rugăm să ne gazduiti a 
noaptea asta, — 

Se feri să dea mina cu fetele si fu cit pe ce să le Pi 
răvaş de drum, dar își aduse iar aminte de ceva. En- 
gärdet nu era cumva numele unei căsuțe în care locuise 
o văduvă sărmană cu cinci copilaşi ? Văduva rămăsese însă | 
datoare lui taică-său cu cîteva sute de coroane, iar bătrinul. | 
ca să-și scoată banii, pusese căsuţa în vinzare. Pe urmă 
văduva plecase în provincia Norrland împreună cu copiii 
cei mai mari, ca să-și caute acolo de lucru, iar pe cei doi 
mai mici îi lăsase pe seama comunei. 

Această amintire îl amari. Ştia bine că bătrinul fusese 
judecat foarte aspru de lume că ceruse acei bani, deşi i se 
cuveneau pe drept. 


— Ce faceţi acuma ? întrebă el fetele pe un ton sever. 





N-ati fost date la azil ? De ce ţi haimanale și cersiti rq 
— Nu sîntem noi de vină, ri se fata cea mai mare. | 
‘Oamenii la care stăm ne-au să cerșim. 


— Vad că aveţi traistele pline, zise țăranul. N-aveti 
dreptul să vă plingeţi. Scoateţi ce aveţi acolo, mincaţi şi 
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siturati-va. Mincare aici nu puteți căpăta. “Gospodinele 
casei îs duse la culcare. Pe urmă vă puteti trinti colo-n 
colț lingă vatră, ca să nu vă fie frig. A 

Apoi le făcu semn fetelor să se depărteze de el. Ochii 
lui aveau o expresie aproape sălbatică. Îi părea bine că 
avusese un tată care stiuse să se chivernisească. Alifel 
cine ştie dacă n-ar fi trebuit să pribegească si el în copi- 
lăria lui cu traista de cerşetor în spate, la fel ca cele două 
nenorocite |... 

N-apucase bine să-l framinte aceste ginduri, că le si 
auzi repetate cuvînt cu cuvînt de glasul acela pătrunzător 
si ironic pe care îl mai auzise o dată în aceeași seară. 
Ascultă iarăşi și înţelese numaidecit că nu era la mijloc 
decît vintul care şuiera pe cogs. Era totuși ciudat că gindu- 
rile repetate de vînt i se păreau prostesti, nemiloase şi 
mincinoase. 

Între timp, cele două fetiţe se trintiseră jos pe po- 
deaua tare, ghemuindu-se una într-alta. Nu tăceau însă, 
ci vorbeau în soapte. : 

— Tăceţi din gură! strigă el. Era minios, de parca 
ar fi vrut să le bată. 

Soaptele nu încetară însă. Omul strigă din nou la fete 
să tacă, 

— Cînd mama a plecat de lingă mine — răspunse cu 
glas ușor. una din copile — i-am făgăduit că în fiecare 
seară voi spune rugăciunea. Așa am făcut, și eu, și Britta 
Maja. Imediat ce vom termina rugăciunea, vom tăcea. 

Țăranul stătea liniștit, ascultind fetiţele spunindu-si 
rugăciunea. Pe urmă începu să se plimbe de colo pină 
colo cu paşi mari, fringindu-şi mîinile, ca si cum s-ar fi 
căit amarnic. 

Calul deșelat și slab ca o umbră! Cele două fetiţe 
ajunse cerşetoare pribege ! Ambele nenorociri, opera ta- 
tălui său! Bătrinul n-o fi avut poate dreptate in tot 
ce făcea... 


Se aşeză pe un scaun şi-şi sprijini capul în miini. De- 
odată fata începu să-i tremure şi-l podidi plinsul. Se grăbi 
să-şi şteargă lacrimile, dar îi curseră altele. Le şterse şi 
pe ele, dar zadarnic. Izvorul lor nu seca. 

Maică-sa deschise atunci usa de la odăița ei. Gospo- 
darul se grăbi să întoarcă scaunul în asa fel, ca să ră- 
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mină cu spatele spre ea. Femeia observase însă pesemne 
că se petrecea ceva neobișnuit. Rămase citva timp în spa- 
tele feciorului, așteptind parcă să-i spună ceva. Se gin- 
dea cit de greu e pentru cineva să vorbească despre lu 
cvuri care îi apasă sufletul. Putea să-l ajute pe fecio- 
ru-sau. Din odăița ei văzuse tot ce se petrecuse in casă, 
aga că nu avea nevoie să întrebe ceva. Se duse incetisor 
Ja cele două copile care dormeau, le ridică si le aşeză in 
patul ei. Pe urmă se întoarse la cel care plingea amarnic, 
— Ascultă, Lars, zise ea, facindu-se că nu-l văzuse 
plingind. Să mă lași să cresc fetiţele astea, 
— Cum ai spus, mama? exclamă el, căutind să-şi 
oprească plinsul. 
— De cifiva ani de cînd taică-tău le-a vindut căsuţa 
am rămas cu o durere in suflet din cauza copiilor astora... 
‘Si aceeași durere ai avut-o și tu, ştiu eu bine... 
| Omul nu mai putu să răspundă nimic. Lacrimile îi 
curgeau şiroaie pe faţă. Apucă mina ofilité a bătrinei 1 
mame şi o miîngiie cu dragoste. 
Deodată sări ca ars, ca şi cum s-ar fi speriat de ceva; 
— Ce-ar zice tala dacă ar auzi aşa ceva ? 
— Taică-tău a condus gospodăria asta în vremea lui, 
zise batrina. Acum e vremea ta s-o conduci. Cit a trăit, 
am făcut cum a hotărit el. Tu cata să te arăţi asa cum esti | 
Feciorul bătrinei rămase atit de uimit la auzul ăstor — 
vorbe, încit încetă să mai plingă, 
— Eu mă arăt așa cum sînt, zise el. 
— Nu, fiule. Tu cauţi numai să semeni cu taică-tău, — 
dar iirea ta e alta. 
În clipa cînd intraseră în casă cele două fetițe, Nă- ~ 
pirstoc se strecurase după ele, iar pe urmă stătuse pitit 
într-un ungher întunecos. Nu trecuse mult şi zărise cheia — 
de la şopron în buzunarul ţăranului. 
„Cind o da fetele afară — îşi zicea el — iau cheia şi 
0 tulese $i eu.“ 
Fetele n-au fost date însă afară, asa că băiatul stătea 
ghemuit acolo în ungher, neștiind ce să facă. È 
Mama vorbi îndelung cu. feciorul ei. Omul nu mai 
plingea, iar e resia feţei i'se făcuse atît de frumoasă, 
încît părea acum un alt om. Tot mai mingiia mina veş= 
tejilă a mamei sale. 
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— Ei! Acuma putem merge la culcare! zise bă-" 
trina, vazindu-l că se linişteşte. 

— Nu! răspunse el, ridicîndu-se repede. Mai e un 
străin pe care trebuie să-l găzduiesc la noapte. 

Fără să mai adauge ceva, isi puse repede haina, aprinse 
felinarul si ieşi afară. Viniul nu stătuse si era tot asa de 
frig ca şi înainte, Cind ajunse totuși in tindă, omul începu 
să-i zică un cintec cu jumătate de glas. Se intreba dacă 
bătrînul cal avea să-l recunoască si dacă va fi bucuros 
să se întoarcă la grajdul în care crescuse. 

- lesind în ograda, auzi o usa trintita de vint. 

„E uşa de la şopron. Tar a deschis-o vintul“, îşi zise 
el, ducindu-se s-o închidă. 

Cind s-o închidă însă, i se păru că aude REN inăuntru, 
Ce se întimplase ? Năpirstoc iesise din casă o dată cu el 
gi fugise spre şopronul lingă care lăsase animalele. Acestea 
nu mai erau însă afara in ploaie. O pala de vint deschisese 
usa şopronului si le ajutase astfel să intre sub acoperiș. 
Foşnetul auzit de țăran se produsese la intrarea lui Nă- 
pirstoc în sopron. 

Făcînd- lumină, omul văzu nişte animale întinse pe 
toată podeaua. Lingă ele nu se afla nici o fiinţă omenească, 
Animalele nu erau legate şi se culcaseră pe paie, 

Minios din pricina acelor musafiri nepoftiti, începu să 
strige și să facă o larmă grozavă, ca să trezească animalele 
din somn şi să le gonească din „şopron. Animalele stăteau 
însă liniștite, nevoind parcă să le fie tulburată odihna. 
Singurul care se ridică fu un cal batrin ce se duse încet 
spre el. 

Țăranul amuţi. Recunoscu calul pe loc. Întinse feli- 
narul spre el şi calul veni atunci mai aproape, punindu-şi 
capul pe umărul lui. 

Fostul stăpîn începu să-l Jemaiarde: 

— Căluţul meu! Căluţul meu! zise el. Ce au făcut 
din tine ?... Da, dragul meu, am să te rascumpar. N-o să 
mai ai nevoie să pleci de la mine. O să ai tot ce vrei, 
căluțul meu drag, Prietenii pe care i-ai adus cu tine pot 
să rămînă aici, Tu însă mergi cu mine în grajd, Acuma 
pot să-ţi dau să maninci cit ovăz o să vrei, fără să mă 
feresc de nimeni. Nu eşti chiar aşa de prăpădit, o să te 
întremezi, n-avea grijă ! i Şi o să fii iarăşi cel mai frumos 
cal din piaţa bisericii, Da, căluţul meu drag. Da! Dal 
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A doua zi era vreme frumoasă, E drept că bătea un 
vint destul de puternic dinspre apus, însă lumea era 
bucuroasă de acest lucru, căci vîntul usca drumurile des- 
fundate de ploaia torențială din ajun. 

Cei doi copii din Smoland, Osa, păzitoarea de giste si 
micul Mats, sosiră pe un drum care ducea din Sâdgrman- 
land spre Närke. Drumul mergea de-a lungul țărmului de. 
miazăzi al lacului Hjälmar, iar copiii se uitau la gheața 
ce acoperea mai tot lacul. Soarele de dimineaţă isi revăr- 
sase lumina peste gheaţă, care nu | gps negricioasă și 
neplăcută la vedere, cum e gheaţa de obicei primăvara, 
ci strălucea albă și imbietoare. Cit puteau să vadă copiii 
cu ochii, era tare și uscată. Apa de ploaie se scursese 
printre copaci. şi crăpături sau fusese absorbită. Micii 
drumeti nu vedeau decit gheaţa în toată splendoarea. 

Ei călătoreau spre miazănoapte si se gindeau de cita 
cale ar fi fost scutiți dacă ar fi tăiat de-a curmezisul 
marele lac, în loc să-l înconjoare. Ştiau, fireşte, că gheața 
de primăvară e primejdioasă. Cea din faţa lor părea to- 
tusi să le ofere deplină siguranţă. Vedeau că lîngă {arm 
era groasă de citeva degete. Descoperiră chiar o potecă pe 
care puteau să apuce, iar țărmul celălalt li se păru atît de 
aproape, încît socoteau că n-ar fi avut de mers decît un 
ceas, nu mai mult. 

— Hai să facem o încercare ! zise micul Mats. Dacă 
om avea grijă să nu cădem în vreo copcă, atunci o să 
fie bine. 

Porniră deci pe gheaţă cu inima ușoară. Gheaţa nu 
era chiar atit de lunecoasă, ci numai bună de umblat 
pe ea. Vezi însă că deasupra gheţei era mai multă apă 
decit bănuiseră copiii, iar pe alocuri apa plescăia prin 
crăpături. Prin astfel de locuri trebuia mers cu multă 
prevedere, lucru ce nu era greu ziua, pe lumină. 

Copiii inaintau cu ușurință si isi spuneau mereu că 
fuseseră foarte deştepţi luind-o pe gheaţă, in loc să-și 
continue calea pe drumul desfundat de ploaie. 

Merseră ei ce merseră gi ajunseră în apropierea insulei 
Vin. Acolo îi zăţi o bătrină pe fereastra casei în care 
locuia. Ea ieși afară, le făcu semn cu miinile şi le spuse 
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ceva, să-i prevină să nu înainteze mai deparie. Ei nu 
vedeau însă nici o primejdie în fata lor. Își ziseră că ar 
fi fost o prostie din partea lor să părăsească drumul pe 
sheata, cînd totul mergea așa de bine, 

Trecură deci pe lingă insula Vin și mai aveau de 
mers cale de încă o milă. Apăria pe acolo era atit de 
mare, incit ei fură nevoiţi să facă ocoluri lungi, lucru 
care de altfel îi desfata. 

Se luau la întrecere să descopere unde era gheaţa 
mai bună. Nu erau nici obosiţi, nici flămînzi. Ziua era 
loar lungă, aşa că rideau de cite ori întimpinau piedici 
nor : 

Uneori îşi aruncau privirea spre țărmul celălalt. Pă- 
rea să fie destul de departe, deşi merseseră un ceas întreg 
pe gheaţă. Se mirau că lacul era aşa de lat, 

— Parcă fuge ţărmul de noi, zise micul Mats. 

Nimic nu-i apăra de vintul care bătea dinspre apus 
cu tet mai multă putere. Îşi stringeau cît puteau hainele 
pe ei si se mișcau cu mare greutate. Vintul rece era pri- 

mul neajuns de care se loveau în călătoria lor. 

Ceea ce îi uimea era faptul că vintul vuia strașnic, 
parcă ducea cu el zgomotul unei mori sau al unui ate- 
lier mecanic, Or astfel de lucruri nu existau pe toată 
intinderea ghefei. 

Erau acum la apus de marea insulă Valen şi li se 
părea că erau aproape de țărmul de miazănoapte. Vintul 
sœ intefea însă și zgomotul de care era însoţit deveni şi 
mai puternic, începînd să-i nelinisteasca. 

Li se păru deodată că zgomotul auzit de ei era pri- 
cinuit de valurile aruncate cu putere spre țărm, dar şi 
acest lucru era cu neputinţă, căci lacul părea acoperit in 
intregime cu gheaţă. i i 

Se opriră totuşi să cerceteze împrejurimile. Obser- 
vară atunci, hăt departe, spre apus, unde se aflau insula 
Björnön si ostrovul Géksholmslandet, un dig alb care 
traversa lacul. La început crezură că era o creastă de 
zăpadă de-a lungul unui drum, dar pe urmă îşi dădură 
seama că nu era decît decit spuma unui val uriaș înălţat 
deasupra ghetei. 

Văzind așa, se luară de mînă şi incepură să alerge fara 
să spună nici un cuvînt. Lacul era dezghefat în întregime 
spre apus, iar lor li se păruse că dunga de spumă înainta 
cu repeziciune spre răsărit. Nu știau dacă gheața se va 
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sparge în toate părţile sau ce avea să se întimple. Infe 
leseră totuşi că erau în primejdie. 

Într-un rînd li se păru că gheaţa se ridica chiar e 
locul pe unde alergau ei, că se ridica și cobora iar, ca 
cînd ar fi împins-o ceva pe dedesubt. Pe urmă se auzi o. 
pocnitură surdă în gheață, după care deasupra ei se 
iviră » crăpături in toate direcţiile. Copiii vedeau cu 
groază cum crăpăturile se răspindeau cu iuțeală pe toată > 
suprafața ghetei. . a 

Urmară citeva clipe de liniște. Apoi gheața începu iar | 
să se ridice si să coboare. Crăpăturile se lărgeau si apa. 
jignea prin ele, Ajunseră îndată atit de largi, încît gheața 
începu să se desfaca în sloiuri mari. i 

— E năboi ! zise micul Mats. l 

— Da, da, e năboi, dragă Mats — zise fata — dar 
tot mai putem ajunge la țărm. Să ne grăbim ! 

De fapt, vintul si valurile nu mai aveau mult de furcă 
pînă să desprindă toată gheața de pe lac. Partea cea mai | 
grea fusese făcută prih spargerea ei in bucăţi, dar toate | 
aceste bucăţi trebuiau să fie împărțite din nou şi izbite © 
unele de altele, ca să poată fi zdrobite și făcute una cu © 
apa. Mai rămăsese încă o întindere destul de mare de 
gheaţă tare gsi fixă, care alcătuia cîmpuri largi, neatinse, 

Cea mai mare primejdie pentru copii era însă faptul 
că nu puteau cuprinde cu privirea tot întinsul ghetei. 
Nu vedeau unde erau crăpăturile mai largi, ca să le 
poată ocoli. Nici nu știau unde se allau sloiurile mari 
care să-i poată duce. Rătăceau de aceea încoace și-ncolo, 
fără ţintă. În loc să se apropie de țărm, mergeau spre 
mijlocul lacului. Ingroziti de trosniturile ghe{ci, se opriră 
în cele din urmă și începură să plingă. 

Auziră atunci un vijiit prin văzduh și văzură trecind 
pe deasupra un stol de giste sălbatice, Acestea strigau 
de nu mai puteau și din gigiitul lor cei doi copii deslu- 
gira cuvintele următoare : P 

— Luaţi-o la dreapta, la dreapta, la dreapta ! 

O porniră pe gheaţă, urmînd acest sfat, dar nu trecu: 
mult si iar nu mai știură ce să facă în fata unei crăpături 
mari, 

Gistele începură. să strige atunci iar deasupra lor şi 
copiii desluşiră in gigiitul lor cuvintele : . 

— Stati pe loc unde sînteţi ! Stati pe loc unde sinteti ! 
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_ Copiii nu-şi spuneau nimic auzind acele strigăte, ci 
stăteau liniștiți, aşa cum erau sfătuiţi. Nu trecu mult şi 
sloiurile se apropiară unul de altul, așa că ci putură 
trece peste crăpătură. Se luară apoi de mină si porniră 
in grabă mai departe. Se temeau, nu numai de primejdie, 
ci gi de ajutorul pe care-l căpătaseră, 

Trecu ce mai trecu şi iar se aflară in încurcătură. Au- 
zira atunci un glas răzbătind pina jos la ci: 

— Drept înainte ! Drept inainte ! Drept inainte ! 

Au mai mers astfel o jumătate de ceas şi au ajuns la 
capul Lunger, unde au părăsit gheaţa si au ieşit prin 
vad la țărm. Primejdia băgase atita spaimă în ci, incit, 
ajungind pe uscat, nici nu se mai intoarseré să vada 
lacul, pe care valurile începuseră a rostogoli sloiurile, ci 
porniră imediat mai departe. După ce merseră o bucală de 
vremie pe capul Lunger, Osa se opri deodată și zise : 

—  Aşteaptă-mă putin aici, dragă Mats. Am uitai 
un lucru, 

Ea se duse repede pe țărm. Acolo isi scotoci traista si 
scoase în cele din urmă din ea un galent pe care îl așeză 
pe o piatră, unde putea fi văzut destul de bine. Se în- 
toarse apoi la fratele ei, gura să se uite nici măcar o 
clipă în bel 

N-apucase bine să plece înapoi; gi o giscă mare, albă, 
se lăsă ca un fulger din văzduh, înșfăcînd galentul şi 
înălțîndu-se iarăși cu aceeaşi iuțeală. 


IMPĂRȚEALA MOŞTENIRII 


~ 


După ce gistele sălbatice i-au ajutat pe cei doi A 
Osa, päzitoareg de gişte, f micul Mats, pe lacul Hjälm 
n-au mai stat fh ici o clip A meri Jocurile acelea, ci au 
nit înainte spre miazănoapte, ajungînd în provincia isla 
manland. Acolo au coborit pe un ogor mare din comuna 
Fellingsbro, pentru a se odihni gi a-şi căuta hrană. j 


Băiatul era si el flămind, însă căuta zadarnic ceva 
de mîncare. Privind in toate părțile, zări în apropiere pe 
cîmp nişte oameni care arau. Oamenii opriră tocmai 
atunci plugurile si se aşezaseră jos să ospăteze. Năpirstoc o 
luă la fugă într-acolo si se furișă lingă cei doi oameni, 
Nădăjduia că, după ce vor fi isprăvit de mîncat, va putea 
găsi citeva farimituri sau un coltue de piine. 


q 


4 


| 

| 
| 
a 


În vecinătatea cimpului era un drum pe care mer- — 


gea un mogneag. Vazindu-i pe cei doi plugari, el se apro- 
pie de ei: 

— As vrea să ospătlez si eu cu dumneavoastră, zise 
batrinul, dindu-gi traista jos şi scofind din ea piine si 
unt. Nu e plăcut deloe să mănînci singur pe marginea 
drumului. 

Intră pe urmă în vorbă cu cei doi plugari, "care aflară 
că mogneagul era un miner din districtul minier Norberg. 
Nu mai lucra acum. Era prea bătrîn ca să se catere pe 
suitorii minei, dar locuia într-o căsuță din apropierea ei. 
La Fellingsbro avea o fată măritată, la care tocmai fusese 


şi care îl rugase să se mute acolo, ceea ce batrinul nu - 


putea să facă. 

— Va să zică; dumneata, moșule, crezi că aici nu-i 
bine ca la Norberg ? zisenă țăranii zimbind, căci ştiau 
bine că Fellingsbro e una din comunele cele mai mari şi 
mai bogate din ţară. 

— Să stau pe un şes ca ăsta ? răspunse bătrinul cu 
un gest de silă, ca si cum nici nu putea fi vorba de asa 
ceva. 

Începură apoi să discute prieteneste problema celui 
mai bun loc din Västmanland, unde se putea trăi mai 
bine. Unul din plugari se născuse la Fellingsbro şi vorbi 
insufletit despre şes, dar celălalt era de fel din părţile 
oraşului Văsteros ! şi era de părere că țărmurile lacului 
Milar, cu ostroavele lor împădurite si cu promontoriile 
lor frumoase erau cele mai bune locuri ale țării. Bătrinul 
nu se lăsă totuşi convins ; si, ca să le arate că avea drep- 
tate, îi rugă să asculte o poveste pe care o auzise și el de 
Ja alţii mai în vîrstă, în tinerețea lui. 

f — Aici, in Västmanland, trăia pe vremuri o bătrină 

care se trăgea dintr-un neam de uriași. Era atit de bogată 
că stăpinea toată fara. Ducea, bineînțeles, o viaţă de hu- 
BRT a, 


1 Văsteros — (pron. ve'ster-o's) oraş Situat într-unul din gol 
furile lacului Miilar. 
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zur, însă avea pe suflet un mare necaz, neștiind cum 
avea să-şi împartă averea între cei trei feciori ai ei, 

De cei doi mai mari nu prea îi păsa. Cel mai mic însă 
era copilul ei răsfățat. Bătrina voia ca el să primească” 
partea cea mai mare a moștenirii, dar se temea în același 
timp să nu se iste nemulțumiri între el și fraţii lui, cînd 
aceştia ar fi băgat de seamă că mama lor nu le impartise 
averea în mod egal. 

Intr-o zi bătriîna a simțit că moartea i se apropia 
fără să fi luat o hotărire. Atunci ea şi-a chemat pe tus- 
trei feciorii, ca să stea de vorbă cu ei în privința moște- 
ruri, 

— Eu mi-am împărţit întreaga avere în trei loturi 
— zise ea — şi rămîne acuma ca fiecare din voi să şi-l 
aleagă pe care-l vrea. Primul lot cuprinde toate dum- 
brăvile de stejar, toate ostroavele cu păduri si toate izla- 
zurile înflorite, pe care le-am strîns laolaltă în jurul lacu- 
lui Mălar. Cel care va alege acest lot va avea pășune 
bună pentru oi si vaci pe izlazuri, iar pe ostroave va 
avea lemne de tăiat si se va putea ocupa cu grădinăritul. 
Tarmurile au multe golfuri unde se pot face transporturi 
cu vase de tot felul. La gurile riurilor ce se varsă in lac 
se pot construi porturi minunate. Cred deci că pe melea- 
gutile acestui lot vor fi clădite sate si orașe. Cui le va 
stapini nu-i va lipsi nici locuri bune de arătură, desi 
pămîntul e prea farimitat. Copiii vor trebui însă să se 
înveţe de timpuriu să meargă pe apă de la un ostrov la 
altul, ca să poată ajunge buni marinari și să plece prin 
{ari străine să adune de acolo bogății. V-am spus acuma 
care e primul lot. Ei ! Ce ziceti despre el ? 

Toţi feciorii fură de acord că lotul acesta era minunat 
şi că oricare din ei l-ar fi căpătat se putea socoti fericit. 

— Da, n-are nici un cusur — zise bătrina coboritoare 
din uriași — dar nici al doilea nu e rău. În el am adunat 
tot pămîntul sesului şi toate ogoarele mele de pe cîmp 
deschis, aşezind un cîmp lingă altul de la Malar pina 
sus în Dalecarlia, Cine va avea parte de acest lot nu 
cred că se va căi. Va putea să cultive cite grine îi va 
pofti inima şi să-şi dureze case mari pe întinsul lui. Atit 
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el, cit şi urmaşii lui vor trăi liniștiți şi își vor cistiga 
piinea ușor. Ca să nu fie șesul mlăștinos, am săpat 


cîteva şanţuri mari, unde am crezut de cuviinţă, iar — 


unele din ele au căderi de apă numai bune pentru mori şi 


torje. De-a lungul santurilor am pus maluri cu pietriș pe | 


care pot crește păduri pentru lemne de foc. V-am spus 
acum care este al doilea lot şi cred că acela care Io 
căpăta o să aibă toate motivele să fie mulţumit. 

Cei trei feciori fură de aceeași părere şi mulțumiră 
mamei lor-că rînduise treaba atit de bine pentru ei, 

— Am căutat să fac cum am putut mai bine — a zis 
bitrina — dar acum ajung la partea care mi-a cășunat cel 
mai mult necaz. Căci, să vedeţi, dragii mei copii. Cind 
am pus toate pădurile, izlazurile și dumbrăvile de stejar 
într-un lot si toate ogoarele $i pămînturile destelenite în 
cel de al doilea, urmind să adun restul pentru al treilea, 


am băgat de seamă că nu mi-au mai rămas din toată 


averea decit-niste păduri de pini si de brazi, nişte creste 
şi virfuri de munți, nişte stinci, niște tufișuri slabe de 


ienupăr, citeva pădurici de mesteacăn şi cîteva lacuri ~ 


mici. Mi-am zis atunci cu stringere de inimă că nimeni 
dintre voi nu o să fie mulțumit de așa ceva. Oricum, eu 
am strins toate sărăciile astea si le-am rinduit în partea 
de apus a şesului. Mă tem însă că cel care va alege acest 
lot n-o să aibă parte de altceva decit de sărăcie. Nu va 
putea să aibă alte vite decit oi si capre. Incolo va trebui 
să pescuiască pe lacuri şi să vineze în pădure, ca să-şi 
facă rost de hrană. 

Sint și destule căderi de apă cu ajutorul cărora vor 
putea fi pornite oricite mori, însă mă tem că stăpinul 
lor n-o să aibă altceva de măcinat decit scoarță de co- 
paci. În afară de asta, o va duce greu din pricina lupilor 
şi a ursilor care nu vor lipsi pe pămînturile lui neculti- 
vate. Iată deci din ce e alcătuit al treilea lot. Știu bine 
că nu poate fi asemuit cu celelalte două, şi dacă n-aş fi 
atit de batrina, as fi făcut o nouă împărțeală, dar asta nu 
mai e cu putință. Iar acum, în clipa cea din urmă a 
vieţii mele, sînt zbuciumată, neştiind căruia din voi să-i 
dau lotul cel mai rău. Aţi fost tustrei copii buni şi nu 
yreau să nedreptiitese pe nici unul din voi. 
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După ce batrina a povestit cum stau lucrurile, s-a 
uitat cu spaimă la feciori. Mu mai ziceau ca înainte că 
făcuse împărțţeală dreaptă şi că avusese grijă de ci. Tăceau 
chitic şi se vedea bine că oricare din ei ar fi căpătat lotul 
de pe urmă ar fi rămas tare cătrănit. 4 

islea, care ţinea cel mai mult la maică-sa, nu putea 
răbda s-o vadă chinuindu-se atit, si zise : 
— Nu te necăji, măicuţă, din pricina asta! Pune 
capul jos şi adormi liniștită. Dă-mi-l mie lotul acela rău, 
că n-o să mă pling şi nici n-o să mă căiesc. În schimb o 
să caut s-o scot la capăt şi, oricum o să-mi meargă, n-o ; 
să am ciudă pe tine că ceilalţi doi au căpătat o moştenire 
mai bună decit a mea. 

Auzindu-l spunînd aceste cuvinte, bătrina s-a liniştit, 
i-a mulțumit din suflet și l-a sfătuit peste măsură. Cit 
despre imparteala celorlalte două loturi, nu mai avea de 
ce-şi bate capul, căci erau aproape la fel de bune. 

După ce s-a rinduit astfel totul, bătrina i-a mulțumit 
încă o dată lui prislea, spunînd că se aşteptase s-o ajute 
chiar el, ca să nu se stirnească dihonie intre fraţi T 
rugă apoi ca atunci cînd s-o duce pe locurile pustii pe 
care le primise ca moştenire, să-şi aducă aminte de ma- 
rea dragoste pe care i-o purtase. 

Pe urmă a închis ochii şi a murit. După ce au îngro- 
pat-o, feciurii s-au dus să-şi vadă fiecare ce era acum al 
sau. Cei doi frați mai mari nu puteau să fie, de buna 
seamă, decit foarte mulţumiţi. — 

Al treilea s-a dus şi el pe locurile date în stăpinirea 
lui, convingindu-se că maică-sa spusese adevărul, căci 
mai toate nu crau altceva decît virfuri stincoase de munte 
şi lacuri mici. Pe urmă însă începu să vadă că stincile 
aveau pe alocuri o înfăţişare ciudată, Cercetindu-le mai 
bine, descoperi că erau străbătute mai pretutindeni de 
vine de minereu. Era mult fier pe, proprietăţile lui, dar 
şi argint şi aramă în cantitate destul de mare. Injclese 
atunci că bogăția pe care o căpătase era mai mare decit 
a fraţilor săi şi începu să priceapă din ce în ce mai bine 
care fusese tilcul împărțelii făcute de către mama lor, 
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Giştele sălbatice au avut o călătorie grea. După ce 
g-au ospătat pe ogoarele de la Fellingsbro şi-au pus- 
gind să zboare spre miazănoapte pe deasupra Vastmart 

d-ului. Dar nu şi-au putut urma gîndul, din pricină 
că vintul se intefise și le-a dus spre răsărit pina la gra- 
stă E rosinciel Uppland. 

Zburau la o mare înălțime, dar cu toate acestea vin- 
tul le impingea cu destulă putere. Napirstoc se uita în 
jos să vadă cum arată Văstmanland-ul, dar nu fu în 
stare să deslușească prea multe lucruri. Observă că în 
partea de răsărit a provinciei pămîntul era şes. Nu pri- 
cepea totuși ce erau brazdele şi liniile care străbăteau 
gesul de la miazănoapte spre miazăzi. Păreau ciudate. 
prin faptul că erau toate aliniate şi cu spaţii egale in- 
tre ele. 3 

— Pămintul de aici e vristat ca şorţul mamii, zise bă- 
iatul. Ce-or fi dungile astea oare ? 

— Sint riuri, creste de munți, drumuri si căi ferate, 
răspunseră giștele sălbatice. Riuri, creste de munţi si 
căi ferate. 

Aşa si era în adevăr. Pe cînd erau împinse spre răsărit, 
au zburat mai intii peste Hedstrom, care curge printre — 
doi munţi, fiind însoţit de o cale ferată. Au ajuns pe 
urmă la riul Kolbăck, care are de asemenea pe una din 
laturi o cale ferată, iar pe cealaltă un sir de munţi şi o 
şosea, Au întîlnit apoi riul Svarto, tot cu manţi si şosele 
pe laturi, riul Lillo; lîngă piscul Badelund și rîul Sago, 
acesta din urmă avind o şosea şi o cale feraté pe malul 
drept. 

P Niciodată în viaţa mea n-am văzut atitea drumuri 
care să vină din aceeaşi parte! se minună băiatul. Pe- 
ine ec că pe ele se transportă multe mărfuri în susul 
țării 1“... | 

Lucrul acesta i se părea în' același timp ciudat, intru- | 
cît el avea credința că dincolo de Văstmanland era sfir- 
şitul Suediei. Ce mai râminea din ţară nu putea fi, după 
Năpirstoc, decît pădure și pustiu. 

„ Cînd- gistele sălbatice fuseseră duse de vînt pînă la 
rîul Sago, Akka îşi dăduse seama că ajunseseră în altă 
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parte decît cea dorită de ea, asa că-și întorsese cîrdui 
din drum, luind-o înapoi spre apus, impotriva unui vînt 
puternic care le îngreuna zborul. Giştele au trecut astfel 
din nou pe deasupra gesului vristat, urmindu-si calea 
prin partea apuseană a provinciei, alcătuită din munţi îm- 
păduriţi. 

Cit timp mersese pe deasupra sesului; Năpirstoc stă- 
tuse aplecat peste gitul giscanului, ca să poată privi în jos. 
Cind se isprăvise însă șesul si văzuse dedesubt întinderi 
mari de păduri, se ridicase spre a-și putea odihni ochii ; 
acolo unde pămîntul era acoperit cu păduri nu prea avea 
de ue multe lucruri de văzut. 

e cînd gistele zburau deasupra munţilor împăduriţi 
si a unor lacuri mici, băiatul auzi jos pe pămînt un scir- 
tiit care semăna cu. un plinset. Cum nu putea să-şi dea 
seama despre ce era vorba, se aplecă din nou. În acest 
timp gistele nu aveau o viteză prea mare, din pricină că 
mergeau împotriva vintului, asa că băiatul putea să vadă 
deslușit peisajul de sub el. Cel dinții lucru pe care îl 
observă fu o gaură neagră căscată în pămint, Deasupra 
găurii era montat un elevator construit din butuci groso- 
lani, iar acesta scotea la suprafață cu scirţiituri prelungi 
up butoi plin cu bucăți de piatră. De jur imprejur se 
allau grămezi înalte de piatră, într-un sopron duduia o 
mun cu aburi, iar niște femei și niște copii stăteau in 
cert pe pămint si sortau pietre. Pe o şosea se vedeau 
nisje căruțe încărcate cu pietre de pavat, iar la marginea 
pädurii nişte locuințe mici muncitoreşti, 

einfelegind ce erau toate astea, băiatul strigă în 
jos cit îl ţinea gura : 

— Ce-i acolo, de ce se scot atitea pietre din pămînt ? 

— Ce neghiob ! Ce neghiob ! începură a ciripi vra- 
biile, care erau la ele acasă prin acele locuri şi le cunoş= 
teay bine. Nu-i in stare să facă deosebire între minereul 
de fier şi piatră ! Nu-i în stare să facă deosebire între 
minereul de fier si piatră ! 

Abia atunci pricepu Năpirstoc că era vorba de o mină. 
Fu destul de dezamăgit, căci el crezuse pină atunci că 
numai sus pe munţi se găsesc mine, pe cînd cea de aici 
se afla în plin șes, între două șiruri de munţi. 

După ce cirdul de giste trecu de mină, băiatul zări 
dedesubt munţi acoperiţi cu păduri de brad si de mes- 
teacăn, lucruri pe care le mai văzuse de atitea ori şi ina- 
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inte. Dar tot atunci simți incingindu-] o căldură m 
care urca de jos și se uită să vadă de unde venea. - 

Sub el se inălțau mormane mari de cărbuni şi mine- 
reu, iar în mijlocul acestora se afla o clădire înaltă cu opt 
laturi, de culoare rosie, din care se ridica la cer o pălălaie 
de flăcări. 

La început, băiatul nu putu să creadă altceva decât că 
era vorba de un incendiu grozav. Văzu însă pe urmă 
oameni care umblau foarte liniștiți prin apropiere, nestin- 
panig cituşi de puţin de foc, lucru pe care nu-l înţelegea 

efe 

— Ce loc o fi acela unde plains nu-i pasă că o casă 
arde în flăcări ? strigă Năpirstoc spre pămînt. 

— Vite-l, uite-l] ! I-e teamă de foc! ciripiră pitigoii 
de la marginea pădurii, care știau foarte bine ce se petrece © 
in: vecinătatea lor. Habar n-are că minereul se topește, | 
pentru a se scoate fierul din el! Prostănacul ! Nu-i în 
stare să facă deosebire între flacăra unui furnal gi fla- 
căra unui încendiu |... 


Furnalul rămase apoi în urma gistelor şi băiatul pri- | 
vča acum din nou drept înainte, încredințat că nu mai | 
avda ce să vadă prin acel ținut păduros. Nu trecu însă 
mult şi auzi de jos, de pe pămînt un zgomot îngrozitor. 

Uitindu-se într-acolo, văzu mai intii un şuvoi mic de ` 
apă care cădea cu repeziciune pe povirnisul unui munte, 
Lingă căderea de apă se afla o clădire mare cu acoperiș 
negru si cu un coș înalt, din care ieşea un fum gros, ames- 
încat cu scîntei. În afara clădirii se vedeau blocuri şi 
drugi de fier, precum şi nişte adevăraţi munţi de cărbune. 
De jur imprejur, pe o mare întindere, pămîntul era negru 
şi drumuri negre porneau în toate părţile. Din clădire se 
auzea o larmă de nedescris. Duduia şi trosnea, Parcă ci- 
neva Încerca să se apere cu lovituri puternice de o fiară 

care urla de te lua groaza. Ciudat era însă faptul că ni- 
mănui nu-i păsa de cele ce se petreceau acolo. La o mică . 
depărtare se zăreau printre pomii înverziţi case ale munci- 
torilor, iar mai încolo se înălța un conac mare, alb. Pe , 
scările caselor se jucau foarte liniștiți copiii, iar pe aleea 
din fața conacului se preumblau lacticos nişte oameni, 
lucru care-l miră foarte mult pe băiat. 

— Ce loc o fi ăsta, unde nimeni nu se sinchiseşte că 
se bate lumea într-o casă ? ! strigă Năpirstoc spre pămint. 
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Rămase apoi în urmă şi forja. Băiatul privi iarăși 
înainte, crezînd că nu avea ce să mai vadă jos prin acele 
meleaguri păduroase. 

După ce mai străbătu văzduhul o bucată de vreme, 
auzi bătînd un clopot şi se uită din nou în jos, să vadă 
de unde venea acel zvon. Năpirstoc zări atunci pe 
o gospodărie țărănească cum nu mai văzuse alta la fel 
pînă atunci. Casa propriu-zisă nu era cine ştie ce : o cli- 
dire lungă şi roşie, cu un singur cat. Ceea ce îl mira 
însă erau dependinţele marj şi solide de lingă ea. Băiatul 
ştia cam cîte acareturi are o gospodărie. Aici însă erau 
de două, dacă nu chiar de trei ori mai multe. Nu-şi inchi- 
puise niciodată că avea să vadă într-o zi atitea clădiri 
laolaltă. Nici nu-i dădea prin minte ce s-ar fi putut păstra 
in ele, căci în jurul gospodăriei nu erau ogoare deloc. 
De văzut, văzuse el citeva petice de pămînt arat lingă 
păduri, dar, pe de o parte, peticele acelea erau atit de 
mici, încît abia puteau fi numite ogoare iar pe de alta, 
pe fiecare din ele se afla cite un hambar în care să poată 
fi păstrate roadele strinse acolo. 

Pe acoperișul grajdului, sub o glugă ce-l ferea de ploi 
şi zăpezi, era un clopot care îi chema pe ai casei la masă. 
De la acel clopot se auzea dangătul. Iar cei ce se duceau 
spre bucătărie alcătuiau un adevărat dlai, 

— Ce lume o fi asta care-şi "face case asa de mari 
într-o- pădure în care nu-s ogoare? strigă Năpirstoc 
spre pămînt. 

Cocoşul se sui pe o movilă de gunoi şi-i răspunse 
imediat : 

— Aici e o veche gospodărie minieră ! O veche gospo- 
dărie minieră ! strigă el. Ogoarele sînt sub pămînt ! Ogoa- 
rele sînt sub pimint ! 

Băiatul înţelese atunci că ţinutul păduros deasupra 
căruia zbura nu era unul care să nu merite a fi luat în 
seamă, ci dimpotrivă. Păduri și munţi se găsesc, ce-i 
dr în toate părțile, însă era surprinzător cîte lucruri 
int te se aflau ascunse în adincul acelui ţinut, 

Erau cîmpuri unde minereul se scoate de la suprafață, 
cu elevatoarele, pămîntul fiind ciuruit de puțuri, Altele 
se aflau în adincime, în plină activitate, ale căror detu- 
-nături se. ajungeau pînă sus la gistele sălbatice şi în 
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apropierea cărora, la marginea pădurii, se vedeau 
întregi cu locuinţe muncitoreşti. Forje vechi, părăsite, prin 
ale căror acoperișuri sparte băiatul putea să vadă ciocane 
mari şi cuptoare înalte, precum şi forje cu instalaţii mo- 
derne, în care se lucra de zor, ciocanele făcind să duduie 
pămîntul, se aflau presărate peste tot. În cuprinsul pădu- 
rilor erau orășele liniștite cărora parcă nici nu le păsa de 
zgomotul din jurul lor. În văzduh stăteau spinzurate fu- 
niculare pe care circulau încet corfe încărcate cu mine- 
reu; La toate căderile de apă se auzeau zbirniind o sume- 
denie de roţi. Pădurile erau străbătute de cabluri elec- 
trice. Trenuri lungi de tot, cu şaizeci pină la şaptezeci 
de vagoane, veneau încărcate, ba cu minereu şi cărbuni, 
ba cu drugi şi cu tablă de fier sau cu sirmă. 

Vazind atitea lucruri, Napirstoc nu mai putu să tacă. 

— Cum se cheamă ţara asta in care nu crește decit | 
fier ? întrebă el, deşi ştia prea bine că păsările de jos îşi 
vor bate joc de el. ay 

O bufniţă batrinad, care dormea într-un bordei părăsit, 
sări atunci ca arsă din somn. Intinzindu-si capul rotund, 
ea strigă cu un glas fioros: 

— Uhu, uhu, uhu ! Ţinutul ăsta se cheamă Bergsla- ` 
gerna. Dacă n-ar fi crescut fier prin părțile astea, n-ar fi 
trăit în ele decit bufnite si urşi ! 


UZINA METALURGICĂ 


Joi, 28 aprilie 

În ziua în care gistele sălbatice zhuraseră pe deasupra 
regiunii Bergslagerna, bătuse mai tot timpul un vint 
puternic dinspre apus. Cum încercară să ia direcţia spre - 
miazănoapte, fură împinse spre răsărit. Akka avea însă 
credința că Smirre hoinărea prin părţile răsăritene ale 
ținutului, asa că nu voia cu nici un preţ să meargă îr- 
tr-acolo, ci se întorcea mereu din drum, silindu-se din 
toate puterile să ajungă inapoi spre apus. Din această 


262 


cauză, cîrdul înainta încet si se afla încă deasupra regiu- 
nilor miniere ale Văstmanland-ului în cursul după-amiezii. 

Spre seară, vintul se. potoli deodată, iar călătoarele 
obosite începură să tragă nădejde că vor avea parte citva 
timp de un zbor ușor înainte de asfinţitul soarelui. Dar 
nu după mult se iscă o nouă vijelie, mai puternică, şi gis- 
tele fură zvirlite ca nişte mingi. Băiatul, care stătuse 
pina atunci fără" nici o grijă si nu se așteptase la niei 
o primejdie, se ridică degrabă de pe spatele giscanului şi 
se aruncă în gol. 

Mie gi usurel cum era,-nu putea să se prăbușească la 
pămînt pe un vint care bătea cu atita putere. Merse o 
bucată de vreme dus de vint, dar pe urmă cobori încet, 
cu întreruperi scurte si dese, ca o frunză care cade din 
copac. 

„Păi nu e chiar așa de primejdios să te arunci de 
sus 1%... își zicea el pe cînd cădea. „Vin la pămint asa de 
incet, parc-aş [i o bucăţică de hirtie. N-am nici o grijă ! 
Gisecanul Martin o să coboare îndată după mine şi-o să 
mă urce iar sus"... 

Cum ajunse la pămint, primul lucru pe care-l făcu 
fu să-și scoată scufia de pe cap si s-o fluture cu mina, 
ca să vadă giscanul unde era. 

— Aici sint ! Tu unde esti? Aici sînt ! Tu unde eşti ? 
strigă el, aproape uimit că giscanul Martin nu se și afla 
lingă el. k 

Giscanul cel alb nu se ivea însă deloc si nici cirdul 
de giște sălbatice nu se zărea pe cer. Parcă dispăruse cu 
desavirsire. : 

Acest lucru i se păru cam ciudat, însă nu-i era teamă şi 
nici nu era neliniștit. Nici prin gind nu-i trecea că mama 
Akka sau giscanul Martin l-ar fi părăsit. De vină era 
numai vintul, care impingese gistele cine ştie unde. Nă- 
pirstoc era sigur: imediat ce vor izbuti să se întoarcă, 
zburătoarele vor veni să-l ia şi pe el. 

Ce se întimplase însă cu el? Unde se afla oare? 
Pina nu de mult se uitase pe cer după giste, dar acum 
căță cu atenție în jur. Nu căzuse pe un cimp neted, ci 
într-o văgăună adincă şi largă de munte sau ce naiba 
o fi fost ! Era un soi de încăpere mare cu pereţii aproape 
veiticali şi fără nici un acoperiş. Pe fundul ei se aflau 
nişte blocuri mari de piatră, între care creșteau muşchi 
şi afini, precum şi mesteceni pitici. Ici şi colo, pe pereți, se 
vedea cite o icșitură, cu citeva trepte dărăpănate, Pe 
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una din Jaturi se deschidea o boltă neagră, care părea s 
pigs a departe în adincul muntelui. =~ i 
lapirstoc nu zburase însă degeaba o zi întrea 

asupra regiunii Bergslagerna. înțelese repede că 

ipăuna cea se datora faptului că oamenii scosescra | 
pe vremuri minereu din acel loc. ,,Voi căuta totuși să 
mă c iar pînă sus la suprafața pămîntului, igi zise 
el. Altfel mă tem că tovarășii mei de drum o să-mi piardă 
urma.“ 

Tocmai se cățăra pe peretele văgăunii, cînd cineva îl i 
apucă de spate. Auzi apoi un glas aspru mormăindu-i la 
ureche : 

— Cine eşti tu ? 

Năpirstoc se întoarse repede. In prima clipă, de uluială. ” 
i se păru că avea înaintea lui un bolovan mare, acoperi! 
cu mușchi de culoare cafenie. Băgă însă repede de scamă 7 
că bolovanul acela avea picioare late pe care putea să ~ 
meargă, cap, ochi şi un bot mare, de unde ieşeau nişte 1 
mormaituri. | 

Nu răspunse nimic si nici animalul nu părea să aştepte 
vreun răspuns. Îl trinti la pămint, îl rostagoli de ¢iteva 
eri cu piciorul şi îl adulmecă. Era cit pe-aci să-l înghită. 
Gar se razgindi şi începu să strige : 

— Mormaila, Bombănilă, fetii mei, veniţi încoace să 
vă dau ceva bun de mîncare ! 

Se-ivird atunci pe dată miște pui zbirliti, care abia: 
se țineau pe picioare şi aveau blana moale ca: nişte că- 
telusi. 

— Ce-ai găsit, mamă ursoaică ? Aratad-ne si nouă! 
Arată-ne şi nouă ! sttigară ursuleţii, 

„Aha ! Am dat peste urși !* îşi zise Napirstoc. „Mă tem 
atunci că jupinul Smirre n-o să. mai aibă nevoie să-şi: 
dea osteneala să umble după mine. N-o să mai aibă 
prilejul...“ 

Ursoaica îl împingea pe băiat cu laba spre ursuleti. © 
Unul din aceştia îl înhăță si fugi cu el. Nu-l muşcă însă / 
tare, căci era jucăuș şi voia să se desfete putin cu băie- 
țelul înainte! de a-i veni de hac. Celălalt se luă după el 
să-l prindă pe Năpirstoc, dar căzu drept peste capul celui 
care il ducea. Se rostogoliră apoi unul peste altul, muş- 
cindu-se, zgiriindu-se şi mormăind. 

ăiatul scăpă atunci din ghearele puilor de urs şi 
fugi spre peretele văgăunii, începînd să se catere pe el. 
Cei doi ursuleţi se luară după el, se cățărară sprintehi pe 
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perete, îl ajunseră şi-l triatiră jos pe muşchi ca 
minge. „Înţeleg acum ce piifeste un biet şoricel că w 
cape în ghearele pisicii !“ isi zise băiatul. 

Încercă de citeva ori să fugă. Se furișă prin crăp; 
turile văgăunii, se piti după pietre, se cățără pe mes Ee 
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ceni, dar totul fu zadarnic. Oriunde se refugia, ursuleții i 


îi dibuiau. Cum îl prindeau, îi dădeau drumul să fugă 
iar, ca să se desfete cu el, si apoi îl înhăţau din nou, 

În cele din urmă, Năpirstoc se simţi atit de obosit și-i 
fu așa de lehamite de soarta care-l aștepta, încit se trinti 
jos la pămînt. 

— Hai, fugi ! mormăiră ursulefii. Altfel te mincami 

— N-aveți decit ! răspunse Napirstoc, Numai pot fugi. 

Ursuletii se duseră atunci la mama lor : 

— Mamă ursoaică, mama ursoaică | Nu vrea să se 
* mai joace cu noi, se plinseră ei, 

— Luaţi-l atunci şi impărţiţi-l pe din două ! zise ur- 
Boaica, 

Auzind acestea. pe băiat il cuprinse teama şi: începu 
imediat să se joace iar. 

Cind veni vremea de odihnă și ursoaica isi chemă puii 
la culcare, aceştia se distraseră atit de bine, încit ave 
chef să continue joaca și a doua zi. Îl aşezară pe baia 
între ci si puseseră lăbuţele deasupra lui, ca să nu se 
poată mişca fara să-i trezească. Ursulefii adormiră repede 
şi băiatul se gindea să prindă clipa nimerită ca s-o ia din 
loc. Niciodată în viaţa lui nu fusese insă atit de împins şi 
de zgilfiit, aşa că, frint de oboseală, adormi şi el numai- 
decit. 

Nu trecu mult si apăru si ursul, coborind pe peretele 
văgăunii. Baiatul se trezi auzind cum cădeau pietrele 
cind se dădea ursul jos de pe munte. Nu se ptitea mişca, 
dar se întinse si se întoarse nijelus, astfel că putu să-l 
vadă pe urs. Era un animal bătrin, fioros și voinic, cu 
labe puternice, cu colti mari, luciogi şi cu ochi mici, răú- 
tăcioși. Pe Napirstoe il trecura fiorii cînd il- văzu pe 
batrinul rege al pădurii. 


"— Aici miroase a om! zise ursul, apropiindu-se de. 


ursoaică şi mormăind grozav, de parcă s-ar fi auzit 
tunetul. 

— Cum îţi poţi închipui o astfel de prostie ? zise 
ursoaica, stind liniştită” ‘la locul ei. Am făcut doar învoială 
că nu vom face nici un rău oamenilor. Dacă însă vre- 
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unul din ei s-ar arăta pe-aci, unde stau eu cu pul mei, 
n-ar mai ramine nici urmă din el, ca să ai tu ce mirosi... 

Ursul sa aşeză jos lingă ursoaică, însă nu părea prea 
mulțumit de răspunsul pe care-l primise, căci nu se putu 
opri să adulmece. 

— Hai, nu mai adulmeca atîta! zise ursoaica. Mă 
cunoşti bine doar. Ştii că nu dau voie să se apropie nimic 
primejdios de puii mei. Spune mai bine ce isprăvi ai mai 
făcut. Nu te-am văzut de-o săptămînă întreagă. 

— Am umblat să caut alt sălaș, răspunse ursul. M-am 
dus întîi în Värmland, ca să aflu de la neamurile mele din 
Ekshärad cum o mai duc. M-am ostenit însă de pomană. 
Nu i-am mai găsit. Au plecat toţi de acolo. N-a mai rămas 
nici un birlog de urs în toată pădurea. ° 

— Eu cred că oamenii vor să rămînă singuri în lumea 
asta ! zise ursoaica cu năduf. Chiar dacă îi lăsăm în pace, 
cu vite cu tot, hrănindu-ne cu afine, cu furnici si ver- 
deţuri, tot n-avem) voie să mai stăm în pădure. Nu ştiu 
zău unde să ne mai ducem, ca să putem trăi liniștiți. 

— Aici în mina asta am dus-o de minune atiţia ani 
de zile, zise ursul. Nu mai e chip însă de trăit de cind 
s-a clădit uzina cea mare în apropiere de noi. Nu de mult 
m-am dus să văd cum merge treaba prin părțile de răsărit, 

spre muntele Garpen. Sint şi prin părţile acelea destule 
puțuri vechi de mină, precum și alte ascunzători sigure si 
mi s-a părut că acolo am fi aparati destul de bine de 
oameni... 

Zicînd acestea, ursul se sculă și începu să adulmece 
în jurul său, 

+ Ciudat lucru ! zise el. Cum vorbesc de oameni, 
cum le simt mirosul. 

— N-ai decit să cauţi, dacă pe mine nu mă crezi! 
zise ursoaica. Nu ştiu unde naiba s-ar putea ascunde un 
om aici. 

Ursul cotrobăi prin toată văgăuna, adulmecind în toate 
părțile. În cele din urmă veni să se culce, fără să mai 
spună nici un cuvint. 

— Nu ţi-am spus eu? zise ursoaica. Tu însă crezi 
pesemne că nimeni altul, în afară de tine, n-are nas şi 
urechi. 

— Cu vecinii pe care-i avem noi, niciodată nu poți fi 
sigur, îi răspunsa ursul foarte: liniştit. Apoi sări deodată. 
în sus, mormăind ca un turbat. Din nefericire, unul din 
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ursuleti acoperise cu laba fața lui Nils Holgersson, iar 


sărmanul băiat, nemaiputind răsufla, începu să strănute. 


Ursoaica nu mai fu în stare acum să-l tind pe urs liniştit. 
Matahala începu să-și înghiontească puii încoace şi încolo 
şi dădu cu ochii de Năpirstoc înainte ca acesta să fi avut 
vreme să se ridice. 

L-ar fi înghiţit într-o clipă, dacă ursoaica nu s-ar fi 
aşezat între ei. 

+ Nu'te lega de el! E al puilor nostri, zise ea. Toată 
seara s-au jucat cu el şi nu s-au indurat să-l mănînce, 
cruțindu-l pind miine dimineaţă, 

Ursul dădu însă un brinci ursoaicei. 

— Nu te amesteca în treburi la care nu te pricepi! 
mormai el întăritat. Nu vezi că miroase a om cit de colo ? 
Am să-l înghit repede, altfel cine ştie ce poznă ne face... 

Deschise botul iar, dar băiatul profitase de cele citeva 
clipe de răgaz şi scosese repede din trăistuță chibriturile, 
singurul său mijloc de apărare. Frecă iute unul din ele 
de pielea pantalonilor şi-l viri aprins în botul căscat al 
ursului. : 

Simtind mirosul de pucicasă, ursul începu să fornăie 
și stinse flacăra chibritului. Băiatul era gata să aprindă 
incă unul, însă ursul preveni atacul, întrebiîndu-l : 

— Poţi aprinde multe floricele de-astea albastre ? 

— Pot aprinde asa de multe, încît să ia foc toată 
pădurea, răspunse Năpirstoc, crecînd că în felul acesta 
il va speria pe urs. 

— Dar caselor le poți da foc ? întrebă ursul. 

— N-ar fi lucru mare pentru mine, se lăudă băiatul, 
in speranţa că-l va pune pe urs la respect. 

— Bine ! mormai ursul, Poate că-mi faci un serciviu. 
Sint bucuros că nu te-am mincat. 

Ursul îl apucă apoi pe băiat cu dinţii cu multă băgare 
de seamă şi începu să se cafare cu el pe peretele văgăunii. 
Facu acest lucru sprinten si cu multă ușurință, desi era 
mare si greu, Odată ajuns sus, o 184 la fugă prin pădure. 
Era doar născut — se vedea bine — să răzbată prin 
desisul unei păduri. Trupul său greu spinteca tufisurile 
cum spintecă o corabie apa. 

Merse aşa pină ce ajunse pe un deal de la marginea 
pădurii, de unde se putea vedea uzina cea mare. Acolo 
se trinti jos si puse băiatul in fata lui, ţinîndu-l strins 
zu amindouă labele. 
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— Vezi uzina cea mare din vale? îl întrebă el pe 
Năpîrstoc, 

Uzina se înălța intre.o seamă de clădiri mari, la mar- 
ginea unei căderi de apă. Din coșurile ei înalte ieșeau 
nori negri de fum şi flăcări de la furnale, iar ferestrele 
erau toate luminate. Înăuntrul uzinei se auzeau duruind 
ciocane și valțuri, al căror zgomot făcea să răsune väz- 
duhul. De jur împrejurul uzinei se vedeau magazii uriaşe 
de cărbuni, mormane inalte de zgură, depozite, stive de 
seinduri şi prăvălii. Toate acestea erau însă lini i der gi 
păreau cufundate într-un -somn adinc. Băiatul nici nu se 
uita la ele, cu ochii numai la uzină. Pamintul din jurul 
el era negru, iar bolta sinilie a cerului se întindea nefn- 
chipuit de frumos deasupra flăcărilor care ieșeau din fur- 
nale, împrăştiind lumină, fum, foc și scintei, în timp ce 
apa de alături cădea spumegind, de la o mare înălțime. 

Niciodată nu-i fusese dat băiatului să vadă o privelişte 
mai măreaţă. 

— N-o să-mi spui doar că esti in stare să dai foc pi 
unei uzine asa de_mari ca cea de colo, zise ursul. 

Năpirstoc stătea inclestat în ghearele ursului şi socotea 
că singura lui scăpare era să-l facă să creadă că puterea 
lui e grozavă. 

— Mare sau mică, pentru mine e totuna, răspunsce 
sigur de sine Năpirstoc. Pe asta în orice caz o pot face 

să ardă de tot, să nu rămînă nici scrumul de ea. 

— Atunci uite ce e, zise ursul. Strămoșii mei au trăit 
pe meleagurile astea de cînd s-au pomenit păduri pe ele, 
jar eu am moştenit de la ei locuri de vinat şi de pășune, 
birloguri şi ascumzători, trăind aici toată viața în linişte 

și pace. La început nu prea m-au supărat oamenii. Săpau 
alci pe munte si scoteau puțin minereu, iar lingă căderea 
de apă au ridicat o forjă și o turnătorie. Ciocanele băteau 
insă numai de cîteva ori pe zi, iar foalele forjei nu suflau 
decit vreo citeva luni pe an. Cum era, cum nu era, 
n-aveam supărare din pricina lor, De cîțiva ani însă, de 
cînd oamenii au clădit uzina asta mare, care nu se opreşte 
deloc nici ziua, nici noaptea, nu mai am ăstimpăr citusi 
de puţin. La început locuia aici numai stăpinul unei forje 
şi citiva fierari, dar acum e potop de lume în imprejurimi 
şi nu mai pot fi sigur de pielea mea. Mă gindeam să plec 
pe alte meleaguri, dar am descoperit acum alt mijloc. 
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Bă'ntul se întreba cu mirare ce o fi rece ursul, 
dar nu mai avu cind să afle, căci matahala il înşfăcă 
iarăși si cobori dealul agale cu el. Năpirstoe nu putea să 
vadă nimic, din pricină că se afla în gura dihaniei. Auzind 
însă din ce în ce mai mult zgomot, înţelese că se ah so , 
de uzină. 

Ursul cunoştea bine tot rostul uzinei. Îi dăduse tircoale 
în multe nopți întunecoase, ochind ce se petrecea înăuntru — 
i intrebindu-se dacă lucrul de-acolo va conteni cîndva. 
cercase zidurile cu labele si dorise mult să aibă atita 
putere, încît să poată dărima întreaga clădire dintr-o 

singură opinteală, 

Ursul era greu de observat pe pămîntul negru, iar 
cind stătea la umbră sub ziduri nu prea risca să fie des- 
coperit. Înaintă deci acum fără teamă printre ateliere si 
” se căţără pe un morman de zgură. Se așeză pe labele din 
spate, prinse băiatul cu cele din [aţă şi îl ridică cit putu 
de sus, spunindu-i : 

— Încearcă să vezi înăuntru ! 

În uzină, lucrătorii erau ocupați cu prefacerea fierului 
în oţel după procedeul Bessemer, introducind un puternic 
‘curent de aer într-un rezervor mare, negru si rotund, 
care se afla așezat sub acoperiș, umplut cu fier topit. 
Aerul patr undea cu un zgomot infernal in masa-de fier 
topit, făcînd să ţişnească din ea roiuri mari de scîntei, 
Scinteile izbucneau în diverse forme, ca niște adevărate 
jocuri de artificii. Erau $i mari si mici, de toate*culorile 
şi lovindu-se în calea lor de un perete, se împrăştiau în 
toată hala. Ursul îl lăsă pe Năpirstoc să se desfete cu 
acea priveliște frumoasă, pină ca operaţiunea luă sfirşit, 
iar oţelul roşu, fluid, strălucitor fu încetul cu încetul 
turnat din rezervorul rotund în nişte lingotiere. Ceea ce 
vedea băiatul era atit de măreț, încît rămase captivat, 
uitind aproape cu totul că era prizonier in ghearele unui 
urs. 

Ursul îl lăsă să privească si în secția de laminoare, 
Aici, un lucrător scotea din gura unui cuptor o bucată 
scurtă, groasă, incandescență de fier si o așeza sub un 
valţ, cu ajutorul căruia o presa si o întindea. După aceea, 
un alt lucrător o prelua, introducind-o într-un valt şi mai 
strins, care o lungea si o îngusta și mai mult. $i astfel 
bhcata de fier trecea de la un valp la altul, întinzindu-se 
şi subfiindu-se din ce în ce mai mult, pind ce era dată 
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pe podea sub forma unei sirme roşii strălucitoare, 
lungă de cîţiva metri. 

timp ce era presată prima bucată, fu adusă din 
cuptor a doua și băgată între valturi, apoi a treia. Nein- 
cetat apăreau pe podea alte sirme roşii, care se încolăceau 
ca hiște șerpi. Tare frumos i se părea băiatului felul cum 
se transforma bucata de metal, dar şi mai mult îi plăceau 
lucrătorii sprinteni și mlădioşi, care apucau șerpii incan- 
descenti cu cleştele şi îi virau între valturi. Pentru éj, 
toaiă treaba asta părea o jucărie. „Așa muncă mai zic 
şi eu!“ se gindea băiatul. 

Ursul il puse să se uite gi la turnătorie, precum şi la 
forja de bare, iar Napirstoc se minuna tot mai mult de 
priceperea cu care oamenii minuiau focul si _ metalul. 
„Oamenii 'aceştia nu se tem nici de foc, nici de fiñe 
îşi zicea el. În afară de asta, erau negri și plin de funiri- 
gine, ca nişte făpturi ce trăiesc numai lingă foc. Ei puteau 
îndoi si modela fierul în voie. Lui Năpirstoc nu-i venea 
să creadă că oamenii aceștia, care aveau atta putere, ` 
erau nişte oameni ca toată lumea. | 

— Uite, asa muncesc zi şi noapte mereu, zise ursul 
aşezindu-l pe pămînt. Cum să nu te plictisesti de aşa 
ceva ? De-aia m-am hotărit să termin odată cu ei. 

— Numai să fii în stare! zise băiatul. Şi ce-o să faci, 
ca să le vii de hac ? 

— Păi zie să dai foc acestor clădiri — zise ursul — 
că doar îţi stă în putere trebusoara asta. Atunci n-o să 
mai lucreze nimeni aici, o să fiu liniștit ca pe vremuri 
şi-o să pot rămîne mai departe prin locurile astea. 

Băiatul simţi că-i îngheaţă tot sîngele in vine. Va să 
zică pentru asta îl dusese ursul acolo |! 

— Daca dai foc uzinei, iti făgăduiesc că-ţi voi cruța 
viaţa, continuă ursul. Dar dacă nu vei face ce vreau eu, 
poți să-ţi iei nădejedea de la ea. 

Uzina era zidită din cărămidă şi băiatul își făcu soco- 
teala că, oricît ar fi poruncit ursul, era cui neputinţă 
pentru el să-i dea ascultare. Îşi dădu însă repede seama 
că totuşi s-ar fi găsit un mijloc, si încă unul foarte la 
indemiînă, Lingă el era o daie de paie şi de talaş, căreia 
i se putea da foc cu ușurință. Alături de talaş se afla o 
stivă de scînduri, lipită de magazia cea mare de cărbuni, 
Magazia aceasta se întindea pind la uzină şi, dacă s-ar 
fi aprins, focul ar fi ajuns repede şi la acoperișul uzinei. 
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Tot ce era inflamabil acolo ar fi luat foc, zidurila ar fi 
crăpat de căldură și-maşinile ar fi fost distruse. : 

— Ki, ce zici ? Vrei sau nu vrei ? îl luă repede ursul. 

Pentru Năpirstoc ern limpede că trebuia să-i răspundă 
pe loc că nu voia, dar tot atît de limpede ii era faptul 
că ursul l-ar fi strins atunci şi mai tare în gheare şi l-ar 
îi ucis într-o clipă. De aceea el răspunse - 

— Stai să mă gîndesc niţel ! 

— Bine, gindeşte-te ! incuviinţă ursul Dar eu iți spun, 
ca să ştii, că fierul este cel care i-a ajutat pe oameni să 
ne asuprească pe noi, ursii, şi tocmai de aceea vreau să-i 
impiedice să mai lucreze aici. 

Băiatul gindea să profite de aminare, ca să poată găsi 
un mijloc de a scăpa. Frica insă îl impiedica să se con- 
centreze. În schimb, se gindea acum cît de folositor era 
fierul pentru oameni, cit de mult ii ajuta in toate. Era 
necesar la orice. Din fier era făcut plugul cu care se ara 
pămîntul, securea cu care se dobora lemnul pentru clădit 
case, secera de tăiat grinele pe cîmp, cuțitul intrebuintat 
la atitea și atitea lucruri. Fier se afla in friul cu care era 
minat calul, în broaștele de ia uşi, in cuiele din mobilă, 
in tabla de pe acoperiș. Pușca ghintuită care stirpise fis- 
rele sălbatice era făcută tot din fier, ca si tirnăcopul 
folosit la săpat în mine. Cu fier erau captusite vasele pe 
care le văzuse la Karlskrona, iar pe sinele de fier gonesii 
locomotivele strab&tind tara de la un capăt la altul. Din 
fier era făcut acul cu care se coseau hainele, foarfeca 
de tuns oile si cratifa pentru gătit mîncarea. Lucru mare 
sau mic, tot ce era folositor si neapărat trebuincios era 
făcut din fier. Avea dreptate ursul cînd spune că fierul 
i-a dat omului o neasemuită putere. 

— Ei, ce zici? Vrei sau nu vrei? îl întrebă el din 
nou, nerăbdător să audă ce hotărise Năpirstoc 

Băiatul tresări, smuls deodată din gindurile sale I se 
perindaseră prin minte tot felul de lucruri de prisos și 
din pricina asta nu găsise încă un mijloc de scăpare 

— De ce esti aşa de grăbit? îi răspunse Năpirstoc. 
E vorba doar de ceva foarte important pentru mine şi 
trebuie să am, prin urmare, un pic dd răgaz şi să chib- 
zuiese serios, 

— Bine, te mai las atunci, zise ursul Dar vezi de nu 
sta prea mult în cumpănă... Eu iţi spun, ca să ştii, că 
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fierul e cel care i-a ajutat pe oameni să fie mai deştepţi 
decît urşii şi tocmai de aceea vreau să-i impicdic să mai 
lucreze aici. Ay 

Căpătind o nouă păsuire, băiatul isi batu capul să 
năseocească un plan care l-ar fi putut izbiăvi. Mintea îi 
era însă frămintată de tot felul de ginduri în noaptea 
aceea şi peste puţin gîndurile îl duseră iarăşi la minunata 
poveste a fierului. Încetul cu încetul înțelese cît de mult 
fusese nevoit omul să cugete, ca să poată găsi mijlocul 
de a scoate fierul din minereu prin topire. 1 se părea că 
vedea înaintea ochilor făurari negri si bătrini aplecati 
deasupra forjei, chibzuind cum să domesticească metalul. 
Faptul că omul se gindise cu perseverență la acest lucru 
pontribuise intr-atit la dezvoltarea minţii sale, încît 
ajunsese să dureze clădiri de mărimea acelei uzine. Omul 
datora de bună seamă fierului mai mult decit bănuia. 

— Ei, ce facem ? întrebă iar ursul. Vrei sau nu vrei ? 
si ardea de nerăbdare să-i audă hotărîrea. 

Băiatul tresări din nou. Ca un făcut, gindurile fi 
alergau mereu în altă parte si nu ştia încă ce să facă 
spre a-şi salva viata. 

— Nu mă pot hotări asa de uşor cum socoti tu, răs- 
punse Napirstoe, Trebuie să-mi mai laşi răgaz de gindire, 

— Bine! Mai aştept putin! zise ursul. Altă aminare 
însă nu mai capeti. Si să mai știi că oamenii trăiesc aici, 
pe meleagurile urşilor, numai din cauza fierului, așa că 
vreau să fac într-un fel și să nu mai rămină nici picior 
de om prin părțile astea ! 

Băiatul vru să se folosească de această ultimă ami- 
nare, ea să găsească un mijloc de a-și salva viata. În- 
fricogat şi zăpăcit cum era însă, se duse cu mintea aiurea 

| începu să se gindească la tot ce văzuse pe cind zburase 

pe deasupra regiunii Bergslagerna. Pentru el era uimitor 
+ minunat că în locurile acelea sălbatice putea să fie atita 
viață si mişcare şi să se desfășoare atita muncă. Cita 
săräcie si pustietate arf fi fost acolo. dacă n-ar fi existat 
fierul ! Gindurile îl purtară apoi la uzina unde lucra atita 
lume şi în jurul căreia se iviseră numeroase case pline de 
oameni, la uzina care atrăsese la ea, ca un magnet, dru- 
muri de fier si fire telegrafice, trimilind mesaje in 
toate partile... i 

— Ei, ce facem ? Vrei sau nu vrei ? întrebă din nou 
ursul, curmindu-i deodată gindurile: 
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În loc de răspuns, băiatul îşi duse mina la frunte. 
se gindise încă la nici un mijloc de a-şi salva viaţa, 
îşi dădea foarte bine seama că, orice s-ar fi întîmp 
nu voia să facă nimic împotriva fierului, care era aşa 
preţios. ' 

— Nu vreau ! răspunse el. 

Ursul tăcu chitic, dar începu a-l stringe şi mai PE 
în gheare. 

— N-o să fac praf şi pulbere o uzină, numai ca ui 

t 









intru în voie, zise mai departe băiatul. Fierul aduce om 
atitea foloase binecuvintate, incit aş face o crimă să 1 
impotriva lui. 

— Aşa !... Atunci ia-ti rămas bun dd la viaţă ! strigă 
ursul, \ 

— Imi iau ! raspunse Napirstoc, cu ochii atintiti la WES. 

Matahala îl strinse în gheare și mai zdravăn. De du 
băiatului începură să-i curgă lacrimi, dar nu zicea nici 
circ, 

— Asa, va să zică ? zise ursul, ridicind încet una din 
labe, în credința că băiatul se va da bătut în cele din. 
urmă. 

În acelaşi timp, Năpirstoc auzi o pocnitură lîngă el 
si văzu strălucind la o depărtare de citiva paşi o gură de 
puşcă. Atit el cit si ursul fuseseră preocupaţi de alte lu- 
cruri si nu băgaseră de seamă că un om se strecurase © 
în apropierea lor. 

— Ursule ! strigă Năpirstoc. N-auzi zgomotul făcut 
de cocoşul de pușcă ? Fugi! De nu, ai să fii împușcăl! 

Ursul se grăbi s-a șteargă, dar avu timp să-l ia şi pe 
băiat cu el. Pe cind fugea, se auziră citeva împuşeătuli. | 
Gioanţele îi vijiira pe la ureche, dar scăpă teafar. | 

S:ind atimat în colții ursului, Năpirstoe îşi zicea că 
niciodată nu fusese atit de prost ca în noaptea aceea. 
Dacă ar fi tăcut, ursul ar fi căzut prada vinătorului, far’ 
el ar fi scăpat. Era însă atit de obişnuit să ajute animalele, 
încît făcea acest lucru fără ca măcar să.se gindească la e]. 

După ce ursul ajunse ceva mai încolo în pădure, se 
apri şi dădu drumul băiatului din gură. 

— Iti mulfumesc,. prichindelule ! zise el. Dacă n- -aif 
fi fost tu, precis că gloantele m-ar fi nimerit, Acuma 
vreau să-ți fae și eu un serviciu la rîndul meu. Dacă vei 
mai întfini vreodată un urs în calea ta, să-i spui ce-ţi 
șoptese eu acum si nu se va mai lega de tine; 
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Ursul şopti apoi cîteva cuvinte la urechea băiatului 
și-o luă repede din loc parindu-i-se că auzise nişte cîini 
¿i nişte vinatori care îl urmăreau. 

Năpirstoc rămase însă în pădure, slobod şi teafăr, 
n: nunîndu-se de tot ce i se intimplase. 


* 


Gistele sălbatice zburaseră toată vremea încoace şi 
încolo, iseodind şi strigînd, fără să-l fi putut găsi pe 
N Ypirstoc, Il căutaseră şi după apusul soarelui. După ce 

> întunecase însă bine, se duseseră în cele din urmă la 
culcare, foarte descurajate. Nici una din ele nu credea 
altceva decit că băiatul se vătămase rău căzind la pămînt 
- că zăcea fără suflare în adincul pădurii, unde nu puteau 
A-l vadă, 

A doua zi însă, dis-de-dimineaţă, cînd soarele răsări 
de după creasta muntelui si le trezi din somn, băiatul 
«ra ca de obicei în mijlocul lor, stricindu-se de ris cînd 
l- auzi strigind şi gigiind de uimire. 

Erau aşa de curioasa să afle ce păţise, încît nici nu 
voiră să se ducă la păscut pind ce Năpirstoc nu le povesti 
(OMS întimplarea. El le istorisi dintr-o suflare povestea 
cit urșii, dar se opri deodată, nevrind parcă să spună ce 
mai avea de spus. 

— Cum m-am întors la voi, ştiţi acum, zise el, curmin- 
ds-3i vorba. 

— Nu, nu ştim nimic. Noi credam că esti mort. į 

— Ciudată intimplare! zise băiatul. Să vă spun 
atunci : după ce-a plecat ursul, m-am cățărat pe un brad’ 
si am adormit pe o creangă. Cind a început să se lumi- 
noze üe ziuă, m-am trezit în foşnetul unor aripi de vultur. 
Şi ce credeți? Vulturul a venit la mine, m-a luat în 
gheare şi m-a dus prin văzduh !.., Credeam că se isprăvise 
cu mine. Vulturul nu mi-a facut însă nimic. A zburat întins 
pind aici şi m-a lăsat jos in mijlocul.vostru, 

— Nu ţi-a spus cine era? întrebă giscanul cel alb. 

— Nici n-am avut cînd să-i mulţumesc, căci şi ple- 
case mai departe. Credeam că-l trimisese mama Akka 
să mă ia 

— Mare minune! zise giscanul cel alb. Eşti sigur 
ci era vultur ? 
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_— Ce să zie!.. Eu vultur n-am mai văzut în viaja 
mea, răspunse băiatul. Era însă așa de mare, că nu-i 
puteam zice altfel. i 

Giscanul Martin se întoarse spre gistele sălbatice, 
spre a le cere părerea. Ele se uitau însă în văz cu 
gîndul parcă la cu totul altceva, 

— Să nu uităm că trebuie să mîncăm azi, zise Akka, 
desfăcîndu-șşi aripile în st, pentru a porni în zbor. 


DALALV 
„Vineri, 29 aprilie 


Nils Holgersson avu pilejul să vadă în acea zi Dale- 
carlia- de miazăzi. Giștele sălbatice zburară pe deasupra. | 
întinselor cîmpuri miniere de la Grängesberg, a marilor — 
instalații de la Ludvika, a uzinei metalurgice de la 
Uivshyttan şi a vechilor uzine dirimate de la Grăngsham= © 
mar, pina la cimpia Stora Tuna si la rîul Dalălv. t 

La începutul călătoriei, cînd zări coşurile” uzinelor 
înălțindu-se după fiecare culme de munte, băiatul crezu ~ 
că erau asemănătoare celor văzute în Vistmanland. Cind 
ajunse însă deasupra marelui rîu, avu în față o privelişte 
nouă. Era cel dintii riu mare pe care avea prilejul să-l 
vadă şi rămase uimit dind cu ochii de masa „aceea larga 
de apă ce străbăten ţinutul, | 

Ajunginăd la podul plutitor de la’ Torsong; gistele săl- | 
batice se întoarseră și o luară spre nord-vest, pe cursul | 
riului, folosindu-se parcă de el ca de a călăuză. Băiatul 
se uita în jos la maluri, de-a lungul cărora se înșiruiau 
pe distanțe mari numai clădiri. Văzu, astfel marile căderi © 
de apă de la Domnarvet si Kvarnsveden, precum si uzinele | 
imense pe care le punea în mișcare, Zări de asemenea 
podurile plufitoare de pe rîu şi pontoanele pe care se 
sprijineau, cheresteaua transportată pe el, căile ferate 
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ce mergeau paralel cu el sau îl traversau pe poduri. 
Năpirstoc începu atunci să-şi dea seama Area despre 
insemnătatea acelui curs de apă. 

` Riiul făcea o cotitură mare spre miazănoapte. Cotul 
era pustiu şi nelocuit, astfel că gistele coboriră într-o 
luncă să pască, Năpirstoc fugi de lingă ele spre malul 
înalt al rîului, ca să-l poată vedea cum curge la vale în 
albia lui largă. În apropiere se afla o șosea, care ducea 
spre rîu, iar drumeţii îl treceau pe un bac. Lucrul acesta 
era ceva nou pentru Năpirstoc şi el rămase cu ochii piro- 
niti acolo, căci îi făcea plăcere să privească acel du-te 
vino neîncetat, dar se simţi deodată învins de oboseală. 
„Trebuie să dorm puţin. Astă-noapte n-am închis ochii 
mai deloc“, isi zise el, tirindu-se pînă la o tufă deasă, 
unde se piti sub iarbă şi paie şi adormi. 

Se trezi auzind nişte oameni sporovăind în apropierea 
lui. Erau niște drumeti care nu putuseară trece riul din 
pricina sloiurilor mari de gheaţă ce pluteau pe el şi nu 
lăsau bacul să meargă. Oamenii aceia aşteptau acum în 
— şi stăteau de vorbă, spunînd cite pătimeau din cauza 
TULUI. 

— Tare mă tem să hu avem iar inundaţii ca anul 
trecut ! zise un ţăran. Ajunsese apa cît stilpii de telefon 
şi podul plutitor a avut de furcă toată primăvara cu ea, 

— Ba în comuna mea n-a făcut pagube asa de mari 
anul trecut, zise altul. Acu doi ani însă, a luat un hambar 
intreg cu fin. 

— N-am să uit cite zile oi trăi noaptea aceea cînd a 
luat cu asalt podul cel mare de la Domnarvet, zise un 
muncitor de la calea ferată. Nimeni în toată uzina n-a 
putut închide ochii atunci. 

— Da, e drept că riul ăsta face multe stricăciuni, 
zise un bărbat chipeș. Tot el le povesti atunci o istorie 
pe cit isi putea aduce aminte de ea, 

— A fost odată un lac de munte, sus la granița de 
miazănoapte a ţării. Din el izvora un rîu, care din capul 
locului curgea cu mare iuţeală. Cu toate că era mic, lumea 
i-a zis Storon í. De ce? Pentru că, după toate semnele, 
părea că va ajunge şi el o apă mare. 

După ce-a ieşit din lac, şi-a aruncat privirile de jur îm- 
prejur, să vadă încotro urma să-şi ia calea. Tot ce-a văzut 
A e 


1 Storon — pirful mare.. 
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insă nu l-a prea încurajat. La dreapta, la stînga şi drep 
înainte nu se aflau decit dealuri împădurite, care se trans 
formau treptat în munţi pleșuvi, iar munţii pleşuvi deve 
neau mai încolo piscuri înalte. | 

Storon şi-a întors pe urmă privirile spre apus. Acolo se 

muntele Longfjăllet ; s-a uitat apoi spre miazănoapte, 
Acolo se înălța muntele Năsfjăllet, avind la dreapta 
muntele Nipfjăllet, iar la miazăzi muntele Stădjan. Riu 
“şi-a zis atunci că poate era mai bine să se întoarcă în lac 
Totuși, pind la urmă l-a ispitit gîndul de a încerca să 
ajungă la mare și a pornit mai departe. - 

E ușor de înțeles că pentru el era o muncă destul de 
grea să-și croiască drum prin acele coclauri sălbatice. In. 
cale îi stăteau păduri, dacă nu si alte piedici. Ca să-şi facă. 
drum, trebuia să răstoarne un pin după altul. De întărit 
bine se întărea primăvara, cînd îl umflau şuvoaiele prove 
nite din topirea zăpezilor de pe povirnisurile pădurilor de 
brazi, precum și suvoaiele de munte. Atunci se repezeă. 
cu toată puterea, prăvălea pietrele, desfunda pămintăl . 
şi își săpa albie prin dealuri de nisip. Toamna fa¢Ga 
iarăşi ispravă bună, crescindu-i apa în urma ploilor. 

Într-o bună zi, pe cind Storon îşi ecroia drum inaifile 
ca de obicei, auzi un şopot în dreapta lui, nu departe 
pădure. Începu atunci să asculte, aproape stind loculfi. 
„Ce să fie oare ?“ şi-a zis el. Pădurea dimprejur nu Se 
putea să nu-şi bată joc de el. 

— Tu socofi că esti singur pe lume, îi zise ea. y 
însă de Ta mine că sopotul pe care-l auzi e al ri l 
Grövel, care izvoreşte din lacul Grével. Chiar acum şi-a 
săpat o albie frumoasă şi-o să ajungă la mare tot aga 
de repede ca şi tine. 

Storon isi avea însă ambiția lui, Auzind aceste Cu- 
vinte, i-a răspuns pădurii fără să se gindească măcar © 
clipă: j 
— Grâvel e un biet rîu care nu se poate descurca | 
singur. Spune-i că Storon, izvorit din lacul Von, e m 
drum spre mare, ¢-o să am grijjă de el și-o să-l ajut să 
ajunsă si el acolo, dacă vrea să meargă împreună cu 
mine. 

— Eşti cam îndrăzneț, mititelule, i-a răspuns pădurea, 
Eu de spus am să-i spun riului Grével ce vrei tu, dar nu 
cred c-o să se învoiască. 
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A doua zi, pădurea aduse răspunsul rîului Grövel. 
Acesta spunea că o dusese greu pind atunci, că era bu- 
curos de ajutor si gata să se impreune cu Storon cit mai . 
curind, 

Bineînţeles că Storon a putut să înainteze mai repede 
pe urmă, Într-o vreme ajunsese atit de departe, incit putu 
su vadă un lac îngust si frumos în care se oglindeau mun- 
“ți Idre şi Stădjan. 

„Ce-o mai fi si asta? şi-a zis el, oprindu-se iarăşi 
cu uimire. Cum am curs eu oare de-am ajuns înapoi la 
lacul Von 2% 

Pădurea însă, care se întindea peste tot pe atunci, 
r ispunse imediat ; 

— Nu te-ai intors la lacul Von. Aici e lacul Idre, 
‘ice a fost umplut cu apă de către riul Sör., E un riu de 
l Atavă, Acuma a sfirsit de umplut lacul şi caută să iasă 
lin el, ca să pornească mai departe. 
ee Storon aceasta, i-a răspuns pădurii numai- 

— Tu, care te afli pretutindeni, du-te, rogu-te, la 
riul Sör şi spune-i că a sosit Storon din lacul Von. Dacă 
imi dă voie să trec prin lac, îl voi lua drept răsplată cu 
mine spre mare şi n-o să-şi mai bată capul cum să 
meargă mai departe, căci de asta o să am grijă eu. 

— Îi voi spune despre învoiala ta — a zis pădurea — 
lar nu ered c-o s-o primească ; riul Sör e tot aşa de mare 
ca şi tine, 

A doua zi însă pădurea a adus răspuns din partea 
riului Sör că ostenise tot croindu-si drum singur si că 

ră gata să se unească cu Storon, Bucuros, acesta a 
trBcut. prin lac si pe urmă s-a luptat. voiniceste mai de- 
parte cu pădurile şi cu munţii ce-i stăteau în cale. A mers 
cl ce-a mai mers, dar pe urmă i s-a infundat, căci a ajuns 
intr-o vale îngustă, din care nu mai putea ieşi. Urla de 
turbare, nu alta. Văzind cit de furios era, pădurea l-a 
iitrebat : 

— Cum aşa ? S-a isprăvit cu tine, de urli ca un ză- 
natic ? 

— Nu s-a isprăvit cu mine, a răspuns Storon. Sint 
ingă pe cale să săvirşesc o ispravă mare gi de-aia... Vreau 
s4 fac şi eu un lac, cum a făcut şi riul Sör, 

Nu-şi termină bine vorbele, că și începu să umple 
lacul Särna, şi-l umplu apoi o vară întreagă, Pe măsură 
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ce apa se aduna în lac, sporea gi înălțimea lui Storon, care 
în cele din urmă își croi drum mai departe spre miazăzi 
“Scăpînd și de acest necaz, auzi într-o bună zi un mur 
mur puternic la stinga lui. Un astfel de murmur nu-i mal 
fusese dat să audă în pădure. O întrebă deci imediat de 
unde venea, 
Pădurea îi răspunse pe dată, ca de obicei : | 
— E Fijătălv. [1 auzi cum ‘sopoteste si se repede ? 
Îşi face drum spre mare. | | 
— Dacă glasul tau poate ajunge pină la cl — zise 
Storon — spune-i, te rog, acelui biet rîu că Storon din - 
lacul Von se oferă să-l ia cu el spre mare, dacă primește 
să poarte de-acum încolo numele meu si să curgă în 
albia mea, 

— Nu cred că Fjălălv va renunța să curgă mai de- 
parte pe seama lui, a zis pădurea. k 
A doua zi a recunoscut totuși că si acesta ostenise de 
atita drum şi era gata să se unească eu el, j 

Şi astfel Storon merse mereu înainte. Nu era inä 
chiar aşa de mare cum s-ar fi putut aştepta cineva dupa © 
ce primise atitea ajutoare. Curajul nu-i lipsea însă. 
Înainta repede și zgomotos, atrăgind în albia lui tot ce 
curgea prin pădure, pina la cel mai neînsemnat pirilag | 
de ie e ea i 

ntr-o zi, Storon auzi murmurul unui rîu care 
curgea hăt-departe spre apus. Întrebind pădurea, aceasta 
i-a tăspuns că era riul Fulu, izvorit din muntele Fului- 
jăllet si care isi săpase o albie largă pe o mare distanță. 

Imediat ce Storon atlă acest lucru, a încredinţat pădu- 
rii solia sa, ca de obicei, iar pădurea s-a obligat s-o trans- 
mită mai departe. A doua zi, pădurea a adus răspunsul : 

— Spune-i lui Storon — răspunse riul Fulu — că 
m-am nevoie de ajutorul nimănui. Eu, iar nu el, s-ar fi 
cuvenit să fac o astfel de cerere, căci dintre noi amindoi 
eu sînt cel mai puternic, așa că nu mă-ndoiesc că eu voi 
ajunge intii la mare. = 

Primind această veste, Storon se grăbi să răspundă la 
rindul său. J 

— Spune-i riului Fulu — i-a zis el pădurii — că-l 
provoc la întrecere. Dacă se socoate mai puternic si mai 
vrednic decit mine, să dovedească acest lucru, curgind la 

jtrecere cu apele mele, Învingător va fi cel care va 
ajunge primul la mare. 
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Riul Fulu a răspuns atunci £ i 

— N-am nici o rătuială cu Storon si tare ag fi dorit 
să-mi văd de drum mai departe în tihnă. Primesc însă 
atit de mult ajutor din partea muntelui Fulufjället, cit 
ar fi o laşitate din partea mea să nu accept provocarea 
la întrecere. 

Cele două cursuri de apă începură astfel întrecerea. 
Ele porniră la drum cu şi mai mare repeziciune decii 
inainte, nici unul din ele neştiind ce este odihha, fie 
pe timp de vară, fie pe timp de iarnă. 

Se pare însă că Storon avea să se căiască în curind de 
cutezanţa cu care provocase riul Fulu, deoarece s-a lovit 
de o piedică ce amenința să-l copleșească. Era vorba de 
un munte aflat în calea sa si de care nu putea el 
decit strecurindu-se printr-o crăpătură îngustă. Şi-a £ 
el drum prin acea crăpătură, însă a trebuit s-o sape și 
s-o roadă mulți ani de zile pînă ce a putut-o lărgi cit de 
cit, să ajungă o văgăună, 

De două ori pe an întreba pădusea cum îi mai merge 
riului Pulu. l . 

— Cum să-i meargă altfel decit bine? i-a răspuns 
o data pădurea, S-a unit cu riul Gör, care izvorăşte din 
munţii de la miazănoapte. 

Awa dată, intrebind tet despre rîul Fulu, primi de la 
pădure răspunsul următor : 

— Nu-i duce grija ! Acuma e stăpîn şi pe lacul Horr- 
mund. Storon-se gindise însă şi el să pună stăpinire pe 

cul Horrmund. Auzind că acesta trecuse de partea 
riului Fulu, îl cuprinse o furie grozavă. Își făcu drum în 
cele din urmă prin Trângslet, iar după ce ieși din el de- 
veni atit de sălbatic și de zgomotos, încît tira cu el mai 
mulți copaci gi mai mult pămînt decit avea nevoie să 
tirască. Erai primăvară şi inundase tot ţinutul, neastim- 
părindu-se decit după ce-și croi albia prin regiunea care 
se cheamă Alvdal : 

— Sint curios ce zice rîul Fulu de isprava asta, zise 
Storon către pădure. 


făcuşe drum prin Tringslet și săpase Alvdal-ul, şi-a zis 
că da acum putea să se intimple orice. Nu mai avea 
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astimpar si se aruncă peste muntele Limed plin de cut 
zanţă. Cu toată înălțimea muntelui, Fulu a scăpat teal 
si a pornit sprinten mai departe. 

Din cînd în cind i se părea că aude un zgomot dest 
de puternic. 

— Aud sau imi pare mie că Storon e pe cale să $ 
atunce în mare, zise el într-o zi, 

— Nu, îi răspunse pădurea. E drept că Storon e ce 
pe care-l auzi, dar n-a ajuns încă la mare. A pus stăpinit re 
pe lacurile Skattungen şi Orsa, ceea ce i-a dat curaj Si 
umple tot lacul Siljan. a 

Vestea l-a bucurat pe rîul Fulu. El şi-a dat seamă 
că, odată rătăcit în valea lacului Siljan, Storon avea sé 
rămînă închis acolo ca într-o temniţă. Era sigur acum 
că va ajunge la mare înaintea lui. i 

Pe urmă riul Fulu începu să curgă mai domol. Cei 
mai bună ispravă o făcea primăvara. Atunci se ridica 
peste păduri si peste dealurile de nisip, lăsind în urma 
lui, pe unde curgea, o vale destelenita. 

Dacă riul Fulu uitase însă de Storon, acesta din urmă 
nu-l uitase pe Fulu. Lucra de zor zi de zi să umple valea 
Siljan, ca să iasă din ea încotrova. Valea era însă o groapă. 
uriașă, care părea că nu va putea fi umplută niciodată, 
Storon credea uneori că va fi nevoit să cufunde în apă 
chiar muntele Gesunda, ca să poată ieși din temnita lui. 7 
A încercat să-l străpungă la Răttvik, dar i se impotrivea 
muntele Lerdal. In cele din urmă îşi făcu ieşirea în apro- | 
pierea localităţii Leksand. 

— Să nu-i spui lui Fulu că am scăpat de greutăți, îi 
zise el pădurii, 

Aceasta ii lăgădui că nu va sufla nici o vorbă, 

Trecind pe lingă Mjilgen la Gagnef, Storon văzu un 
riu cu albia largă şi cu apă strălucitoare, care curgea 
maiestuos, dind la o parte pădurile şi dealurile de nisip, — 
uşor, parcă ar fi fost o jucărie, : 

— Ce riu minunat a zis el, Cum l-o fi chemind oare ? 

O întrebare asemănătoare îşi- ptmea însă in același 
timp şi riul Fulu. 

— Ce riu o fi acela care curge așa de mindru dinspre | 
miazănoapte ? Niciodată n-am crezut că voi putea vedea 
un rîu care să străbată {ara atit de [alnic şi de puternic ! 

Atunci pădurea a strigat tare, ca să fie auzită de amin- 
două riurile : y 
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— De vreme ce ati spus E așa de frumoase unul - 
despre altul, tu, Storon, şi tu, rfule Fulu, mi se pare că 
hear trebui să vă impotriviti unirii voastre, ca să vă 
eroiti împreună drumul mai departe spre mare. 

După unire, numele lor comun urma să fie Dalălv. 
Jar acum, după ce ambele rîuri s-au unit, au pornit la 
drum mai departe cu o vigoare căreia nimic nu i se putea 
Impotrivi. Au nivelat pămîntul, făcîndu-l neted ca o ogradă. 
După căderile de apă de la Domnarvet şi de la Kvarns- 
veden, au absorbit toate cursurile de apă din apropierea 
lacului Runn. Au luat-o apoi către răsărit spre mare, 
firad să întimpine o rezistență prea grozavă, largindu-se 
ca niște lacuri. 

Înainte de a se vărsa în mare, se gindiră la lunga lor 
intrecere şi la toate încercările prin cite trecuseră. Se . 
simțeau acum obosite și bitrine, mirîndu-se că în tiner 
tea lor fuseseră atît de bucuroase de luptă si de rivalitate, 
Sc întrebau chiar la ce folosise acest lucru. 

Răspuns n-au primit, căci pădurea rămăsese sus de 
tot pe mal, iar înapoi nu se puteau întoarce ca să vadă 
cum răzbătuseră oamenii pe unde isi croiseră ele drumi, 


PARTEA LEULUI 
Vechiul oraş minier “Vineri, 29 aprilie 


Nici un loc din Suedia nu-i plăcea aşa de mult cor- 
bului Bataki ca oraşul Falun. Cum se dezgheta puţin 
primăvara, pornea într-acolo şi petrecea citeva sintini 
în apropierea vechiului oraş minier, 

Falun e situat într-o depresiune străbătută de un 
rîu scurt. În partea de miazănoapte a văii se află un 
mic lac limpede si frumos, numit Varpan. La extremitatea 
de miazăzi a depresiunii-se află golful Tisken, asemănător 


283 














eu un lac. Apa lui e murdară şi mlăștinoasă, iar țărmuril 
sit urite şi ticsite cu tot felul de lucruri nefolositoar 

Oraşul Falun, situat în depresiune, pe ambele malui 
ale rîului, pare a se fi adaptat terenului pe care a fo 
clădit. În partea verde a văii se află toate clădirile care 
au o înfățișare elegantă sau măreaţă. În partea neagră, 
pe străzile care urcă şi coboară, se pot vedea căsuțe ri 
-eu un singur cat, garduri lungi şi pustii de s 
clădiri masive de fabrici. Dincolo de străzi, în mijlocul 
marelui pustiu pietros, se află mina Falun cu tot felul de 
instalaţii tehnice, cu elevatoare şi mașini de pompat, cu 
clădiri vechi care stau aplecate pe o rînă întocmai ca 
un deal săpat, cu munţi negri şi riposi de zgură si cu 
şiruri lungi de furnale, 

Cit despre Bataki, acesta nu se uita niciodată la partea” 
răsăriteană a orașului, nici la frumosul lac Varpan. Ii 
plăcea în schimb mult de tot partea apuseană şi golful 
Tisken. 

Corbului Bataki îi era drag tot ce părea misterios, tof 
ce indemna la meditare şi punea gîndurile să se perinde 
Astfel de lucruri găsea cu prisosință în partea neagră 2 
oraşului. Îi făcea, de pildă, o mare plăcere să se gindenscA) 
de ce vechiul oraș roşu de lemn nu arsese ca si celelulte 
orașe roşii de lemn din țară. Sau cif aveau să mai dureze 
casele vechi și povirnite de la marginea minei, l 

Se gindise la marele Stöten 1, enorma deschizătură în. 
„pămint, din mijlocul cîmpului minier, și zburase pind în 
fundul ei, ca să vadă cum luaseră naştere uriasele sub- 
terane. Era uimit de mormanele de zgură din jurul acestei 
deschizături şi al caselor învecinate, pe care le 
imprejmuiau ca niște ziduri. 

Căutase să-și explice rostul clopofelului de alarmă 
care bate cu sunet scurt şi trist, la intervale egale, în tot 
timpul anului. Se întreba mereu cum era acolo sub pă- 
mint, de unde se scosese minereu de aramă veacuri de-a 
rindul şi unde se aflau o sumedenie de galerii ca într-un 
mușuroi de furnici. După ce-a izbutit în sfirşit să afle 
rostul tuturor acestor lucruri, s-a dus în pustiul sinistru 

! Mina sau bala de aramă Falun este dati in exploatare încă 
din “secolul al XIII-lea. Accesul la galeriile si puțurile minei se 
face printr-o mare deschizătură numită Stöten, lungă de 380. m, 
lath de peste 200 m şi adincă de 90 m. Această deschizătură s-a 
produs în anul 1687, prin prăbuşirea terenului din cauza exploa- 
tării defectuoase a minei. 
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de piatră, ca să vadă de ce nu creştea iarba printre bolo- 
vani si a coborit la golful Tisken. Lacul acesta i s-a părut 
eel mai minunat din toalé cele pe care le văzuse pina 
atunci. Cum se făcea că nu avea pește deloc și că apa lui, 
tind era răscolită uneori de furtună, se înroşea cu totul ? 
Acest lucru era cu atit mai ciudat, cu cit un piriu mare 
ce se vărsa în lac avea culoarea galben-deschis. Se mira 
de ruinele clădirilor aflate pe țărm, precum și de mica 
localitate Tisksogen, înconjurată de livezi inverzite şi 
umbrită de copaci, durată între pustiul pietros şi lacul 
neela ciudat, 

In anul în care Nils Holgersson străbătea ţara în zbor 
impreună cu gistele sălbatice, se mai afla încă pe malul 
golfului Tisken, ceva mai încolo de oraş, o clădire veche 
numită Svavelkoket 7, din cauză că în ea se prepara 
pucioasă timp de citeva luni, din doi în doi ani. Era o 
cocioabă veche, care fusese roşie, dar cu vremea se in- 
negrise. Ferestre nu avea, ci numai un rind de ferestrui 
inchise cu obloane negre, și mai tot timpul era bine barica- 
data, Bataki nu putuse vedea ce era înăuntrul acelei case 
și din cauza asta era cu atit mal curios. Se suia pe acoperiş 
sù caute o gaură şi de multe ori se așeza în virlul coșului, 
vi se uite jos prin deschizatura lui îngustă. ; 

Intr-o zi i s-a înfundat însă. Bătuse un vint puternic. 
Una din ferestruile de la Svavelkoket fusese deschisă de 
vint, iar Bataki intrase pe ea să vadă interiorul clădirii. 
(Cum pătrunse însă înăuntru, ferestruia se închise la loc şi 
Rataki rămase prizonier înăuntru. Astepta ca vintul s-o 
deschidă iar, dar vintul nici nu se gindea la așa ceva, 

În clădire pătrundea destulă lumină prin crăpăturile 
pereţilor, astfel că Bataki avea cel putin ocazia fericită 
să vadă cum arată. Înăunțru nu se afla decit un cuptor 
rare, la care se uită mulțumit, Cind încercă însă din nou 
să iasă afară, îşi dădu seama că nu mai era chip. Vintul 
nu voia să deschidă ferestruia. Nici tu fereastră, nici tu 
uşă deschisă ! Corbul era pur şi simplu prizonier... Începu 
să strige după ajutor şi a strigat așa toată ziua. Nu se 
află pe lume vieţuitoare mai zeloase decit corbii, cînd e 
vorba de făcut gălăgie. N-a trebuit săstreacă mult ca să 
stie toată lumea de jur rejur că Bataki se a 
în captivitate. Motanul cu dungi cenușii de la Tisksdgen 


2 Svavelkoket — (pron. sva'vel-ku'ket) înseamnă „bucătăria 
Ge pucioasă“, 
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află cel dintii despre nenorocirea care-l lovise pe corb. 
El dădu de veste orătăniilor, iar acestea începură să cheme 
toate păsările zburătoare. N-a tămas stancă, porumbel, 
cioară şi vrabie în tot oraşul Falun care să nu ştie cei. 
se intimplase corbului Bataki. Toate păsările și-au luat 
repede zborul spre Svavelkoket, ca să vadă lucrurile mai 
de aproape. Îl compătimeau mult pe corb, dar nici una ~ 
din ele nu ştia ce să facă spre a-l salva. 

i = glasul său ascuţit si ursuz, Bataki începu să strige- 
a' ele: 

— Taceti, fraţi și surori de afară, și ascultați ce vă | 
„spun eu! Dacă vreţi în adevăr să mă ajutaţi, duceți-vă 
şi căutaţi-o pe bătrina giscă sălbatică Akka de la Kebne- | 
kajse cu tot citdul ei! Pe vremea asta mi se pare că se | 
află în Dalecarlia. Spuneti-i lui Akka ce mi s-a întîmplat. 
Ea are pe cineva si numai acela poate să mă ajute ! 

Porumbija călătoare Agar, care era cea mai bună 
cyrieră din tara, găsi cirdul de giste sălbatice pe malul 
lui Dalâlv. Spre amurg veni în zbor cu Akka si se lăsară 
amindouă in fata cocioabei Svavelkoket. Napirstoe era 
călare pe Akka, Celelalte tovarăşe de drum rămăseseră pe 
un ostrov al lacului Runn, Akka fiihd de părere că dacă ar 
‘fi veni şi ele la Falun, ar fi făcut mai mult rău decît bine. 

După ce mama Akka se sfătui putin cu Bataki, fl luă 
pe Napirstoc în spinare si plecă împreună cu el la o fermă 
din imediata vecinătate a cocioabei. Ea zbură încet pe dear 
supra grădinilor si a pădurilor de mesteacăn din jur 
fermei, uitindu-se mereu în jos la pămînt, atit ea, cil 
şi însoţitorul ei. Constatară că erau pe acolo destui copii 
care se jucau gi găsiră repede ce le trebuia, Pe malul 
unui piriu vesel auziră ciocănitul citorva forje mici, iar 
in apropierea acestora băiatul găsi o daltă. Pe nişte capre 
de lemn se afla o luntre nejspravita, iar alături de ea mai 
găsi şi un ghem mic de sfoară. 

Drumetii zburară cu aceste lucruri înapoi la Svavel- 
koket, Năpirstoe legă sfoara de cos, ii dădu drumul pe 
gaura lui adincă şi se lăsă pe ea în jos. După ce îl salută 
pe Bataki, care îi mulțumi cu multe vorbe frumoase că 
venise să-l scape de la ananghie, băiatul începu să sco- 
bească peretele cu dalta ca să facă o gaură in el. ; 

Cocioaba nu avea pereți grosi, însă băiatul scotea îa 
fiecare lovitură de daltă cite o aşchie atit de mică dere 
subțire, că si un şoricel pufea să o scoată rozind cu dinţii, | 
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Se vedea bine că ar fi trebuit să lucreze toată noapte 
dacă nu si mai multă vreme, ca să fi putut face o gaur 
destul de mare prin care să treacă Bataki. 

Acesta era atit de dornic de libertate, încit nu se pute 
hotări să doarmă şi stătea lingă băiat să vadă cum kh 
Napirstoc era la început harnic nevoie mare. 
la o vreme însă, corbul băgă de seamă că loviturile d 
daltă se rareau întruna pina ce încetară în cele din 
cu totul. 
— Văd c-ai obosit, zise Bataki. Mi se pare că nu 
poti lucra, | 
— Nu, nu! Nu-s obosit — răspunse băiatul, apucind 
iarăşi dalta — dar nu mai fin minte de cînd n-am dormit 
o hoapte ca lumea. Nu știu cum să fac să mă ţin treaz 
Lucrul merse strună încă o bucată de vreme, dar lovi- 
turile de daltă se răriră apoi tot mai mult. Corbul îl 
iar pe Napirstoc, dar își dădu seama că, dacă nu va găsi 
un mijloc să-l țină treaz, ar fi trebuit să stea acolo unde 
se afla nu numai toată noaptea, dar şi întreaga zi urmă- 
toare. 
— Poate că lucrul ar merge mai bine dacă ti-ag 
spune o poveste, zise Bataki. 
— Că bine zici ! răspunse băiatul, dar în același timp 
incepu să caste. Era atit de somnoros, încît abia mai putea 
tine dalta în mină, 


Povestea minei Falun 


— Află, dragul meu Napirstoc — începu Bataki — că 

eu am avut parte de o viaţă lungă pe lumea asta. Am dat 

şi de bine, şi de rău, şi nu o dată mi s-a intimplat să fiu 

prins de către oameni. În felul acesta le-am învăţat 

graiul, dar mi-am însuşit o bună parte din înţelepciunea 

lor. Şi pot să afirm că nu există altă pasăre în ţară care 
să ştie atit de bine rostul neamurilor tale. 

Odată am stat închis in colivie citiva ani de-a rindul, 
in casa unui inginer de mine de aici, din Falun. Acolo 
am putut afla ceea ce am să-ţi povestesc acum. ý 

Odinioară, în vremea de demult, a trait aici în Dale- 
catlia un uriaş care avea două fete. După ce a îmbătrinit 
şi a simţit că i se apropie sfirsitul, a chemat fetele la el, ca | 
s& le împartă întreaga avere. 
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Be lui cea mai de seamă era alcătuită din nişte 
m de aramă pe care voia să-i dăruiască fe 

— Înainte însă de a vă lăsa moştenirea — a zis el 3 
trebuie să-mi ig ai aa un lucru : < dacă vreun străin 
fa afla munţii voştri de aramă, îl ucide pină ca 
nu va da de veste şi altora că i-a 

Cea mai mare dintre fetele triplu era crudă şi 
sălbatică. Ea făgădui fără să pregats va împlini dorința 
părintească. A doua avea o fire mai blindă și nu fă- 
gădui decît după ce stătu citeva la gînduri. De aceea, 
uriașul îi lăsă numai a treia eta moștenire, pe cînd 
sora ei mai mare căpătă de două ori mai mult decit ea. 

— Pe tine văd că mă pot bizui — a zis bătrinul — și 
de aceea vei primi partea leului. 

S-au scurs aşa zilele și după putin bătrinul şi-a dat 
sufletul. M vreme după aceea, amindouă fetele şi-au 
tinut cu sfințenie cuvintul. Au fost destui tăietori de 
jemne nevoiașă sau vinători cărora-le-a fost dat să vadă 

i şi colo minereu de aramă prin văgăunile ori pe crestele 
mi nunților mosteniti de cele două surori. Cum ajungeau 

să acasă şi prindeau să povestească altora ce văzuseră, 
ii si lovea o nenorocire. Ori cădea un trunchi de copac, 
ori se surpa muntele peste ei. Şi, ca un făcut, niciodată 
nu apucau să arate şi altora unde se afla comoara de pe 
munte, 

Pe vremea aceea, țăranii de pe tot cuprinsul țării 
aveau obiceiul ca în timpul verii să-și trimită vitele la 
păscut în păduri, Păstorul mergea cu ele, ca să aibă 
grijă de mulsoare şi să facă brinză și unt. Pentru adăpos- 

tirea oamenilor și a vitelor, țărdhii alegeau cite un locsor 
în vreo poiană ferită si ridicau pe el nişte bordeie mici, 
cărora le ziceau stine. 

S-a întîmplat acuma ca un țăran care trăia nu depart 
de Dalălv, să-și aibă stina de vară pe malurile lacului 
Runn, unde pămîntul era atît de pietros, incit nimeni nu 
incerca să-l are. Într-o toamnă, ţăranul s-a dus la stiha 

cu nişte cai de samar, ca să dea ajutor la adusul acasă 
al vitelor, al putineielor de unt şi al brinzeturilor.- Cind a 
prins să numere vitele, siapinul a observat că unul din 
(api avea coarnele roșii. 

— Ce-i cu fapul Kore pos are coarnele roşii ? o întrebă 
el pe păstoriţă, 


Pa ndin semaia ni ilime m a fast evita Tal emma 




















= Habar n-am, a răspuns ea. Toată vara s-a întorg 
seara la slină cu coarnele roşii. Pesemne că asa îi place lui 

— Da? Aşa crezi tu ? a zis ţăranul nemulţumit de ras 
punsul păstoriţei. 

— Japul ăsta are năbădăi, a adăugat ea. Dacă 
şterg roseata de pe coarne, isi face repede rost de alta, 

— Fă bine atunci de şterge-i-o, să văd ce face 
urmă ! 

N-apucă femeia să-i șteargă bine coarnele, că fap 
„e şi tuli în pădure. Țăranul se luă după el și cind îl ajunse 
ţapul isi freca coarnele de nişte pietre roșii. Omul luă 
pietrele în mină, le gustă cu limba si le mirosi. Pe cit îşă 
putea da el seama, avea de-a face cu un fel de minereu, _ 

Pe cînd stătea la ginduri, un bloc mare de piatră se 
rostogoli din susul unei ripe, ajungînd pina la el. Țăranul 
s-a dat la o parte si a scăpat de primejdie, însă fapul Kore 
a fost prins sub bolovan şi strivit. Uitindu-se în sus pe 
rîpă, ţăranul văzu atunci o femeie uriașă şi voinică, gata 
să prăvale un alt bloc de piatră asupra lui, 

— Ce vrei să faci? a strigat țăranul. Nu ţi-am făcut 
doar nici un rău nici tie, nici alor tai. 

— Știu bine acest lucru— a răspuns uriașa — dar 
trebuie să-ţi fac de petfecanie că mi-ai descoperit muntele 
de aramă. 

Femeia a rostit aceste cuvinte cu un glas trist, ca $i 
cum n-ar fi fost bucuroasă să-i curme viata, asa că țăranul 
a prins curaj 'să intre în vorbă cu ea. Femeia i-a spus 
atunci povestea cu bătrinul uriaș, cu făgăduiala ce i-o 
făcuseră ea şi sora cea mare, care se alesese cu partea 
leului. 

— Mi-e asa de silă să ucid niște biete ființe nevino- 
vate, care fără să vrea îmi descoperă muntele de aramă, 
încît mai bine n-aş mai fi primit moștenirea ! Am fagaduit 
însă si trebuie să mă tin de cuvint. 

Ea se pregăti apoi iar să prăvale blocul de piatră. 

— Nu te grăbi, zise țăranul. Ce zor ai să mă ucizi de 
dragul unei făgăduieli ? Nu eu ţi-am descoperit arama, 
ci ţapul meu de colo, pe care l-ai şi omorît. 

— Si socoţi,că m-am achitat cu asta faţă de făgăduiala. 
dată tatălui meu ? a întrebat uriașa, pregetind. 

— Firește că da! a răspuns țăranul. Ţi-ai împlinit. 
făgăduiala cit se poate de bine. 
~ Omul a vorbit cu femeia cea uriașă cu atita intelep- 
ciune, încit şi-a salvat viaţa. 
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Țăranul a plecat apoi acasă cu vacile, Pe urmă a colin= 
dat Bergslagerna, tocmindu-şi oameni care se pricepea 
la exploatarea minelor, Aceştia au săpat o mină chiar’ 
pe locul unde îşi pierduse {apul viata, La inceput s-a temut 
să nu fie ucis într-o zi fără veste, dar s-a întîmplat cu 
fata uriasului să se plictisească de paza muntelui de 
arama, Si astfel nu i-a mai tulburat liniştea niciodată, 

Vina de minereu descoperită de ţăran era chiar la 
suprafața muntelui, aşa că minereul pulea fi extras fără 
nici o greutate. Țăranul si oamenii lui au carat lemne din 
pădure, au înălţat ruguri mari pe munte si le-au dat foe, 
Pietrele au crapat atunci de dogoarea căldurii si oamenii 
au putut scoate cu uşurinţă minereul din ele. Pe urmă 
au luat bucăţile de minereu si le-au topit de mui multe 
ori în foc, pina ce au căpătat arama curată, separind-o 
mai întîi de zgură. 

Înainte vreme, lumea întrebuința mai multă aramă 
decît în zilele noastre pentru nevoile ei de toate zilele, 
Arama era o marfa căutală ṣì folositoare, asa că țăranul 
care stăpînca mina a ajuns in scurta vreme putred de 
bogat, El şi-a clădit în apropierea minei o casă minunată 
şi i-a dat numele ,,Mostenirea lui Kore“, în amintirea 
ţapului. 

Incăleca pe un bidiviu care avea potcoave de argint, 
iar la nunta fiicei sale a facut bere in douăzeci de butoaie 
de malt şi a pus în frigare zece boi mari. 

Pe vremea aceea, omul stătea linistit la casa lui, căci 
vestile nu umblau de colo pina colo cum umblă în ziua 
de azi. Totuşi, zvonul despre descoperirea unei mine 
mari de aramă a ajuns la urechea multora, iar cei care nu 
aveau altceva mai bun de făcut dădeau năvală în Dalecar- 
lia. La „Mostenirea lui Kore“, drumeţii nevoiaşi erau bine 
primiţi. Țăranul ii lua în slujba lui si îi punea să extragă 
minereu pentru el. Minereu, nu-i vorbă, se găsea berechet 
și cu prisosință. Cu cit tocmea el mai mulți oameni la 
lucru, cu atit mai multe se imbogatea. 

S-a întimplat însă ca într-o seară să vină la ,,Moste- 
nirea lui Kore“ patru oameni voinici, cu tirnăcoape de 
mineri pe umeri. Au fost primiţi bine ca gi ceilalţi dru- 
meti, dar cînd țăranul i-a întrebat dacă voiau să lucreze 
pentru el, au răspuns că nu se învoiesc nici în ruptul 
capului. 

— Vrem să extragem minereu pe socoteala noastră, 
au zis oamenii. 


— N-aveţi decit, însă muntele ăsta cu minereu | 2 
peu, a căutat să-i urească țăranul. E 
- Nici prin nu ne trece să scoatem miga e 

din’ mina ta, au răspuns oamenii. Muntele e mare, a 
că avem acelaşi drept ca şi tine la orice loc liber 
peingrădit. a 

Altă vorbă n-a mai fost în privința asta, iar țăranul 
a continuat să fie ospitalier cu cei nou sosiți. i 

A doua zi dimineaţa, cei patru au pornit la treabă 
Au descoperit minereu de aramă ceva mai încolo şi au 
început să-l extragă cu sirg. Peste citeva zile, ţăranul 
6-a dus pe la ei. 

— E mult minereu pe muntele ăsta, a zis el. 

— Da, e berechet. Dar o să mai fie încă de lucru, ni 
glumă, pina la sleirea comorii, a răspuns unul din ce 
patru străini. 

— Înţeleg prea bine cum vine treaba, a adăugat [äras 
mul, însă cred că s-ar cuveni să-mi daji şi mie o parte 
Gin arama pe care o scoateţi, intrucit numai datorită mie 
vă stă în putinţă să exploataţi mina asta. 

— Nu pricepem ce vrei să spui, au răspuns oamenii, 

— Păi da, eu am făcut ca muntele să nu mai fie 
păzit, si asta s-a datorat numai înţelepciunii mele! i-a 
lămurit atunci țăranul, spunindu-le apoi povestea cu cele 
două fete ale uriaşului şi cu partea leului. < 

Străinii au ascultat-o cu luare-aminie, însă au tăl- 
măcii-o pesemne altfel de cum se aştepta țăranul. 4 

— E sigur că cealaltă femeie uriaşă e mai primejdioasă | 
şi mai haină decit cea cu care te-ai intilnit tu ? au intre- 
bat ci. 

— Nu cred să fie prea milostivă cu voi, a răspuns 
țăranul. 

A plecat apoi de lingă ei, fără a-i pierde însă din ve- 1 
‘dere, şi după o bucată de vreme a băgat: de seamă ca au 
încetat lucrul și s-au dus în pădure. 

În seara aceleiaşi zile, pe cînd lumea de la gospodăria 
ţăranului se afla la cină, s-au auzit din pădure nişte | 
urlete fioroase de lupi. O dată cu urietele se auzeau și 
strigăte deznădăjduite de oameni. Țăranul s-a sculat 
repede de la masă, insă ceilalţi nu păreau că-s gata să-l 
urmeze. 

Pesemne că-i sfişie lupii pe oamenii aceia, au zis | 
cei de-i avea cu simbrie. , 
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— Sînt în în primejdie REOTA să-i ajutăm, a zis 


{iranul, ieşind afară ek da toţi ai lui. 


Ei văzură îndată o haită înfiorătoare de lupi, si 


l-au gali eae pe ir gaze 
paftu trupuri omeneşti, sfirtecate in 

mare anevoie le-ar fi recunoscut, duce în n-ar 
lingă ele patru tîrnăcoape. 


Pe urmă muntele de aramă a rămas numai în stapi- 


nirea ţăranului, iar după moartea lui a trecut ca mogte- 
p copiilor săi. Aceştia au exploatat mina în comun, 


ings minereul într-un an îl împărțeau in grămezi şi par 
geau la sorți să vadă cui se cuveneau. Pe urmă, fiecar 


iși topea portia de aramă dobindită, în cuptoarele sa 
N-a trecut mult si au ajuns mineri bogaţi, durindu-gi case 
| mari şi avînd gospodării cuprinse. Au urmat apoi la stă- 


f 
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lo 
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rin împrejurimi. A luat astfel naştere o întreagă regiune 


pinirea minei moştenitorii lor, care au săpat puțuri noi 
şi au făcut să se mărească şi mai mult extragerea mine- 


rev 


ilui de aramă, An de an sporea însemnătatea minei şi 
mai multi mineri luau parte la exploatarea el. Unii 
cuiau în apropierea minei, alţii isi aveau gospodăriile 


numită Stora Kopparbergs Bergslag. 

Dar minereul care putea fi extras chiar la suprafața 
iului, cum se extrage piatra dintr-o carieră, a început să 
sfirsit, astfel că minerii au fost nevoiţi să-l câute la 
i adincimi în pămînt. Ei au trebuit să răzbată în 
uuntaiele întunecoase ale muntelui prin puțuri înguste 
lungi si prin gălerii serpuitoare, să dea foc si să 


„rovoaee explozii. Săparea unui munte a fost totdeauna 


muncă anevoioasă, la care s-a adăugat chinul fumului. 
esta nu-și găsea deloc drum să iasă afară în văzduh, 
ai era apoi gréutatea transportării minereului pe hi 


prăpăstioase pînă la suprafaţa solului. Cu cit săpături! 


jungeau la adincimi mai mari, cu atît mai Eoas 


cra extragerea minereului. Uneori dintr-un ungher al 
minei fisneau fără veste șuvoaie mari de apă. Alteori 


> întîmpla să se surpe tavanele galeriilor- peste lucrători. 
Din această cauză, lumea a prins frica minei celei 


mari şi nimeni nu mai voia să muncească în ea de bună 


voie, 


De la Stora Kopparberget se scotea mereu o cantitate 


asa de mare de minereu, încît mina de aramă de acolo 
era socotită ca cea mai bogată din lume. 
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Dacă cineva își făcea socoteala cîtă bogăție produsă 
acea mină veche, nu e de mirare că cei care aveau 
dinta că. în apropiere se afla o comoară de arama idi 
două ori mai mare erau cătrăniţi rău că nu puleau $ 
ajungă la ea. Mulţi dintre aceștia şi-au jertfit viaţa 
căutarea ei, fără să se fi ales cu vreun cistig. 

Cel din urmă a văzut partea leului: un tînăr ming 
din Falun. Voind să se însoare cu o fată frumoasă a unug 
țăran din Leksand, s-a dus acolo in petit. Fata însă 
refuzat să se mărite cu el, deoarece nu voia să se mute 
la Falun, unde fumul gros de la furnale si de la cuptoare 
învăluia tot orașul. Numai gîndindu-se la asta, o cuprindea 
groaza, 

Vezi însă că minerul tinea tare mult la fată şi s 
întoarse acasă foarte amărit. Îşi petrecuse toată viaţa 
la Falun şi niciodată nu-i trecuse prin gind că era greu 
de trăit acolo. Apropiindu-se însă de oraș, se îngrozi. Din 
gura enormă a minei şi din sutele de cuptoare din jurul 
ei se ridica un fum gros şi înăbuşitor de pucioasă, care 
învăluia tot orașul ca o ceață deasă. Fumul împiedica 
plantele să crească, așa că pămîntul era gol pe o mare 
distanță de jur împrejur. Cuptoare din care ieşeau vil- 
vătăi de foc şi care erau înconjurate de mormane de zgură 
neagră se vedeau în adevăr pretutindeni, nu numai în 
oraș şi în apropierea lui, dar și în tot ţinutul. Atunci 
și-a dat omul seama că celor care erau obişnuiţi a trăi 
la lumină si verdeață lingă strălucitorul lac Silijan nu 
le-ar fi priit aici în vale. 

Priveliștea oraşului l-a întristat apoi si mai mult. 
Nevrind să se ducă de-a dreptul acasă, s-a abătut din cale. 
şi a luat-o spre pădure. A hoinărit toată ziua fără nici @ 
ţintă, pe cărări si prin hatisuri. 

Spre seară a văzut deodată un petic de munte care 
strălucea ca aurul. Uitindu-se mai de aproape, a înțeles că 
era o vind mare de minereu de aramă. La început desco» 
perirea l-a bucurat. Pe urmă însă s-a gîndit că locul acela 
putea să fie partea leului, care nenorocise atijia oamerfi, 
şi l-a cuprins spaima. „Pot să spun că azi mă urmăreşte 
ghinionul, şi-a zis omul. N-ar fi de mirare ca descoperirea 
acestei bogății să mă coste viata !“ 

S-a întors repede şi a luat-o spre casă. N-a trecut:mulţ 
şi s-a pomenit faţă în faţă cu o femeie înaltă şi voinică, 
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Picea să fie stăpina aspră şi autoritară a unei mine, dar 
nu-şi aducea aminte s-o mai fi văzut cindva. 

— Ce treburi ai avut aici în pădure ? a întrebat fe- 
mia. Am văzut că ai cutreieral-o toată ziua. 


— Mi-am căutat un loc de casă — a răspuns mine- 
rul — deoarece fata pe care o iubesc nu vrea să stea 
la Falun. 


— Nu cumva te bate gindul să seoti minereu de aramă 
din locul pe care l-ai descoperit adineauri ? a întrebat ea 
mai departe. 

— Ba eu vreau să mă las de minerit, căci altfel n-am 
si mă pot însura cu fata care mi-e dragă, F 

— Bine ! Numai să te {ii de cuvint şi atunci n-o să 
pițeşti nimic ! 

Femeia şi-a văzul apoi de drum. Minerul s-a grăbit să 
facã ceea ce spusese de nevoie. S-a- lăsat de minerit şi 
şi-a clădit o casă departe de Falun. După aceea, fata pe 
care o iubea nu s-a mai împotrivit să-l ia de bărbat. 


Corbul se opri cu povestirea ajci. Băiatul e drepi că 
stătuse tot timpul treaz, dar nu făcuse mare ispruvă cu 
dalta pe care o minuia, 

— Şi ce s-a mai întimplat pe urmă ? întrebă Năpir- 
stuc, văzînd că Bataki nu mai spune altceva, 

— S-a întimplat că producţia de aramă a scăzut mult 
după aceea. E drept că oraşul Falun există încă. Vechile 
fabrici nu mai sìnt însă. Tot ţinutul e presărat cu case 
ale foștilor proprietari de mine, dar cei care stau în ele 
sc indeletnicese cu plugăritul şi cu exploatarea pădurilor, 
In mina de la Falun arama e pe sfirsite. Găsirea părţii 
leului ar prinde azi mai bine ca oricind. 

— Minerul despre care mi-ai vorbit o fi fost oare 
cel din urmă care a văzut-o ? întrebă Napirstoc. 

— Am să-ţi spun cine a văzut-o cel din urmă după 
ce găurești peretele şi mă scoţi de aici, răspunse Pataki. 

Băiatul tresări si începu să lucreze puţin mai zorit. 
[ se părea că Bataki ii răspunsese cu un tile anumit, ca 
şi cum i-ar fi dat să înţeleagă că el însuşi, corbul, văzuse 
vina cea mare de minereu. Nu-i spusese oare acea poveste 
cu un scop anume ? 

— Tu ai umblat desigur mult prin partea locului, 
zise băiatul, spre a se dumeri întrucitva. Cutreierind pă- 
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durile si muntele, ai văzut fără îndoială fel de fel i 
lucruri... N 
— Am să-ţi arăt multe lucruri de seamă — zis 
corbul — dar numai dacă isprăveşti treaba mai repede. ~ 
' Băiatul începu atunci să lucreze cu atîta hărnicie, încă 
așchiile zburau ploaie în jurul lui. Acum era pe depli 
încredinţat că Bataki descoperise partea leului. s. 
— Păcat că eşti corb şi n-ai să te poți bucura de bogă= 
„Via pe care ai descoperit-o ! zise el. 
— Nu-ţi mai spun nimic în privința asta p 
nu găureşti peretele si nu mă scoţi afară de aici, rasp 
corbul. 

Băiatul se apucă atunci să lucreze cu şi mai multă 
rivnă, făcînd să se infierbinte fierul dălţii. I se părea că 
ghicise gindul lui Bataki. Corbul nu putea să extragă 
minereu pe socoteala lui, astfel că avea desigur intenția 
să dăruiască ceea ce descoperise lui Nils Holgersson. Aşa. 
credea el si aşa fi spunea rațiunea. Avea să afle taina. 
cea mare, iar după ce şi-ar fi recăpătat înfăţişarea ome- 
nească, urma să se întoarcă la Falun spre a lua în stă- 
‘pinire bogăţia cea mare. După ce ar fi ciștigat destui bani, © 
avea să cumpere toată comuna Vemmenhâg și să-și clă- 
dească acolo un castel mare ca cel de la Vittskévle. lar 
într-o bună zi avea să-l poftească la castel pe gospodarul 
Holger Nilsson gi pe sofia lui... La sosirea lor, avea să-i. 
intimpine la scară şi să le spună : ,,Pofti{i înăuntru, vă 
rog, şi simţiţi-vă ca la voi acasă !* Ei nu l-ar fi recunoscut, 
fireşte, ci s-ar fi întrebat cine e domnul acela elegant care 
i-a invitat la el „V-ar face plăcere să locuiţi într-o casă 
ca asta ?“ i-ar fi întrebat el. „Se înțelege că da, însă nu- 
e de nasul nostru“, ar fi răspuns ei. | 

„Ba da. O veţi primi ca despăgubire pentru giscanul 
cel alb care a plecat de la voi anul trecut“, i-ar fi lămu- 
rit el. > 

Năpirstoc minuia dalta cu sirg. Prima cheltuială pe 
care avea s-o facă pe urmă ar fi fost clădirea unci case 
noi pe bărăganul de la Sunnerbo, pentru Osa, păzitoarea 
de giste, și pentru micul Mats. Mult mai mare şi mai 
frumoasă decit cea veche, bineînțeles, Pe urmă ar fi cum- 
aripi tot lacul Tokern şi l-ar fi dat rațelor sălbatice. Pe 
urmă... 


_—— Acum pot să spun că ai lucrat de toată lauda ! zise P 
corbul. Cred că deschizătura e destul de mare. 
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Bataki putea în adevăr să treacă cu uşurinţă prin ea, 
Năpîrstoe nu mai zăbovi de fel, ci plecă în urma corbului 
și-l găsi pe o piatră la o depărtare de numai cîțiva paşi de 
coci 
— Mă tin de cuvint, Năpirstoc — zise verbul foarte 
solemn — şi-ţi spun c-am văzut cu ochii mei partea leu- 
lui. Nu te sfătuiesc totuşi s-o cauţi, căci eu unul m-am 
trudit ani de zile în şir pină am dat de ea. 
— Mă aşteptam să-mi spui unde se află, ca răsplată 
pentru ajutorul pe care ti l-am dat ca să ieşi din cocioaba 
«sta unde erai închis, zise băiatul. 
— Pesemne că erai somnoros cînd ţi-am spus povestea 
cu partea leului, zise Bataki. Altfel nu te-ai fi aşteptat la 
asa ceva, N-ai înţeles că toţi cei care au dat în vileag 
unde se află partea leului s-au dat ei înșiși pieirii ? Nu, 
dragul meu ! Bataki a căpătat destulă experiență pe lumea 
asta ca să ştie să-şi țină gura cînd trebuie să şi-o find.; 
Corbul şi-a intins apoi aripile şi zvvirr! s-a înălțat 
în.văzduh. 
Akka se culcase pe pămîntul gol lingă Svavelkoket, 
A trecut o bucată bună de vreme pina ce Năpirstoc a 
reușit s-o trezească din somn. Băiatul era mihnit şi des- 
curajat, deoarece pierduse bogăţia cea mare şi credea că 
nu mai avea de ce să se bucure. 


AJUNUL 
Simbătă, 30 aprilie 


In calendar e trecută o zi, si anume ajunul sfintei 
Valpurga, cind toţi copiii din Dalecarlia au. prilejul să 
aprindă focuri în aer liber. 

Cu citeva săptămîni inainte, băieţii si fetele nu se. 
gindesc la altceva decit la cele de care au nevoie pentru 
focurile din acea zi. Se duc in pădure de unde culeg 
Wendt ada Me ee agora talaş de la 
timplar, sur cele, scoarță, si bușteni de la taietorul de 
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lemne. Trec în fiecare zi pe la băcan să ceară lăzi goal 
iaf dacă vreunul din ei izbuteşte să dea peste un butoi gi 
da păcură, îl ascunde ca pe o comoară şi nu-l scoate ] 
iveală decit în ultima clipă, puţin înainte de aprins 
f ilor. Aracii de mazăre şi de fasole sint atunci 

dre primejdie, ca si gardurile vechi, trintite de vijeli 
la pămint, sau uneltele stricate şi betele de lese uitate p 
o#dare. 

Cind vine seara mult așteptată, copiii din fiecare sal 
inalfa o movilă mare de crengi, găteje si de tot ce e bun 

ars, fie pe un deal, fie pe malul unui lac. În unele sate 
s@ ridică chiar şi două, trei ruguri de vreascuri. Căci 
sint cazuri cînd băieţii şi fetele nu s-au putut uni ca 
să aducă cele necesare pentru ars sau cind copiii din 
părtea de miazăzi a unui sat vor să aibă focul în partea. 
lor, lucru la care nu s-au invoit cei care locuiesc în partea. 

è miazănoapte, aceştia urmind să facă un alt foc, pe 
socoteala lor. 

Rugurile sînt gata de obicei după-amiază devreme, 
după care copiii se string in jurul lor cu cutii de chibrituri 
în buzunare și așteaptă să se întunece. Ziua e grozav 
de lungă în anotimpul acela în Delecarlia. Pe la ora opt 
abia se înserează. Afară e frig, urit şi greu de aşteptat, 
„căci nu s-a desprimăvărat încă. Zăpada de pe cîmp s-a 
topit, iar la amiază, cînd soarele e sus pe cer, e destul de 
cald, dar se mai întîlnesc încă troiene prin păduri, lacurile | 
mai sinf acoperite cu gheaţă, iar noaptea temperatura 
coboară cu multe grade. Se întîmplă însă pe ici, pe colo ca 
focurile să fie aprinse înainte de a se intuneca. Dar de | 
pripit se pripesc în felul acesta numai copiii mici și ne- 
răbdători, Cei mari așteaptă pînă se întunecă bine, pentru 
ca focurile să producă o impresie şi mai puternică asupra 
celor din jur. 

Vine în sfirsit si clipa mult așteptată. Oricine a con- 
tribuit, fie si cu un betisor, la înălțarea rugului e atunci 
de faţă. Băiatul cel mai în vîrstă aprinde un somoiog de 
paie şi îl viră sub rug. Vilvătaia începe să se ridice, 
vreascurile trosnese, crengile mai subțiri devin incandes- 
cente, fumul fisneste negru si ameninţălor. În cele din 
urmă, flăcările răzbat pind în virful rugului, înalte si 
limpezi, se urcă la o înălțime de cîțiva metri şi inlesnese 
vederea lor pină hăt-departe. 
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După ce copiii dintr-un sat şi-au aprins focul lor, se 
uită să le vadă și pe cele din alte părți. Colo arde un foc, 
dincolo altul. Unul e aprins pe un deal, altul pe culmea 
muntelui. Toţi nădăjduiesc că focul lor va fi cel mai mare 
si mai strălucitor si se tem atit de mult să nu fie întrecut 
in lumină de altele, că dau fuga în ultima clipă pe ulite 
efi mai ceară de la gospodari bucăţi de scinduri si cifiva 
bușteni. 

După ce focul a ars citva timp, vin să-l vadă cei mai 
in virstă şi batrinii. Focul însă nu numai că e frumos si 
luminează pină departe, dar el răspindește şi o căldură 
pie indemnind privitorii să se așeze in jurul lui pe 
bolovani şi pe brazde de iarbă. Se uită toţi lung la flăcări 
pină ce unul din ei îşi dă cu părerea că ar fi bine să se 
[iarbă puţină cafea la un foc atît de minunat. În timp ce 
fierbe ibricul, se întîmplă ca unul din cei de faţă să în- 
ceapă a spune o poveste, iar dacă cei dintii a spus ce 
avea de spus, urmează îndată altul la rînd, că băsmuitori 
sînt berechet, slavă domnului... 

Cei mari se gindesc mai mult la cafea și la povești. 
Copiii, în schimb, doresc ca focul să arbă cu flăcări mari şi 

să ţină cit mai mult. Destul a zăbovit primăvara cu to- 

pirea gheții şi a zăpezii ! Barem să-i dea și ei un pic de 
ajutor cu focurile lor. Altfel va fi greu ca la vremea cu- 
venită să înfrunzească tot ce-i tufă, floare ori copac şi să 
dea boboci. 


* 


Gistele sălbatice se culcaseră pe gheaţa lacului Siljan: 
Din pricină că bătea un vînt grozav de rece dinspre miază- 
noa te, Napirstoc fusese nevoit să se oploșească sub aripa 
gis i alb. N-apucase totuşi să închidă ochii, cînd 
auzi detunătura unui foc de pușcă, Se strecură repede 
de sub aripă și se uită speriat de jur împrejur. 

Pe gheaţă, în apropierea giștelor, era linişte deplină. 
A stat băiatul cît a stat la pîndă, dar n-a zărit nici un vi- 
nator. Uitindu-se însă spre mal, văzu ceva ciudat, care 
îi păru un fel de arătare. 

În cursul după-amiezii, gistele sălbatice dăduseră de 
citeva ori tircoale marelui lac pînă să se hotărască unde să 
coboare. În timpul zborului îi arătaseră lui Năpirstoc sa- 







aprop le 
şi băiatul rămase uimit de tre banii arhitectonică E 
aia aaa e De sus i se păruse lumina 
şi îmbietor într-o măsură mult mai mare decit se aştept: 
Nu observase nimic sinistru sau fioros. 

Acum însă, în puterea nopţii, strălucea pe acelea 
ţărmuri o cunună largă de focuri mari. 

Si giștele sălbatice se treziseră la auzul impus si 
iarna: Mika pela in ati Minune aibe dalek 

_ — Sint niște copii eare se joacă, 

Pe urmă și-a virit ciocul sub aripă, hicru pe care l-au 
făcut si celelalte giste, adormind toate din nou. 

Năpirstoc se uita însă mai departe la focuri, care îm- 
podobeau țărmul cu o salbă de medalii de aur. Se simtea 
atras de lumină gi căldură ca un {infaras şi s-ar fi dus 
bucuros mai aproape de ele, însă nu îndrăznea să plece 
de lingă giste. Auzea o împușcătură după alta ; dar inte- 
legind că nu era nici o primejdie la mijloc, fu ispitit şi de 
ele. Cei de acolo, din jurul focurilor, păreau a fi atit de 
veseli, încît nu le era de-ajuns să ridă si să strige de 
mama f ui, dar mai puneau si mina pe puşcă să tragă 
focuri în aer. La unul din ruguri, care ardea pe un munte, 
se aprinseseră acum focuri de artificii. Oamenii voiau 
ceva mai înălțător şi mai frumos decit flăcările de pe 
pămînt. Năzuiau ca şi cerul să ia parte la veselia lor. | 

Băiatul se apropie încetişor de țărm si deodată auzi | 
răsunînd nişte cîntece. Incepu să alerge numâidecit spre 
uscat, La cintece era doar liber să ia parte. 

Nils Holgersson a stat tot timpul să asculte cîntecele. 
După ce ele încetară, se îndreptă în grabă spre uscat. 
Gheaţa se topise de mult în golf, dar acesta era impotmo- 
lit de nisip, asa că băiatul putea să ajungă uşor la focul 
care ârdea chiar pe duna din port. Se furis& cu multă 
băgare de seamă cît mat aproape, ca să poată vedea lumea . 
sirinsă în jurul focului și să audă ce spunea. Si iarăși 
începu să se mire de ceea ce vedea şi să se întrebe dacă 
nu cumva visa. Niciodată nu mai văzuse oameni îrhbră- 
câţi ca cei la care se uita acuma. Femeile purtau bonete 
țuguiate, bundiţe albe de piele, basmale trandafirii la git, 
bluze “verzi de mătase și fuste negre cu fote în faţă, 
care aveau dungi albe, roșii, verzi, negre. Bărbaţii pur- 
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tau pălării rotunde cu funduri joase, suftuce albastre cu 
păitane roșii şi nădragi galbeni de piele, care ajungeau 
pînă la genunchi, legaţi cu jartiere roşii, împodobite cu 
ciucuri. Năpirstoc nu ştia dacă aşa era portul lor, dar i se 
părea că oamenii aceștia arătau altfel decit prin alte 
părți, fiind mai chipeşi si mai deosebiți. Ti auzea vor- 
bind unii cu alţii, dar o bucată de vreme nu putu să în- 
țeleagă nimic. Îşi aduse aminte de costumele frumoase pe 
care maică-sa lè păstra în sipetul ei şi pe care nu le mai 
purta nimeni de multă vreme, intrebindu-se dacă oa- 
menii aceia pe care îi vedea nu erau cumva fiinţe de 
altădată, care nu mai trăiau de veacuri pe pămînt. 

Acestea erau insă numai închipuiri şi presupuneri, 
căci Niipirstoc îşi dădu seama îndată că avea in fata lui 
oameni adevăraţi. Crezuse însă astfel din pricină că lo- 
cuitorii din preajma lacului Siljan au păstrat mai mult 
decît cei din alte părţi ale țării graiul. portul și obiceiurile 
de odinioară. Năpirstoc auzi pe cei adunaţi în jurul focului 
vorbind despre vremuri de altădată. Spuneau cum trăiseră 
în tinereţea lor, cînd fuseseră nevoiți să facă drumuri 
lungi în alte ținuturi, spre a-și asigura existența. Băiatul 
ascultă mai multe povestiri, însă 'cea de care și-a adus 
aminte mai tîrziu era aceea a unei fermei bătrîne, despre 
viaţa ei din tinereţe. 


Povestea Mariei-Cristina 


„Părinţii mei aveau o mică gospodărie la Ostbjârka. 
Noi eram însă mulţi fraţi şi pe atunci erau timpuri grele, 
asa că la virsta de șaisprezece ani a trebuit să plec din 
casa părintească. Am pornit la drum de aici, din Rättvik, 
vreo douăzeci de tinere. În ziua de 14 aprilie, anul 1845, 
mgm dus pentru prima oara la Bie ae În traista cu 
merinde aveam cîteva piini, o spată de vițel si puțină 
brînză. Toţi banii mei de drum erau douăzeci şi patru 
de șilingi. Într-o desagă de piele am pus celelalte merinde 
pe care socoteam să le iau cu mine, împreună cu un 
schimb de haine de lucru, şi am trimis-o înainte printr-un . 
surugiu. 

Am pornit deci toate douăzeci de fete spre Falun. 
Mergeam de obicei trei, patru mile pe zi şi am ajuns la 
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Stockholm după șapte zile. Altfel călătorea lumea atu 
nu comod, cu trenul, cum merg fetele din Dalecarlia ac 
de ajung acolo în opt, nouă ceasuri, i 

Cind am sosit la Stockholm, lumea privea la noi § 
striga pe străzi : i 

— Uite regimentul din Dalecarlia ! 

Adevărat că parcă mărşăluia un regiment întreg ¢ 
bocăneam pe ulife cu condurii noştri cu tocuri înalte 
care cizmarul bătuse nu mai putin de cincisprezece ținte 
groase; Multe din noi ne poticneam şi cădeam jos, căci 
nu eram obișnuite cu pietrele rotunde de puvaj de pe 
străzi. 

Am tras la un han al dalecartienilor, care se chema „La 
calul balan“, din Stora Badstugatan, în partea de miazăzi 
‘a capitalei. Lumea de la Mora locuia pe aceeaşi stradă, la 
un han care se chema „La coroana mare“, Vorba e că 
acuma mă grăbeam să cistig un ban, căci nu-mi rămăse= 
seră decit optsprezece șilingi din cei douăzeci si patru 
“cu care plecasem de acasă. Una din celelalte dalecarliene 
m-a îndemnat să mă duc la un căpitan de cavalerie, care 
locuia în mahalaua Hornstull şi să-i cer de lucru, 

Am stat la el patru zile, ca să sap şi să răsădesc în 
grădină. Căpălam pe zi douăzeci şi patru de şilingi, însă | 
mîncarea trebuia să mi-o procur eu. Mare lucru nu | 
puteam să cumpăr, dar fetiţele stăpinului, văzind ce sim- 
brie mică aveam, se duceau la bucătărie şi cereau mincare 
pentru mine, aşa că, de bine, de rău, îmi potoleam foamea. 

Pe urmă am lucrat la o doamnă din strada Norrland, | 
unde am avut o locuință proastă. Sobolanii, nu numai că | 
mi-au găurit şi desaga de piele. Am fost nevoită să o 
cîrpesc cu un carimb vechi de cizmă pe care l-am căpătat. 
Acolo n-am lucrat decit două săptămîni și pe urmă a tre- | 
buit să mă întorc acasă, cu un cîştig de doi taleri. 

Am luat-o prin Leksand si m-am oprit citeva zile 
într-un sat care se chema Rönnäs. Mi-aduc aminte că — 

enii de acolo făceau supă de făină neagră de ovăz | 
mestecată cu tarite si pleavă de grîu. Nu aveau altceva 
7 fiecăruia i se părea că-i o mincare gustoasă în vremea 
oametei. 
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Anul acela nu prea a fost de doamne-ajută, însă în 
nnul următor am dus-o si mai prost. Iar a trebuit să-mi iau 
lumea-n cap, căci ai mei de acasă n-aveau cu ce-și tine 
zilele. Am plecat cu două fete de la noi la Hudiksvall !, 
cule de douăzeci şi patru de mile, nu glumă. Tot drumul 
7 trebuit să ducem desagile în spinare, căci nu era poşta- 

. Gindeam că pe drum o să căpătăm de lucru pe la 
niscaiva grădini, dar zăpada era înaltă în toate părţile 
și treabă la grădini nu se găsea pe nicăieri. M-am dus 
Munci pe la gospodarii de la ţară şi i-am rugat să-mi 
dea cite ceva de lucru. Dragele mele, ce obosită si flă- 
mindă eram cînd am tras la o casă în care m-am tocmit 
ni daracese lină cu opt șilingi pe zi! Pe urmă, mai în 
primăvară, am căpătat de lucru la grădină în oraș, unde 
am rămas pînă în iulie. Dorul de casă mă rodea însă şi 
m-am întors la Rattvik. N-aveam atunci decit saptespre- 
zece anişori, Ghetele mi se tociseră, așa că a trebuit să 

nblu desculf& douăzeci si patru de mile. Eram însă í 
bt uenroasă în sinea mea, căci aveam acum puşi deoparte 
cincisprezece taleri în cap, iar fratiorilor mei le aduceam » 
citeva chifle mari şi un cornet cu bucățele de zahăr, pe 
care mi le-am rupt de la gură. De cite ori îmi dădea 
cineva cafea şi două bucățele de zahăr, pe una o mincam 
yi pe cealaltă o piteam în buzunar. 

Voi staţi acuma fără griji prea mari pe cap, dragele 
mele. Înainte vreme, anii de foamete se ţineau lanţ. 
Tot ce era tînăr in Dalecarlia trebuia să plece aiurea, 
să cistige pentru ale gurii. În anul următor — iaca; era 
1847 — m-am dus iar la Stockholm, unde am ‘lucrat în 
grădina Stora Hornsberg. Eram acolo mai multe fete din 
Dalecarlia şi căpătam o simbrie mai ca lumea. De econo- 
misit însă, tot economiseam, deși nu duceam grijă că n-o 
să am ce mihca -a doua zi. În grădini stringeam de pe 
straturi cuie şi vase vechi, pe care le vindeam negusto- 
rilor de vechituri, iar cu banii căpătați pe ele ne cumpă- 
ram pesmeti gA ca piatra, care se făceau la manutanţă 
pentru soldaţi. La sfîrşitul lui iulie m-am întors acasă 
dau ajutor la seceră. De data aceea aveam i 
tr eizeci de taleri. 


1 Hudiksvall — port la Marea Baltică, unul din cele mal 
vechi oraşe din Suedia. 







pia pair eT y fermierul m-a trimis să am grijă de « 
bucătărie pe care- o avea într-un furgon mare. N-am 
uit niciodată, măcar de-aş trăi o sută de ani, ziua in care 
am cîntat din caval, pe Gärdet, pentru craiul Oscar 12. 
Drept răsplată mi-a trimis un ban de doi taleri. 

Pe urmă am fost citeva veri la rind vislaşă pe Brun- 
nsvik 4, între Albano şi Haga. A fost vremea cea mai fe- 
cicită din viața mea. Pe barcă aveam gi un caval. De 
multe ori, pasagerii visleau singuri, ca să cîntăm noi echi- — 
pajul din caval. După ce s-a închis sezonul de — a 
în toamnă, m-am dus in Uppland, să ajut gospodarii la ~ 
ireieriş. Spre Crăciun veneam de obicei acasă, cu economii 
de vreo sută de taleri. La treieris cigtigam şi partea mea 
de bucate, pe care tata o aducea pe urmă acasă cu sania. 
Pai ce credeți voi ? Dacă eu și frățiorii mei n-am fi venit 
cu bănişorii pe care îi puneam deoparte, n-am fi avut cu 
ce trăi. Bucatele culese de pe ogorul nostru se isprăveau 
mai totdeauna pe la Crăciun, iar cartofi se cultivau puţin 
pe vremea aceea. Trebuia să cumpărăm pe urmă grăunţe 
de la negustor, dar secara ne costa patruzeci de taleri 
butoiul şi ovăzul douăzeci şi patru de taleri, asa că mai 
fă economie dacă îți dă mina. Mi-aduc aminte că în ei- 
teva rînduri a trebuit să dăm o vacă pentru un butoi de 
ovăz. Făceam pe vremea aceea piine din făină de ovăz 
amestecată cu paie tocate mărunt. O astfel de pîine nu- 
mai ușor de înghițit nu era. Ca să meargă pe git trebuia 
să bem apă după fiecare îmbucătură. 

Am-‘umblat așa prin lume pînă în anul în care m-am 
măritat, adică pînă în 1856. Păi să vedeţi. Mă îndrăgosti- 
sem la Stockholm de unul, Jon. Cind m-am întors acasă 
în ahul acela, grozav mă temeam să nu mi-l fure cumva 
fetele din Stockholm. Din „Jon cel frumos al Mariei” si 
din ,d@alecarlianul cel frumos“ nu-l mai scoteau. Asta o 
ştiam eu destul de bine. Păiatul îmi era însă credincios. 
După ce-a strins destui bani, am făcut nunta şi ne-am 
luat, 


! Lagordsgärdet — (pron. la'gords-yerđet) veche denumire a 
unui cîmp de la marginea Stockholmului cu multe cazărmi. 

2 Oscar I — rege al Suediei si al Norvegiei de la 1844 la 1857. 

4 Brunnsvik — (pron. bréns-vi'k) golf in partea de nord-est 
a oraşului Stockholm, 
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ÎN CĂUTAREA UNUI LOC DE POPAS 
Ti ; 


Cînd se trezi a doua zi dimineaţă și cobori pe gheață, 
lui Năpirstoc îi veni să rid&. Ninsese tare în timpul nopții 
si zăpada cădea mereu. Tot văzduhul era impinzit de fulgi ` 
albi, atît de-mari, de parcă ar fi fost aripile unor fluturi 
legerati. Pe lacul Siljan, zăpada era de vreo zece centi- 
metri. Tarmurile erau albe, iar gistele sălbatice aveau atîta 
»mat pe ele, că păreau nişte troiene in miniatură. 

Akka, Yksi sau Kaksi se trezeau din cind în cînd, ca 
i-si dea seama cum mai era vremea. Vazind însă că nin- 
-oarea nu-mai contenea, se grăbeau să-şi ascundă iar 
capetele sub aripi. Pe o vreme ca aceea îşi ziceau că cel 
mai bun lucru pe care-l aveau de făcut era să doarmă, şi 
in privința asta băiatul le dădu dreptate. 

După cîteva ceasuri, Napirstoc, care se dusese şi el 
iarfigi la culcare, fu trezit de dangătul clopotelor de la bise- 
ricile din Răttvik. Nu mai ningea deloc acum, însă bătea 
un vînt aspru dinspre miazănoapte, iar pe lac era ger. 
Fu bucuros cînd gistele scuturară în cele din urmă zăpada 
de pe ele şi zburară spre uscat, să-şi facă rost de mincare. 

Căzuse zăpadă, nu glumă. Toate cimpurile din jurul 
»rașului Răttvik erau troienite, astfel că Akka nu fu în 
stare să găsească un loc unde să poată cobori. Nu mai 
statu mult la chibzuială, ci o luă spre miazăzi, în direcţia 
localității Leksand. 

Ca de obicei primăvara, tineretul din Leksand era ple- 
cat în căutare de lucru, În comună rămăseseră mai mult 
oamenii în virstă. La sosirea gistelor sălbatice, un şir lung 


de femei bătrîne înainta pe aleea cea mare de mestecei 
cu trunchiuri ca neaua, îmbrăcate cu 'scurteici si fuste i 
din piele de oaie, cu şorțuri cu dungi galbene sau negi 
si cu chenare albe şi cu scufii albe, care le acoperea par 
coliliu. 
— Dragi mama Akka — zise Napirstoc — zboara in 
pe aici, ca să pot vedea femeile acelea bătrîne ! 
Călăuza cirdului găsi firească această dorință a băig 
tului. Ea se lăsă cit mai jos si făcu de trei ori ocolul alei 
E greu de spus ce impresie au produs acele femei asupra 
gistelor sălbatice, însă băiatului i se păru că niciodată nt 
mai văzuse batrine atît de înțelepte si de demne. 
La Leksand nu era însă o situație mai bună decit I 
Rättvik. În toate părțile se vedea numai zăpadă, asa că 
Akka fu nevoită să-şi continue zborul spre sud, în direcți 
localității Gagnef. t 
— Dragă mamă Akka, zboară te rog încet, să pot vedea 
gospodinele ! zise băiatul. 
Dar nici la Gagnef nu se afla pe cîmp vreun petic de 
pămînt netroienit, așa că gistele sălbatice fură nevoite s% 
ia către miazăzi, spre Floda. 
La sosirea lor acolo, lumea se afla la biserică. După 
slujba religioasă urma să fie oficială însă o cununie, «gi 
mirii așteptau în piața bisericii, înconjurați de nuntaş 
Mireasa purta pe părul răsfirat o cunună de aur şi eré 
împodobită cu tot soiul de zorzoane, cu flori şi cu dantele 
colorate, bătătoare la ochi. Mirele era îmbrăcat cu a ja: 
chetă albastră si cu nădragi scurţi, iar pe cap purta o 
bonetă roșie. 
Druștele aveau bluzele si fustele brodate cu trandafiri 
si lalele, iar părinţii si vecinii nuntaşi erau încadraţi 
alai, în costumele lor naţionale multicolore. 
— Dragă mamă Akka, zboară mai încet, te rog, să 
văd si eu mirii ! se rugă Napirstoc. a 
Conducătoarea cirdului de giste se lăsă in jos cit găsi de 
cuviinţă și ocoli de trei ori piața. E greu de spus cu ce 
impresie au rămas gistele. Baiatului însă, cînd văzu de sug 
tindra pereche, i se păru că nicăieri în altă parte nu pomes 
nise o mireasă asa de frumoasă, un mire asa de chipeg 
şi un alai de nuntă asa de măreț. 
La Floda, gistele găsiră în sfirsit cîmpul fără pie de 
zăpadă pe el, astfel că nu avură nevoie să zboare ma 
departe, ca să-și caute de-ale gurii, 
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INUNDATIA 


Citeva zile a fost o vreme îngrozitor de urită in părțile 
de miazănoapte ale lacului Malar. Cerul era plumburiu, 
vintul şuiera, iar ploaia biciuia văzduhul, Atit oamenii, cît 
gi animalele, ştiau prea bine că nu putea fi vorba încă de 
primăvară în toată puterea cuvîntului. Dar cum doreau 
„cest lucru, erau de părere să vremea era nesuferita. 

După ce-a plouat o zi întreagă, troienele de zăpadă 

ı pădurile de brazi au început să se topească de-a bine- 
lu, iar piraiele de primăvară s-au grăbit să curgă la vale. 
Toate băltoacele de pe păminturile fermelor, apele stătă- 
toare din şanţuri şi cele din mocirle se puneau în mişcare 

căutau să se impreune cu piraiele, ca să fie duse spre 
mare, 

Piraiele se zoreau să ajungă mai repede la riurile care 
se varsă în Malar, iar aceastea isi dădeau toată silinta să 
ducă puhoaiele de apă spre lac. Lacurile mici din Uppland 
«1 din Bergslagerna isi lepăduseră însă în aceeaşi zi stratul 
de gheaţă, astfel că riurile se umpluseră cu sloiuri, umflin- 
du-se pînă aproape de ţărmuri. Marite cum erau, riurile 
„avăleau spre Malar, iar acesta primi atita apă, pină se 
umplu ochi. Apa dădea buzna cu putere spre ieșire, dar 
Norrstrém-ul ! e un canal ingust si nu putea s-o ducă mai 
departe cu iuteala cu care ar fi trebuit. 


În afară de asta, dinspre răsărit bătea un vint puternic, 
astfel că apa mării era împinsă spre uscat, impiedicind 
canalul să-și ducă apa sa dulce spre Marea Baltică. Si 
deoarece riurile cărau neincetat apă spre Malar, iar cana- 
lul nu putea transporta mai departe, nu-i răminea lacului 
uteeva mai bun de făcut decit să se reverse peste margini. 

Revărsarea se făcea încet, ca si cum lacul n-ar fi voit 
să-și vatăme țărmurile. Malurile fiind însă mai pretutin- 
deni joase și în pantă lină, apa cuprinse uscatul pe o dis- 

tanta de cîţiva metri, ceca ce era de-ajuns pentru a stirni 
o alarmă grozavă. 

! In partea de răsărit a orașului Stockholm, lacul Milar are 

un ostrov mare, desparyit de țărm la nord pr in Norrström (ca- 


nalul de nord), iar la sud prin Söderström (canalul de sud). La 
cusâritul acestui ostrov se află multe golfuri ale Mării Baltice, 
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Lacul Milar are un fel al lui de a fi. Unde te ui 
vezi numai bazine, golfuri și strimtori înguste. Nicdier 
nu are suprafețele largi pe care să le poată răscoli vre 
furtună. Parc-ar fi fost creat numai pentru căfătorii ¢ 
plăcere cu vapoare şi vase cu pinze sau pentru pescari 
amatori. Si e plin de insule, ostroave şi promontorii pitos 
rești. Tarmurile lui nu sînt nicăieri pustii și bătute dé 
vînt, ci unde-{i întorci capul nu dai cu ochii decît de pa- 
lată, vile de marmură si locuri de distracţie, ca si cum nil 
s-ar fi gîndit niciodată să aibă pe ele decît astfel de mi 
nunatii. B. 

Tocmai datorită faptului că de obicei e atit de ospitalier 
și de blind, stirnește pesemne uneori atita panică primă 
vara, cind isi leapădă înfăţişarea zimbitoare si devine în 

adevăr periculos. | 
Inundaţia fiind gata să se producă, toate vasele şi bärs 
„cile care fuseseră depozitate în timpul iernii fură cdlafa- 
tuite, pentru a fi puse pe lac cit mai degrabă. Puntile de 
spălat rufe fură retrase pe țărm, iar podurile de pe dru- 
muri fură consolidate, ca să poată înfrunta năvala apelor, 
Cantonierii de la căile ferate, insiruite de-a lungul fărmu- 
rilor, -stăteau mereu de veghe pe taluzuri, neinchizind 
ochii nici noaptea, nici ziua. 7 

Ţăranii care strinseseră fin sau frunze uscate în so 
proanele de pe ostroave se grăbiră să le ducă pe țărm. Pes- 
carii își scoaseră virşele şi plasele, ca să nu fie luate de 
apă. La debarcaredele bacurilor era o inghesuiala nemai= 
pomenită, Toţi cei care se duceau acasă ori la treburile. 
lor se grăbeau să-şi asigure un loc de trecere, cită vreme 
aceasta mai era posibilă, 

În regiunea orașului Stockholm, unde casele de pe 
tarmuri stau lipite una de alta, era un zor nemaipomenit, 
Cele mai multe vile erau zidite ceva mai sus, aga tă nu 
erau in primejdie. Fiecare din ele aveau însă ambarcaderé 
şi instalații de băi care trebuiau să fie puse în siguranță; 

Nu numai oamenii erau nelinistifi că lacul Malar Ince= 
puse să se reverse, Rațele sălbatice, care îşi depuseseră 
ouăle în tufisurile de pe țărm, chitoranii și şoarecii de cîmp, 
ai căror pui lipsiţi de orice apărare se aflau în găurile din 
apropierea malului, fură cuprinşi de cea mai- groaznică 
teamă. Pind si mindrele lebede erau mihnite, gindindu-se 
că vor fi date pieirii, atît ouăle, cit şi cuibarele lor. 
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Toate aceste temeri erau întemeiate, deoarece lacul se 
umfla văzînd cu ochii. Ceara dense {armuri stă- 
teau cw trunchurile cufundate in apa. Apa pate page se și 
in grădini, distrugind răzoarele. 

A ri pere sa pa ap e să 
ujungă puboiul. 

Umflarea lacului tinu cîteva zile. Cimpurile joase din 
jurul castelului Gripsholm fură înecate de apă, marele cas- 
tel fiind despărţit acum de uscat nu numai printr-un şanţ 
ingust, dar şi printr-o mare de apă. La Strängnäs, frumo- 
sul bulevard de pe chei fu transformat într-un şuvoi, iar 
la Văsteros lumea se pregătea să circule pe străzi cu 
bărcile, Doi elani care iernaseră pe un ostrov de pe lacul 
Malar, văzindu-şi culcusul năpădit de apă, au 
spre uscat. Depozite intregi de lemne, stive de busteni si de 
»cinduri, o mulţime de butoaie de bere si de putini pluteau 
pe valuri și în toate părţile se vedeau oameni în bărci cău- 

ind să salveze ce putea fi salvat. 

În acele zile grele, jupinul Smirre se furişase într-o 
pidurice de mesteceni ceva mai sus:-de lacul Malar. Mergea 

2 de obicei eu gîndul la gistele sălbatice si la Napirstoc, 
chi ibzuing cum să facă şi- cum să deragă spre a-i găsi, 
carece le pierduse cu totul urma. 

i așa descurajat, numai ce o văzu pe porumbita 

itoare Agar, care se odihnea pe o ramură de mesteacăn. 

— Ce minunată întîmplare că te-am intilnit, Agar! 

e vulpoiul, prefăcîndu-se că-i tare bucuros. Ni cumva 

‘i în măsură să-mi spui unde se află acum Akka de la 

.cbnekajse şi cirdul ei de gişte sălbatice ? 

— Oi fi ştiind unde sînt, dar nu-ţi pot spune, ü ris- 

nse Agar. 

— Voiam numai să te rog să le duci o veste, ile cu 
-retenie Smirre. Ştii de bună seamă ce prăpăd e acum pe 
acul Mălar, E potop mare, nu alta, iar neamul de lebede 

re trafeste în golful Hjälsta e amenințat să-şi vadă cui- 

urile şi ouăle nimicite. Dagaklar însă, craiul lebedelor, a 
a nail despre prichindelul acela care umblă cu gistele.sil- 
batice şi care știe leacul la toate, așa că m-a trimis pe 
mine s-o întreb pe Akka dacă se învoiește să vină cu Nă- 
pirstac la Hjälst. 

— Vestea asta pot să i-o dud — zise Agar — Însă nu 
vid ce-ar putea-să Spin bn NG i ais 
lebedelor, 























— Nici eu nu prea văd — răspunse vulpoiul — dar & 
poate ajunge la uscat cu orice. l 

— Mă mir de asemeni că Dagaklar trimite veşti giste 
lor printr-o vulpe, i-o întoarse Agar. 

— Ai perfectă dreptate, căci sintem doar dușmani, zise 
Smirre cu blindete. Dar laj o nevoie asa de mare trebuie 
să uităm duşmănia şi să ne ajutăm unii pe alţii. În oricé) 
caz ar fi bine să nu-i spui iui Akka că-i duci vestea pri 
mijlocirea unei vulpi. Nu de alta, dar ştii, ca să nu aibă 
vreo bănuială. 


Lebedele din golful Hjălsta - 


_ Cel mai sigur adăpost pentru păsările înotătoare dim 
toată regiunea lacului Mälar este golful Hjălsta. l 

Golful -Hjälsta are tarmuri line, apa putin atincă gi 
mult păpuriş, întocmai ca Tokern. Nu e nici pe depar le: 
mare ca vestitul lac al păsărilor. Totuşi e un sălaş minunat 
pentru păsări, deoarece vinatul e oprit acolo de multă. 
vreme. E de fapt refugiul unui neam mare de lebede. 

Imediat ce Akka primi vestea că lebedele aveau nevoie 
de ajutorul ei, se grăbi să plece la Hjălsta. | 

Sosind cu cirdul ei într-a seară, numaidecit își dădu 
seama că pe golf se abătuse o mare nenorocire. Cuiburile. 
de lebede fuseseră smulse de la locurile lor și pluteau pe 
apa golfului minate de un vînt puternic. Unele din ele erau 
rupte, altele răsturnate, iar ouăle care fuseseră în ele că- 
zuseră la fundul lacului, unde se vedeau lucind. 

Cînd s-a lăsat Akka din zbor, toate lebedele care trăiau 
acolo stăteau adunate ciopor pe ţărmul răsăritean, unde 
erau apărate mai bine de vînt. Deşi pătimiseră mult dir 
pricina inundatici, erau prea mindre ca să-și arate durerea, 
-© — Nu trebuie să ne pară rău, ziceau ele. Avem destule 
rădăcini si tulpini în apropiere, ca să ne facem cuiburi noi, 

Nici uneia din ele nu-i trecuse prin minte să cheme un 
străin în ajutor şi habar n-aveau că Smirre trimisese veste 
gistelor sălbatice să vină la ele. 

Erau cîteva sute la număr, aşezate după rang și = 
duială : cele tinere si lipsite de experienţă — spre mar- 
ginea extremă a şirului cele bătrîne si înțelepte — mal 
spre centru, iar la mijloc stătea craiul Dagaklar, alăţuri de 
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ir răiasa Snéfrid, amindoi mai bătrîni decit celelalte lebede, 

» care le considerau coboritoare din ei. 

Gistele sălbatice se lăsaseră din zbor pe țărmul apusean 
1! golfului. Akka însă, cînd văzu unde se aflau lebedele, 
incepu să înoate spre ele. Era destul de surprinsă că fusese 

hemată de lebede acolo, dar socotea acest lucru ca o 
mare cinste si voi să le vină în ajutor fără să mai piardă 
nici o singură clipă. 

Ajungind aproape de lebede, Akka, se opri ca să vadă 
lacă gîştele din urma ei înotau în linie dreaptă şi la dis- 
ta ante egale una de alta, 

notaţi repede şi bine ! zise ea. Să vă uitaţi la lebede 
‘a şi cum n-aţi mai văzut ceva atit de frumos pina acum 
i să nu vă pese de ce vor spune ele despre voi ! 

Nu era prima oară cind Akka vizita bătrina pereche 
răiască a lebedelor. Ea o primise totdeauna asa cum avea 
dreptul să fie primită o pasăre atit de mult umblată prin 
lume şi cu atita vază ca Akka. Nu-i plăcea totuşi să Inoate 
printre toate lebedele din jurul suveranilor. Niciodată nu 
se simţea atit de mică şi de cenusie ca atunci cînd se afla 
printre lebede, întrucit unele din acestea aveau vorbe de 
dispreţ pentru nişte amărite de giste si nu se sfiau să i le 
'runce oricind in faţă. Cel mai cuminte lucru era să se 
pretacă deci că nu-i păsa de mimic. 

De astă dată totul părea să meargă de minune. Lebe- 
dele se dădură liniștite la o parte, iar gistele sălbatice ino- 
tară ca pe o uliţă printre două rînduri de păsări mari, de o 
atbeata strălucitoare. Era mai mare dragul să le vezi cu 
aripile întinse ca nişte pinze de corabie, ca să facă o bună 
impresie musalirilor veniţi acolo. 

Ele încetară orice birfeală, lucru care o uimi foarte 
mult pe Akka. „De bună scanaă că Dagaklar a aflat ce nă- 
cavuri au şi le-a poruncit să. fie politicoase“, isi zise ea. 

Pe cînd se sileau însă să (lea dovadă de maniere alese, 
lebedele zăriră giscanul cel alb care inota la coada șirului 
de giste. Se auzi atunci un freamăt de uimire şi de necaz 
în rîndul lebedelor şi politețea luă sfîrşit ca prin farmec. 

— Cum asa?! strigă una din ele. Ce-mi văd ochii: 
a Dle Raa au de gind să se impopofoneze cu pene 
4 te 


— Cu asta să nu creadă că se vor face lebede ! se auzi 
strigindu-se din toate părţile. 
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Lebedele începură să se cheme una pe alta cu glasun 
lor sonore și armonioase. Degeaba fură lamurite că € 
vorba de wn giscan de casă, care însojise giștele sălbatic 
căci larma nu înceta. 

— O fi craiul gistelor | işi bătură ele joc de giscan. 

— Cita lipsă de modestie ! 

— Poftim ! Nici măcar nu e giscă. E o rata 
mestica |... 

Giscanul ar fi voit să le imminent, dar isi aduse a 
de porunca pe care o dăduse Akka : să nu le pese de te 
ce-or auzi. Tăcu deci din gură si inoté mai departe cit 
putu de sprinten. Zadarnic însă. Lebedele erau din ce in ce 
mai obraznice. 

— Ce e cu brescufa aia pe care o poartă in spinare ? t 
întrebă cu dispreţ una din ele. Dumnealor or fi crezind pe 
semne că n-o să ne dăm seama că e broască, dacă e-ta ali: 
ca un om... Dar ce, noi avem orbul găinilar ? L.. 

Lebedele, care păstraseră pină nu de carii o Ordine 
desăvîrșită, înotau acum claie peste grămadă. Care mai de 
care se inghesuia ca să-l poată vedea pe giscan mai de- 
proape. 

— Cum de nu-i este rușine giscanului ăsta alb să a 
în fata unei lebede ? 

— E sur doar ca și celelalte giste, numai că s-a virit 
intr-o copaie cu făină în. casa cine ştie cărui gospodar Ji 
Dar cu asta tot nu ne-nșeală |... A 

_ Akka ajunse in fata lui Dagaklar si voia să-l întrebe 
de ce fel de ajutor avea nevoie. Craiul observă însă în © 
aceeași clipă răzmeriţa din rîndurile supuselor sale si 
rămase surprins, 3 

— Ce inseamnă asta? Nu v-am poruncit oare să fifi 
politicoase cu lumea străină ? zise el supărat. 4 

Snofrid, crăiasa lebedelor, porni înot să-şi ţină supu- 
sele în friu, iar Dagaklar se întoarse spre Akka. Snălrid 
reveni însă, părind foarte indignată. 

— Ce ! Nu'le poţi face să tacă ? o întrebă craiul. 

— E acolo un giscan alb, răspunse Snéfrid, clocotină 
de minie. Mai mare ruşinea !... Nu mă prinde deloc mirarea 
că-s supărate. 

| — Un giscan alb ! ?... zise Dagaklar. Ce nebunie ! Aşa | 
ceva nu există. N-ai văzut bine. 

Imbulzeala din jurul giscanului Martin se înteţea. — 
Akka si celelalte giste sălbatice căutau să inoate spre cel 


A 
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in primejdie, dar erau imbrincite încoace și încolo și nu 
puteau să ajungă la el. 

Batrinul crai, care era mai puternic decit orice altă 
lebădă, se puse atunci repede în mişcare, le dădu pe toate 
la o parte si isi făcu drum pină la giscan. Cind văzu însă 
pe apă în fața lui o giscă în adevăr albă, îl apucă şi pe ef 

_minia. Spumegind de furie; tăbări asupra giscanului si if 
smulse două pene. 

— Fugi, giscane Martin! Fugi ! Fugi ! strigă Akka, 
dindu-și seama că lebedele aveau să-i smulgă: toate penele, 

— Fugi! Fugi! strigă din toate puterile și Năpîrstoe, 

Giscanul era “gncoltit însă între lebede si nu avea log 
să-și desfăşoare aripile, Lebedele îşi întindeau din toate 
părțile pliscurile puternice, ca să-i smulgă penele. 

Giscanul Martin se apăra de ele muşcindu-le din ras 
puteri, iar gistele sălbatice, ca să-i dea prilej să se înalțe 
văzduh, se încăieracă si ele cu lebedele. Nu se ştie însă la 
ce rezultat ar [i ajuns, dacă nu ar îi primit un ajutor ne 
aşteptat. 

O pitulice care observase lupta gistelor sălbatice cul 
lebedele, începu să scoată cu glasul ei pătrunzător striga= 
tul de alarmă de care se folosesc îndeobşte păsările mici, 
cînd e vorba de alungat un uliu sau un şoim. N-apucase” 
acel strigăt să fie repetat a treia oară, că toate păsărelele < 
din partea locului năvăliră cu iuțeala vintului, într-un roi 
gălăgios spre golful Hijiilsta. 

Micile păsări tăbăriră asupra lebedelor. Unele le țipau. 
în urechi, altele le acopereau vederea cu aripile sau le 
zăpăceau zburătăcind în jurul lor şi le scoteau din fire cu 
strigăte necontenite : l 

— Ruşine să vă fie, lebedelor! Rafns să vă fie, 
lebedelor ! 

Atacul păsăr ilor tinu numai citeva clipe. După ce ele 
plecară însă şi lebedele îşi veniră în fire, acestea văzură că 
giştele sălbatice zburaseră spre partea cealaltă a golfului. 


Noul ciine păzitor 

Partea bună a lebedelor a fost că, in mindria lor, nu. 
s-au luat după gistele sălbatice. Acestea avură astfel toată 
tihna să se culce într-un păpuriş. 
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Cit despre Nils Holgersson, el era prea flămînd ca să 
poată dormi. „Trebuie să intru într-o casă de oameni, ca 
să-mi fac rost de puţină mîncare“, își zise el. 

În acele zile, cînd pe apă pluteau fel de fel de lucruri, 
nu era greu pentru unul ca Nils Holgersson să găsească o 
tuntre. Fără a sta mult pe gînduri, sări pe o scîndură 
reganaté de valuri prin păpuriș, pescui un beţișor $i isi 
acu vint spre farm. Cum ajunse la uscat, auzi un plescăit 

n apă lingă el. Stătu liniștit şi văzu mai intii o lebădă care 
dormea în cuibul ei mare la o distanță de numai cîțiva 
metri de el, apoi o vulpe care făcuse cîţiva paşi în apă 
spre ea se furi işa pind la cuibul lebedei. 

— Ho! Stai ! strigă băiatul, lovind apa cu bățul. — 

Lebăda se ridică, gata de zbor. Vulpea dacă ar fi voit, 
ar fi avut timp să se năpustească asupra ei. Renunta însă 
la acest lucru si se grăbi să-l ajungă pe Năpirstoc. | 

Băiatul văzu vulpea si porni degrabă pe țărm înainte. 
tn fata lui se deschideau cimpii întinse, dar nu zari nici 
un copac unde să se poată cățăra și nici o gaură în care să 
se ascundă. N-avea altceva de făcut decît s-o rupă la fugă. 
Bra un bun alergător, însă nu se putea, fireşte, lua la între- 
cere cu o vulpe slobodă si fără nici o povară asupra ei. 

La o mică depărtare de lac, Năpirstoc zări nişte căsuțe 
țărănești cu ferestrele luminate. Feo să fugă binein- 
teles într-acolo ; dar, în timp ce fugea, îşi făcu socoteala 
că vulpea putea să-l prindă de mai multe ori pină să 
ajungă el la casele acelea. 


Într-un rînd, vulpea era atît de aa de el, încît 
nu lipsea mult să-l inhate, dar băiatul se feri la o parte şi 
se întoarse spre goli. Intoarcerea o făcu pe vulpe să piardă 
puţin timp si, pînă să-l ajungă iar pe Năpirstoc, acesta 
izbutise să se apropie de doi oameni care fuseseră pe lac 
toată ziua şi toată noaptea, spre a salva avutul altora, şi 
acum se înapoiau acasă. 

Oamenii erau obosiţi și somnorosi. Nu-l observară pe 
băiat si nici pe vulpe n-o văzuseră, deşi roşcovana fugea 
înaintea lor. Năpîrstoc nu căută să intre în vorbă cu ei, 
nici nu le ceru ajutor, ci se mărgini să treacă, drept pe 
lingă ei. „Vulpea nu va îndrăzni să se apropie de oamiéni“, 
îşi zise el. O auzi totuși apropiindu-se tiptil. Își dădu cu 
presupusul că oamenii vor lua-o drept un ciine, căci, şi- 
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rea re nepăsătoare spre ei, ca să-i păcălease 


Si nal 5 
y ang pipoa a N e noi ? zig 
unul din oameni. Nu cumva vrea să ne muşte ? 
Celălalt om se opri si se uită în jurul său > l 
— Haide, mars! Ce cauţi aici ? zise el, ding un picior 
vulpii și impingind-o în partea cealaltă a drumului. 


Vulpea se tinu pe urmă la ee de de a pași, dar 
nu-i slăbi tot timpul pe cei doi oameni. ajunseseră 
la căsuțe şi se îndreptară spre una din ele. Năpirstoc ar f 
voit, să intre o dată cu ei. Ajungind însă pe scară, văzu un 
dulău straşnic şi mifos ieșind repede din cotef ca să-și 
intimpine stăpînul. 

Băiatul s-a răzgîndit atunci şi a rămas afară. 

— Ascultă, dulăule dragă, zise el încet, după ce oame= 
nii închiseră ușa. Dă-mi, te rog, ajutor, să prindem ls 
noapte o vulpe. 
e Ciinele era răutăcios şi cu artag, din cauză că e 

at. 

— Eu să prind o vulpe?! lătră el minios. Cine eşti 
tu care vrei să-ți baţi joc de mine ? Dacă te apropii, o sit A 
piară pofta de glumă | 

— Nu mi-e teamă să mă apropii de tine, răspunse baa | 
iatul, ducindu-se spre ciine. 

Cînd îl văzu, dulăul rămase uimit şi nu mai putu să 
spună nici un cuvînt. 

— Mă cheamă Năpirstoc și călătoresc împreună cu . 
gistele sălbatice, zise băiatul. N-ai auzit de mine ? 

— Ba le-am auzit uneori pe vrăbii ciripind despre tine, 7 
răspunse ciinele. Fiind așa de mic, cred c-ai făcut multe 
isprăvi. l 

— Pînă azi mi-a mers destul de bine — zise Năpir- 
stoc — dar acum- mi se apropie sfirşitul dacă nu-mi vii în 
ajutor. Se ţine a vulpe scai de mine. Stă la pindă cole i 
după colțul casei f.. | 

— Nu o pot adulmeca — zise dulăul — dar ne deseo- | 
torosim,noi repede de ea. 

Ciinele se repezi, cit îi îngăduia lanţul, hămăind A | 
chelălăind citva timp. 


— Nu cred că se mai arată la noapte, zise el. 
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— Numai cu latratul nu sperii vulpea, fu de părere 
Năpirstoc. Parc-o văd că vine iar, şi n-ar face rău, căci 
eu pun prinsoare c-ai s-d prinzi, 

— Hai, lasă-te de glume | zise ciinele. 4 

— Vino cu mine în cote} să nu ne audă dihapia — i) 
indemna Năpirstoc — și îţi spun eu ce să faci. 

Băiatul se retrase încet cu dulăul în coteţ şi începură 
a tăinui în soapte. 

După câteva clipe, vulpea isi iți botul după colțul casei. 
Văzînd că era linişte peste tot, se furis4 tiptil în curte. B 
adulmecă pe Năpirstoc pina la cote{ si pe urmă se aşeză 
la o distanță potrivită, ca să chitească în fel si chip cum 
l-ar putea ademeni să iasă afară. Dulăul isi scoase deodată 
capul pe gura cotetului și mirii la vulpe : 

-— Pleacă de aci ! Dacă nu te cari, pun gheara pe tine ! 

— Ba stau aici cif am chef, dacă vrei să ştii, răspunse 
cu trufie vulpea. 

— Pleacă, ţi-am zis! strigă dulăul din nou, cu ùn. 
ton amenintator. De unde nu, e ultima noapte in care mai 
umbli după vinat. 

Vulpea rinji însă la cline si nu se umi din lec: 

— Ehe, eu știu cit de lung ţi-e lanţul, așa că nu mă 
tem | zise ea. 

— Te-am prevenit pînă acum de două ori, îi răspunse 
dulăul. Să nu-ţi pară rău pe urmă |... 

În aceeași clipă se năpusti asupra vulpii și ajunse 
la ea fără nici o greutate, căci era slobod. Pasămite, băia- 
tul îi dezlegase zgarda de la git. 

A urmat o luptă scurtă în care dulăul ieși repede tnvis- 
gator, vulpea fiind trintité la pămint fără să fi cutezat să 
se miște. 

— Acuma stai liniştită, dacă nu vrei să- ti fac de pe- 
trecanie ! 

Apucă apoi vulpea de ceafă și o tiri in coteţ. N&pirstec 
veni acolo cu lanţul ciinelui, îl petrecu de două ori in 
jurul gitului vulpii și-l infepeni bine, ca să nu se poată 
desface. Vulpea stătea tot timpul liniștită şi nu făcea ab- 
solut nici o mișcare. Își dădea seama că, de s-ar fi zbătat 
să scape, atita i-ar fi fost. 

— Acum nădăjduiesc, jupine Smirre — zise Napirstoc 
SE ce menite Ale axei ee că ai să fii de aici 
încolo un bun ciine păzitor !. 
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LEGENDA PROVINCIEI UPPLAND 
Joi, 5 


A doua zi, ploaia încetase. Vintul bătu insă mai de- 
parte in tot cursul dimineţii si inundația creştea mereu, 
Imediat după prînz interveni însă o schimbare, Se făcu 
pe neaşteptate o vreme minunată. Era cald si nespus de 
frumos. În văzduh nu sufla nici o adiere, de parcă vintul 
ar fi incremenit. 

Pe cind Năpirstoc stătea foarte frumos pe o brazdă 
de iarbă cu gălbinele înflorite si se uita la cer, văzu doi 
școlari venind cu cărți si cu cosulete de merinde pe o că- 
raruie care serpuia de-a lungul țărmului. Mergeau încet 
și păreau foarte trişti. Ajungind în dreptul lui Nils Hol- 
gersson, se aşezară pe niște pietre si începură să vorbească 
despre nenorocirea lor. 4 

— O să se supere mimica pe noi, cind o să afle că 
nici azi n-am știut lecţia, zise unul din copii. 

— Parcă tăticu nu ? adăugă celălalt, 

Era atita amar şi jale in sufletele lor, că începură să 
plingă. 

Napirstoe se gindea ce să facă pentru a-i mingiia 
într-un fel sau altul. Dar tocmai cind chibzuia el aşa, 


















s.. ps 


că din pricina asta le era ruşine să se ducă acasă. 

— Ce fel de lecţie grea a fost aia de n-aţi putut-o 
băga în cap ? întrebă femeia. 

Copiii o lămuriră că avuseseră de invafat o lecţie 
despre toată provincia Uppland. 

— Da, asa ceva o fi greu de învățat din cărţi, zise 
bătrîna. Eu o să vă spun însă acum ce mi-a povestit odată 
mama despre țara asta. La şcoală n-am mers niciodată, 
aşa că n-am putut învăţa carte ca lumea. Dar ce mi-a 
spus măicuța am ţinut minte toată viata mea. Si sigură 
sînt că nici voi n-o să uitaţi ce-oi istorisi eu acuma. — 

„Mama mi-a spus — începu băbuţa, asezindu-se 
pietre lingă copii — că în vremea de demult DEGI 
Uppland era ţinutul cel mai sărac şi mai prizărit din 
toată Suedia. Era alcătuită doar din citeva ogoare cu pă- 
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Şi numai ce se așeză ea lingă ei doi copii. 
4 
| 
i 


mint neroditor si dealuri sterpe. Așa o fi poate încă şi-n 
ziua de azi prin unele părți, căci noi care trăim aici, 
lingă lacul Malar, nu prea vedem mare lucru din ea... 

Cum o fi fost, cum n-o fi fost, vorba e că era ne- 
voiașă si amărită. Uppland ştia că celelalte provincii o 
socoteau o sărăcie lucie. Gindul ăsta deveni cu vremea 
apăsător si o mihnea peste măsură, 

Inr-o bună zi, sătulă de mizerie, îşi luă traista-n bat 
si porni să cerşească pe la cei care stătea mai bine 
ca ea. 

A pribegit mai intii spre miazăzi, pînă-n Scania, 
Ajungind acolo s-a plins de sărăcie și de lipsă de pămint. 

— Nu mai ştii ce să le dai celor ce vin şi-ţi cer, i-a 
zis Scania. Stai să văd insă. Eu sap acum niște gropi de 
marnă. Ai putea lua şi tu cîţiva bulgări pe care i-am 
dat deoparte, dacă {i-s buni la ceva. 

Uppland mulţumi, luă bulgării si plecă pe urmă spre 
Véstergétland. Se plinse şi acolo de sărăcie si de lipsă 
de pamint: 

— Pămînt nu pot să-ţi dau, i-a răspun Vâstergătland. 
N-am chef să rup nici un petic din ogoarele mele mă- 
noase, ca să-l dau la cersetori. Ti-as putea însă dărui 
unul din piraiele care curg pe şes, dacă ai nevoie de el. 

Uppland mulţumi,luă piriul și porni spre Halland. Şi 
acolo se plinse de sărăcie și de lipsă de pamint. 

— Nu-s mai bogată ca tine — i-a spus Halland — 
asa că n-am ce-ţi dărui. Îţi dau însă voie să smulgi din 
pamint citeva dealuri de piatră si să le iei cu tine, dacă 
socoti că te poţi folosi de ele. | 

Uppland mulțumi, luă ce i se dăduse si porni mai de- 
parte spre Bohuslän t. Acolo i se dădu voie să stringă în 
traistă cite insule stîncoase avea plăcere să ia.. 

— Mare lucru nu e de ele, dar sînt bune apărătoare 
împotriva vintului, zise Bohuslän, Or să-ţi fie de folos, 
căci esti așezată, ca si mine, pe coastă. 

Uppland era mulţumită „de tot ce i se dădea si nu 
refuza pe nimeni, desi toţi îi oferiseră numai lucruri de 
care credeau că se puteau lipsi fără nici o pagubă. Vär- 
mland îi aruncase o bucată de stincă, Västmanland i-a 


1 Bohuslän — (pron. bu-hiis-le’n) numit astfel după cas 
Bohus, ale cărui ruine se mai văd şi astăzi aproape de f 
strimtorii Skagerak la nord de Göteborg, Locuitorii acestui $, 
în mare parte pescari, sint urmaşi ai vikingilor de odini 
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dat o parte din lanțurile ef de munţi. Östergötland i- 
dăruit o părticică din Soimotdleni-ti ei. atletic, în rm 

land i-a umplut aproape traista cu turbării, cu me 
de piatră şi cu bărăganuri. 
Södermanland n-a vrut să-i dea decit două golfu 
ee iar Dalecarlia nu s-a îndurat parcă nici 
i dea pămint, intrebind-o dacă era mulțumită cu ua 

D : 


alälv. i 

În cele din urmă, Uppland căpătă de la Närke citew 
lunci băltoase de pe malul lacului Hjälmar. Cu astea 
toate, traista s-a umplut de nu mai încăpea nimic altceva 

ta Îi Uppland socoti că nu mai avea nevoie să 
ble pr caz cu cerșitul pe la alţii. 

d deci acasă și scofind din traistă tot ce adu- 
ola ea, i: se pāru că nu se alesese decit cu un mal- 
dăr ciurucuri. Se puse atunci pe oftat, intrebindu-se 
cum Avea să se folosească de acele 

A trecut pe urmă an după an. Uppland s-a chiverni=. 
sit cum a putut si pind la urmă şi-a făcut şi ea un rost. 

Pe vremea aceea, lumea se întreba unde avea să fie 
așezată capitala țării, asa că s-a ținut un sfat mare al 
tuturor provinciilor, pentru a se lua o hotărire în pri- 
vinfa asta. 

— Eu cred că ar trebui să aseziim capitala în provin- 
"cia cea mai capabilă si mai destoinică, a zis cu acel 
prilej Uppland, și toate celelalte provincii au fost de pă a 
rere că sfatul ei era foarte înțelept. S-a hotarit atunci ca 
provincia care avea să facă dovada celei mai mari ca- 
pacitati şi destoinicii să aibă în hotarele ei capitala in- 
tregii țări. 4 

Nu apucaseră însă bine provinciile să ajungă acasă — 
după divanul cel mare, că si primiră veste de la Uppland” 
să poftească acolo la un ospăț. ; 

— Ce ne poate oferi sărăcia aia?! au zis ele, räs- 
punzind totuşi la invitație. 

Sosind în Uppland, au rămas uluite de tot ce le-au 
văzut ochii. Provincia era presărată peste tot cu ferme 
minunate. Pe coastă erau o mulțime de orașe, iar apa 
care o înconjura era tiesită de corăbii. 


— E o ruşine să cerşească cineva cind o duce așa 
de bine ! au zis celelalte provincii. 


— V-am poftit aici ca sh: vai mulțumesc pentru da- 
rurile voastre, a zis Uppland, Numai datorită vouă Mi-am ~ 
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facut un rost în viaţă. Cel dintii lucru pe care l-am fă- 
cut, cînd m-am întors acasă — zise ea mai departe — 
a fost să deschid drum rîului Dalălv pe pămintul meu. 


Am făcut în așa fel ca el să aibă două căderi minunate : 
una la Séderfors! si alta la Alvkarleby ?, La sud de rîu, 
lingă Dannemora, am așezat stinca pe care am căpă- 
tat-o de la Värmland şi mi-am dat seama că ea mi-a 
făcut darul cu ochii închişi, căci stinca aceea avea în ea 
cel mai bun minereu de fier. De jur împrejur am sădit 
pădurea pe care mi-a dat-o Ostergotland, iar dacă s-au 
aflat la un loc minereul, pădurea și căderile de apă, a 
fost firesc să ia naștere o regiune minieră bogată. 

După ce am făcut rinduialA asa de bună la miază- 
noapte, am lungit lanţurile de munţi căpătate de la Väst- 
manland şi le-am întins ca să ajungă la lacul Malar, alcă- 
tuind capuri şi insule care s-au îmbrăcat cu verdeață și 
s-au făcut frumoase ca niște raiuri pămiîntești. lar gol- 
furile primite de la Södermanland le-am deschis pentru 
navigaţie, ca să facă legătură cu restul lumii. 

Dacă am aşezat rinduială şi la miazăzi, m-am dus pe 
coasta răsăriteană, unde am găsit toate insulele stin- 
“oase, dealurile sterpe, bărăganurile si pămînturile pri- 
mite de la voi si le-am aruncat în mare. Din ele au 
provenit toate ostroavele și insulele mele, care mi-au 
fost de mare folos la pescuit si la navigaţie si pe care 
le socot eele mai de seamă avutii pe care le am. 

Din toate darurile primite de la voi mi-au mai ră- 
mas pe urmă doar bulgării de marnă din Scania, pe care 
i-am aşezat în mijlocul sesului manos Vaksala, iar piriul 
domol pe care mi l-a dăruit Vastergétland l-am aşezat 
de-a lungul sesului, ca să o facă o legătură bună cu gol- 
turile lacului Malar. 


Celelalte provincii şi-au dat seama atunci de cele 
petrecute. Erau ele, nu-i vorbă, cam supărate, dar au 

' Söderfors — (pron. so’der=fu'rs) cădere de apă si localitate 
la nord de Uppsala, unde există o mare uzină metalurgică. 

? Älvkarleby — (pron. e'lf-ka'rle-bii) cădere de apă pe sub 
care trece — peste riul Dalilv — podul Carol al XIII-lea. Că- 
gerea e înaltă de 16 m şi lată de 75 m. Loc important pentru 
pescuitul somonului. 

“ Dannemora — (pron, da'ne-mu'ra) important centru de ex- 
pioatare a minelor de fier, de unde se scoate cel mai bun fier 
suedez. 
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- dintre noi, 














trebuit să recunoască în cele din urmă că Uppland ! 
căpătuise bine. 

— Ai făcut mult cu mijloace puţine, au zis ele. Ti 
esti de bună seamă cea mai capabilă si mai d nică 


— Vă mulțumesc pentru aceste cuvinte, a răspuns 
Uppland. Dacă ziceti voi aga, atunci capitala păzit 
veni la mine. 

$i iarasi s-au burzuluit celelalte provincii. Hotarirea 
însă o dată luată, nu mai putea să fie: schimbată citug 
de puțin. Iar Uppland s-a ales cu capitala, ajungind pro- 
vincia de frunte a ţării. A 


LA UPPSALA ! 


~ 


Pe vremea cind Nils Holgersson călătorea prin țară 
în tovărășia gistelor sălbatice, se afla la invataturé în 
oraşul Uppsala un student deosebit de înzestrat. Locui 
într-o mansardă si era atit de econom, încît lumea spu- 
nea despre el că isi ducea zilele cu nimica toată, Invăţa 
însă cu rivnă şi cu multă tragere de inimă, fiind totdea- 
una înaintea celorlalţi. Nu era însă nici un bucher care 
tocește cartea, nici un băiat retras, ci îi plăcea să se și 
distreze cu colegii lui. Era, cu alte cuvinte, asa cum; 
trebuie să fie un adevărat student. Nu era vina lui că 
nu-l rasfatase norocul. Asta se poate intimpla celor mai 
buni dintre noi. Norocul e o păsărică greu de prins, mai 
ales cind ești tînăr. 

În dimineața unei zile, după ce se trezi, studeritul 
începu să se gindească Ja succesele sale. „Toată lumea*tine 
la mine : si colegii şi profesorii, isi zise el. Si ce bine any 
ieșit la învățătură ! Azi am ultimul examen preliminar, 

1 Uppsala — orășel la o distanță de 66 km spre nord de 


Stockholm, situat pe ambele maluri ale riului Fyris (pron. ‘fi'r-is), 
cu o universitate, Pinirţată în anul 1477. 4 
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+a 
jar pe urmă nu mal am mu. Îmi iau diploma şi capăt 
o slujbă cu leafă bună. Am avut mare noroc pină acum, 
Sint însă si un băiat chibzuit, așa că trebuia să-mi meargă 
bine,“ 


Studenții de la Uppsala nu stau în clase și nu învaţă 
mulţi la un loc, ca școlarii, ci studiază fiecare la el acasă. 
Cind sînt gata cu o materie, se due la ae să-i as-. 
culte. E ceea ce se cheamă un tentamen 1, si in ziua aceea 
studentul nostru îl avea de susținut pe cel din urmă şi pe 
cel mai greu. 

După ce s-a îmbrăcat şi şi-a luat a TREIS de dial 
neafa, s-a aşezat la masă să mai arunce o ultimă privire 
pe cărţi. „N-aş mai avea nevoie să mă uit în cărți, căci 
sint bine pregătit — își zise el — dar voi insista cit mai 
mult, ca să nu-mi pot reproşa pe urmă nimic.“ 

N-apucase să citească prea mult, cînd auzi pe cineva - 
batind la uşă. Era un alt student, care venise la el cu un 
terfelog gros la subsuoară. Un student cu totul altfel decit 
el. Era sfios și pirpiriu. Părea să fie tare sărac. Se price- 
pea la cărţi, la altceva însă nu. Se vorbea despre el că 
eva foarte învățat, Fiind însă atit de fricos si de timid, 
niciodată nu avusese curajul să se prezinte la un exa- 
men preliminar. Toţi credeau că va rămîne un éverliggare * 
un student care stă la Uppsala an de an si învaţă mereu, 
insă nu face nici o scofală. 

Venise acum la colegul său, ca să-l roage să citească 
o carte scrisă de el. Nu era tipărită, ci numai scrisă de 
mină. 

— Mi-ai face un mare serviciu dacă ţi-ai arunca ochii 
pe manuscrisul ăsta și mi-ai spune dacă are vreo va- 
loare, zise el. 

Studentul care avusese noroc la toate,’ isi zise atunci. 
în sinea Tui: „N-am eu oare dreptate cînd spun că toată 
lumea ţine la mine? Uite-l acum si pe pustnicul Asta, 
care n-a fost în stare să arate altora isprava scrisă de el 
şi vine la mine să i-o preţuiesc eu !* 


Făgădui că va citi manuscrisul cit mai curînd şi ce- 
lălalt student i-l puse în faţă pe masă. 





t Tentamen — examen preliminar, examen de probă al stu- 
dentilor, în Suedia. 
Överliggare — student veteran, student care nu-și dă nici- 
odată examenele. 
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= Săai grijă de manuscris, îi zise musafirul. Am | 
crat cinci ani de zile la el și, dacă se pierde, nu-l n 
pot scrie din nou. ‘ 

— Cit o fi la mine n-o să i se-ntimple nimic, 
punse gazda, după care străinul plecă. 

Studentul trase manuscrisul spre el. 


„Ce naiba o fi scris el aici ? zise el. Aha! Istoria ora 
şului eds Se = ! Interesant subiect !“ i 


decit oricare alt oraș, asa că fu curios să vadă ces 
veteranul despre ea. 


„La drept vorbind, aș putea să-i citesc manuse 
chiar acum, își zise el. Ce nevoie am să tocese pina 
ultima clipă? N-o să fiu mai bine pregătit decit sint. 


Zis şi făcut, Se aplecă să citească manuscrisul şi nu § 
luă ochii de pe el pina la ultima filă. După ce isprăvi di 
citit, fu nespus de mulțumit. | 

— Ei, poftim! Nu degeaba spune lumea despre. € 
că e burduf de carte. Chiar aşa-i! Dacă apare istori 
asta, să știi că dă lovitura! Se face dintr-o dată ci 
noscut ! Mă bucur că-l voi putea felicita pentru că 
scris 6 carte atit de bună. 

Strinse apoi foile manuscrisului, le pături bine și 
aşeză pe masă. Dar chiar atunci auzi bătind un 
sornic. 

„Ia te uită! E vremea să mă duc la profesor! ex- 
clamă studentul, grăbindu-se să-și ia hainele negre, ce 
stăteau atirnate într-o cămară din podul casei. Asa ce 
se întîmplă adeseori cind e omul grăbit, atit broasca de la 
usa cit și cheia aveau toane în ziua aceea, asa că stus 
dentul-a cam zăbovit cu adusul hainelor. 

Ajungind în pragul ușii, scoase un țipăt pătrunzător 
Cind iesise din cameră, de zorit ce fusese, lăsase usa 
deschisă. Fereastra în faţa căreia era așezată ‘masa 


rent puternic și studenul văzu filele seg ei eee zburin i 

valvirtej pe fereastră, Dintr-o săritură ajunse la masă Şi 
puse mina repede pe hirtii, dar din nefericire nu mat 
erau decit prea puţine de salvat. Pe masă nu mai rămă= 
seseră decit vreo zece file. Celelalte jucau tontoroiul în 


vînt, pe deasupra caselor si a curților. 
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Studentul se uită pe fereastră după ele. O pasăre 
Neagră şedea pe acoperiș deasupra. mansardei și-l privea 
‘eu un aer solemn și ironic. g 

„O fi un corb ? se întrebă tinărul. După cite știu, 
vorbii sînt piază rea.“ 

Văzu pe acoperiș citeva file. De bună seamă că ar 
fi putut să salveze măcar o parte din manuscrisul pierdut, 
dacă n-ar fi trebuit să se gindească la examen. Işi făcu 
insă socoteala că era dator să se ocupe mai intii de inte- 
vesele lui. „E în joc „viitorul meu — isi zise el — așa 
va treaba asta am s-o las pentru mai tîrziu.“ 

Se îmbrăcă la repezeală și dădu fuga la profesor. Pe 
drum nu se gindea decît la manuscrisul pierdut. „Ce necaz 
pe capul meu ! Nu trebuia să mă grăbesc !* se căina el. 

Profesorul începu să-l examineze. Studentul însă, in 
loc să se străduiască să răspundă, nu-și mai lua gindu- 
rile de la manuscris. „Ce spusese bietul om ? isi zicea el. 
Că lucrase la carte cinci ani si că n-o mai putea serie 
din’ nou. Cum voi avea eu oare curajul să-i spun că 
n-o mai am ?* Ut 

Era atit de tulburat de ceea ce i se intimplase, ca 
nu putea deloc să-și adune gindurile. li zburase parcă din 
cap tot ce învățase. Nici nu auzea întrebările profesoru- 
lui, nici nu-și dădea bine seama ce răspunde. Uimit de 
lotala lipsă de cunoștințe a studentului, profesorul iu 
nevoit să-l respingă la examen. | 

Cînd ieşi iar în stradă, studentul se simţi foarte neno- 
rocit. „De-acum adio slujbă, adio situaţie bună — isi 
zise el — şi asta numai din pricina veteranului care mi-a 
adus manuscrisul ! De ce a venit la mine tocmai azi ? 
Aşa se întîmplă însă cînd vrei să faci un bine cuiva... 
Tot tu tragi ponoasele...“ 

Pe cînd se gindea așa, hop că-i iese înainte chiar cel 
despre care vorbea ! Nu voia să-i spună că pierduse ma- 
nuscrisul înainte de-a încerca să-l găsească și avea de 
gind să treacă pe lingă el fără să-i spună nimic, Celă- 
lalt însă era trist, neliniștit -și curios să afle ce părere 
avea studentul despre cartea lui. Văzindu-l că trece pe 
lingă el foarte grăbit, salutindu-l doar cu un semn din 
cap, îl cuprinse o mare teamă. Îl apucă de braţ şi-l în- 
lrebă dacă citise ceva. 

— Azi am avut examen, răspunse studentul, grăbit să 
plece mai departe. 
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„Celălalt însă credea că studentul se ferea de el, 
nu-i spună că era nemulțumit de cartea lui. In 
tat că i se va rupe inima de durere dacă va atială ç 
opera pe tare o scrisese în atita amar de ani nu @ 
nici o valoare, el îi zise studentului, sfisiat de chin 
indoieli : 

— Nu uita vorbele mele ! Dacă nu e bună cartea? i 
văzut nu vreau s-o mai văd. Citește-o cit mai repede $ 
spune-mi ce crezi despre ea ! Dacă insă nu face doi bar 
poţi să-i dai foc ! Să n-o mai văd. | 

Își văzu apoi de drum cu pași grăbiţi, Studentul 
uită înapoi, dar se răzgîndi şi plecă acasă, 

După ce se îmbrăcă repede cu hainele de casă i¢§ 
afară să caute manuscrisul .Îl căută pe străzi, în piaţ 
prin grădini. Intră în curţile oamenilor, ba ieşi chiar Ș 
afară pe cîmp. Dar, ca un făcut, nu găsi nicăieri mN 
măcar o singură fila. 

După ce umblă aşa cîteva ceasuri, i se făcu foamy 
şi se duse la masă. La pensiune dădu iarăși peste vet 
ran. Acesta veni imediat la el să-i întrebe de cart 

-— Vin diseară la tine să-ţi aduc rezultatul, răspuns 
studentul scurt, ferindu-se să-i dea un răspuns precis 
Nu voia să-i mărturisească pierderea manuscrisului pini 
ce n-ar fi avut deplina siguranţă că nu-l mai putea r& 
găsi. Celălalt păli la fata. | 

— Nu uita să-l distrugi însă dacă n-are valoare. 
zise veteranul retragindu-se, sigur acum că studentul en 
nemulțumit de cartea lui. 

Acesta din urmă se grăbi să plece iar în oraș și i 
tinuă căutarea manuscrisului pină în amurg, fără să gë 
See nimic. In drum spre casă se intilni cu niște ca 
egl, - 

— Ce-a fost cu tine de n-ai venit la serbarea pri 
verii ? il întrebară ei. Pe unde ai hoinărit ? 

— Da? A fost azi serbarea primăverii ? ! zise stu: 
dentul cu uimire în glas. Pti ! Am uitat de ea | 

În timp ce vorbea cu colegii, trecut pe lîngă ei o fat 
pe care studentul o iubea. Fata nu-i aruncă însă nici | 
privire, ci merse înainte, stind de vorbă cu un studen 


fi putut rămîne nesimfitoare la acele ocheade. Studen ul 
işi aduse atunci aminte că dăduse intilnire fetei la serba- 
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rea primăverii, la care el nu se dusese deloc. Ce-o ff 
vrezind ea despre el ? 

Sim{i un ghimpe infigindu-i-se în inimă şi voi să se 
ducă repede după fată. Unul din prietenii cu care se 
Intilnise îi zise însă chiar atunci : 

— Nu ştii una ? Am auzit că Stenberg, veteranul, s-a 
imbolnavit în seara asta. 

— N-o fi nimic grav, zise repede studentul. 

— Are ceva la inimă. A suferit un atac care poate 
reveni oricînd. Părerea doctorului e că ar fi la mijloc 
o mare supărare. Vindecarea ar depinde de trecerea ace- 
lei supărări, 

Nu după ‘mult, studentul sosi acasă la veteran. Acesta 
„zăcea în pat, galben la față ca ceara. Abia isi revenise 
putin după atacul pe care il suferise. 

— Am venit să-ți vorbesc despre cartea ta, zise stu- 
dentul. Ştii ? E o lucrare minunată. Rareori mi-a fost 
dat să citesc o carte atit de frumoasă. i 

Veteranul se ridică în capul oaselor si se uită Jung la 
student. 

— Aşa ? De ce aveai atunci o mutră asa de ciudată 
azi după prinz ? întrebă el. 

— N-aveam nici un chef din pricină c-am căzut la 
un examen. Nu-mi inchipuiam însă că te interesa atit 
de mult părerea mea. Sint foarte mulţumit de cartea pe 
care ai scris-o. | 

Bolnavul se uită iscoditor la student, tot mai sigur că 
acesta îi ascundea ceva. 

— Astea mi le spui deoarece ai aflat că sînt bolnav 
şi vrei să-mi aduci o alinare. 

— Nicidecum. Te pot încredința că lucrarea ta este 
o operă de mare valoare, o operă desăvirşită, 

— Şi zi nu i-ai dat foc, cum te-am rugat ? 

— Doar nu-s nebun ! 


— Uite ce-i atunci! Fă-mi dovada că n-ai distrus-o, 
dacă vrei să te cred, zise bolnavul, prăvălindu-se pe 
perna de la căpătii într-o stare de slăbiciune care îl 
făcu pe student să se teamă că-l va lovi iar un atac. 

Studentul avea o emoție grozavă. Cuprinse miinile 
bolnavului si îi povesti că manuscrisul său fusese luat 
de vînt. Şi-i mai arătă cit de nenorocit se simţise în cursul 
pri i zile din cauza pagubei ireparabile pe care i-o pri- 
cinuise, - 
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După ce isprăvi ce avea de spus, bolnavul zimbi- 
îl bătu peste mina : 


şi ai distrus manuscrisul, căci nu ţi-a plăcut. Nu te 
inima să marturisesti. Te temi că nu voi putea su 
adevărul. 

Studentul o ţinu însă pe a lui, ineredintindu-| că 
spusese adevărul curat. Veteranul era însă îndărătnie § 
nu voia să-i dea crezare. a 

— Daca mi-ai da înapoi manuscrisul, atunci te 
crede, zise el. 

Boala se inrautatea văzînd cu ochii si studentul H 
nevoit în cele din urmă să se retragă, dindu-si seama € 
prezenţa lui îi făcea celuilalt mai mult rău decit bing 

Ajungind acasă, se simţi atît de apăsat si de obosi 
că abia se mai putea tine pe picioare. Îşi făcu un Cea 
şi pe urmă se culcă. Învelindu-se cu plapuma, isi adus 
aminte cit de fericit se simţise în dimincata acelei ZU 
Pe urmă suferise o mate infringere, dar pe care o pute 
suporta. 

„Mă doare sufletul, însă, cînd mă gindese că toats 
viaţa voi avea mustrări de cuget că am nenorocit Ul 
om |... se certa el plin de neliniște si amărăciune. E 
zbuciumat ce era nu credea să mai poală închide ochii 
in acea noapte. Lucru ciudat însă ! Adormi de cum puse 
capul pe pernă, Nici măcar nu apucase să stingă lampă 
care ardea pe masuta de noapte de lingă el. 


Serbarea primăverii 


S-a întîmplat însă că, pe cind studentul dormea, 
acoperișul mansardei lui să se afle un pitic îmbrăcat CU 
nădragi scurți de piele, de culoare galbenă, cu jileteă 
verde si cu o scufie albă tuguiat&é. Piticul stătea zgrie 
bulit pe tabla rece si se gindea cit s-ar simţi de bucu- 
ros dacă ar fi în locul celui care doarme în pat, dedes 
subtul lui. 


“Nils Holgersson, care cu cîteva ceasuri mai înainte se 
odihnise pe o brazdă cu gălbinele lingă goltul Ekolsund, 
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se afla acum la Uppsala datorită faptului că Bataki, 
corbul, îl ademenise să plece cu el într-o aventura. 

Băiatul nu se așteptase la această surpriză. Stind 
culcat pe brazdă cu ochii spre cer, la un moment dat îl 
văzuse pe Bataki zburind printre nori. Napirstoc voise 
sa se ascundă de el, dar Bataki îl zărise si cit ai clipi 
ajunse între gălbinele, discutind cu băiatul de parca ar 
fi fost cei mai buni prieteni, 

Înfricoșător si solemn cum părea Bataki, Năpirstoc 
observă totuşi că avea în ochi o licărire de şiretenie. Im- 
presia băiatului era că Bataki venise să-şi bata joc de el 
intr-un fel sau altul si se hotărise să nu se potrivească 
deloc celor ce avea să-i spună, 

Corbul ii arătase că se simţea dator să-i ofere ceva 
în schimb pentru faptul că nu-i putuse mărturisi unde 
se afla partea leului. Venise acum la el să-i incredinteze 
altă taină. Bataki ştia cum putea să devină iar așa cum 
fusese mai înainte de a fi preschimbat in Năpirstoc. 

Corbul crezuse desigur că băiatul s-ar fi repezit ime- 
diat la cirligul său, dacă i-ar fi aruncat o astfel de nada, 
Napirstoc îi răspunsese însă cu răceală că aflase de mult 
că va putea ajunge iarăși om, dacă avea să ducă teafar 
giscanul cel alb întîi în Laponia si apoi îndărăt in Scania, 

— Tu știi doar că nu-i ușor să duci un giscan prin 
toată ţara, îi spusese Bataki. Ar trebui să cunosti și alt 
mijloc, dacă cel cu giștele ar da greș. Dacă însă nu vrei 
să afli nimic, eu tac din gură și nu mai suflu o vorbă. 

Băiatul i-a răspuns atunci că dacă Bataki voia să-i 
dezvăluie taina cu pricina, n-avea decit s-o facă. 

— Am să ţi-o dezvălui — zise corbul — dar numai 
cind oi socoti eu că e momentul. Aşază-te călare pe 
mine, ca să face o călătorie, si poate se ivește prilejul 
cel bun. 

Năpirstoc sovai din nou, neștiind ce anume voia cor- 
bul, 

— Nu esti dator să ai încredere in mine, zise pa- 
sărea. | 
Băiatul nu voia să arate însă că se temea de ceva 
şi în clipa următoare încălecă pe Bataki. Astfel acesta 
l-a dus la Uppsala. După ce l-a aşezat pe un acoperiș, 
l-a rugat să privească de jur împrejur şi l-a întrebat 
cine locuia în orâș si cine îl conducea, 
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Băiatul s-a uitat să vadă orașul. Era destu) d Ar 
situat la mijlocul unui şes larg și cultivat. Avea case 
multe, mari și arătoase, iar pe o coastă de dea) era zidit 
-un castel masiv cu două turnuri mari. de 

— Regele. și curtea lui or fi stind acolo? între- 
base el. 

— Ai cam ghicit, zise corbul. Oraşul ăsta a fost pe 
vremuri reședință regală, dar fala de atunci i-a apus. 

— Să-ţi spun eu. În orașul ăsta locuiește şi dom- 
neste ştiinţa — zise corbul — iar clădirile cele mari pe 
care le vezi în toate părțile au fost înălțate pentru eë 
şi slujitorii ei. 

Baiatului nu-i venea să creadă. 4 

— Hai cu mine şi o să vezi, il îndemnă Bataki, Be 
care plecară amindoi să se uite la casele cele mari. În 
multe locuri, ferestrele rămăseseră deschise, astfel că ~ 
Napirstoc putu să vadă ba una, ba alta, recunoscind că 
Bataki avusese dreptate. a 

“Corbul i-a arătat biblioteca cea mare !, plină da: cărți 
din pivniţă pind la acoperiș. L-a dus apoi pind la impu- 
nătorul local al universităţii, arătindu-i splendidele săli 
de cursuri. Au zburat pe urmă lîngă vechea clădire nu- 
mită Gustavianum 2, prin ferestrele căreia băiatul văzu o 
mulţime de animale împăiate. Au zburat si pe deasupra. 
serelor celor mari cu multe plante străine, uitindu-se și 
la observatorul astronomic cu telescopul indreptat spre ~ 
cer. 

‘Au trecut şi prin fața multor ferestre prin care au 
zăvit domni bătrîni, cu ochelari pe nas, scriind sau ci- — 
tind în încăperi ai căror pereţi erau căptușiţi cu cărţi, 
ca și pe lingă mansarde în care studenţii stăteau intinsi pe 
canapele, răsfoind cu sirg volume groase. 

În cele din urmă, corbul cobori pe un acoperiş. 


— Ai văzut că spusele mele sînt adevărate şi că stă- 
pina acestui oraș este știința ? întrebă atunci Bataki. lar 
Napirstoc recunoscu că avusese dreptate. ‘ 


' Clădirea marii biblioteci a Univer sităţii din Uppsala a fast 
ridicată între anii 1819 si 1841 (în locul fostei Academii Carolina) ~ 
şi renovată complet între anli 1888 si 1892. Ea conține o bogată 
colecţie de manuscrise. În subsolul bibliotecii se află un museu 
numismatic. | 

* Gustavianum — veche Universitate din Uppsala. In ea se — 
află azi Institutul zoologic, Clădirea nouă a universității, în stilul | 
Renaşterii, datează din anii 1877—1886. | 
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— Dacă n-aş fi corb — zise el mai departe — ci om 
ca tine, m-aş stabili aici. As sta zi si noapte într-o odaie 
ticsită cu cărţi si as învăța tot ce e scris in ele. Nu ti-ar 
plăcea şi fie să faci același lucru ? E 

— Mai bucuros sint să călătorese în tovărășia giste- 
lor sălbatice, răspunse băiatul. 

— N-ai vrea să fii și tu ca unul din cei care tămă- 
duiesc bolile ? întrebă iarăși Bataki. 

— Ba asta poate că da, răspunse Năpirstoc. S 

— Nu ți-ar plăcea să fii si tu ca unul din cei care. 
știu tot ce se întîmplă in lume, care vorbesc toate graiu-— 
rile şi care pot spune pe ce drumuri merg pe cer soarele, 
Juna şi stelele ? 

— O! Cit de mult mi-ar plăcea ! 

— N-ai vrea să fii în stare să deosebesti binele de 
rau si dreptatea de nedreptate ? | 

— Ba da. Am băgat de seamă de multe ori că lumea. 
-are nevoie de așa ceva. 

În felul acesta, corbul il făcuse pe Năpirstoc să-și dea 
seama cit de fericiţi erau cei care învățau la Uppsala, 
deși el nu dorea să fie în rîndurile lor. 

S-a întîmplat însă ca în acea zi să aibă loc la Uppsala - 
marea serbare a primăverii. i 

Nils Holgersson a putut astfel să vadă coloanele de. 
studenţi care se indreptau spre Grădina Botanică, unde | 
urma să aibă loc serbarea. Coloanele alcătuiau un con- 
voi lung şi larg de studenţi cu șepei roşii pe cap, si toată 
strada era ca un fluviu negru plin de nuferi albi, Cei 
din față purtau -steaguri albe de “mătase brodată cu fir 
şi toţi cintau- în timpul marșului cîntece de primăvară. 
Lui Nils Holgersson i se păru că nu studenții cintau, ci — 
că pe deasupra lor pluteau cîntecele pe care el le auzea, — 
Cu alte cuvinte i se părea că nu studenții erau cei care 
cîntau primăvara, ci că primăvara stătea ascunsă undeva 
şi le cînta lor. Nu-i venea să creadă că omul poate să cinte 
atit de frumos. Parcă era freamătul de oțel al acelor 
unui brădet sau armonia lebedelor sălbatice de pe ţărmul 
mării. 

Ajungind in grădină, unde era asternut un covor gin- 
gas şi luminos de verdeață si ai cărei copaci tocmai dă- 
deau în mugur, studenţii se opriră în fata unei tribune 
unde se urcase un tinar chipes, să le ţină o cuvintare. 

Tribuna era înălţată pe scara din fata serei celei-mari, 
jar corbul îl asezase pe Năpirstoe pe acoperişul serei. 
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Dălatul a stat acolo liniștit, ascultind toate cuvintarile 
una după alta. La urmă de tot se urease la tribună un 
domn batrin. Acesta le spusese studenţilor că cea mai 
mare bucurie a vieţii e să fii tinăr și să-ţi petreci anii 
sine reții la Uppsala. Le-a vorbit apoi despre munca 

unătoasă şi paşnică în mijlocul cărţilor si despre bucu- 
tp imbelsugata si luminoasă a tinereții, care nu poate 
fi simțită decit în cercul mare al prietenilor, 

Batrinul se folosea de orice prilej să scoată în relief 
marea fericire de a trăi printre prieteni voiosi si insufle- 
iți de sim{amintele nobile, suportind mai ușor oboseala, 
mitînd de supărări şi plini de speranţe, 

Băiatul se uită jos la studenţii adunaţi în semicere 
in faţa tribunei şi începu să se gîndească ce minunat tre- 
buia să fie să faci parte din rindurile lor. Era o mare 
cinste şi o mare fericire, Fiecare din ei însemna mai mult 
decit valora el singur, prin faptul că făcea parte din- 
tr-un colectiv mare. 

După fiecare cuvintare urmau alte cîntece, iar după 
fiecare cîntec, alte cuvintari. Năpirstoc nu crezuse nici- 
odată că niște simple cuvinte pot fi îmbinate in așa fel 
unele cu altele, încît să aibă puterea de a mișca, de a 
inveseli si de a bucura atitea fiinţe. 

Băiatul se uitase mai mult la studenţi, dar observă că 
nu erau numai ei în grădină. Se mai aflau acolo si un 
mare număr de fete in costume splendide și cu pălării 
gratioase de primăvară, precum si fel de fel de lume. $i 
fetele, si lumea cealaltă venise însă parcă acolo, ca şi 
Năpirstoc, numai ca să-i vadă pe studenți, 

Uneori erau pauze între cuvintari si cîntece. Atunci 
cetele de studenţi se împrăștiau prin toată grădina. Pe 
urmă se ivea alt orator si cu toţii se stringeau iarăși în 
jurul lui, $i tot aşa pina se lăsă seara. 

După ce serbarea luă sfirșit, Năpirstoc răsullă adine 
şi se frecă la ochi ca unul care se trezește din somn. Fu- 
sese “într-o ţară pe care n-o mai văzuse pind atunci. 
Veselia şi fericirea se răspindiseră ca o molimă de la 
toţi cei care erau bucuroși de viaţă, plini de încredere în 
forţele lor şi în viitor, iar băiatul fusese ca și ei în ţara 
bucuriei. După ce se stinse însă ecoul celui din urmă 
cîntec, băiatul simţi cit de mohorité era viata lui şi dori 
să se înțoarcă la sirmanele sale tovarăşe de drum. 
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Corbul stătuse lingă el în,tot acest timp şi i încep 
acum să-i croncănească la urechi : 

— Ei, Năpirstoe, pregăteşte-te să afli cum poți ajunge 
iarăşi ọm ! O să aştepţi pind ce vei da de o făptură em 
nească, care o să-ți spună că ar vrea să fie in hainele. 
tale şi să călătorească împreună cu eee sălbatice, 
Atunci tu o să-i repefi ce-ţi spun eu acuma.. 

Şi Bataki îl învăţă pe băiat să spună niște cuvinte) 
aşa de grozave şi de primejdioase, incit nu puteau fi 
rostite cu glas tare, ci numai in soapta. 

— Da,. mai mult nu-ți trebuie ca să fii iarăși on 
zise ot în cele din urmă. 

— Cred şi eu — răspunse Năpirstoc — căci niciodată. 
nu cred c-o să dau peste cineva care să dor casei să fie în. 
hainele mele. 

— S-ar putea întîmpla totuşi să dai peste un astfel 
de om, zise Bataki, după care îl duse pe băiat în oraș şi-l 
asezi pe acoperișul unei mansarde. In camera de sub. 
el ardea o lampă. Fereastra fiind crăpată, Năpirstoc se. 
uită indelung .la studentul care dormea înăuntru, gin= 
dindu-se cît era de fericit, 


Încercarea 


Studentul sări din somn şi văzu că lampa-ardea încă | 
pe masuta de noapte. 

„Plii ! Am uitat s-o sting —-isi zise el — ridicindu-se | 
în coate să facă lampa mai mică. In aceeaşi clipă văzu 
însă miscindu-se ceva pe masa lui de lucru. ' 

Īncăperea era mică de tot. De la pat pînă la masă nu» l 
era o distanţă prea mare, așa că studentul putea să vadă | 
deslușit toate cărţile, hirtiile, creioanele și celelalte lu- | 
ceruri de scris, precum şi fotografiile îngrămădite pe | 
masă, Mașina de spirt şi ceainicul erau tot acolo, la locul | 
lor. Ciudăţenia era însă că la fel de lămurit cum vedea 
toate aceste lucruri, vedea si un prichindel care stătea — 
ri hie deasupra boreanului de unt și isi făcea un sand- 
vici 

Studentul peers atitea emoţii în ajun, încît aproape 
nu-i mai păsa de orice i s-ar fi întîmplat. Nici nu se 
temea, nici nu-i prindea mirarea. I se părea deci un lucru 


| 
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‘carte firese că ghemuletul acela intrase la el în casă 
„u-şi facă rost de puţină mincare. 

Puse deci capul iarăşi pe pernă, fără să stingă lampa, 
“i începu să se uite la pici cu ochii pe jumătate închişi. 
Acesta se agezase acum pe un prespapier și savura mul- 
\um# rămășițele de la cina studentului. Se putea observa 
că a tărăgăna cit mai mult mincatul, holbind ochii şi 
pleseăind din limbă de plăcere. Coltucele uscate de piine 
și cojile vechi de brînză erau pentru el bunătăți alese. 

Studentul nu voi să-l stingherească cită vreme era 
ocupat cu ospătarea. După ce insă piciul paru as intră 
in verbă cu el: 

— Ascultă, mititelule ! ! Ce-i cu tine ? 

Băiatul tresări şi dădu fuga spre fereastră; dar vä- 
zind că studentul stătea liniştit în pat şi nu se lua după 
el, se epri. 

— Sint Nils Holgersson de la Vemmenhăg, zise el. 
Sint om ea şi tine, dar am fost preschimbat în spiridug 
si de atunci umblu pribeag cu gistele sălbatice, 

— Ciudată poveste ! exclamă studentul, incepind să-l 
desceasă pe băiat pină ce alla. tot ce se petrecuse cu el 
de cînd plecase din casa părintească: 

— Halal să-ţi fie! zise studentul. Ce n-ar da cineva 
să fie în hainele tale, ca să scape de orite griji ! 

Corbul Bataki era afară, pe prichiciul ferestrei. Auzind 
aceste cuvinte; bătu cu pliscul în geam. Băiatul înțelese 
că voia să-i atragă atenţia, ca să prolite de ogazie dacă 
studentul va rosti vorbele cele petrivite. 

— Nu cred c-ai dori să faci schimb cu mine, zise pi- 
ciul. Cine e student nu vrea să fie altceva. 

— Aşa am crezut şi eu azi dimineaţă, cind m-am 
trezit din somn, zise studentul. - Dac-ai şti însă ce-am 
păţit azi! S-a isprăvit cu nfine. Cel mai bun lucru pe 
care l-ag avea de facut ar fi în adevăr să pot pleca la drum 
cu gigtele sălbatice, | 

Băiatul îl auzi iar pe Bataki bătînd în geam, dar îi veni ` 
ameteala şi începu să-i zvicnească inima, simțind că stu- 
dentul avea să spună acele vorbe anume care Far fi 
i de vraja. 

Eu fi-am spus ce-i cu mine, fi zise el studentului: 
Spune i şi tu acuma ce-i cu tine. 

Studentul era bucuros că găsise pe cineva să-și. des- 
carce sufletul şi fi povesti tot ce i se întîmplase, fără să 
lase nimic deoparte Si să ascundă, 
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— Toate ca toate — zise el într-un sfirsit — = 
mi se rupe inima de durere că am nenorocit un coleg. Ar — 
fi mult mai bine de mine dacă aș fi în hainele tale şi aș — 
pleca în toată lumea cu giştele sălbatice, 

Bataki ciocăni cu putere în geam. Băiatul stătu însă 
multă vreme liniștit, uitindu-se drept înainte. 

— Aşteaptă puțin ! Vei primi în curînd veste de la 
mine ! zise el încet studentului după care se urni din 
Joe, pășind agale pe masă și ieși pe fereastră afară. 

Cînd ajunse pe acoperiș, soarele se urca pe cer și ru- 
meneala proaspătă a zorilor se revărsa peste toată Up- 
psala. Virfurile acoper işurilor şi turlele străluceau nemai- 
văzut, iar băiatul își zise iarăși că orașul în care se afla 
era de bună seamă cetatea bucuriei. 

— Ce-i cu tine ? il întrebă corbul. Ai pierdut prilejul 
să te faci om. 

— Nu vreau să fac schimb cu studentul, zise băiatul. 
Aş avea numai necazuri din pricina hirtiilor pe care le-a 
luat vintul... 

— Nu avea grija lor, zise Bataki. Hirtiile acelea le 
pot aduce eu inapoi cit ai trage un somnulet. 

— De crezut, cred că poţi face isprava asta — zise 
băiatul — dar n-am siguranță c-ai s-o faci. Vreau ii fiu 
sigur mai întîi. 

Bataki nu zise nici cire. Își întinse aripile si zvîrrr 1 Își 
luă zborul, Cit ai zice pește se și întoarse cu două foi de 
hirtie. Pe urmă zbură un ceas întreg încoace si încolo, 
harnic si sprinten ca o rîndunică ce-şi duce lut în cioc, 
ca să-şi dureze cuibul, aducind băiatului o hîrtie după 
alta. 

— Aşa, dragul meu. Acum cred că le ai pe toate la un 
lec, zise Bataki in cele din urmă, asezindu-se gifiind pe 
prichiciul ferestrei. 

— iti mulţumesc, îi răspunse băiatul. Mă duc acum 
înăuntru la student să stau de vorbă cu el. 

Corbul se uită apoi în cameră și-l văzu pe student 
rinduind si paturind hirtiile. 

— Eşti cel mai mare gogoman pe care mi-a fost dat 
VEY întilnesc în viața mea ! se răsti pe urmă Bataki la 
băiat. O dată ce i-ai dat studentului hirtiile, nu mai e 
nevoie să te duci la el. N-o să-ți mai spună c-ar vrea să 
fie în locul tău. 


_ Băiatul se uită şi el la student, care din{uia de bucu- 
rie in cămăruţa lui, şi pe urmă se întoarse spre Bataki. 
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— Știu, Bataki, că ai vrut să mă pui la încercare, zise 
el. Credeai că aveam să-l las pe giscanul Martin să se 
descurce singur la drumul cel greu de îndată ce aş fi dat 
de bine. Cind mi-a spus. însă studentul povestea lui, 
m-am gîndit ce urit lucru e. să-ți trădezi un tovarăș, şi 
așa ceva nu vreau să fac ! 

Corbul rămase mofluz și începu să se scarpine cu 
gheara pe ceafă. Fără să mai spună ceva, zbură cu bă- 
iatul înapoi la gistele sălbatice. 


DUNFIN 
Oraşul plutitor Vineri, 6 mai 


Nici o pasăre nu putea să fie mai blindă şi mai bună 
ca mica giscă sură Dunfin. Toate giștele sălbatice o iu- 
beau mult, iar giscanul cel alb și-ar fi dat viața pentru 
ea. Cînd cerea Dunfin ceva, nici Akka nu putea s-o 
refuze, 

Imediat ce sosi pe lacul Mălar, Dunfin începu să recu- 
noască locurile. Dincolo de lac era marea, cu arhipela- 
gul din insule stincoase. Părinții si frații ei trăiau acolo, 
pe un ostrov mic. Ea rugă giștele sălbatice să treacă şi 
pe la căminul ei, înainte de a pleca mai departe spre 
miazănoapte, pentru ca ai ei să alle că era încă în viaţă. 
Acest lucru i-ar fi bucurat nespus de mult. 

Akka isi spuse verde părerea că părinţii si fraţii lui 
Dunfin nu-i arătaseră prea multă dragoste cind o parasi- 
seră pe insula Öland. Dunfin nu-i dădu însă dreptate. 

— Ce puteau să facă altceva, dacă au văzut că eu nu 
mai eram în stare să zbor ? zise ea. N-aveau doar să 
ramina pe insulă de dragul meu. 

Dunfin începu să descrie gistelor sălbatice căminul 
ci din arhipelag, ca să le înduplece să meargă acolo. Era 
un ostrov stincos. Cine îl vedea de departe putea să 
creadă că nu se află decit piatră pe el. Dacă se apropia 
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însă de 'ostrov, descoperea în vagauni şi în scobituri O. 
pasuie minunată. Şi nicăieri nu se găseau cuibare mai 
bune ca in crăpăturile stincilor şi printre sălcii. Fără 
seaman de bun era însă pescarul care trăia acolo. Dun= 
fin auzise că în tinerețea lui fusese {intas grozav şi că 


vinase mereu păsări la marginea arhipelagului. Acuma, © 


la bătrineţe însă, după ce-i murise soția, iar copiii săi 
plecaseră din casa părintească, astfel că rămăsese singur, 
incepuse să aibă grijă de păsările de pe insula lui. Nu 
trăgea niciodată cu pușca în ele și nici nu dădea altora 
voie să le ucidă. Umbla de la un cuib la altul, iar cînd 
cloceau femeiustile, le ducea de mîncare. Nimeni nu se 
temea de el. Dunfin intrase de multe ori: în coliba lui gi 
fusese hrănită cu farimituri de piine. Vazind că pescarul 
era atît de bun cu ele, păsările au venit pe ostrov cu 
duiumul, de nu mai aveau în cele din urmă loc pe el. 
Cine venea primăvara prea tirziu risca să găsească cuiba- 
rele ocupate. Așa se făcuse că părinții si fraţii lui Dun- 
fin fuseseră nevoiţi să o părăsească pe insula Oland. 


Dunfin stărui atît de mult, încît .giştele sălbatice îi — 


intrară în voie, desi ştiau că zăboviseră prea mult şi ar 


fi fost mai bucuroase să zboare de-a dreptul spre miază- , 


poe sar mere prin arhipelag nu le putea intivzia totuşi 
cal decit cu o singură zi. 


Plecară deci într-o dimineaţă, după ce. se ospătară pe 


turate, şi zburară spre răsărit pe deasupra lacului Mä- 
ar. Băiatul nu știa exact încotro se duceau, însă băgă 
de seamă că pe măsură ce, se depărtan mai mult, spre 
răsărit, lacul era mai plin de viaţă, iar țărmurile mai 
populate. 


Slepuri si caicuri ticsite de încărcături, bărci si coră- ` 


bii de pescuit se îndreptau spre răsărit, întilnindu-se cu 
o “mulțime de vapoare frumoase, albe sau trecind pe 
lingă ele. Pe ţărmuri se vedeau şosele şi drumuri de 
fier, toate cu aceeași țintă. Era acolo, la răsărit, un lec 
unde toţi voiau să sosească în acea dimineaţă. 

„Pe una din insule, băiatul văzu un castel mare şi alb, 
iar ceva mai încolo, spre răsărit, țărmurile incépuri să fie 
presărate cu vile, la început rare, apoi tot mai dese, pina 
ce clădirile ajunseră să se țină lanţ una după alta. 

Erau de tot felul. Ici un palat, colo o căsuță, ici o 
casă lungă și joasă, colo o vilă cu multe foișoare. Unele 
erau în grădini, dar cele mai multe se aflau în pădurile de 
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“pe marginea țărmului, fără alte plantaţii. Deosebit de fe- 
lurite ca mărime, se asemănau însă într-o singură pE 
vință : nu erau grave si simple ca alte clădiri, ci 
moase gi zugrăvite în 'culori bat&toare la ochi, ea niște 
căsuțe on copii : ba in verde, ba in albastru, ba în 
rogu si Vv 

Pe cind ‘Napirstoc admira vilele de pe țărm, Dunfin 
scoase un strigăt : 

— Acum ştiu unde sîntem. Uite, acolo e orașul plu- 
titor ri 

Băiatul se uită drept înainte și nu văzu la început 
decit o ceaţă care învăluia apa. Pe urmă zări însă vir- 
furile unor turle înalte și- niște case cu multe feresire. 
Ele se iveau și dispăreau în voia ceţii. Tarm nu se vedea. 
Totul stătea parcă pe apă. 

Apropiindu-se de acel oraş, Năpirstoc nu mai zări 
căsuțe vesele “zidite de-a lungul farmurilor., În schimb 
văzu înălțindu-se clădiri negre de fabrici. 

În dosul zăplazurilor înalte se ridicau depozite mari 
de cărbuni și scinduri, iar in faţa unor poduri negre şi 
murdare erau insirate niște cargouri. masive, O ceață 
strălucitoare si străvezie se împrăștia însă peste ele, fă- 
cindu-le să pară atit de mari şi de atrăgătoare, încît erau 
aproape frumoase. 


Giștele sălbatice zburară pe lingă fabrici şi vapoare, 
ajungind în apropierea turlelor. Ceaţa se abătu atunci 
asupra apei, în afară de citeva văluri subțiri şi uşoare, 
care încă mai filtiiau deasupra lor, colorate in regu aprins 
si albastru deschis. Restul cetei se rostogolea pe apă şi pe 
uscat, ascunzind temeliile şi părţile de jos ale caselor, 
dar lăsind-să se vadă caturile de sus, acoperișurile, turnu- 
vile şi frontispiciile. Unele case păreau din cauza asta 
inalte ca turnul Babilonului. Băiatul îşi închipuia că erau 
zidite pe dimburi si pe dealuri ce nu puteau fi văzute 
incă. Desluşea prin ceaţă numai casele. Ceaţa era alba, 
iar casele negre, căci posnele se afla la răsărit şi nu le 
putea lumina. 


Năpirstoc isi zise că zbura pe deasupra unui oraș 
mare, de vreme ce ceața era străpunsă in tone părţile de 
acoperișuri si de turle. 
Uneori ea se destrăma și lăsa cite un loc liber; prin 
ochiul acela, băiatul vedea jos o apă curgătoare şi zgo- 
motoasă, Pămint însă, nicăieri. Privelistea era desigur 
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încîntătoare, dar Năpirstoc rămăsese nedumerit, ca wil 


omul cind dă peste un lucru pe care nu-l înţelege. 


x 


După ce trecu de oraș, nu mai găsi pămint ascuns de 


ceață şi văzu iarăși deslusit tarmuri, apă si insule. Îşi _ 


intoarse atunei privirile, ca să poată vedea orașul mai 
bine, dar nu izbuti. I se părea acum si mai vrăjit. Razele 
soarelui colorau ceața în roșu, albastru şi galben. Casele 
erau_albe, parcă ar fi fost făcute din lumină, iar feres- 
trele si turlele străluceau ca para focului. Totul plutea 
pe apă ca și înainte. 

Giştele sălbatice o porniră întins spre răsărit. La în- 
ceput, priveliștea era aproape aceeași ca si pe lacul Mä- 
lar, Călătoarele noastre zburau pe deasupra unor fabrici 
şi ateliere. Pe urmă, țărmurile se umplură de vile. Prin 
apă mișunau vapoare și corăbii, dar ele veneau acum 
dinspre răsărit şi mergeau spre oraș, spre apus. 

Cirdul merse mai departe, dar în locul bazinelor în- 
guste si al insulelor mici de pe Malar se întindea acum o 
apă mai largă, presărată cu insule mult mai mari. Usca- 


tul rămase la o parte pina ce dispăru cu totul. Vegetaţia - 


era din ce în ce mai săracă, copacii cu frunze se răreau 
şi începură să domine pinii. Vile nu se mai vedeau, in 
schimb creșteau numărul caselor ţărăneşti și al colibelor 
de pescari. 

Ajungind şi mai departe, călătorii conduși de Akka nu 


mai văzură insule mari, locuite, ci numai insule stin- ~ 


coase împrăștiate pe apă. Bazinele nu mai erau inghesuite 
de uscat. În fala lor era marea, întinsă și nemărginită. 
Acolo gistele sălbatice coboriră pe un ostrov stincos. 
Năpirstoc o întrebă atunci pe Dunfin : . 
— Ce oraș era cel pe deasupra căruia am zburat adi- 
neauri ? 
— Habar n-am cum îi zice lumea — răspunse Dun- 
fin — însă noi, gistele, îi zicem Oraşul plutitor. 


Surorile 


Dunfin avea două surori :. Vinkskâna si Guldăga, 
Erau păsări zdravene si destepte, dar nu aveau pene moi 
si lucioase ca Dunfin, nici firea ei blindă. Desi erau niște 
boboci galbeni, atit părinţii, cit si rudele, ba chiar şi 
batrinul pescar le dovediseră destul de lămurit că țineau 
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mai mult la Dunfin decit la ele și de aceea surorile aces- 
teia o uriseră întotdeauna. ; 

La coborirea gistelor sălbatice pe arhipelag, Vingsköna 
şi Guldéga pășteau pe un petie de verdeață, nu departe 
de țărm, şi le văzură imediat pe străine. 

— Uite, soră Guldéga, ce gişte mindre se lasă pe 
insulă ! zise Vingskéna. Rar mi-a fost dat să văd nişte 
păsări aşa de falnice. Nu vezi ? E cu ele si un giscan alb. 
Unde s-a pomenit o pasăre mai frumoasă ? Ai zice că-i 
lebădă, nu altceva. 

Guldéga dădu dreptate surorii ei că acele păsări stra- 
ine, venite pe insulă, erau desigur foarte arătoase. Se 
Mi. însă deodată și strigă : 

— Sora Vingskâna ! Sora Vingskona ! Nu vezi că mai 
este cineva cu ele ? 

Vingskâna dădu atunci cu ochii de Dunfin și fu atit 
de uluită, încit rămase citva timp cu pliscul deschis, fi- 
siind mereu, 

— E oare cu putință să fie ea? Cum de a venit cu 
păsările astea ? Am lăsat-o doar să moară de foame pe 
insula Oland. 

— Nenorocirea e că vine să-i zăpăcească pe părinţii 
noştri cu minciuni și să le spună că și-a rupt aripa din 
cauza noastră, zise Guldéga. Parcă văd sfirşitul ! Pina la 
urmă o să fim alungate de pe arhipelag. 

— De vreme ce nerusinata s-a întors, nu ne putem 
aştepta la altceva decit la supărări, fu de părere Vings- 
köna. Eu zic însă că cel mai cuminte lucru, pină una 
alta, e să ne prefacem cit mai bine că sîntem bucuroase 
de înapoierea ei. E atit de neroadă, incit nici n-a băgat 
poate de seamă că am lovit-o înadins cu laba. 

Pe cînd Vingskâna şi Guldâga se sfatuiau astfel, gis- 
tele sălbatice stăteau pe {arm si își netezeau penele după 
zbor. Pe urmă se încolonară și se urcară pe stincă spre 
crăpături în care Dunfin știa că-și aveau sălașul părinţii ei. 

Aceştia erau niște păsări minunate. Fiind cei mai 
vechi locuitori ai insulei, stăteau gata totdeauna să ajute 
cu sfatul si fapta pe cei nou veniți. Observaseră sosirea 
gistelor sălbatice, însă n-o recunoscuseră pe Dunfin in 
cirdul lor. 4 

— E frumoasă privelişte să vezi giste sălbatice aici pe 
arhipelag, zise giscanul. Ce stol minunat! Se cunoştea 
după cum zboară. Păcat însă că n-avem destulă pășune 
pentru atit de multe păsări !. 
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— Nu e chiar aga de multă lume în partea locului ca să 
nu le putem primi şi pe ele, zise soata lui, care era blindă 
şi bana la inimă ca şi Duntin. 

Qind sosi Akka împreună cu alaiul ei, părinţii lui 
Dunfin îi ieşiră în intimpinare şi tocmai voiau să-i ureze ~ 
‘bua venit pe insulă, cînd Dunfin zbură de la locul ei 
aflat la capătul coloanei și se lăsă jos între părinții ei. 

— Tată şi mamă, iată că am venit la voi! N-o recu= | 
noaşteți pe Dunfin ? extlamă ea. | 

La început, bătrinilor nu le venea să creadă ce vedeau | 
cu vehii, dar pe’ urmă o recunoscurâ pe copila lor şi se | 
bucurară, Lireşte, nespus de mult. a 

in timp ce giștele sălbatice, giseanul Martin și însuşi 
Dunfin gigiiau de zor să povestească cum fusese salvată | 
aceasta din urmă, venira fuga și Vingskâna impreună cu | 
Guldéga. Salutara musafirii de la distanţă şi se arătară 
„atit de bucuroase de înapoierea surorii lor, incit Dunfin | 
rămase de-a dreptul mişcată.- 

Gistele sălbatice se simțeau bine pe arhipelag gi ră- < 
mase hotărit să nu-și urmeze călătoria mai departe decit _ 
a doua zi dimineaţă. După citva timp, surorile o între- 
bară pe Dunfin dacă voia să meargă cu ele, ca să-i arate 
unde avea de gînd să-şi așeze cuiburile. Dunfin se duse 
imediat cu ele şi văzu că-și aleseseră pentru cuiburi niște 
locuri bine ascunse gi apărate. 

— Tu vrei să te stabilești, dragă Dunfin ? între- 
bară ele. : 

— Eu? răspunse Dunfin. N-am de gind să rămîn aici. . 
Mă duc cu gistele sălbatice în Laponia. 

— Ce rău ne pare că ne părăseşti ! ziseră cu pretă- 
caterie surorile. 

— Aş rămine bucuroasă lingă voi si lîngă părinţii 
nostri, zise Dunfin. Am făgăduit însă giscanului alb... 

— Cum ? exclamă. Vingskéna. Vrei să te măriţi cu 
giscanul cel frumos ? ? Am înțeles povestea... 

Guldéga se izbi însă de ea şi o întrerupse. 

Gele două surori haine au avut ce sporovăi pe urmă 
pina Ja amiază. Erau din cale-afară de minioase că Dun- 
fin igi găsise un petitor ca giscanul alb. Aveau şi ele pe- 
titori, nu-i vorbă, însă aceștia erau giscani cenușii obiș- 
nuiți. De cînd îl văzuseră pe giscanul Martin, celor două 
surori li se părea că pretendentii lor erau prea urifi ș 
simpli. Nici nu voiau să se mai uite la ei. 


| 
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— Mi-e necaz de-mi vine să mor ! se plinse Giidâga. 
Barem să fi avut tu parte de el, soră Vingskéna. 

— Ba mai bine să dea moartea-n el decit să mă ama- 
1 ase toată vara aici cu gindul că Dunfin ia de bărbat un 
ziscan alb | răspunse cu parapon Vingskâna. 

Cele două surori continuară totuşi să pară preveni- 
toare cu Dunfin. După-amiază, Guldoga o luă cu ea pe 
Dunfin să-i arate pe cel cu care avea de gînd să se mărite. 

— Nu e frumos ca al tău, zise Guldăga. În schimb 
avem siguranţa că e cel care e.. 

— Ce vrei să spui cu asta, "Guldăga ? întrebă Dunfin. 

Guldăga nu voi la început să-i mărturisească gindul 
ei, Pină la urmă îi dădu să înțeleagă totuşi lui Dunfim că, 
atit ea, cit şi Vingskâna, banuiau ceva ciudat la gisca- 
nul alb. 

— Noi n-am văzut niciodată o giscă albă mergind la 
drum cu cele sălbatice — ziseră surorile — și tare ne 
temem că giscanul tău e vrăjit. 

— Ce neéroade sinteţi ! Martin e o pasăre de casă, 
zise Dunfin cu indignare, 

— Duce în spinare un spiriduș — zise Guldâga — asa 
că e şi el vrăjit. Nu ţi-e teamă că o fi-un corb negru de 
mare ? 

„Aceste cuvinte spuse cu dibăcie o speriară tare rău pe 
sărmana Dunfin. 

— Tu vorbeşti numai așa, ca să mă sperii, zise ea. 

— Îţi vreau binele, Dunfin, îi răspunse Guldăga. M-ar 
durea grozav să te vad zburind cu un corb de mare. Să-ţi 
spun încă ceva. Caută să-l convingi să manince cîteva din 
ädăcinile astea pe care le-am strîns aici. Dacă e vrăjit, 
o să se vadă numaidecit. Dacă nu €, o să rămină asa 
cum e. 

Năpirstoc şedea între gişte şi asculta ce vorbea Akka 
cu batrinele gazde. Şi deodată, cînd nici nu se aștepta, 
veni Dunfin în zbor și strigă la el : 

— Napirstoc !, Napirstoc ! Giscanul Martin trage să 
moară ! Eu l-am ucis ! 

— Stai să incalec pe tine, Dunfin, şi ‘dunia la eft.. 
strigă băiatul. 

Plecară apoi, urmaţi de Akka si de gistele sălbatice. 
Cînd ajunseră la giscan, acesta zăcea întins la pămînt. 
Nu putea să glăsuiască deloc, ci numai gifiia. 
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— Gidilă-i gitlejul si bate-l pe spate, zise Akka. f 

Băiatul făcu întocmai, iar giscanul cel alb scuipă ime- 
diat o rădăcină mare care i se oprise-n git. 

— Ai mincat din astea ? întrebă Akka, arătind niște 
rădăcini împrăştiate pe jos. 

— Da, răspunse giscanul. 

— Atunci bine că ti s-au oprit în git! zise Akka. 
Dacă le-ai fi înghiţit. ai fi pierit fără doar şi poate. 

— Dunfin m-a sfătuit să le mănînc, zise giscanul. 

— Mi le-a dat soră-mea, spuse printre suspine Dun- — 
fin, povestind după asta toată intimplarea. 

— Să te păzeşti de surorile tale, Dunfin — o povăţul 
Akka — căci numai binele nu ţi-l vor ! 

Dunfin însă. eu firea ci bună, -nu putea să creadă 
rau despre nimeni. Cind veni pe urmă Vingsk6na la ea 
să-i arate giscanul care o petise, Dunfin nu pregetă să - 
se ducă imediat. 

— E drept că nu e frumos ca al tău — zise Vings- 
k6na, în timp ce zburau spre alesul surorii sale — dar e 
cu atit mai viteaz si mai semet,. 

— De unde ştii asta ? întrebă Dunfin. 

— Pai să vezi! De citva timp e mare jale aici în | 
arhipelag, printre pescăruşi și rațele sălbatice, din pri- 
cina unei păsări răpitoare străine care vine in fiecare 
zi la revarsatul zorilor si fură ori o rață ori un pescăruș. 

— Ce fel de pasăre răpitoare ? vru să ştie Dunfin.. 

— Habar n-avem, răspunse Vingsköna. O astfel de 
pasăre nu s-a mai pomenit aici în arhipelag. E ciudat 
însă că pe noi, pe giste. nu ne atacă niciodată, Logodnicul 
meu şi-a pus însă de gind să se încaiere cu ea miine 
dimineaţă şi s-o gonească de aici. 

— Numai de-ar izbuti ! zise Dunfin. 


— Nici eu nu cred c-a să fie în stare, spuse Vings- 
kâna. Dacă giseanul meu ar fi mare şi voinic ca al tău, 
aș mai trage puţină nădejde. 

— Vrei să-i spun lui Martin al meu să se bata cu 
pasărea aceea ? întrebă cu nevinovăție Dunfin. 

— Cum să nu vreau! răspunse Vingskona. Nicicind 
nu mi-ai putea face un serviciu mai mare decit ăsta, 

‘ A doua zi, giscanul se trezi înainte de răsăritul soa- 
relui, se duse pe {arm si prinse să pindească in toate 
părţile. Nu trecu mult şi văzu venind dinspre apus o 
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pasăre mare si neagră. Aripile -ei erau neobişnuit de lungi 
i se vedea bine că pasărea era un vultur. Giscanul nu 
se așteptase la un adversar mai periculos decit o bufnita şi 
isi dădu seama pe loc că nu va scăpa cu viaţă din aceasta 
ventura. Însă nici prin gind nu-i trecea să dea bir cu 
tugiții, desi era vorba să se lupte cu o pasăre mult mai 
puternică decit el. i 

Vulturul se năpusti asupra unui pesearug si işi în- 
(ipse ghearele in el. Cind vru să se ridice, giscanul Mar- 
in tăbări deodată pe el, strigindu-i : 

— Dă drumul si să nu mai vii aici cite zile ii avea. 
Altfel o să ai de-a face cu mine. i 

— Ce te-a palit, nebunule? strigă mirat vulturul. 
Ai mare noroc că n-am obiceiul să mă bat cu gistele. 
Altfel aş isprăvi repede cu tine. 

Giscanul Martin socoti că vulturul se credea prea 
grozav ca să “se lupte cu el. De aceea se năpusti furios 
supra lui, il muşcă de gitlej si il lovi cu aripile.-Vulturul 
nu putea să rabde, fireşte, o astfel de ruşine şi începu să 
se lupte, dar nu cu toată puterea, 

Năpirstoc dormea alături de Akka și de gistele sal- 
batice, cînd o auzi pe Dunfin strigind : 

— Năpirstoc ! Năpirstoc ! Giscanul Martin e în pri- 
mejdie să fie sfişiat de un vultur, 

— Stai să inealec pe tine, Dunfin, si du-mă la el! 
zise băiatul, 

Cind ‘sosi la fața locului, giscanul Martin singera cu 
trupul sfişiat, dar tot se mai lupta. Napirstoc nu putea să 
se bată cu un vultur şi nu-i răminea altceva de facut 
decît să ceară ajutor din altă parte, 

— Fugi, Dunfin! Cheam-o pe Akka! Sa vină in- 
coace cu toate gistele ! strigă el. 

Auzindu-l vorbind, vulturul încetă lupta. 

— Cine vorbeşte despre Akka ? întrebă el. 

Cind îl văzu pe Năpirstoc si auzi gigiitul gistelor săl- 
batice, își întinse aripile, gata de zbor. 

— Spune-i lui Akka că nu m-aș fi așteptat niciodată 
să mă-ntiinese aici, pe mare, cu ea si cu tot cirdul ei, 
zise vulturul, luînd calea văzduhului într-un zbor iute 
si nespus de avintat. : 


— Ptii! E vulturul care m-a dus odală înapoi la 
giştele sălbatice, zise Năpirstoc, uitindu-se mirat după el. 
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După intimplarea asta, giştele sălbatice aveau. de 


gind să plece devreme din arhipelag, însă voiră să pască 


mai întîi putin. Pe cînd se ospătau, veni la Dunfin o rață 
sălbatică şi-i spuse : 


— Complimente de la surorile tale. Nu îndrăznesc să - 
vină la giştele sălbatice, dar m-au rugat să-ţi aduc aminte © 
să nu pleci din arhipelag fără să-l vezi mai intii pe bă- — 


trinul pescar. 

— Da, aşa este, au dreptate ! răspunse Dunfin, 

Intrase însă teama în ea. Nevoind să se ducă singură, 
îl rugă pe giscan si pe Napirstoc să meargă cu ea pină la 
colibă. Uşa acestea era deschisă. Dunfin întră înăuntru, 
iar însoțitorii ei-rămaseră afară. După o clipă, o auziră 
pe Akka dînd semnalul de, plecare și o chemară pe Dun- 
fin. Aceasta ieși din colibă si plecă din arhipelag îm- 
preună cu giştele sălbatice. 

„+ - După ce călătoarele noastre străbătură o distanţă 
destul de mare deasupra arhipelagului, Năpirstoe începu 
să se mire de gisca sură care venea în urma lor. Dunfin 


zbura de obicei lin şi în tăcere. Ceastălaltă zbura greoi și | 


făcea zgomot cu aripile. 

— Mamă Akka ! Mamă Akka ! Intoarce-te și uita-te 
înapoi ! strigă repede băiatul. Ne vine un tovarăș ne- 
plăcut, Sintem urmăriţi de Vingskâna ! 

Gisca sură scoase atunci un strigăt atît de urit și fu- 


rios, încit toate păsările înțeleseră cine era. Akka si 


celelalte gigte se întoarseră spre ea, dar gisca, in loc să 
fugă, se năpusti asupra giscanului alb, îl înşiăcă pe Nă- 
pirstoc și zbură cu el în plise. 


A urmat apoi o vînătoare aprigă deasupra mării şi. 


arhipelagului. Vingskâna zbura repede, însă gistele săl- 
batice o încolțiseră, asa că nu mai avea nici o nădejde 
de scăpare. 

Giştele văzură deodată un fumuleț alb ridicindu-se pe 
mare si auziră detunătura unei împușcături. În goana 
lor nu băgaseră de seamă că ajunseseră deasupra unei 
bărci în care se afla un pescar. 

Împușcătura nu nimerise pe nimeni, dar chiar acolo, 
deasupra bărcii, Vingskâna deschise pliscul și îi dădu 
drumul lui Napirstoc în mare. 
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STOKHOLM 
` Simbătă, 7 mat 


Cu multi ani în urmă se afla la Skansen !, marele pare 
de îmgă Stockholm, unde s-au aduat atitea lucruri intere- 
sante, un moşneguţ cu numele de Klement Larsson care 
era paznic. 

În după-amiaza unei zile frumoase de la începutul lunii 
mai, Klement fusese invoit cîtevă ceasuri şi cobora dea- 
lul din Skansen. Pe drum se întilni cu un pescar din ar- 
hipelag, care urca dealul cu plasa în spinare. Pescarul era 
un em tînăr si sprinten şi venea de obicei la Skansen să 

vinda păsări prinse de el vii. Klement se intilnise cu el de 
able ori inainte. 

Pescarul îl opri, ca să-l intrebe daca gdministratorul 
parcului era acasă. După ce îi răspunse, Klement il intrebă 
la rîndul său pe pescar ce lucruri nemaivăzute avea în 
plasă, 

— Îţi arăt bucuros ce am, moş Klement — răspunse 
pescarul — dacă îmi dai în schimb o povaţă bună și-mi spui 
ce pot căpăta pe ce-i în plasă. 

“Îi întinse apoi lui Klement plasa. Acesta se uită în ea o 
dată, apoi încă o dată si pe urmă se dădu cîțiva past înapoi. 

— Maică preacurati! exclamă el. Unde ai găsit, 
Osbjérn, drăcia asta ? | 

Îşi aduse atunci aminte că, pe vremea cînd era copil, 
maică-sa vorbea de spiriduși care trăiau sub podeaua casei. 
Nu trebuia să tipe ori să facă năzbitii, ca să nu-i supere pe 
acei spiridusi. După ce se făcuse mare, avusese credința 
că maică-sa îl speriase cu spiriduşii, ca să-l poată astim- 
para într-un fel. Vedea însă acuma cu ochii lui că nu fu- 
sese vorba de o născocire a mamei 'sale, căci în plasa lui 
Osbjérn era chiar un spiridus. 

În sufletul lui Klement rămăsese încă teama din vre- 
mea Rea: Uitîndu-se în plasa pescarului, simți că-l 
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trece un fior. Osbjérn, văzîindu-l că se infricoseaz’, începu 
să rida. Klement însă luă lucrul în serios, 

~. — Spune-mi, te rog, Osbjérn, unde l-ai gisit 23 ine 
treba el. 

— Fii sigur că n-am stat la pinda ca să-l prind, răs=. 
pusese pescarul. A venit la mine el singur, plocon !... Azi. 
dimineaţă am plecat devreme cu barca, luînd cu mine şi 
pusca. Nu mă depărtasem bine de țărm, cind am văzut 
nişte gişte sălbatice venind dinspre răsărit. Tipau ca din — 
gură de șarpe, Am tras atunci un foc, dar n-am nimerit pe 
nici una din ele. În schimb, l-am văzut pe ăsta venind glonț 
de sus. A căzut lingă barcă asa de aproape, că n-am avut 
nevoie decit să întind mina să-l prind, 

— Nu l-ai împușcat cumva, Osbjârn ? 

— Nici pomeneală ! E teatăr si şănătos tun. Cînd a că- 
zut însă, era cam ametit. Am luat atunci nişte sfori si l-am 
legat fedeles de miini si de picioare, să nu scape cumva, 
Ce mi-am zis ? Asa ceva e numai bun pentru Skansen. 

Auzind toata povestea asta a pescarului, Klement în- 
cepu să dirdiie de frică. Își aminti de tot ce auzise in copi- 
lărie despre spiriduși, despre felul cum se răzbunau ei pe 
dușmani și despre bunăvoința eu care isi ajutau prietenii. 
Cei care încercau să-i prindă si să-i țină închiși dădeau tot- 
deauna de bucluc. 7 

— Trebuia să-i dai drumul imediat, Osbjorn, zise el. 

— Păi de nevoie eram cit pe ce să-i dau drumul, răs- 
punse pescarul. Trebuie să ştii, moş Klement, că giştele 
sălbatice m-au urmărit pînă acasă. Pe urmă s-au invirtit 
toată dimineaţa deasupra arhipelagului si tipau mereu, ca și 
cum ar fi cerut să li-l dau înapoi. Nu numai atit, dar toate 
zburătoarele de prin partea locului, pescăruşii, rindunelele 
de mare şi altele, care nu fac două parale pentru un vi- 
nator, s-au lăsat jos, pe arhipelag, si s-au pus pe gălăgie, 
iar cînd ieseam din bordei, zburau ciotcă în jurul meu și 
mă sileau să mă întorc. Nevastă-mea m-a rugat să-i dau 
drumul piticului. Eu însă mi-am pus în gind să-l duc la — 
Skansen și pace ! Ce-am făcut atunci ? Am așezat la fe- | 
reastrA una din păpușile copiilor, -am băgat spiridușul în 
plasă si am pornit la drum. Păsările au luat-o de bună că el 
era la fereastră si nu s-au mai ținut după mine. 

— Dar el nu zice nimic ? întrebă Klement. 


— Ba da. La inceput a încercat să cheme păsările, Eu 
atunci i-am pus un căluș în gură. 


i 
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— Cum ai putut să faci una ca asta, Osbjărn ? Tu nu-ţi 
dai seama că e ceva nemaiintilnit ? | 

— Că o fi, că n-o fi, cu problema asta să-şi bată capu nil 
alţii, răspunse pescarul foarte liniștit. Eu, unul, as fi 
mulțumit să capăt un pref bun pe el. Spune-mi, te rog, 
moş Klement, cit crezi dumneata că mi-ar putea da pe el 
jupinul de la Skansen : die " 

Klement zăbovi cîteva clipe cu răspunsul. Spiridusul îl 
băgase în răcori. I se părea că maică-sa era acolo lîngă € 
și-i spunea să fie bun totdeauna cu astfel de ființe. 

— Nu ţi-aş putea spune, Osbjérn, cîte parale ar vreg 
să-ţi dea jupinul nostru, zise el. Dacă vrei însă să mi-l da 
mie, ţi-aș plăti douăzeci ‘de coroane. 

Pescarul se uită la batrin cu o mirare nespusă cind a 
auzi că-i propune ò sumă atit de mare. Ce-și închipuia el Le 
Că Klement nutrea credința că spiridusul avea o pute e 
tainică si îi putea fi de folos, de aceea se arătase atit de 
darnic. Nefiind însă sigur că administratorul ar fi avut 
aceeași părere și i-ar fi plătit un preț la fel de mare, se in- | 
voi să facă tirgul cu Klement. 

Acesta igi viri cumpărătura în unul din buzunarele sale 
largi. se întoarse la Skansen şi intră în unul din bordeiele. 
de stină de colo, în care nu se alla nici un paznic si nici 
nu erau vizitatori. Trase apoi ușa după el, scoase din buzu- 
nar spiriduşul, care era tot legat de miini si de picioare şi 
eu căluşul în gură, si îl aşeză cu multă grijă pe o laviţă, ” 

— Ascultă ici ce-ţi spun eu, îi zise Klement. Știu că 7 
unuia ca tine nu-i place să fie văzut de oameni, ci, dimpo- — 
trivă, să fie de capul lui. De aceea, m-am gindit să te las 
slobod, însă numai cu o condiţie : să-mi fagaduiesti c-o să 
ramii aici în pare pina ce-ţi dau eu voie să pleci aiurea. 
Dacă te-nvoieşti, dă din cap de trei ori. 

Klement aştepta plin de nădejde răspunsul spiridusului, © 
dar acesta nu făcu nici o.mişeare. 

— N-ai s-o duci prost, zise Klement.’ Am să- -ți dau 
demincare în fiecare zi şi cred că o să ai atita treabă aici că — 
n-ai să te plictisesti niciodată. N-o să te duci insă în altă — 
parte decît cu învoirea mea. Uite, facem amindoi o intele- — 
gere. Cit timp ti-oi pune mîncare într-o strachină albă, tu 
ai să stai pe loc. Cînd îi vedea însă că ţi-am pus-o în una 
albastră, atunci vei fi liber să pleci unde vrei. 

Klement tăcu iar, asteptind ca spiridusul să facă un 
semn, dar acesta tot nu se mișca, 





j 
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— Bine ! zise Klement, Atunci nu-mi ibiza altceva 
de făout decit să te arăt stăpinului meu. O să fii pus în- 
tr-un borcan de sticlă şi toată lumea din- Stockholm o să 
dea măvală ca la urs să te.vadă. 

Verbele astea se pare că l-au speriat pe pitic. Cum le 
auzi, A şi făcu semn lui Klement. 

— Bravo ! zise acesta, scotind briceagul şi tăind sforile 
cu care era legat piticul la mîini. Pe urmă o luă repede 
spre uşă. 

Băiatul se dezlegă și la picioare, își scoase căluşul din 
gură şi începu să se gindească. Se întoarse apoi spre Kle- 
ment Larsson cu gînd să-i aducă mulțumiri, dar acesta se 
făcuse nevăzut. 


+ 

Cum ieşi pe ușă, Klement se întilni cu un domn in 
vîrstă. 

— Bună ziua, Klement, zise el. Ce mai faci ? Esti bine, 
sănătes ? Mi se pare că ai cam tinjit în ultimul timp. 

Bătrînul era așa de prietenos, încît Klement prinse cu- 

raj şi îşi descărcă inima, arătindu-i eit de greu o; ducea din - 
pricină că-i era mereu dor de acasă. 

— Cum asa‘! exclamă domnul cel bătrîn. Ti-e dor de 
casă cînd stai aici în Stockholm ? Se poate una ca asta ? 
De bună seamă că n-ai auzit niciodată, Klement, cum a 
nat naştere orașul Stockholm. Dacă ai fi auzit, ai recu- 

noaste că dorul de care te plingi e numai o înehipuire a ta, 
Hai cu mine, să stăm putin amindoi colo, pe banca ata, şi-ţi 
voi povesti ceva despre orașul asta. 

După ce domnul cu pricina se aşeză pe bandă; se 

uită citeva clipe la panorama orașului care se întindea 
devale, la picioarele lor, şi răsullă adine, ca şi cum ar fi 
vrut să soarbă toată frumuseţea acelei privelişti. Pe urmă 
se întoarse spre bătrin. 

— Uite, Klement, zise el, incepind să deseneze o i 
mică pe aleea de nisip din fata lui. Aici este Uppland si 
dine se prelungeşte spre miazăzi o limbă de pămînt 

‘iuruit& pe margini de o mulțime de golfuri. Dincolo se 
intilnegte Sédermanland cu altă limbă de pămint, la fel de 
căurită, care merge spre miazănoapte. lar aici vine din- 
spre apus un lac plin de insule : e lacul Malar. Dincoace 
vine dinspre răsărit altă apă înghesuită de insule şi de 
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stînci : e Marea Baltică. Iar aici, Kerci, unde Urpplă tă 
intilneste cu Sédermandland si lacul Malar cu Marea Bal- 
tică, e un rîu scurt, în mijlocul căruia se află patru ostroave 
ce-l împart în mai multe braţe. Unul din aceste braţe se 
cheamă Norrström, Înainte însă, numele lui era Stock- 
sund. 


Aceste ostroave erau la început insulițe împădurite, aşa 
cum mai sînt și azi destule pe lacul Malar, si au fost nud 
vreme nelocuite. Se pare că aveau o poziție bună, intrucit | | 
erau situate între două ape și două provincii, dar nimeni 
nu lua în seamă acest lucru. A trecut asa an după an, t 
Pe-urmă oamenii au început să se aşeze, atit pe insulele 1 
lacului Malar, cit si în arhipelag. Pe ostroavele astea nu — 
venea însă nimeni să-şi statornicească o așezare. Cind şi 
cînd doar acosta la țărmul său cite un navigator, care îşi în- d 
tindea cortul, să miie noaptea pe vreunul din ele. Nimentg f 
însă nu se gindea să rămînă acolo. 


Într-o zi, un pescar care locuia pe insula Lidingö ! din 
Marea Baltică a trecut dincolo, în lacul Malar, si a avut aşa. 
de mult noroc la pescuit, încît a uitat să se înapoieze la - 
timp acasă. A ajuns doar pină la cele patru ostreave, unde — 
l-a apucat noaptea, așa că nu i-a rămas altceva mai bun-de A 
făcut decit să tragă la mal, pe unul din ele, și să aştepte | 
pina avea să răsară luna. Stia omul bine că avea să răsară | 
luna. Știa omul bine că avea să răsară mai tirziu. l 

Era la sfîrşitul verii, cu vreme caldă şi frumoasă, desi 
serile se întuneca devreme. Pescarul a tras la mal, s-a lun- | 
git pe pămînt cu capul pe o piatră si a adormit. Cind s-a 
trezit din somn, luna răsărise de mult. Era deasupra luj şi 
strălucea atit de puternic, de parcă era ziua în amiaza mare, 4 

„Omul a sărit in sus si tocmai se pregătea să dea barca. 
în apă. cind deodată văzu miscindu-se în ea o mulţime de | 
puncte negre. Era un cird mare de foce, care se apropia cu | 
mare iufeala de țărm. Pescarul, văzind că aveau de gind să 
vină pe uscat, se aplecă să-și ia ostia pe care o purta tot- 
deauna cu el în barcă. Cind s-a ridicat însă, n-a mai văzut 
nici o focă. În schimb, se aflau pe țărm cele mai frumoase 
fecioare, tinere cum îi fineretea. care purtau rochii verzi 
de mătase cu trene si aveau pe irunţi cununi de margari- 
tare. Pescarul și-a dat seama atunci că în fata hai se aflau 


! La răsărit de Stokholm. 
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niște sirene, care locuiau în arhipelagul pustiu hat departe, 
pe mare, şi care luaseră chipuri de foce ca să poată veni 
pe uscat și să se desfete la lumina lunii pe ostroavele în- 
verzite. ane 

„Pescarul, foarte liniştit, a pus ostia jos ; iar cînd s-au 
dus sirenele pe ostrov la joacă, s-a luat tiptil după ele să le 
privească. El auzise despre sirene că sint neasemuit de fru- 
moase şi că la soare te poţi uita, dar la ele ba, însă isi 
zicea că ce-i fusese dat să vadă aievea era mai presus de o 
astfel de preţuire. i 

După ce le-a urmărit înviriind hora sub copaci, a cò- 
borit pe țărm, a luat una din pieile de focă rămase acolo și 
a ascuns-o sub o piatră. Pe urmă s-a întors la barcă, s-a 
trintit lingă ea si s-a făcut că doarme. 

N-a trecut mult şi le-a văzut pe sirene coberind la țărm, 
ca să-și ia din nou chipurile de foce, La început erau vesele 
şi zglobii, dar pe urmă le-a cuprins jalea, deoarece una din 
ele nu-şi găsea pielea de focă. Alergau toate pe farm de 
colo pind colo, ajutind-o la căutat. Pielea de focă însă ia-o 
de unde nu-i! Pe cînd căutau asa, au băgat de seamă că 
cerul începuse a păli si că se revărsau zorile. Nemaiputind 
să rămînă, au intrat în apă si au pornit toate înot, în afară 
de cea care nu-și: găsise pielea de focă. Aceasta a rămas 
plingind pe țărm. 

Pescarului i s-a făcut milă de ea, dar s-a silit să nu se 
trădeze prin vreo mişcare că e acolo, pina ce s-a luminat 
bine de ziuă. S-a seulat atunci şi a băgat barca în apă, 

“făcîndu-se că o văzuse pe fecioară abia după ce ridicase 
vislele. 

— Cine eşti ? a strigat el. Vreo naufragiaia ? a staruit 
pescarul mai departe, făcind pe niznaiul. 

Sirena s-a fepezit la e] să-l întrebe dacă nu cumva vă- 
2use pielea ei de focă, dar pescarul s-a prefăcut că nici n-a 
înțeles întrebarea ei. Sirena s-a așezat atunci jos și s-a por- 
nit iar pe plins. În cele din urmă, omul i-a propus să vină 
Ja el în barcă. | 

— Haide cu mine la bordeiul meu, si mama va avea 
grijă de tine. Cum o' să rămii singură aici, pe ostrov, unde 
nu poţi afla nici culeus, nici mincare ? 

Pescarul i-a grait cu atita căldură, încît, pînă la urmă, 
a înduplecat-o să-l însoţească la drum. Atit el cit si mai- 
că-sa s-au purtat nespus de frumos cu sărmana sirenă și se 
părea că aceasta o ducea bine în casa lor. Pe zi ce trecea, 
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devenea tot mai veselă. o ajuta pe batrina la treburile ei 5 


era ca orice altă fată din arhipelag, cu singura deosebire că 


la înfățișare era mult mai frumoasă decît toate celelalte. 
Şi într-o bună zi, pescarul a întrebat-o dacă vrea să-i fie 


soție. Sirena n-avea nimic de zis împotrivă si a răspuns pe — 


loc că primește cu bucurie, 
S-au făcut apoi pregătirile de nuntă şi, cînd a trebuit 


să se îmbrace ca mireasă, sirena şi-a pus rochia cea verde | 
cu trenă şi cununa strălucitoare de mărgăritare pe care le 


purta cind o văzuse pescarul prima oară, urmînd să aibă 
loc cununia. 

Mireasa şi soacră-sa luaseră loc in barca pescarului. 
Acesta vislea atit de bine, că era cu mult înaintea celor- 
lalji. Ajungind în dreptul ostrovului unde isi găsise mi- 
reasa, care stătea acum mindra și împodobită alături de el, 
pescarul incepu sa zimbeasca. 

— De ce zimbesti ? l-a intrebat ea. 


— Hm ! Mă gîndesc la noaptea aceea in care ţi-am as- | 


cuns pielea de focă, a răspuns pescarul. 


Omul nostru era atit de sigur de ea, încit credea că n-a- | 


vea nici un motiv să-i ascundă adevărul. 

— Cum ai zis ? a intrebat mireasa. Ce piele de focă ? ! 
Eu n-am avut niciodată asa ceva. 

Pescarului i se părea că fata uitase toată povestea. 


— Nu-ţi mai aduci aminte cum jucai hora cu sirenele ? ` 
a întrebat pescarul din nou, stăruind ca ea să-şi amin- © 


tească. 

— Nu știu ce- vrei să spui, i-a răspuns mireasa, Poate 
ai avut astă-noapte un vis ciudat ! Mai ştii !... 

— Dacă am să-ţi arăt pielea de focă, o să mă crezi ? 
zise pescarul, intorcind barca şi ducind-o la mal. 

Au coborit apoi pe uscat, iar flăcăul a început să caute 
pielea de focă sub piatra unde o ascunsese. 

Cum a văzut-o, mireasa a smuls-o din mina pescarului, 
s-a invesmintat cu ea si s-a aruncat în valuri. 

Mirele a văzut-o depărtindu-se înot si a sărit in apă 
după ea, dar n-a putut-o ajunge. În deznădejdea lui, cînd a 
văzut că nu e chip s-o oprească alitel, a pus mina pe ostie si 
a azvirlit-o. A nimerit ținta mai bine decit avusese de gind, 
căci sărmana sirenă a scos un țipăt sfisietor şi a dispărut in 
adineul apei. ; 

Pescarul a rămas pe țărm, aşteptind-o să se ivească din 
nou, însă observă că apa din jurul său începu să capete o 
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strălucire suavă. Niciodată pina atunci n-o văzuse atit de 
frumoasă. Strălucea în roșu şi alb, ca jocul de culori de pe 
scoici. 

Cind apa cea strălucitoare se izbi de țărmuri, pescarului 
| s-a părut că şi ele se schimbau. Totul a început să înflo- 
re--că si să împrăștie miresme. O strălucire dulce învăluia 
țărmurile şi ele căpătau o frumusețe pe care n-o mai avu- 
sesera, 

Atunci pescarul şi-a dat seama cum se petrecuse acea 
minune, căci asa e datul sirenelor : cel care le vede, trebuie 

să le socoată mai frumoase decit orice alte ființe. Cind 
dia sirenei cu pricina s-a amestecat cu apa si a scăldat 
tar murile, le-a dat acestora frumuseţea ei, lăsindu-le harul 
ca cei care le vor vedea să le îndrăgească si să fie atraşi 
de dorul lor. 

— Şi bagă de seamă, Klement — zise mai departe 
domnul cel bătrîn cu o sclipire de siretenie în ochi — că de 
atunci încoace au şi venit oamenii să se aşeze pe ostroavele 
astea. La inceput au venit numai pescari si ţărani. Pe urmă 
nu fost ispititi si alţii, iar într-o bună zi a sosit cu o corabie 
și craiul ţării, împreună cu ducele său 1, 

Ei au ţinut sfat cu privire la ostroavele astea si au ho- 

tărit ca toate navele care voiau să pătrundă in Malar să 
treacă neapărat pe lingă ele. Ducele a fost de părere ca pe 
canal să fie aşezată o barieră, ce putea fi închisă şi deschisă 
după voie : închisă pentru pirați, deschisă pentru vasele de 
comerţ. Si treaba a mers serios înainte, zise mai departe 
domnul cel batrin, ridicîndu-se si începînd să deseneze 

ar în nisip cu bastonul. Ici, pe insula cea mai mare din 
toate: ducele a înălţat o cetate cu un turn mawe, care s-a 
chemat Kărnan. De jur imprejurul ostrovului, locuitorii au 
ridicat ziduri. Aici, la miazănoapte, si aici, la miazăzi, au 
durat porți în zid si au așezat deasupra lor turnuri înalte. 
Au construit pe urmă poduri care au legat ostrovul de cele- 
lalte, ridicînd si pe ele turnuri înalte. lar pe apă, de jur 
imprejur, au așezat o centură de piloți cu bariere, ce pu- 
teau să fie deschise ori închise, ca să nu treacă nici un vas 
fără îngăduinţa celor din ostrov. 

După cum vezi, Klement, cele patru ostroave pe care 

nainte nu le lua nimeni în seamă au fost în scurt timp bine 

4 E vorba de Birger, duce de Bjelbo, din familia Folkungilor, 


care a cirmuit Suedja în veacul al XIII-lea. Rege pe atunci era 
Erik Léspe, iar una din surorile lui se căsătorise cu Birger. 
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întărite, Asta nu era însă de ajuns, Țărmurile şi strimtoril 
astea au atras multă lume spre ele. După puţin timp ay 
venit să se aşeze pe ostroave oameni din toate părţile, 
iar orașul s-a chemat Stockholm, nume cu care a rama 
pină în vremurile noastre. 
Iti voi trimite o carte despre Stockholm, ca s-o citeşti 
din scoarță-n scoarta. 
Eu ţi-am spus cite ceva din istoria capitalei noastre, 
Kiement. Acuma tu să te straduiesti a cunoaște singur viata 
ei si prin cite prefaceri a trecut. Vei citi şi vei vedea cum 
orăşelul îngust şi înconjurat de ziduri de pe ostroave s-a 
întins, ajungînd marea de case pe care o vedem sub noi. 
Vei citi că pe turnul cel negru al cetăţii Kärnan s-4 
ridicat castelul cel frumos de colo din vale. Vei citi cum 
un ostrov după altul s-a umplut cu clădiri. Vei citi că 
grădinile de zarzavat din partea de miazănoapte şi 
şi din cea de miazăzi a oraşului au fost transformate in 
parcuri atrăgătoare sau în cartiere populate. Vei citi că dea- 
lurile au fost făcute una cu șesul, iar strimtorile au fost în- 
+ fundate. Si cînd le vei cunoaşte pe acestea toate şi-o să le ai 
in inimă, atunci o să te simţi aici, Klement, ca şi la tine 
acasă. Orașul acesta nu este numai al locuitorilor din 
Stockholm, E al tau şi al întregii Suedii“. i 


y 


~ 


VULTURUL GORGO 
Intr-o vale la munte 


Pe un picior de plai, departe, în munţii Laponiet, era 
odată un cuib vechi de vulturi, făcut din crengi de pin ase- 
7 te unele peste altele. Fusese clădit şi întărit ani de zile in | 
şir si stătea cocofat pe o muchie de stincă, larg de citiva 
metri şi înalt aproape cit o colibă de laponi. E 

Stinca pe care se afla acel cuib de vulturi se înălța dea- 
supra unei văi destul de mari, locuită în timpul verii de un 
cird de Bisi- sălbatice. Ascunsă bine iatre munţi, nu prea 


356 


. 
fr 


wa cunoscută nici chiar de către laponi. În mijlocul văii se 
afla un iaz rotund, în care se găsea destulă hrană pentru 
bobocii de gişte, iar pe malurile înverzite ale iazului, aco- 
perite cu sălcii si cu mesteceni pitici, se afla cea mai gus- 
lasă păşune pe care şi-o puteau dori giştele. 

Totdeauna locuiseră vulturii sus pe stîncă şi gişte sălba- 
lice jos in vale. Vulturii răpeau în fiecare an citeva giste, 
dar se fereau să ia prea multe, ca să nu le facă să plece de 
acolo. Gistele sălbatice, la riadul lor, trăgeau unele foloase 
de pe urma vulturilor, Deşi erau păsări răpitoare, ţineau la 
distanță pe altele la fel cu ele, ori poate si mai aducătoare 
de nenorociri, 

Citiva ani înainte de plecarea lui Nils Holgersson în 
călătoria cu gistele sălbatice, mama Akka din Kebnekajse, 
conducătoarea cirdului de giste sălbatice, stătea intr-o di- 
mineata în fundul văii si se uita la cuibul de vulturi, Vul- 
turii plecau de obicei la vindtoare îndată după răsăritul 
soarelui ; iar Akka, în toate verile petrecute în acea vale, 
aștepta în fiecare dimineaţă să vadă dacă aveau de gînd să 
pornească după pradă devale, ori îşi luau zborul spre alte 
locuri de vinătoare, 

Nu avu nevoie să aștepte mult si îi. văzu pe cei doi vul- 
turi falnici părăsindu-şi cuibul de pe muchia stincii. Zbu- 
rau prin văzduh neasemuit de frumos, dar înfricoşător. 
Luara direcţia spre şes in jos, aşa că Akka scoase un suspin 
de usurare. 

Batrina giscă nu mai clocea, nici nu mai hrănea pui. 
Vara îşi petrecea vremea preumblindu-se de la un cuib la 
altul şi dind sfaturi celorlalte gigste cum să clocească si să-şi 
ingrijească bobocii. În afară de asta, era cu ochii în patru, 
nu numai după vulturi, dar si după vulpi albastre, după 
bufnite şi după alţi dușmani pe care îi socotea primejdioşi 
pentru gistele sălbatice și pentru puii lor. : 

Pe la amiază, Akka pindea iarăşi vulturii. Așa făcea ea 
zi de zi în toate verile de cînd stătea acolo în vale. După 
felul cum zburau, îşi dădea seama cum le mersese la vi- 
nătoare şi dacă putea să aibă siguranţa că celelalte păsări 
de sub paza ei nu mai erau amenințate de primejdie. In 
ziva aceea însă nu-i mai văzu pe vulturi venind înapoi. 

„Ce naiba ! Oi fi imbatrinit eu oare aga de rău, încît să 
nu fi băgat de seamă ? îşi zise Akka după ce aşteptă citva 
timp. Vulturii doar trebuiau să se-ntoarcă de mult 
acasă },..* 
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Pindi si după-amiază, aşteptind să vadă vulturii pe o ie- 
şitură a stincii, unde se odihneau de obicei și-și făceau si- 
esta. Încercă să-i vadă si spre seară, cind coborau să se 
scalde la iaz, dar zadarnic. Se tingui iarăşi că era o - 
roagă bătrînă şi-şi puse în gînd să nu-i scape a doua zi. 
Era atit de obişnuită să vadă vulturii deasupra ei, încit 
nu-şi putea închipui că nu se mai înapoiaseră la cuibul lo 

A doua zi dimineața, Akka se trezi devreme, să stea iar 
la pîndă, dar tot nu văzu vultitrii. În schimb, auzi în liniş= 
tea dimineţii un strigăt de minie şi jale care părea să vină 
dinspre cuibul de vulturi. 

„S-o fi întîmplat oare ceva sus acolo la vulturi ?* își 
zise ea. Îşi luă repede zborul și ajunse la o înălţime destul 
de mare, ca să se poată uita în cuib. Nu văzu însă ni 
vulturul, nici vulturoaica. Găsi numai un pui golag care 
tipa de foame. . 

Akka se lăsă încet şi şovăielnic spre cuibul de vulturi. 
Era un loc înfricoşător. Se vedea cit de colo că era adăpos- 
tul unor păsări de pradă. Pe jos erau împrăștiate oase al- 
bite, pene insingerate și bucăți de piele, capete de iepuri, 
pliscuri de păsări şi picioare de găinușe acoperite cu pene. 
Chiar și puiul de vultur, care stătea in mijlocul acestor ră- 
misife lugubre, avea o înfăţişare respingătoare, cu pliseul 
mare, deschis, cu trupul grosolan și pufos şi cu aripile încă . 
neformate, ale căror pene păreau nişte fepuse. 

În cele din urmă, Akka isi birui sila şi se lăsă pe mar- 
părțile, de teamă ca vulturii să nu se întoarcă la sălaşul 
ginea cuibului. Se uita însă mereu cu neliniște în toate 
lor dintr-o clipă în alta. 

— Bine că vine cineva în sfirsit la mine! strigă pu- 
iul de vultur. Dă-mi repede ceva demincare ! 

— Ehei ! Mai încet cu graba! zise Akka. Spune-mi 
întîi unde-ti sint părinții ? 

— Eu de unde vrei să știu ? Au plecat ieri dimineaţă şi 
nu mi-au lăsat decit un leming! să-mi ţină de foame cit 
or lipsi de-acasă. Păi le-am halit de mult, vezi bine ! Ruşine 
să le fie părinţilor mei că mă lasă să mor de foame! 

Pe Akka o prinse bănuiala că vulturii cei bătrini fu- 
seseră împuşcaţi de vreun vînător și în sinea ei isi zicea că, 
lăsindu-le puiul să moară de foame. ar fi scăpat pentru tot- — 
deauna de pacostea acelor păsări răpitoare. Pe de altă parte | 





‘Leming — o varietate de şoarece de cîmp (chitoran) din ~ 
țările nordice. 
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însă, n-o lăsa totuşi inima să nu ajute un pui părăsit, pe cit 
ji stătea în putinţă. 

— Ce stai si te uiţi in toate părţile ? zise puiul de vul- 
turi. Nu ţi-am spus să-mi aduci ceva de mincare ? 

Akka isi întinse aripile şi zbură la iazul din vale. Nu 
trecu mult şi se întoarse la cuibul de vulturi cu un păstrăv 
în cioc, Cînd îl puse jos, în faţa puiului, acesta incepu să 
pufnească de minie. 

— Crezi oare că pot să mănînc aşa ceva ? zise el, dind 
peştele la o parte şi încercînd s-o ciupească pe Akka cu 
pliscul. Adu-mi o găinușă ori un leming ! Auzi ? 

Akka lungi gitul și-l ciupi pe vulturas de ceafă. 

— Uite ce, ii răspunse ea. Dacă iti fac rost de bucate, 
să fii mulțumit cu ce-ţi dau eu și să nu mai faci nazuri. Pă- 
rintii tăi au murit si nu te mai pot ajuta. Dacă vrei să mori 
insă de foame, asteptind gainuse și lemingi, n-ai decit. Eu 
nu te opresc ! 

Spunind aceasta, Akka isi văzu repede de drum şi nu se 
mai întoarse la cuibul de vulturi decit după citva timp. De 
voie, de nevoie, puiul mincase peştele, iar cind gisca îi puse 
Jos altul, i] înghiţi pe loc. desi parcă in sila. | A 

Akka avu pe urmă de furcă cu el. Vulturii cei bătrini 
nu s-au mai întors, aşa că ea a trebuit să-i facă rost pu- 
iului de toată hrana de care avea nevoie. li dădea peşti şi 
broaşte, mîncăruri ce se vede că-i priau destul de bine, căci 
creştea mare şi se făcea voinic. Şi-a uitat repede părinţii, 
crezind că Akka era adevărata lui mamă. Akka, pe de 
altă parte, ținea mult la el, ca şi cum ar fi fost copilul ei. 
Ea a căutat să-i dea o creştere buna și s-a străduit să-l dez- 
vete de a fi crud si trufas. 

După citeva săptămîni, Akka începu să bage de 
seamă că se apropia vremea năpirlitului, asa că nu avea să 
mai poată zbura. O lună întreagă i-ar fi fost peste 
putință să ducă mincare puiului de vultur, care se afla 
astfel în primejdie să.moară de foame. 

— Ascultă, Gorgo — îi zise ea intr-o zi — de miine 
n-am să mai pot veni cu peşte la tine. Trebuie să alegi 
acuma una din două : ori stai aici sus pe sțincă şi mori 
de foame, ori te-ncumeţi să zbori devale, deşi te-ar 
putea costa si asta viaţa. Dar de izBindesti, o să ai acolo 
mincare berechet. 


Fără sa g e măcar o clipă, vulturaşul se sui pe 
marginea cuibului Şi, avind grijă să măsoare cu privirea 
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distanța pind in fundul văii, odată isi întinse aripioarele 
şi îşi făcu vint. Se rostogoli el de citeva ori in văzdulu 
dar pînă la urmă se folosi de aripi cu destulă dibactey 
aga că ajunse jos în vale aproape teafar. 

Acolo, Gorgo îşi petrecu vara în societatea boboci- 
lor de giscă cu care se făcu bun prieten. În credința 
că era şi el cu boboc, căuta să trăiască la fel ca ei. Cind 
înotau pe iaz, se lua după cird pind ce era gata să se 
înece. Se simțea foarte umilit că nu putea învăța sé 
înoate si într-o bună zi se duse la Akka să se jeluiascay 

— De ce nu pot inota şi eu ca ceilalți boboci? 
întrebă el. 

— Pentru că ţi s-au strimbat ghearele si ti s-au facut 
degetele prea mari cit ai stat acolo sus pe stincă, îl 
lămuri Akka. Nu-ţi face însă inimă rea din prici 
asta. O să fii si tu în orice caz o pasăre vrednică. 

Aripile vulturaşului crescuseră repede destul de mari 
ca să se poată avinta în zbor. Nu-i dădu însă prin gind 
să se folosească de ele decit în toamnă, cînd învăţară să. 
zboare bobocii de giscă. Îi venise si lui acuma vremea să. 
se mindreascii nevoie mare, căci se dovedise -neintrecut 
în acest sport. Tovarăşii săi nu stăteau niciodată în. 
văzduh mai mult decît aveau nevoie să stea, in timp ce el. 
stătea acolo toată ziua si se desprindea cu arta zborului, — 
Nu aflase încă pînă atunci că se trăgea din alt neam decit 
gistele. Dar, de la o vreme, observă totuși o mulţime de 
lucruri care îl mirau si o tot siciia pe Akka cu întrebările, 

Asa se face că într-o bună zi puiul de vultur o întrebă : 

— De ce fug, mamă Akka, giinusele și lemingii si se | 
ascund prin tufişuri cînd cade umbra mea pe munte ? 
De ceilalți boboci de gisci de ce nu se tem oare aşa 
de mult ? 

— Aripile tale au crescut prea mari cit ai stat sus pe. 
munte, îl lămuri Akka. Din cauza lor se sperie de tine 
gainusele si lemingii. O să fii si tu în orice caz o.pasăre 
vrednică. | 

Cind se asternu toamna, sosi pentru: giştele sălbatice. 
vremea plecării. Gorgo zbură si el în cirdul lor. Îşi 
închipuia şi acum că era una din ele. Văzduhul era însă 
plin de păsări care plecau spre miazăzi şi în rindul lar 
se iscă larmă mare cînd o văzură pe Akka cu un vultur | 
în cîrdul ei. Stolul gistelor sălbatice era împresurat 7 
mereu de roiuri de păsări curioase, care îşi exprimau 
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zgomotos uimirea. Akka le ruga să tacă, dar era cu 
neputinţă de închis atitea pliscuri gălăgioase. 

— De ce spun despre mine că-s vultur? întrebă 
Gorgo mereu, din ce în ce mai întăritat. Ce, au orbul 
păinilor ? Nu văd că-s giscă sălbatică ? Doar nu-s mincă- 
toare de păsări, care isi sfişie semenele. Cum îndrăznese 
oare să-mi dea un nume asa de urit ? 

Într-o zi, gistele zburau pe deasupra unei gospodării 
ţărăneşti, în ograda căreia o mulțime de găini ciuguleau 
de zor pe o movilă de gunoi. 

— Un vultur ! Un vultur ! începură să strige îngrozite 
găinile, fugind care încotro să-şi caute adăpost. Gorgo 
însă, care auzise vorbindu-se despre vulturi ca despre 
niște răufăcători, nu-și putu stăpini minia. Îşi întinse 
aripile, se abătu glonţ la pămînt şi isi înfipse ghearele 
în una din găini. 

— Te-nvat eu minte să nu mai spui că-s vultur ! zise 
el furios, ciupind găina cu clontul. 

În aceeaşi cHpă, o auzi pe Akka chemindu-] din văzduh. 
Ascultător, vulturasul cata în sus. Gisca veni în zbor 
spre el si începu să-l dojenească. 

— Ce poznă mi te-ai apucat să faci ? strigă ea, lovin- 
du-l cu pliscul. Aşa! Ai vrut să omori biata găină? 
Ruşine să-ţi fie ! În timp ce puiul de vultur, primea fără 
să cirtească mustrarea giştei sălbatice, cirdurile mari de 
păsări dimprejur dezlănțuiră o adevărată furtună de 
zeflemele, Auzindu-le, vulturasul se întoarse spre Akka 
cu priviri furioase, de parca ar fi avut de gind sa tabere 
asupra ei. Se razgindi însă repede şi, avintindu-se cu 
toată puterea în văzduh, se inalta atit de sus, incit nici 
un strigăt nu mai avea cum să ajângă pină la el. Cit 
mai putea să fie zărit de către gistele sălbatice, se roti 
la mare înălţime deasupra lor. 

Peste trei zile apăru din nou în cirdul gistelor. 

— Acum ştiu cine sînt, îi spuse el lui Akka. Deoarece 
sînt vultur şi nu giscă sălbatică, vreau să-mi trăiese 
viata aşa cum îi sade bine unui vultur. Cred însă că 
putem ramine prieteni. Nu te voi ataca niciodată şi nici 
pe ai tăi nu-i voi ataca. 

Akka avea însă ambiția să facă dintr-un vultur o 
pasăre blindă. care să nu cășuneze nimănui vreun rău, 
şi nu putea admite ca vulturagsul să fie de capul lui. 
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~ — Cum iţi închipui că as putea fi prietenă cu 4 
pasăre care îşi mănîncă semenele ? zise ea, Du-ti Viaţa a asi 
cum te-am învăţat eu si atunci poţi merge mai depart 
in cirdul meu, ca si pind acum ! 

Vezi însă că atit ea cit si vulturul eray două păsări 
mindre si de nezdruncinat în hotărirea pe care o luaseră, 
nici una din ele nevrind să se dea bătută. Sfirsitul a fost 
că Akka i-a interzis vulturului să mai stea în preajma 
giştelor. Era atît de pornită împotriva lui, încît nimeni 
nu cuteza să-i rostească numele în fata ei. 

După intimplarea asta, Gorgo a cutreierat ţara de 
unul singur ca o pasăre răpitoare, Uneori era mihnit, îl 
cuprindea atunei dorul de vremea cind se credea g 
giscă sălbatică şi se juca cu bobocii zburdalnici. Printre 
animale avea faima unei păsări îndrăzneţe. Ele spuneau 
de obicei că vulturul nu ştia decit de frica mamei sale 
vitrege, Akka. În același timp povesteau însă despre el 
că niciodată nu atacăse o giscă sălbatică. 


În captivitate 


Gorgo nu avea decit trei ani, Nu se gindise niciodată 
să-şi caute o soaţă si să-și dureze o aşezare statornică 
undeva. S-a intimplat însă că într-o zi fu prins de un 
vînător si vîndut la Skansen. Acolo se mai aflau încă 
doi vulturi : zăceau închiși tustrei într-o colivie făcută 
din sirmă si din zăbrele de fier. Colivia era aşezată afară 
şi era atit le mare, incit au încăput în ea doi copaci 
precum si un bolovan mare, puşi acolo ca să se poală. 
simţi vulturii ca la ei acasă. Totuşi ei tinjeau. Sedeau i 
mai toată ziua nemiscati in acelaşi loc. Frumoasele lor 
pene negre erau zbirlite si fără luciu, iar în ochii lor 
stinsi se puteau citi dorul de libertate, dorul de înălțimile. 
văzduhului. 

În prima săptămînă de captivitate, Gorgo a mai fost 
el treaz şi vioi cit a mai fost, dar mai apoi l-a cuprins — 
şi pe ce: un fel de toropeală. Stătea liniştit la locul lui, ca © 
şi ceilalţi vulturi, se uita ţintă drept înainte, fără să — 
vadă ceva şi nemaitinind seamă de trecerea timpului. 
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Într-o zi, pe cînd şedea așa în amorțeală, auzi că-l 
cheamă cineva de jos, dinafara coliviei. Coplesit de toro- 
ptal, nici nu avu curajul să se uite în jos. 

— Cine mă cheamă ? întrebă el. 

— Cum, Gorgo, nu mă mai cunoşti? Sint Năpirsoc, 
care zburam înainte cu gistele sălbatice. 

— Şi pe Akka au prins-o ? întrebă Gorgo cu 'un ton 
ca şi cum ar fi căutat să-şi adune gindurile după un 
somn lung. ’ 

— Nu, Akka, giscanul alb şi tot cirdul sînt acum sus, 
in Laponia ! Toţi bine, sănătoși ! răspunse băiatul. Numai 
pe mine m-au prins. 

În timp ce vorbea, Năpirstoc îl văzu pe Gorgo întoreîn- 
du-şi privirile si începînd să se uite sus în văzduh cum 
se uita altădată. 

— Vultur falnic ce esti — strigă el — crezi c-am 
uitat că m-ai dus o dată înapoi la gistele sălbatice si că 
ai cruțat viata gîscanului alb ? Spune-mi, rogu-te, cum 
aş putea să-ți fiu de ajutor ! 

Gorgo isi ridică atunci capul. 

— Nu-mi tulbura liniştea, Năpirstoc, zise el. Eu visez 
acum că plutesc liber sus în văzduh. Nu vreau să fiu treaz. 

— Misca-te si aruncă-ţi privirea să vezi ce se petrece 
in jurul tău, îl îndemnă băiatul. Altfel o să ajungi jn 
halul în care se află ăști doi vulturi, sărmanii ! 

— Da! Vreau să fiu ca ei. Sint cufundati atît de 
mult în vise, încît nimic nu-i mai poate tulbura, zise Gorgo. 

Cînd veni noaptea și tustrei vulturii dormeau, se 
auzi un rielit uşor în rețeaua de sirmă de pe acoperișul 
coliviei. Cei doi prizonieri bătrini nu se sinchisiră de 
acel zgomot, dar Gorgo se trezi. 

— Cine e? Cine umblă sus pe acoperiş? întrebă el. 

— Eu sînt. Gorgo, Năpirstoc, răspunse băiatul. Pilese 
sirma, ca să poţi fugi. 

Vulturul îşi ridică atunci capul. Noaptea fiind lumi- 
noasă, fl văzu pe băiat pilind rețeaua de sirmă întinsă 
deasupra coliviei. Avu o clipă de nădejde, dar apoi il 
cuprinse iarăși descurajarea, 

— Eu sînt o pasăre mare, Năpirstoc ! zise el, Cum ai 

| poți pili atita sîrmă, ca să pot ieşi afară? Mai bine 
lasă-te pagubas ! 
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— Tu vezi-ţi de somn si n-avea nici o grijă, îi ras 
punse băiatul. Nu cred să isprăvesc totul în noaptea asta 
și nici miine seară, însă voi face tot ce-mi stă în putinţă 
să te salvez ; că de mai stai aici, va fi vai si-amar de tine} 

Peste puţin, Gorgo adormi bustean. Cînd se trezi însă 
a dova zi, băgă de seamă că fuseseră pilite o mulțime 
de fire de sirma. În ziua aceea nu s-a mai simţit asa de 
somnoros ca în ajun. Dădea din aripi si sărea lăsîndu-se 
pe ele, ca să-și desmorteasca încheieturile. 4 

Într-o dimineaţă, cînd se crăpă de ziuă, Năpirstoe 
veni să-l trezească pe vultur. 

— Încearcă acuma, Gorgo ! îl îndemnă el. ; 

Vulturul se uită în sus. Băiatul pilise într-adevăr 
atit de multe fire, că se făcuse o deschizătură mare in 
reţeaua de sirmă. Gorgo dădu din aripi si încercă să 
treacă prin ea. De citeva ori nu izbuti, căzind înapoi în 
colivie, dar in cele din urmă birui greutatea, şi se văzu 
deodată slobod în văzduh. Ş 

Zbura acum falnic, avintindu-se spre nori. Micul 
Napirstoc se uita la el cu melancolie, tinjind să vină 
şi la el cineva să-i dea libertatea. 4 

La drept vorbind, băiatul era acum la Skansen ca la 
el acasă. Făcuse cunoştinţă cu toate animalele care se 
aflau acolo şi legase prietenie cu multe din ele. Trebui să 
nerunoască totuşi că în parcul acela nemăsurat de mare 
erau multe lucruri de văzut si de învăţat, aşa că nu i s-ar 
fi urit niciodată să stea în preajma lui. Gindurile lui. 
zburau însă mereu la giscanul Martin şi la gistele sălbatice 
care-i fuseseră tovarăşe de drum. ş 

— Dacă n-aş fi legat de făgăduiala pe care am dat-o, 
aş găsi cu o pasăre care să mă ducă la ele. 

Ar putea să pară ciudat că Klement Larsson nu-i 
redase băiatului libertatea, dar nu trebuie să pierdem 
din vedere cit fusese de zăpăcit cînd se despărţise de 
Skansen. În dimineaţa plecării definitive, se gindise 
totuşi să pună mincare băiatului într-o strachină albastră, 
însă din păcate nu găsise nici una. În afară de asta, se 
îngrămădiseră in juru-i toţi slujitorii de la Skansen? 
Japoni, delecarliene, salahori şi grădinari, ca să-și ia 
rămas-bun de la el, si nu avusese timp să facă rost de 
o strachină albastră. Se apropiase ora plecării si, în cele 
din urmă, nu văzu alt mijloc decit să-l roage pe un bătrin 
Japon să-i dea o mină de ajutor. 3 
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— Aici, la Skansen — zise Klement — avem un 
spiriduş căruia îi dau puţină mîncare în fiecare dimineaţă. — 
Dacă vrei să-mi faci un serviciu, uite, îți dau bani şi — 
cumpără, te rog, cu ei o strachină albastră, iar în fiecare | 
dimineaţă pune-i-o cu putin lapte si arcapaș sub scara 
casei, 

Bătrînul lapon se uită la el cu uimire, dar Klement nu 
avea răgaz să-i desluşească lucrurile mai pe larg, deoarece 
trebuia să se ducă la gară. 

Cit despre lapon, acesta se duse într-adevăr la Djur-” 
gords-Staden ! să cumpere o strachină. Dar, ca un făcut, 
negăsind una albastră care să-i placă, a cumpărat una 
albă. Iar în acea strachină albă a pus mincare pentru | 
spiridus, fără să uite vreodată sau să intirzie, în-fiecare 
dimineață. 


| 
În felul ăsta, băiatul n-a putut să fie dezlegat de 
făgăduiala sa. Ştia prea bine că bătrinul era plecat şi | 
că n-avea cine să-l oprească. Dar cuvîntul dat era cuvint: | 
el nu avea voie să plece. l 
În noaptea aceea, Năpîrstoc fu mai dornic de libertate 
ca oricind, căci era acum primăvară de-a binelea. Pe 
drum, cu gistele sălbatice, o dusese greu de multe ori 
din cauza frigului şi a vremii rele ; iar cind venise la 
Skansen, isi zicea că era poate mai bine că-și intrerupsese 
călătoria, căci altfel cu siguranță că ar fi degerat ajungînd 
* în Laponia în luna mai. 


Acum era însă cald, pămîntul înverzise, mestecenii 
și plopii erau invesmintati cu frunze'lucioase ca mătasea, 
cireşii, ba chiar toţi pomii roditori erau încărcaţi de floare, 
iar cei miei aveau deja fructe verzi pe crengi ; stejarii 
își făceau frunzele sul cu multă precautiune, iar mazărea, 
fasolea şi varza creşteau văzind cu ochii pe straturile 
grădinilor de zarzavat din Skansen, 

„Si în 7 o fi acum cald si frumos, se gindea 
Napirstoc, Ce n-aş da să fiu călare pe giscanul Martin 
în dimineața asta! Cu ce plăcere nespusă aș străbate 
văzduhul calduf şi liniștit şi m-aş uita jos pe pămînt 
aşa cum e împodobit acum cu iarbă verde şi smaltuit 
cu flori frumoase.“ 


1 Djurgords-Staden — (pron. yu'r-go'rs-sta’den) numele car- 
tierului din partea de apus a insulei pe care se află parcul 
Skansen. 
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Stind asa cu gîndul la astfel de lucruri, se pomeni 
deodată cu vulturul, care se lăsă din văzduh ca o săgeată 
şi se așeză lingă el pe acoperişul coliviei. 

` — Am vrut să-mi încerc aripile, ca să văd dacă mai 
sint bune la ceva, zise Gorgo. Ce credeai tu ? Că aveam 
de gind să te las aici prizonier ? Hai, așează-te în spatele 
meu, să te duc înapoi la tovarăşele tale de drum ! i 

— Aşa ceva nu e cu putință! îi răspunse băiatul. 
Mi-am dat cuvintul c-o să stau aici pind ce voi fi pus 
în libertate. 

— Nu mai vorbi prostii ! zise Gorgo. În primul rînd, 
ai fost adus aici fără voia ta. lar pe urmă te-au pus 
să făgăduieşti că vei rămîne aici cit or socoti ei de 
cuviinţă. 

— Sint silit totuşi să-mi respect  făgăduiala, zise 
Năpirstoc. Îţi mulţumesc din suflet pentru bunele tale 
intenţii, dar nu mă poţi ajuta. 

— Nu pot ? ! făcu atunci Gorgo. Stai să vezi tu îndată ! 

În aceeaşi clipă, vulturul il înșfăcă pe Nils Holgersson 
cu ghearele sale mari și puternice și, înălțindu-se cu el în 
văzduh, luă direcţia spre miazănoapte. 


PE DEASUPRA PROVINCIEI GASTRIKLAND 
O cingătoare de mare preţ Miercuri, 15 iunie 


Vulturul zbură înainte pină ce ajunse hăt dincolo de 
Stockholm. Acolo se lăsă jos pe un deal împădurit și 
dădu drumul băiatului, pe care îl tinuse pînă atunci strins 
în gheare. Năpiîrstoc nu se simţi însă liber decit după 
ce o luă la fugă înapoi spre oraș, cît îl ţineau picioarele. 

Gorgo făcu o săritură lungă, îl ajunse pe băiat şi 
puse piciorul pe el. 

— Ţi-ai pus de gind să te întorci la închisoare? 
întrebă el. 
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— Ce-ti pasă tie? Mă duc unde vreau, răspunse 
băiatul, încercînd să fugă din nou. ă 
Vulturul îl înşfăcă atunci virtos cu ghearele, se ridică 
în văzduh şi plecă mai departe spre miazănoapte. s 

Gorgo zbură astfel cu băiatul pe deasupra întregii 
provincii Uppland si nu se opri decit la căderea cea | 
mare de apă de la Alvkarleby. Acolo se lăsă pe un bolo- | 
van de la mijlocul riului, chiar sub căderea spumegindă 
de apă, și-i dădu iar drumul prizonierului său. i 

Băiatul isi dădu seama numaidecit că nu mai putea 
cu nici un chip s-o ia din loc de lingă vultur. Deasupra | 
lui era căderea de apă cu spuma ei albă, -iar de jur 
împrejur apa rîului curgea ca un suvoi navalnic. Era 
foarte amărit că fusese silit să-şi calce cuvîntul dat. Se | 
întoarse cu spatele spre vultur, nevoind să vorbească cu el. 

Întrucit îl asezase însă într-un loc de unde nu se mai 
temea că o să poată fugi, vulturul isi deşerţă acum sacul 
cu amintiri şi-i povesti băiatului că fusese crescut de 
Akka de la Kebnekajse, arătindu-i apoi si cum ajunsese 
să fie duşmanul mamei sale adoptive. 

— Cred că înţelegi acum, Năpirstoc, de ce vreau să 
te duc înapoi la gistele sălbatice, zise Gorgo în cele din 
urmă. Am auzit că te bucuri de multă trecere în ochii 
Jui Akka si am vrut să te rog să ea atat pi împăcarea 
noastră. 

Imediat ce se convinse că vulturul nu-l răpise numai 
aşa, dintr-o toană a lui, băiatul se purta cu el pricienos. 

— Ti-as împlini cu dragă inimă dorința — zise 
Năpirstoc — dar sînt legat de cuvintul dat. 

El povesti la rindul său vulturului cum ajunsese 
prizonier şi într-un sfirsit îi arătă că Klement Larsson 
plecase de la Skansen fără să-l pună în libertăte. 

Vulturul nu voia totuşi să renunţe la planurile sale. 

— Ascultă aici la mine, Năpirstoc, zise el. Aripile. 
mele te pot duce oriunde, iar ochii mei pot descoperi tot 
ce vrei să găsești. Spune-mi cum arată omul care te-a 
silit să-i dai cuvintul. Îl voi căuta si te voi duce la el. 
Pe urma va fi treaba ta să-l convingi să-ţi redea libertatea. 

Propunerea îi surise băiatului. 

— Se vede de la o poștă, Gorgo, că ai avut o mamă 
injeleapta ca Akka, zise el. 
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Tl. descrise apoi amănunţit pe Klement Larsson, 
addugind că auzise la Skansen date batrin că era de. 
fel din Hälsingland. 

— Mă tem că tăgăduieşti mai mult decit ești în 
stare să faci, zise Napirstoc. 

— As fi un vultur nevrednic dacă n-aş fi in stare 
să fac măcar atita lucru, răspunse Gorgo. 

La plecarea de la Älvkarleby, Gorgo si Năpirstoc erau 
buni prieteni. Băiatul călărea acum pe vultur şi avu iar 
prilejul să vadă cîte ceva din ţinuturile pe deasupra 
cărora trecea. 

Vulturul îl duse cu mare iuteali pe deasupra provinciei 
Gästrikland. În partea de miazăzi a acestei provincii 
crau destule lueruri care să poată desfata privirea. Putea 
fi văzut acolo un şes intins, acoperit mai peste tot cu 
păduri de brazi. Mai spre miazănoapte se întindea insă 
de-a curmezişul provinciei, de la hotarul Dalecarliei pină 
la golful Botnic. un ținut incintator, cu dealuri impădurite, 
cu lacuri strălucitoare si cu ape iuți. Erau acolo sate 
populate, şosele si căi ferate ce se încrucişau unele: cu 
altele, case înconjurate de pajiști verzi, nespus de fru-. 
moase, şi. grădini înflorite ce umpleau văzduhul cu 
mireasma lor. 

De-a lungul cursurilor de apă se insiruiau mai multe 
uzine metalurgice, la fel cu cele pe care băiatul le văzuse 
in Bergslagerna. Se țineau lant, la distanțe aproape egale 
una de alta, pina la mare, unde se alla un oras cu case 
mari. albe. Spre nord de acest ţinut bogat se aflau iarăşi 
păduri întunecoase, însă terenul nu mai era şes, ci plin 
de dealuri şi de vâi, ca o mare zbuciumată. 

„Țara asta e îmbrăcată cu fustă de crengi de brad 
si cu bluză de granit, îşi zise Năpirstoc. La brit are însă o 
cingătoare de mare pret, fără pereche in lume, căci e bro- 
dată cu lacuri albastre şi cu boschete înflorite, iar uzinele 
mari metalurgice o împodobese cu un sirag de nestemate, 
agrafa ei fiind un oraş întreg, cu castel, cu biserici si cu 
multe case mari şi arătoase.“ 

După ce călătorii străbătură o bună parte din ţinutul 
păduros de la miazănoapte, Gorgo se lăsă pe culmea unui 
munte pleşuv. 
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Ziua pădurii 


Pe creasta lată a muntelui unde vulturul Gorgo îl 
lăsase pe Napirstoc, se dezlănțuise cu zece ani în urmă 
un foe mare. Copacii carbonizaţi fuseseră doboriti la 
pămînt si cirati de acolo, iar marginile locului pirjolit 
de foc si învecinate cu pădurea rămasă teafără începuseră 
să se îmbrace cu vegetaţie. Cea mai mare parte a înălţi- 
mii era însă goală şi îngrozitor de pustie. Printre stinci se 


vedeau cioturi negre — mărturii că pe locurile acelea 
fusese cindva o pădure mare şi frumoasă — însă din 


pămînt nu răsărea nici un vlăstar de copac. 


Oamenii se mirau că virful muntelui se împădurea — 
din nou asa de încet, dar nimănui nu-i trecea prin gînd © 
că, pe vremea cînd izbucnise focul, pămîntul era lipsit - 


de umezeală din cauza unei secete îndelungate. De aceea, 
nu numai că arseseră copacii si că fusese stirpit tot ce 
creştea pe pămînt: iarba-neagră, rozmarinul sălbatic, 
mușchiul si afinul, dar si țărina care acoperea stinca 
muntelui se uscase, făcîndu-se ca cenușa, La cea mai 
ușoară adiere se ridica virtej în văzduh și, deoarece 
culmea muntelui era în bătaia vintului mai tot timpul, 
stincile fuseseră măturate bine. Apa de ploaie tira fireşte 
şi ea farina, iar muntele, după ce fusese măturat astfel 
de vint şi spălat de apă zece ani de-a rîndul, era atît de 


plesuv, încit oricine ar fi crezut că va rămîne pustiu pina 


la sfirşitul lumii. 

Într-o zi pe la inceputul verii însă, toţi copiii din 
comuna pe teritoriul căreia se afla acel munte pirjolit de 
foc s-au adunat in fata uneia din şcoli. Fiecare copil 
avea pe umeri 0 sapă sau o cazma, iar în mînă un cosulet 
cu merinde. După ce s-au adunat toți, au pornit într-un 
convoi lung spre pădure. 

Înaintea” lor era purtat steagul, iar învățătorii şi 
învăţătoarele mergeau pe de lături. Convotul era „urmat 
de doi pădurari şi de un cal cu o povară de răsaduri de 
pini si de saminta de brad. 

Convoiul nu se oprea în nici una din păduricile de 
mesteceni, ci se adincea mereu în pădure. Mergea pe 
poteci vechi de stine, iar vulpile isi iteau capetele din 
vizuini şi se întrebau curioase ce fel de păstori erau 
acei drumeti. Convoiul trecea şi pe lingă locuri unde 
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toamna se făceau cărbunării de mangal, iar ciocinitoarele 
isi frecau pliscurile si se întrebau ce fel de cărbunari 
erau cei care pătrundeau în pădure. 

În cele din urmă, convoiul ajunse pe culmea plesuva 
și arsă a muntelui, Pietrele de acolo erau goale, fără 
lujerii gingasei linee ! care le îmbrăca altădată, iar stincile 
se înălțau lipsite de frumosul mușchi argintiu şi de 
lichenul alb, grațios, al renilor. În jurul apei negre, strinse 
prin. crăpături si văgăuni, nu se vedeau nici tulpine de 
măcriş-iepuresc, nici frunze de rodul-pamintului. Peticele 
de pămînt care mai rămăseseră prin crăpături şi printre 
pietre nu aveau pe ele nici ferigă, nici scinteioară, nici 
vreuna din buruienile verzi, roşii, moi şi drăgălașe ce 
cresc de obicei prin pădure. 

Cînd s-au împrăștiat copiii din comună pe acea culme 
pleşuvă de munte, parcă s-a luminat deodată pe tot 
cuprinsul ei: venise "veselia, sănătatea si frumusețea 
imbujorată. Venise tinerețea si însufleţirea. Sărmanul 
munte părăsit se trezea parcă la o viaţă nouă. 

După ce copiii se odihniră si mîncară, puseră mina 
pe sape şi pe cazmale și începură să lucreze. Pădurarii le 
arătară ce aveau de făcut, iar ei sădiră o plantă dupa 
alta pe toate locuşoarele de pămînt pe care izbutira să le 
descopere. 

În timp ce sădeau astfel, făceau pe grozavii si vorbeau 
unii cu alţii, spunindu-si că micile lăstare puse de ei in 
pămînt aveau să lege farina, împiedicind-o să mai fie 
suflată de vînt. Ba o să se formeze chiar o nouă {arina 
sub copaci. În ea vor cădea seminţe, iar peste cîțiva ani 
aveau să culeagă zmeură si afine acolo unde nu erau 
acum decit stinei. Puietii saditi de ei urmau să ajungă 
cu vremea copaci mari, din lemnul cărora se vor construi 
poate cîndva case impunătoare și corăbii frumoase. 

Dacă n-ar fi venit ei acolo să sădească puieţi ori să 
pună saminfa, cit se mai găsea încă puţin pămint prin 
crăpături, toată farina ar fi fost luată de vint si de apă, 
iar muntele n-ar mai fi fost niciodată împădurit. 

— Bine că sintem aici! ziseră copiii, Am sosit in 
ultima clipă. - 

! Linnea — (Linnea borealis) o plantă ornamentală, cu flori 
pingaşe, din familia caprifoliaceelor, care creşte în ţările nor- 


dice. Numele i-a fost dat de către învățatul olandez Gronovius, _ 
care a dedicat-o marelui naturalist suedez Linné: 
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Se simțeau nespus de mîndri de misiunea lor. 

În timp ce lucrau acolo pe munte, părinţii lor, acasă, 
erau curioşi să știe ce ispravă le făceau odraslele. 

Credinţa lor era că mititeii nu erau în stare să sid i 
o pădure, În orice caz, le-ar fi făcut plăcere să-i vadă 
la lucru. Oricare le-ar fi fost părerea, fapt e că au luat pe 
urmele copiilor drumul pădurii. Pe potecile de stină se 
întilniră cu mai multi vecini. l 

— Vreti să vă duceţi sus, unde a ars pădurea, oameni 
buni ? A 

— Da, într-acolo mergem. 

— Ca să vedem copiii ? 

— Da, să vedem ce ispravă fac. 

— Ei, un fel de joacă acolo !... 

— Cum or să poală sădi nişte copii atitia copaci ? 

— Noi in orice caz am adus ibricul de calea, să le 
dăm ceva cald de băut. Şi le-am mai adus şi altă mîncare 
decit ce şi-au luat în cosuletul qui merinde. 24 

Părinţii se suiră apoi pe culmea muntelui si rămaseră. 
încintaţi de priveliștea mulțimii de copii cu chipuri 
îmbujorate, împrăștiați în toate părțile pe stinci. Îi văzură 
însă la lucru şi observară că unii din ci sădeau plante, alții. 
săpau brazde ori semănau sămință, iar alții smulgeau 
iarba-neagra, ca să nu înăbușe puietii. Constatară astfel 
mulţumire că toţi copiii luaseră treaba în serios şi munceau. 
de zor, abia găşind vreme să-și ridice ochii de jos. 

Tatăl unbia din copii cata lyng la bi, iar pe urmă. 
' începu să smulgă şi el iarba-neagra. Asa, de totala 

oarecum, Copiii făceau însă pe dascălii, ci deprinseseră 
bine meșteșugul i ii învățau pe părinţi cum să procedeze, 

Si astfel sei mari, care venisera doar să-şi vadă copiii, 
se intovaragisera cu ei la treabă. Munca era acum, fireşte 
mult mai tă, Mai trecu ce mai trecu şi copiii căpătară ~ 
un nou ajutor. SE 


Se vdi curind că mai era pare de unelte, asa că. 
doi băieți iuți de 








sape şi CAZINA. pet A lingă 3 le em 
lumea iesea lá ; 


SA. U tar) c, ji tot Satul e sus vel 
munte la sagt pădurea şi Mai avem nevoie de niscaiva 
sape şi Că 

— Păi dacă tot satul e acolo, atunci ne ducem şi noit 
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$i puhoiul de oameni începu să urce spre muntele 
cel pleşuv. Ajunşi acolo stătură mai intii la o parte 
şi se uitară la ceilalți, dar pe urmă se apucară şi ei de 
treabă. 

O fi el plăcut să semeni primăvara ogorul si să aștepți 
să răsară mai tirziu bucatele pe el, dar treaba de acolo 
de pe munte era şi mai ispititoare. 

Din semănătura de aici nu aveau să iasă numai paie, 
ci copaci puternici, cu trunchiuri înalte şi cu ramuri 
zdravene, Nu mai era vorba de asigurat recolta dintr-o 
vară, ci o vegetaţie ce va dura ani de zile, 
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O ZI ÎN HÄLSINGLAND 
O frunză mare verde Joi, 16 iunie 


A doua zi, Năpirstoc trecu pe deasupra provinciei 
Hälsingland. Aceasta se întindea sub.el cu; lăstare tinere 
și verzi în pădurile de comfere, cu frunziş nou de meste- 
ceni în dumbrăvi, cu pajiști proaspete pe cimpii şi cu 
bucate răsărite pe ogoare. Era un ţinut înalt și muntos, 
străbătut însă la mijloc de o vale largă și luminoasă, din 
care se desfăceau, pe ambele laturi, alte văi, unele înguste 
şi scurte, altele largi şi lungi. 

„Aș putea asemui ţara asta cu o frunză — își zicea 
băiatul — căci e verde ca frunza, iar văile se rasfira pe 
ea întocmai ca vinişoarele unei frunze.“ 

Din valea cea mare, principală, se desprindeau mai intii 
alte două, tot mari, una spre răsărit și alta spre apus, Pe 
urmă se desprindeau numai vilcele pină hăt-departe, spre 
miazănoapte. Acolo se formau alte două braţe mari. Pe 
urmă valea principală urma drept înainte, după care se 
îngusta si dispărea în pustiu. 

În valea principală curgea un riu larg şi impunător, 
care în multe parti se lăţea, formînd lacuri. În apropierea 
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riului se întindeau cîmpii presărate cu șeproane dese, iar | 
dupa ele se vedeau intinzindu-se ogoare. La hotarul văii, — 
unde începea pădurea, se înălțau case țărănești. Mari şi 

solide, se ţineau lanţ una după alta, într-un şir neîntrerupt. 

Înainte de revărsatul zorilor, prin gospodăriile țără- 
nesti domnea o mare. insufletire. Uşile de la grajduri, care 
in acest ţinut se construiau mari, înalte, cu coşuri de sobă 
şi eu ferestre largi, erau deschise vraiste şi vacile ieșeau 
afară în bătătură. Vitele frumoase si albe. de statură mică 
şi milădioase, sprintene şi pline de voie bună, săreau prin 
ogra ca nişte copii la joacă. Din grajduri ieşeau de ase- 
menea viței și oife, care zburdau cu voioșie de parcă toată 
lumea ar fi fost a lor. 

Cyrțile « caselor se inviorau clipa cu clipa. Niste fetiscane 
cu traiste in spinare forfoteau printre vite. Un flăcău cu 
o nuia lungă în mînă aduna oile. Un catelus alerga printre 
vaci şi lătra la cele care voiau să-l împungă cu coarnele. 
Gospedarul înhăma calul la o căruţă, pe care o încărca cu 
alimente. 

Ori că toți țăranii din Hälsingland aveau obiceiul să-şi 
trimită vitele la pădure în aceeași zi, ori că acest lucru s-a 
întîmplat numai în acel an, nu ştiu. Vorba e că Năpirstoe 
vedea convoaiele de oameni şi de animale ieşind din fiecare 
vale si din fiecare gospodărie, pătrunzind în pădurea pustie 
şi insufletind-o. 

Vulturul Gorgo era sigur că-l va găsi pe Klement 
Larsson printre oamenii care mergeau spre pădure. De 
cite ori zărea un convoi de vite, se lăsa din zbor şi îl 
cerceta cu privirea lui ageră. Trecea însă un ceas după 
altul și tot nu-l găsea, 

După mult cutreier, vulturul ajunse spre seară într-un 
ținut muntos si pustiu, la răsărit de valea cea mare din 
mijloc. Acolo văzu iar o stină, la care sosiseră niște oa- 
meni cu vitele lor. Bărbaţii tăiau lemne, iar fetele mulgeau 
vacile. 

— Uite colo! zise Gorgo insufletindu-se. Cred c-am 
dat peste el. Cobori, și băiatul constată spre marea lui 
uimire că vulturul avea dreptate. Moşneguţul Klement 
Larsson era acolo la stină si tăia lemne. 

Gorgo se lăsă în desișul pădurii ceva mai încolo de 
căsuţă. 
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— Am împlinit, precum vezi, sarcina pe care mi-am . 
luat-o, zise el dind din cap cu mindrie. Tu caută acum să 
intri în vorbă cu omul. 'În ast timp eu voi sta colo sus in 
vîrful pinului şi te voi aştepta. 


Noaptea de anul nou al animalelor 


Oamenii isi isprăviseră treburile la stină, cinaseră si 
stăteau acum la taifas. Nu mai fuseseră de multă vreme 
în pădure într-o noapte, de vară si parcă nimănui nu-i 
venea să se ducă la culcare. La foe era destulă lumină si _ 
fețele hărniceau de zor cu lucrul de gina. Uneori însă 
ridicau capul de pe lucru, se uitau în pădure si zimbeau. 

— Acuma sintem iarăşi aici, ziseră ele învăluite in 
liniştea adincă a pădurii, uitind de satul în care trăiau, cu 
toate necazurile lui. Cind erau acasă și se gindeau că vor 
sta toată vara în singurătatea pădurii, li se părea că nu 
vor putea să suporte chinul ăsta. Cum se vedeau însă la 
stînă, ziceau că nicăieri nu-și petreceau vremea mai bine, 

S-a întimplat că veniseră in ospetie acolo fete si flăcăi 
de la niște stine megiese, așa că era multă lume adunată 
pe pajistea din fafa caselor. O discuţie mai ca lumea nu se 
înfiripa însă. Bărbaţii urmau să se întoarcă a doua zi 
acasă, iar fetele le dădeau mici însărcinări, rugindu-i să 
transmită urări de bine celor din sat. Cam asta era tot ce 
se vorbea, 

Cea mai în vîrstă dintre fete se opri deodată cu lucrul 
şi zise foarte veselă : 

— N-ar trebui să stăm asa ca muţii în seara asta, 
Avem doar în mijlocul nostru doi oameni cu darul po- 
vestirii. Unul e Klement Larsson, care stă aici lingă mine, 
iar celălalt e Bărnhard de la Sunnansjé, care stă colo si 
se uită spre Blacksosen !. Eu zic să-i rugăm să ne spună 
fiecare cite o poveste. Celui care va spune povestea cea 
mai frumoasă, eu îi fagaduiesc fularul la care lucrez acum. 

Propunerea fu primită cu aplauze. Cei doi, care urmau 
să se ia la întrecere, au făcut bineînțeles nazuri, la în- 
ceput, dar au cedat repede. Klement fu de părere să 
înceapă Birnhard, Acesta nu se împotrivi. Nu-l cunoştea 
prea bine pe Klement Larsson, dar bănuia că mosneagul 
avea să spună o poveste veche cu staffi şi duhuri necurate, 





! Blacksosen — în traducere, muntele negru 
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pe care oamenii din popor o ascultă oricind cu dragă inimă. 
Socoti deci că cel mai cuminte lucru era să aleagă si el 
ună la fel. i 

— Acum vreo citeva sute de ani — începu el —un 
om de la noi din Delsbo mergea călare în noaptea de 
_ Anu! nou printr-un codru des. Era îmbrăcat cu suba, purta 
în cap căciulă, iar la oblincul şeii avea legată o geantă. 
Fusese chemat la capatiiul unui bolnav din afundul pă- 
durii si stătuse la el pînă seara tirziu. Acum se alla în drum — 
spre casa, dar nu credea să ajungă decit hat dincolo, după 
miezul nopţii. 

O dată ce fusese nevoit să umble călare pe drumuri, 
în loc să se odihnească în patul său, era bucuros că cel 
putin se brodise să fie o noapte cu vreme buna. Vintul nu 
adia deloc și cerul era innorat. Luna plină se preumbla pe 
după nori, neivindu-se defel, şi dădea puţină lumină. A 

Dacă n-ar fi fost nici bruma aceea de lumină. n-ar fi 
putut să deslușească drumul, căci era iarnă fără zăpadă şi 
toate lucrurile aveau o culoare pămintie. 


In noaptea aceea. omul mergea pe un cal pe care îl. 
preţuia mult, Era voinic. rezistent si înţelept. Între altele, 
nimerea acasă din orice parte a comunei ar fi plecat. Preo- 
tul observase asta în mai multe rînduri şi era atît de sigur 
pe cal, că niciodată nu-l mina cînd călărea pe el. Aşa se 
făcea că acum, în puterea nopţii, prin acel codru des, 
mergea cu friul slobod si cu gindurile duse departe. 

Se gindea la multe alte lucruri, aşa că a trecut o 
bucată bună de vreme pina să-și dea seama unde ajunsese | 
în drum spre casă. Cind se uită în cele din urmă şi văzu că 
pădurea era tot aga de deasă ca şi în clipa plecării, rămase. — 
foarte uimit. Călărise destul ca să fi ajuns pind atunci la’ 
ogoarele comunii, 

Se gîndi să întoarcă imediat calul, dar pe urmă se opri. 
Calul nu se rătăcise niciodată pina atunci, aşa că nici 
acum nu se răţăcise, desigur. Mai probabil era că el însuși | 
se înșela. Îl furasera gindurile si nu fusese atent la drum. 
Lăsă deci calul in voia lui si căzu iar pe ginduri, 

Nu trecu însă mult și se izbi cu putere de craca unui © 
copac. Era cit p-aci să fie trintit jos de pe cal. Atunci 
deschise ochii să vadă unde se află. | 

Uitindu-se în jos, observă că mergea pe muşchi moale, | 
neexislind nici o cărare bătută. Totuşi calul mergea foarte 
mo 













sprinten şi nu dădea dovadă de nici o şovăială. Ca şi 
inainte, omul- era însă convins că gresise drumul. 

Nu avu nevoie să se mai gindească la astfel de lucruri, 
Aci ajunse repede într-un loc pe care îl recunoștea. Era 
un iaz întunecos în care pescuise vara trecută, Își dădu 
vama atunci că nu se înşelase. Era departe în afundul 
pădurii, iar calul luase direcţia spre sud-est. Îşi pusese 
parcă de gind cu tot dinadinsul să-l ducă pe preoi cit 
mai departe de casa lui. Dacă văzu cum stă treaba, sări jos 
le pe cal. Nu mai putea ingadui sa fie dus înainte prin 
(oli coclaurit. Trebuia să ajungă acasă şi deoarece calul se 
incăpățina să meargă pe o“cale greșită, se hotări să con- 
linue drumul pe jos, ducindu-l de friu pina ce avea să 
junga la un drum cunoscut. Înfășură haturile pe brat si 
porni inainte. Nu era lucru uşor să umble cineva prin 
padure îmbrăcat cu o subi’ groasă, însă omul era voinic, aşa 
cA nu se temea de nici o opinteala. 

Calut ii căşună însă noi necazuri. Nu voia să-l urmeze 
in nici un chip, ci isi infigea copitele în pămint si se im- 
potrivea. i : 

În cele din urmă, preotul se supără. Nu avea obiceiul 
să-și bată calul si nu voia nici acum să recurgă la bătaie. 
Ce să facă atunci? Aruncă hăţurile din mînă și porni 
singur mai departe, 

— Daci-i vorba că te încăpăţinezi să mă duci unde 
vrei tu, hai să ne despartim ! zise el. 

După ce făcu doar cîțiva pași, calul veni după el, îl 
apucă de minec& si încercă să-l oprească. Omul se în- 
toarse atunci şi se uită lung în ochii calului, ca si cum 
ar fi vrut să cerceteze de ce se purta într-un chip atit 
de ciudat. 

„Te-am slujit si ţi-am intrat în voie atita amar de 
vreme, părea el să zică. Fă-mi si mie un hatir, măcar în 
noaptea asta, și urmează-mă !“ 

Ruga pe care o citi in ochii animalului îl înduioșă. 
Acum era lămurit că bietul cal avea nevoie de ajutorul 
său, într-un fel sau altul, în noaptea aceea. Se hotărî ime- 
diat să-l urmeze, Fără să mai stea pe gînduri, îl duse pina 
la un bolovan, ca să poată încăleca iarăși. 


— Haidem unde vrei tu! zise el. Nu vreau să te 
părăsesc, de vreme ce ţii atit de mult să merg cu tine. 
Pe urmă îl lăsă pe bidiviu în voia lui, negindindu-se 
la altceva decit să se ţină bine în şa. Drumul era greu şi 
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primejdios, fiind mai tot timpul in urcus. pie m in 
jurul său era atît de deasă, încît nu putea să v mici ] 

doi paşi. Îşi dădea seama totuși că urcau un munte înal 
Calul se opintea pe ripe primejdioase. Dacă l-ar fi con 
dus omul, acestuia nu i-ar fi trecut niciodată prin minte 
să-l ducă prin astfel de coclauri. 

— Nu cumva ai de gind să mă urci pe Blacksosen ? 
zise rizind. Ştia bine doar că Biacksosen era muntele cel 
mai înalt din Hälsingland. 

Pe cînd călărea astfel, observă că nu era numai el şi 
calul său în noaptea aceea la drum. Auzea cum se rosto- 
goleau. pietrele si se rupeau crăcile copacilor, ca şi cum 
şi-ar fi făcut loc prin pădure niște animale mari. Ştia 
erau destui lupi prin partea locului si se întreba dacă nu 
cumva calul voia să-l pună să se lupte cu fiarele sălbatice, 

Urcau mereu şi, cu cit urca mai sus, cu atit pădurea — 
era mai rară. 

Ajunseră, în sfîrşit, pe o creastă aproape pleşuvă de | 
munte, de unde preotul putea să privească in toate păr- — 
țile. El văzu întinderi nemăsurate de pămint, cu virfuri — 
şi piscuri pe ele, acoperite peste tot cu păduri întunecoase. | 

Din pridina întunericului îi venea greu să se orienteze, | 
dar putu să-și dea seama foarte curind unde se afla. 

„Aha ! Acuma știu ! Sint pe muntele Blackşasen ! isi 
zise el, Altul nu poate să fie. Colo spre apus vad piscul 
Jarvs6n, iar la răsărit strălucește marea cu insula Agân. 
Sus, spre miazănoapte, văd de asemenea ceva or. E 
lacul Dellen. Iar sub mine, colo devale, se vede fumul alb 
de la Nianfors. Da, da, sint pe muntele Blacksosen, Ce belea 
pe capul meu !* 

Cind ajunseră pe virful cel mai inalt al muntelui, calul 
se opri în dosul unui brad rămuros, ca și cum ar fi voit | 
să stea ascuns acolo. Preotul se aplecă si dădu crengile 
la o parte, ca să poată vedea bine mai departe. zj 

În fata lui se afla creștetul pleşuv al muntelui, irisă 
acesta nu era gol şi pustiu, cum se aştepta -el. Pe locul 
liber, la mijloc, se înălța o stincă mare, în jurul căreia se | 
adunaseră o mulţime de fiare sălbatice. Omului i se părea — 
că ele veniseră acolo la un fel de sfat. : 

Imediat lingă stincd văzu ep). mari şi greoi ca nişte 
blocuri de piatră imblănită. Sedeau jos şi clipeau nerab- | 
dători din ochii lor mici, Se vedea bine că fusesera haf 
teptaţi din somnul lor de iarnă, ca să plece la ace] diván, 
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şi că le venea greu e demara aro neagă adere 
citeva sute de lupi în rînduri Aceștia nu erau som- 
norosi, ci mai vioi în bezna iernii decît oricind pe timp de 
vară. Sedeau pe picioarele dinapoi ca si’ cliniij biciniau 
pământul cu cozile și giffiaw virtos: cu limbile scoase afară 
de-o: şehioapă. În urma lupilor se furișau risii, cu picioa- 
rele fepene și butucănoase, semănînd cu niște motani mari 
yi poeiff. Se sfiau parcă să apară în fața celorlalte animale 
și scuipau ca pisicile cind se apropiau alte jivine de ei. 
Rindul următor era: ocupat de „lacomi“ !, care aveau bot 
de cline $i blană de urs. Acestora nu le pria pe pămînt 
și dădeau "mereu din picioare eu labele lor lătărețe, ne 
râbdători să se cafare pe copaci. Dincolo de ei, pe tot lacul 
pină la marginea pădurii, se zbenguiau vulpile, nevăstui- 
cile si jderii, animale mici și deosebit de frumoase, a căror 
infățişare era însă mai cruntă si mai sălbatică decit a 
celorlalte fiare mai mari. 

Omul vedea animalele astea foarte bine, căei tot locul 
„ra luminat. Pe stînca cea mare din mijloe stătea zina 
pădurii. Aceasta ţinea in mină o făclie de lemm rășinos, 
care ardea cu flacără mare, roşie. Ziha era înaltă cit cel 
mai mare copac din pădure. Era înveșmintată cu o hlamidă 
de păteje de brad, iar în cap avea, în loc de păr, cucuruzi 
de brad. Stătea liniștită și nemișcată cu faţa spre pădure, 
ca să pindească şi să asculte. 

Deși omul vedea deslusit toată acea privelişte, era atit 
de uimit, încit nu-i venea să-și creadă ochilor. 

„E peste putință să fie ceva aievea, isi zise el. Am 
umblat doar destul noaptea prin pădure. Nu poate fi 
altceva decit o năzărire de-a mea !...* 

Orice-ar fi fost însă, urmărea totul cu mult interes, 
curios să vadă ce va mai fi şi ce se va mai întimpla. 

Prea mult n-a avut nevoie să aştepte. De jos din pă- 
dure se auzi deodată un bălăngânit ușor de talangă, urmat 
imediat de zgomot de pași si de crengi rupte, ca si cum 
ar fi năvălit din codru o droaie de animale. 

Era o turmă mare de vite care urcau pe munte. Acestea 
ieseau din pădure într-o ordine desăvir sită, ca şi cum 
ar fi fost în drum spre stină. 

In frunte mergea vaca cu talangă, apoi taurul: urmat 
de celelalte vaci si de viței. Veneau apoi oile, într-o turmă 

' Laecom"* — (Guls borealis) numele unui mamifer carnivor 
care trăieşte în regiunile arctice. 


379 












"I 
deasă, caprele, iar la urmă de tot cîțiva cai și minji. Du 
lăul mergea alături de turmă, care nu era însoţită de nici. 
un pastor, 3 

Omului i se sfișia inima văzînd nişte animale domestice 
ducîndu-se de-a dreptul spre fiarele sălbatice. Ar fi voit 
să le iasă înainte si să le strige să se oprească. Își dădu 
seama însă că era peste puterea omenească să oprească 
cineva pelerinajul vitelor in acea noapte, asa că stălu 
liniştit. I 

Se vedea bine că animalele domestice erau zbuciumate. — 
Păreau nenorocite și infricosate din cale-afară. Dovadă era. 
că vaca cu talangă păşea înainte cu capul in jos si fără pie 
de curaj. Caprele n-aveau chef nici de hirjoană, nici de 
împuns cu coarnele. Caii se sileau să pară viteji, dar tre- 
murau de groază ca varga. Înlăţișarea cea mai jalnică o 
avea dulăul, Îşi tinea coada între picioare si mergea _ 
aproape tiriîș, "d 

Vaca cu talangă duse convoiul pînă la zina pădurii de 
pe virful muntelui. Ea ocoli stinca și se întoarse spre - 
pădure, fără ca nici una din fiarele sălbatice să se lege 
de ea, Celelalte vite trecură la fel, neatinse, pe lingă fiare. 

În timp ce vitele treceau prin fata zinei, omul văzu că. 
aceasta apleca făclia spre cite una din ele. De cite ori se | 
intimpla acest lucru, fiarele sălbatice izbucneau în urlete | 
de bucurie, mai ales dacă era vorba de o vacă sau de altă | 
vită mare. Iar vita peste care era aplecată făclia ţipa sfi- 
şietor, ca şi cum i s-ar fi implintat un pumnal în inimă. $i 
intreaga ei turmă începea. atunci a se jelui. 

Omul înţelese atunci despre ce era vorba, El auzise 
mai de mult că animalele de la Delsbo se adunau tot- — 
deauna în noaptea de Anul nou pe muntele Blacksosen, 
pentru ca zina pădurii să hotărască acolo ce vite urmau să 
cadă în anul viitor pradă fiarelor sălbatice. Cită milă îi era 
de sărmanele animale care rămineau la cheremul unor 
fiare sălbatice, în loc să-l aibă pe om ca stăpin ! 

După ce trecu primul convoi, se auzi iarăși o talangă | 
rasunind din vale și isi făcu apariţia pe culmea muntelui | 
încă un convoi, de la altă gospodărie. Mergea in aceeași 
ordine ca şi cel dinainte, inaintind spre zina pădurii, care 
menea morţii cu strasnicie o vită după alta. Urmă apoi alt 
convoi şi iarăşi altul, fără întrerupere. Unele turme erau 
mici de tot, constind doar dintr-o singură vaca şi din 
citeva oi, iar altele numai din citeva capre. 
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Se vedea bine că aceste turmulite proveneau de la mici 
gospodării nevoiase. Trebuiau să treacă însă si ele prin 
fata zinei pădurii, nefiind crujate, după cum nu erau nici 
turmele mari. 

Omul se gindea la ţăranii din Delsbo, cărora vitele le 
erau atit de dragi. ,.Dac-ar sti ce se petrece aici, n-ar 
sta cu mîinile încrucișate, isi zise el, Si-ar pune mai 
degrabă viaţa în joc, decit să-și lase vitele să treacă printre 
urși si lupi si să fie osindite la piecire de către zina 
pădurii.“ 

Ultima turmă care. se ivi din pădure era alcătuită din 
vitele omului nostru, care recunoscuse de departe talanga 
vacii, de altfel ca si calul său. Acesta tremura ca varga, 
trecîndu-l toate naduselile. i 

— Na! Acum e rîndul tău să treci prin fata zinei 
pădurii și să fii judecat, îi zise omul. Nu-ţi fie teamă. însă. 
Inţeleg de ce m-ai adus aici și n-am să te părăsesc. 

Frumoasa turmă înainta într-un șir lung dinspre pă- 
dure spre zina pădurii şi spre fiarele sălbatice. La urmă 
de tot se afla calul care își dusese stăpinul pe muntele 
Blacksosen. Acesta nu descălecase și se lăsa dus de cre- 
dinciosul animal spre zina pădurii. 

La început se pare că nu l-a observat nimeni. Vitele 
trecuseră prin fafa zinei pădurii cum trecuseră si cele- 
lalte. Zina nu-și aplecă făclia peste nici una din ele. 

După ce a coborit de pe munte si a ajuns acasă, omul 
nu ştia dacă visase ori dacă cele ce văzuse fuseseră aievea. 
Un lucru a înțeles însă : că totul fusese un îndemn lăuntrie 
să se gindească la sărmanele vite care erau la cheremul 
lăcomiei fiarelor sălbatice. 

Pe urmă el a început să le vorbească atit de înflăcărat 
țăranilor din Delsbo, încît pe vremea lui au fost stirpiti 
toţi lupii si ursii din raza comunei, deși poate că fiarele 
s-au întors înapoi după moartea lui. 

Cu asta Barnhard isi sfirşi povestea. El primi numai 
laude din toate părțile si toţi păreau să fie de acord ca 
premiul $ğ-i fie dat lui. Cei mai mulţi ziceau chiar că era 
păcat că Klement fusese nevoit să se ia la întrecere cu el. 

Klement Larsson, cu toate astea, începu să povestească 
si el cu tot curajul : 

— Într-o zi mă plimbam prin parcul Skansen din 
Stockholm, arzind de dor după glia mea, isi începu el 
povestirea despre Năpirstoc. 
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După ce încheie, fata cea mai în vîrstă de la stin: 
spuse că [ularul i se cuvenea lui, de bună seamă. 

— Bămnhard a povestit numai lucruri care se Inti f 
altora, pe cind Klement a fost el însuși eroul unei poveşti 
adevărate si, să vă spun drept, mie îmi plac mult mai mult 
asemenea istorii, zise ea. 

Ceilalţi fură de aceeaşi părere. Cineva de la clacă 
întrebă însă ce făcuse cu spiridusul. į 
— N-am apucat să-i pun în faţă o strachină alb 
zise Kiement, Am rugat însă pe un mogneag lapon să facă 
el treaba asta. Ce s-a mai intimplat pe urmă cu spiritul, 

habar n-am. 

N-apucă bine să spună vorbele astea, că Klement se. 
pomeni izbit în nas de un cucuruz mie de brad. Nu căzuse 
din copac şi nici nu-l aruncase vreunul din cei de fata. 
Nu putea să-şi dea seama deloc de unde venise asupra lui. 

— Vezi, mos Klement !... zise fata de la stină. Mi se 
pare că spiriduşii aud tot ce sporovăim noi. Nu trebuia să 
laşi pe altul să-i pună în faţă strachina albastră... : 


ÎN TINUTUL MEDELPAD 
Miercuri, 17 imig 


Vulturul și Napirstoc porniră a doua zi dis-de diak 
peaţă, intrucit Gorgo isi pusese în gînd să ajungă în 
aceeaşi zi cit mai departe in Văsterbotten. Spre a 
lui însă, peste puţin îl auzi pe băiat spunind că 
omului trebuie că era lare silnică şi anevoioasă, dacă nu 
chiar imposibilă într-un ţinut ca acela pe deasupra căruia 
zburau acum. Acel ținut era Medelpad-ul de miazăzi, În 
cuprinsul lui, cît vedeau cu ochii, nu se aflau decit păduri 
pori.: uzind spusele băiatului, vulturul ii răspunse 
pe loc: 

— Pentru oamenii de pe meleagurile astea, pădurea 
este ogorul ! 


= 


Năpirstoc se gîndi atunci ce mare deosebire era între 
lunurile luminoase de secară, care mingiiau parcă cerul 
sirăveziu al verii cu paiele lor mlădii, si pădurile reci şi 
intunecoase de conifere, cu jăunchiurile lor ţepene, cărora 
le trebuiau ani și ani de zile ™ să dea o recoltă. 

— Multă şi statornică răbdare se cere neapărat să aibă 
cot care-şi cîştigă pîinea c-un astfel de ogor ! zise el. 

Ajunseră apoi într-un loc unde pădurea fusese tăiată, 
pimintul fiind acoperit numai cu buturugi și cu vreascuri. 

Vulturul îl auzi pe băiat spunind că locul acela era din 
cale-afara de urit şi de sărac. 

— Ehei, Năpirstoc, ogorul de aici a fost secerat astă- 
iarnă — zise Gorgo — şi de aia {i se pare aşa. 

Năpirstoc se gindi atunci că plugarii din provincia lui 
se foloseau de mașini de secerat în diminetile splendide 
ji luminoase de vară si că în scurt timp izbuteau să secere 
un cîmp întreg. Ogoarele de pădure erau secerate însă 
urna. Tăietorii de lemne munceau prin coclauri pustii, cu 
„upada pind la briu, pe un ger amarnic şi nemilos. Era o 
lrudă grea pentru om să taie chiar şi un singur copac. 
Ca să taie un parehet mare de pădure, ca cel de sub el, îi 
trebuiau mai multe săptămini. A 

— Nredniei oameni trebuie să fie cei care pot secera 
un astfel de ogor ! zise el, dind glas gindurilor. 

După ce vulturul mai zbură puţin, ajunse deasupra 
unei colibe mici de la marginea pădurii tăiate. Coliba era 
ficuté din buşteni ‘neciopliti si nu avea ferestre. În loc 
i» uşă erau puse niște scinduri neprinse în cuie, Acope- 
"işul era din crăci şi din scoarță de copac, dar se darimase, 
ia că băiatul putu să vadă că înăuntru nu erau decit niște 
pietre mari ce slujiseră ca vatră si cîteva lavite largi de 
lemn. Pe cind zburau deasupra acelei colibe, vulturul il 
„uzi pe băiat intrebindu-se cine locuiește într-un bordei 
„it de sărăcăcios, 

— Aici. au locuit oamenii care au secerat ogorul: de 
pidure, răspunse Gorgo. 

Băiatul se gîndi din nou la secerătorii de acasă de la 

Aici în pădure, muncitorii, după munca lor trudnică, 
erau nevoiţi să-şi odihnească oasele pe nişte lavite înguste 
de lemn, într-o colibă mai rea decit un cotet. În afară de 
wta, băiatul îşi închipuia destul de bine ce fel de mincare 

pătau, i 

Ceva mai incolo văzu un drum groaznic, care serpuia 

prin pădure. Era îngust şi strimb, plin de hopuri şi de 
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cotituri, pietros si găunos, rupt de piraie in multe locuri 
Treeind pe deasupra lui, vulturul îl auzi pe băiat între- 
bindu-se ce se căra pe un astfel de drum. 

— Păi vezi! Pe drumul acela a fost cărată recolta 
pădurii la arie, zise Gorgo. e 

Băiatul se gindi iarăși cit de plăcută era viata la ef 
acasă, unde carele, cu cite doi cai voinici inhâmaţi la ele, 
duceau rodul lanurilor. Omul care mina caii stătea în 
virful carului, mindru nevoie mare, caii se fuduleau si ei, 
iar copiii din sat, cărora li se dădea voie să se cocoate pe 
snopi, chiuiau de mama focului, făcînd mult haz si de 
bucurie, si de frică. Aici însă, bogăţia pădurii, buştenii, 
erau transportaţi prin ripe prăpăstioase. Caii se speteau — 
tragind, iar căruțașii, vai de mama lor ce pateau ! 

— Nu cred ca drumul ăsta să fi auzit vreodată chiote — 
de bucurie !... zise Napirstoe cu amar. 

Vulturul trecu mai departe, dînd vîrtos din aripi şi 
numai ce ajunse deasupra malului unui riu. Aici văzură 
un loc presărat peste tot cu surcele și scoarță de copaci. 
Gorgo îl auzi pe băiat mirindu-se de neorînduirea aceea. 

— Pe locul ăsta a fost clădit în stive lemnul padurity 
il lămuri el. 

Năpirstoc se gindi atunci la stogurile și clăile care erau 
clădite în provincia lui, aproape de gospodăriile sătenilor, 
incununindu-le parcă si fiind podoabele lor cele mai fru- | 
moase, Dincoace însă, recolta era dusă .pe malul pustiu al — 
unui riu și lăsată acolo în părăsire. 

„Nu scred că oamenii din partea locului isi numără 
stogurile și le compară cu ale vecinilor“, îşi zise Năpirstoc. 

Trecu ce mai trecu și ajunseră la marele riu Ljungan, 
care curgea printr-o vale largă. Peisajul ce se desfășura 
acum în faţa ochilor era atit de schimbat, încit li se părea 
că se aflau în altă țară. Pădurile întunecoase de conifere 
rămăseseră sus, pe ripe, deasupra văii, iar povirnisurile 
erau imbrăcate cu trunchiurile albe ale mestecenilor şi ale 
plopilor tremurători. Valea era aşa de largă, încît riul 
forma în multe parti adevărate lacuri. Pe tarmuri se aflau - 
numeroase gospodării. Trecind pe deasupra acelei văi, 
vulturul îl auzi pe băiat întrebindu-se dacă ogoarele şi 
cimpiile aflate acolo ajungeau unei populaţii atit de mari. 

— Nu te teme de asta! Aici locuiesc ues care 
secera ogorul pădurii, zise Gorgo. 


Băiatul se gindi atunci la casele joase și la ograzile 
mici şi imprejmuite din Scania. Aici ţăranii locuiau in 






384 ‘ 


case ca fumea, „Aduce cîştig, nu glumă, cum văd ev 
munca la pădure !* îşi spuse în sine Napirstoc. 

Vulturul avusese de gind să zboare de-a dreptul spre 
miazănoapte. După ce merse însă o bucată bună deasupra 
riului, îl auzi pe băiat întrebindu-se cine se îngrijea de 
toată lemnăria aceea, după ce era depozitată pe mal. Gorgo 
zbură atunci spre răsărit, în josul apei, și îi zise: 4 

— Riul îi poartă de grijă. El o ia şi o duce la moară. 

Baiatul se gîndi la cei de acasă, cu cîtă chibzuinţă 
socoteau fiecare grăunte din bucatele strinse. Pe cind aici, 
cantităţi uriaşe de lemne erau lăsate să plutească pe apă, 
fără să aibă nimeni grijă de ele. Cu greu îi venea să 
creadă că la destinaţie ajungea mai mult de jumătate din 
bușteni. Unii pluteau la jumătatea rîului și mergeau de- 
sigur bine, dar alţii erau împinși aproape de maluri si 
fe izbeau de limbile de pămint întilnite în cale sau rä- 
mineau in apa liniştită a golfurilor. Pe lacuri se stringea 
aliia sumedenie de bușteni, incit acopereau toată supra- 
fata. Acolo puteau să rămînă vreme îndelungată. La poduri 
se ugățau, la căderi de apă erau rupti, iar în locurile unde 
apa cra iute, se împiedicau de bolovani si se prăvăleau 
unii peste alţii, formînd stive înalte care se clătinau la 
fiecare izbitură a valurilor. 

Cit i-o fi trebuind oare acestei recolte de pădure să 
ujungă la moară ?* se întrebă Năpirstoc. 

Gorgo zbură încet mai departe în josul apei. Prin unele 
pârți plana eu aripile întinse, ca să-i dea răgaz băiatului 
să vadă cum se desfăşura munca jos, pe pămînt. 

Ajunseră apoi într-un loc unde munceau plutasii. Vul- 
turul îl auzi pe băiat intrebindu-se ce era cu oamenii 
aceia care alergau de-a lungul malurilor, de parcă i-ar fi 
fugărit cineva. 

— Oamenii pe care-i vezi au grijă de recolta întirziată 
pe drum, îl lămuri Gorgo. á A 

Băiatul se gîndi atunci cit de liniștit și de paşnic erav 
duse bucatele Ja moară acasă la el. Aici, oamenii alergav 
pe malurile apei cu fapina in mină. abia prididind să 
pună stăpinire pe bușteni. Se băgau și în apă, udindu-se 
pind la piele, din creştet pină-n tălpi. Săreau la repezisuri 
de pe un bolovan pe altui si mergeau pe grămezile legu- 
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nătoare de busteni parcă ar fi mers pe pămint, undeva |] 
şes. Erau oameni indrazneti și hotariti. 

„Cind îi văd pe acești oameni, mă gindesc la făurarii 
din Bergslagerna care minuiau focul ca si cum ar fi fost 
un lucru neprimejdios, îşi zise Napirstoc. Plutasii de aig 
se joacă cu apa de parcă ar fi stăpinii ei. Vizindued 
oricine ar putea spune că s-au luptat s-o supună, ca să 
nu le facă niciodată vreun rău.“ 

Se apropiară încet-încet de gura rîului, pînă ce ajun 
seră deasupra goltului Botnic. Gorgo nu-și urmă însă dru 
mul drept înainte, ci o luă spre miazănoapte, de-a lungul 
coastei. Nu trecu mult şi văzură sub ei un ferăstrău me= 
canic cit un oraş mare. Gorgo se opri să mai bată din 
aripi şi plana pe deasupra ferăstrăului acela. Si numai 
ce-l auzi pe Napirstoc n a că locul cu pricina erg 
minunat. Fi 

— Aici e moara cea mare de lemne care se cheanié 
Svartvik, zise Gorgo. 3 R 

Băiatul se gîndi atunci la morile de vînt din provincia 
lui, atît de liniștite în mijlocul mării de verdeață, m : 
cindu-si agale aripile. Moara de aici, care trebuia să mas. 
cine bucatele pădurii, era aşezată drept lingă coastă. Pe. 
apa din fața ei pluteau o mulţime de busteni, tirifi umul 
după altul, cu lanțuri de fier, pe e punte înclinată, 4 
într-o clădire care semăna cu un sopron mare. Ce se pe- 
trecea înăuntru, nu putea să vadă băiatul. Auzea însă 
răzbătind în afară zgomot. mare şi duduit, iar prin partea 
cealaltă a clădirii vedea ieşind vagonete încărcate cu sein- 
duri albe. Vagonetele alunecau pe sine lucioase spre un. 
depozit unde scîndurile erau stivuite, alcătuind adevărate 
ulite, de-ai fi zis că esti într-un oraş cu case de lemn. În 
unele locuri erau clădite stive noi. În altele erau dărimate — 
“cele vechi, iar scîndurile transportate pe vapoare mari, 
care aşteptau în port să fie încărcate cit mai degrabă, 
Muncitorii mişunau în toate părţile, iar în dosul rampei, i 
spre pădure, erau locuințele lor. ; 

— După zorul cu care se lucrează aici, socot că în | 
scurtă vreme or să fie tăiate toate pădurile din Medelpad, © 
zise Năpirstoc. 
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Vulturul mai dădu putin din aripi și ajunseră îndată 
la un alt ferăstrău mare, cam tot cît celălalt, cu depozit, 
chei de încărcare și locuințe muncitoreşti. 

— Asta e încă una din morile cele mari, zise vulturul. 
Se cheamă Kubibenborg. 

— După cum văd, din pădure ies mai multe bucate 
decît bănuiam eu, zise băiatul. Cred lasă că s-a terminat 
cu morile de lemne. 

Vulturul dădu uşor din aripi, trecu și pe deasupra altor 
ferăstraie si într-un sfirsit ajunse la un oraş mare. Au- 
zindu-l pe băiat că cra curios să afle ce oraş era acela, 
se grăbi să-l lămurească. 

— Aici e Sundsvall, centrul negotului de cherestea. 

Băiatul se gîndi atunci la oraşele din Scania lui, care 
erau atit de întunecoase si de posomorite. Aici, în frigul 
de la miazănoapte, aşezat într-un goli frumos, se înălța 
oraşul Sundsvall, care părea nou, vesel şi strălucitor. 
Privit de sus, din văzduh, avea ceva caracteristic. În mij- 
Jooul orașului se vedea un grup de clădiri înalte de piatră, 
atît de minunate că abia li se putea găsi pereche la Stock- 
holm. Împrejurul acelor clădiri de piatră era un lec mare 
viran, după care urma un fel de coroană din case de lemn, 

care zimbeau înconjurate de grădini vesele, dar se simteau 
mult mai puțin arătoase decît cele de piatră şi nu în- 
drăzneau să stea în apropierea lor. 

— N-am ce zice ! Frumos şi mare oraş ! exclamă Nă- 
pivstoc. E de mirare cum a putut să ia naştere într-un 
ținut sărăcăcios ca asta, plin de păduri. 

Vulturul zbură apoi spre insula Alnön, situată în drep- 
tul oraşului Sundsvall. Napirstec rămase uluit văzind'mul- 
timea de ferăstraie cu care erau presărate țărmurile ei. 
Erau așezate unele lingă altele, după cum dincolo, în oraș, 
se vedea fabrică lingă fabrică şi şantier lingă şantier. Bă- 
iatul făcu socoteala că erau cincizeci la număr, dacă nu 
chiar şi mai multe. 

— Cit de minunate par, cînd sînt văzute de sus ! zise 
el. De cind sint la drum, n-am mai văzut nicăieri atita 
viaţă și atita mişcare. Ce minunată e ţara noastră ! Oriunde 
ţi-ai întoaree privirile, peste tot găseşti ceva cu care omul 
se poate indeletnici şi datorită căruia poate trai. 
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O DIMINEAȚĂ ÎN ANGERMANLAND 
Piinea Sîmbătă, 18 


A doua zi dimineaţă, după ce zbură o bucată buni 
pe deasupra ținutului Angermanland, vulturul- îşi zis 
că de astă dată îi era lui foame, așa că trebuia să-şi 
facă rost numaidecit de mincare. Il lăsă pe băiat deci în 
air unui pin înalt, pe un pise de munte, şi porni k 
rum 


Mic cum era, Năpirstoc isi găsi un locșor numai bun 
pe o furcă de ramuri, de unde privi în vale, să vadă tinu- 
tul Angermanland. Era o dimineață frumoasă, cu cerul 
limpede. Razele soarelui aureau coamele copacilor, iag 
printre acele pinilor foşnea o adiere lină. Din pădure 
venea o mireasmă plăcută, de parcă era însăşi suflarea 
codrului, iar Înaintea băiatului se desfăşura o privelişi 


şi soia că nimeni altul n-o duce mai bine ca el. 


Virful muntelui avea perspectivă în toate părțile 
Spre apus, ținutul era plin de lanțuri muntoase presă= 
rate cu piscuri, cu atit mai înalte si mai sălbatice, cu 
cit erau mai îndepărtate. Si în partea de răsărit erau o 
mulțime de lanțuri muntoase, cu înălțimi însă din ce în. 
ce mai mici, pind ce ajungeau sesuri pe ţărmul mării. 
Pretutindeni se vedeau rîuri si piraie, al căror curs era 
destul de anevoios, plin de repezisuri şi de căderi de — 
apă, cîtă vreme alunecau printre munţi, lărgindu-se pe 
măsură ce apele se apropiau de ţărmul mării. 

Năpirstoe văzu şi golful Botnic. Spre uscat era ticsit ` 
de insule si dințat cu promontorii, dar mai în larg one | 
lui era limpede şi albastră ca cerul de vară. | { 

„Ţara asta e ca malul unui riu după o ploaie toren- \ 
țială, cînd o mulţime de şuvoaie curg spre el, săpindu-şi 
albii care serpuiesc, fac cotituri și pe urmă se varsă în q 
matca lui, se gîndi Năpirstoc. Si ce înciatătoare, ce mi- 
nunată e cînd o priveşti! Mi-adue aminte că bătrinul | 
lapon de la Skansen avea obiceiul să spună că Suedia, 
într-o clipă nenorocită, a fost răsturnată cu susul în jos. 
Ceilalţi rideau de dinsul, însă el o ţinea morfis că dacă 
acei care-l contraziceau ar vedea ce frumos e în nordul . 
țării şi-ar da seama de ce o astfel de regiune n-a fost | 
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menită de la început să stea. departe de lume, ci dim- 
potrivă. Si mai că-mi vine să cred că avea dreptate.“ 

După ce băiatul s-a săturat de privit, și-a dat jos 
i 4istuja din spinare, a stos din ca o bucăţică de piine 
nlbă şi fragedă si a început să mănînce cu poftă, 

„Nu cred să fi mincat cindva o piine mai gustoasă 
ta asta, îşi zise el. Si am destulă. Mi-ajunge cîteva zile. 

ri pe vremea asta nu-mi inchipuiam că voi avea o bo- 
påtie aşa de mare.“ 

In timp ce ronţăia si minca, se gindea cum dobindise 
pinca acesa. 

— Arh căpătat-o intr-un chip foarte frumos şi cred 
ca tocmai de aceea imi place asa de mult, zise el. 

Vuitturul plecase din Medelpad încă în seara din ajun 
și, imediat ce trecuse hotarul spre Angermanland, Nă- 
pirstoe văzuse o vale si un riu atit de minunate, că în- 
lveceau tot ce intilnise în cale pînă atunci. 

Valea era deschisă atit de larg între munţi, încit se 
intreba dacă nu cumva fusese săpată pe wemuri de un 
viu mult mai mare şi- mai larg decit cel care o străbătea 
ucum. Odată valea terminată, fusese umplută pesemne cu 
nisip si pamint, nu de tot, dar o bucată bună înspre 
munte. lar riul care curgea acum prin vale, larg şi cu 
«pă multă, își săpase si el o albie adincă prin această 
umplutură, Îşi făurise țărmuri frumoase, alcătuite cînd 
din povirnişuri line si bogat înflorite, care străluceau în 
culori roşii, albastre si galbene, cind din ziduri si tur- 
nuri abrupte, provenite din unele parti ale dunelor de 
odinioară; prea tari ca să poată fi măcinate de apă. 

Cind ajunse sus pe munte, lui Năpirstoc i se părea 
că avea în fata lui trei lumi diferite. Una din ele era jos, 
in adineul văii, unde pluteau lemne, unde circulau va- 
poare de la un port la altul, unde duduiau ferăstraiele 
mecanice, unde erau încărcate camioane mari, unde se 
pescuia somon si se vislea, unde erau bărci cu pinze și 
unde zburau rindunele ale căror cuiburi erau clădite 
sub malurile înalte ale riului. 

Cu un cat mai sus însă, ca să zicem aşa, pe şesul ce 
se întindea pind la poalele munților, era altă lume, cu 
ferme si-sate. Acolo isi aveau țăranii ogoarele, acolo pas~ 
teau vitele, acolo erau lunci înverzite, acolo își ingri- 
jeau femeile vărzăriile, acolo serpuiau șosele și pufăiau 
trenuri. 


















Tar dincolo de toate acestea, sus, pe munții tmp ic 
riti, Nupirstoe vedea a treia lume. Aici cloceau femett 
tile gotcaniler, aici erau elani ascunși in tufișuri, aici si 
tea visul la pindă și ronţăiau veveritele, aici era mireasti 
de brad şi înflorea afinul, aici cintau mierlele. 

Vazind valea aceea bogată, băiatul începu să se pilingi 
că era fiamind. Nu pusese nimic în gură de două zile şi 
era lihnit de foame. E 

Gorgo nu voia să se spună că Năpirstoe o ducea maj 
prost cu el decit în tovărășia giștelor sălbatice. De acces 
işi încetinise mersul. , 

-~— De ce nu mi-ai spus pînă acum că ţi-e foame I : 
treba el. O să capeţi mincare cită vrei. N-o si mori de 
foame cînd eşti cu un vultur la drum. y 

~ Nu mult după-aceea, Gorgo văzuse un țăran care Îşi 
semăna ogorul aproape de malul riului. Țăranul isi pimi 
săminţa într-un coş atirnat la piept. De cite ori se golea 
coșul, îl umplea dintr-un sac pe care il tinea pe răzore 
Vulturul îşi făcuse socoteala că în sacul acela se afla cea 
mai bună mîncare pe care putea s-o dorească băiatul şi 
se lăsase din zbor spre ea. “a 

Pina să ajungă insă la pămint, se iscase in jurul ui 

o lamă îngrozitoare, În credinţa că vulturul se năpustea 
aupra unei păsări, o liotă întreagă de ciori, de vrābii 
şi de rindunele dădură năvală, tipind care mai de care. 


— Pleacă de aici, pasăre răpitoare | Pleacă, ucigași i 
de păsări ! strigară ele. 

Era asa de mare gălăgia lor, încît țăranii prinseră dai 
veste si alergară într-acolo. Vulturul fusese nevoit ast- 7 
fel să fugă, iar Napirstoe nu se putuse alege nici măcar cu 
un grăunte. 

A fost o întreagă comedie cu acele păsări. Nu numai . 
că-l siliseră pe vultur să fugă, dar îl şi urmăriseră o. 
bucată bună de drum în susul văii, atragind atenția oa- 
menilor cu strigătele lor. Femeile iesisera din case, bă- 
tind din palme de parcă slobozeau salve de focuri, iar | 
bărbaţii dădură năvală cu pustile în mină. - 

Acest spectacol se repetase ori de cite ori se lăsase 
vulturul din zbor la pămînt. Năpirstoc pierduse orice 
nădejde că Gorgo o să-i mai poată face rost de mincare. 
Nu-și închipuise pînă atunci că vulturul stirnea atita i 
groază si ură. I se făcuse chiar milă de el, văzînd cu | 
cită înverșunare era întimpinat. A 
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Ajunseră apoi deasupra unei mari gospodării țări 
nesti, unde stăpîna casei copsese piine în acea zi, PUS 
o tavă cu chifle la răcit în curte şi stătea lingă ea d 
păzească de ciine şi de pisică. v 

Vulturul se TEAR din zbor deasupra acelei gospodării, 
însă nu îndrăznise să coboare în fata femeii. El dădusă 
mereu tircoale casei, neştiind ce să facă. În citeva rim 
duri ajunsese pină aproape de coşul de pe acoperiș, dar 
se înălțase iar în văzduh. , 

Femeia il observase în cele din urmă, Ridicase capul 
şi îl urmărise cu privirea. 

— Mare ciudatenie si cu pasăr ea asta ! zisese ca. 
se pare că vrea să-i dau o chiflă caldă. 

Stăpîna gospodăriei era o femeie frumoasă; înaltă şi 
bălaie, cu fata veselă si deschisă. Rizind cu poftă, luase 
o chiflă de pe tavă si o tinuse în mînă deasupra capului, 

— Dacă vrei o chitlă, vino şi ia-o! îi zisese femei 
lui Gorgo. j 

Vulturul nu intelesese o boabă din vorbele ei, dap 
pricepuse că voia să-i dea chifla. Își făcuse vint asupra 
plinisoarei, o inhatase cu pliscul şi se inălțase iar. 

Pe Năpirstoc il podidiseră lacrimile cind il văzusi 
insfacind chifla. Nu plinsese de bucurie că avea să scape 
de foame citeva zile, dar îl miscase gestul tarancii, care 
îşi dăduse pîinea unei păsări sălbatice si răpitoare. a 

Cocofat pe o creangă în virful pinului, se putea uitai 4 
de cite ori îi era voia la femeia înaltă si bălaie care stă- 
tuse în curtea casei cu pîinea întinsă in dar unei zbu- 
rătoare. l i 

Ea ştiuse doar că acea pasăre mare era un vultur de 7 
pradă, pe care lumea il întimpină de obicei cu focuri | 
de pușcă, si văzuse desigur pe prichindelul ciudat pe | 
care îl ducea în spinare. Nu se gindise totuși o clipă — 
cine era, ci, dindu-şi seama că erau flămiînzi, împ i 
cu ei pîinea cea gustoasă, pe care o plămădise cu a i 
nile ei harnice şi meştere. 

„Dacă mai ajung om cîndva — îşi zisese Năpirstoc — 
am să vin s-o caut pe femeia cea frumoasă din valea | 
acestui riu, ca să-i mulfumesc c-a fost atit de bună 
cu noi.“ 
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iii 20 ae Sails 


Padurea în flăcări 


Pe cînd ospăta, Năpirstoc simţi un miros slab de 
fum dinspre miazănoapte. Intorcindu-se într-acolo, văzu 
' suvita de plumb alb ca ceața, care ieşea dintr-un munte 
impădurit. Nu din cel care era chiar in fata lui, ci din 
cel următor, I se părea ciudat să vadă fum, în sălbăticia 
pădurilor, dar își inchipuia că se afla o stină oarecare în 
apropiere și că femeile de acolo fierbeau cafeaua de 
dimineață. 

Fumul se infefea însă si se întindea. Nu mai putea fi 
vorba de o stină. Erau oare cărbunari în pădure? La 
Skansen văzuse o colibă de cărbunari şi o groapă de făcut 
mangal. I se spusese că si prin pădurile acelea se aflau 
cărbunari. Asta însă mai mult toamna şi iarna, cînd se 
ficea mangal. 

Fumul se întindea clipă cu clipă. Învăluia acum toată 
creasta muntelui. Era cu neputinţă ca o groapă de făcut 
mangal să scoată atita fumăraie, Izbucnise pesemne un 
incendiu, căci o mulțime de păsări zburau speriate spre 
celălalt munte. Fugeau de foc ulii, gotcanii, precum şi alte 
pâsări, prea mici ca să poată [i recunoscute de la distanţă. 

Între timp, suvita cea albă de fum se prefăcuse într-un 
nor gros, care se rostogolea spre marginea muntelui şi 
cobora devale. Din norul cel gros tisneau scintei şi fulgi 
de funingine, iar uneori fumul era străpuns de cite o 
(incără roşie. Nu mai încăpea nici o îndoială că era vorba 
de un foc mare. Ce ardea însă ? În pădure nu era doar nici 
o gospodărie țărănească. În afară de asta, un foc atit de 

nare nu putea să provină de la o singură gospodărie. 
Nu ie sea acum fum numai de pe munte, ci si din valea de 
sub el, pe care băiatul nu putea s-o vadă, fiind ascunsă 
de muntele din spatele lui. Era cu ochi si cu sprincene 
că ardea chiar pădurea, 

Băiatului ii venea greu să creadă că putea să ardă 
» pădure verde şi plină de prospeţime, dar aceasta era 
trista realitate, Dacă într-adevăr pădurea luase foc, n-ar 
ft ajuns oare la un moment dat focul pînă la el? Nici 
asta nu-i venea să creadă, însă tare dorea ca vulturul să 
vind înapoi cit mai curind! Era mai bine, desigur, să 
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piece de-acolo. Începuse a-l chinui pînă şi mirosul de fun 
pe care trebuia să-l tragă pe nas de cite ori răsufla, 

Piriitul şi trosniturile il îngrozeau. Veneau acum din- 
spre muntele afiat în imediata lui apropiere. Sus pe cul- 
mea muntelui se înălța un pin falnic, la fel cu cel pe care 
se cocofase Napirstoc. Era asa de mare, că-i întrecea cu 
mult pe tofi ceilalți copaci. Pina nu de mult îl. văzuse — 
maiestuos şi rumen în lumina zorilor, iar acum, în vilvă= 
taia flăcărilor, fi sclipeau toate acele. Atit de frumos nu 
fusese niciodată, dar din nefericire îşi arăta frumusețea — 
pentru ultima oară. Pinul fusese primul copac de pe — 
munte care luase foc și era de neînțeles cum ajunsese E 
focul pînă la el, Zburase oare spre el cu aripi roșii ori | 
se tirise pînă acolo pe pămînt ca un șarpe ? Într-un fel | 
sau altul, pinul îi căzuse pradă și ardea de jos pînă sus, | 
ca un rug, i 

” Si jac-aşa ! Fumul ieşea acum din mai multe părți 
ale muntelui. Focul din pădure era şi pasăre, şi şarpe, 
căci fie că străbătea văzduhul pe distanțe mari, fie că. 
se tira pe påmint, în curind cuprinse tot muntele. 

Păsările isi zoreau bejenia. Zburătăceau prin fum 
ca nişte fulgi mari de funingine, străbăteau valea și ve- 
neau pe piscul pe care se afia Nipirstoc. Un bou-de 
munte se asezi în pin lingă el, iar un uliu se cocofa pe © 
o' creangă deasupra lui. Altădată ar fi fost nişte vecini 
priméjdiosi, dar acum nici ru se uitau la e]. Se zgiiau doar | 
la foc, nepricepind ce i se întimplase pădurii. Un jder se | 
furişă şi el pe couma pinului, se aseza la capătul unei 
crăci si se uita Ja vilvătaia de pe monté cu ochi ini stră- 
lucitori. Lîngă el era o veveriţă. Nici jderul, nici veverița 
nu păreau să fi luat seama unul la altul. 

Focul cobora acum pe povirnigul văii. Vuia ca 6 
vijelie. Se zărea prin fum cum zburau flăcările de la un 
copac la altul. Un brad, inainte de a lua foc, era înfășurat 
într-un zăbrânie subţire de fum, după care acele se 
aprindeau deodată, începind să trosnească şi să ardă, 

In valea de sub Năpirstoc curgea un pirîu cu arini si 
mesteceni de o parte şi de alta. Acolo focul păru să se 
oprească. Copacii cu frunze căzătoare nu se puteau a- 
prinde cu iujeala cu care luau foc coniferele. Focul din 
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pidure era parcă acum in fata unui zid peste care nu 
putea să treacă. Ardea şi piriia, incercind să străbată In 
pâinea de pini de dincolo de piriu, dar nu ajungea pind 
a ea, > l 

Citeva clipe focul a fost ținut pe loc. O flacără lungă 
tisni apoi spre pinul cel mare și uscat care se afla ceva 
mai sus pe povirniș. Acesta începu să ardă cu pălălaie și 
focul trecu, biruitor, dincolo de piriu. Arşiţa era atit de 
puternică, încît nici un copac de pe povirnis nu scăpă de 
pirjol. Vijiind si bubuind ca cea mai cumplită vijelie și 
ca cea mai fioroasă cădere de apă, focul din pădure zbura 
pre munte. x 

Uliul şi boul de munte se înăitară atunci în văzduh, 
iar jderul se grăbi să seoboare din copac. Nu mai era mult 
pind să ia foc şi coama pinului. Băiatul fu nevoit să-şi ia 
lălpăşiţa si el. Nu era ușor de coborit pe trunchiul inalt 
si drept al pinului. Năpirstoc se tinu lipit de el cit mai 
strins, alunecind pe distanţe mari între nodurile de pe 
crengi şi în cele din urmă căzu grămadă la pămint. Nu 
mai avu răgaz să vadă dacă se lovise. Trebuia să plece 
le acolo fara zăbavă. Focul cuprinsese pinul. Pămintul 
pe unde călca se încinsese şi începuse sa fumege. Vasu 
intr-o parte un ris care fugea, iar în alta un şarpe lung ce 
ie tira cu repeziciune. Lîngă el cloncănea o găinuşă, aler- 
gind de zor împreună cu puişorii ei golasi. 

Cind ajunseră devale, fugarii se întilniră cu oameni 
eave plecaseră să stingă focul. Erau de multisar acolo, 
insă Năpiwstoc se uitase tot timpul în partea cealaltă, de 
unde venea focul, şi nu-i observase pina atunci. Si în 
weestă vale se afla un piriu, precum si un chenar lat 
i» copaci cu frunzis, în dosul cărora trebăluizu nişte oa- 
neni. Aceştia tăiau coniferele de lîngă arini, scoteau apă 
lin piriu şi o vărsau pe pamint, curăţindu-l de iarba-nea- 
«ra şi de rozmarinul sălbatic, pentru ca focul să nu 
azbată la vreascuri. 

Nu se gindeau nici ei decit la pirjolul care înainta spre 
jinsii. Fiarele fugare treceau nebagate în seamă printre 
picioarele lor. Nu dădeau cu bita în şarpe, nu căutau să 
prindă găinuşa care umbla forfota de colo pînă colo cu 
puisorii dupa ea şi nici nu se sinchiseau de Năpirstoe. 
Țineau în mlini crengi de pin muiate în piriu şi parcă 







voiau să pornească la atac împotriva focului numai 
aceste arme. > 

Prea mulți la număr nu erau. Interesant era însă că 
stăteau acolo gata la luptă, în timp ce toți ceilalți fugeau 
pe capete. 

Cind focul cobori pe povirnis cu zgomot $i vuiet, 
imprastiind un fum nesuferit de fierbinte si de inăbușitor, | 

ata să treacă peste piriu şi peste zidul de copaci cu 
runzis, ca să ajungă la malul celălalt, fără să-i mai stea 
nimic în cale, oamenii se dădură la început înapoi, ca şi — 
cum n-ar fi fost in stare să reziste, Dar nu iugiră prea de | 
parte şi se întoarseră iute. 

Focul năvălea cu toată înverșunarea, Scinteile se îm- 
prăştiau ca o ploaie de foc peste frunzisul copacilor, iar 
din fum ţişneau -flăcări uriaşe, suple, inghifite parcă de 
pădurea din partea cealaltă. 

Copacii cu frunzis opreau însă focul, iar in spatele lor | 
acționau oamenii. Unde vedeau că prinde să fumege pă- | 
mintul, aduceau apă cu gatetile si îl stingeau. Cind un 
copac era invăluit de fum, băgau securea în el, îl doborau 
şi-i stingeau flăcările. Dacă focul se strecura în iarba- 
“neagră, o loveau cu crengile de pin muiate în apă şi-l 
înăbuşeau. 

Fumul se ingrosa tot mai mult, învăluind totul. Lupta 
era grea, fireşte si focul era gata în mai multe rînduri | 
să razbata mai departe. Nu trecu însă mult şi vuietul 
puternic al focului se micşoră, iar fumul începu să se 
împrăștie. Copacii isi pierduseră frunzele pina Ja cea din 
urmă, pămintul de sub ei era ca tăciunele, dar focul fu- 
sese respins. Încetase să mai ardă cu flăcări. Fumul se tira 
alb şi subțire deasupra pămîntului, iar din ei ieseau o 
sumedenie de prăjini negre. Era tot ce mai rămăsese din 
frumoasa pădure. | 

Năpirstoc se aburcase pe un bolovan de pe care privea 
cum era stins focul. Acum însă, după ce pădurea fusese 
salvată, începea primejdia pentru el. Boul-de-munte şi. 
uliul isi întoarseră deodată privirile spre Năpirstoc, gata 
să-l inhate. 

Și chiar în clipa aceea băiatul auzi un glas pe care îl 
cunoștea Mine. Vulturul Gorgo se lăsă cu zgomot în pă- 
dure. Peste citeva clipe, Năpirstoc era legănat în nori, 
izbăvit de orice primejdie. 
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VASTERBOTTEN SI LAPONIA 
Cele cinci iscoade . 


Pe cînd se afla la Skansen, sezind o dată sub scara 
casei din Bollnäs, Năpirstoc îl auzise pe Klement Larsson 
vorbind cu moşneagul lapon despre Norrland. Amindoi 
erau de acord că această provincie e partea cea mai inte- 
resantă a Suediei, însă lui Klement Larsson îi plăcea mai 
mult ținutul de la sud de riul Angerman, pe cînd batrinul 
lapon susținea că partea cea mai frumoasă era cea de la 
nordul acestui riu, 

Din vorbă în vorbă reieşise însă că Klement nu fusese 
riciodata în părţile de sus ale ţării, dincolo de Härnösand. 
Laponul a început atunci să riîdă că vorbea cu atita si- 
„uranţă despre locuri pe care nu le văzuse niciodată, 

— Am. să-ţi spun, Klement, o poveste, ca să ştii ce 
‘ste Västerbotten şi marea Laponie, unde n-ai fost nici- 
iată, zise el. 

— Nimeni nu va putea spune despre mine că mă 
dau în lături să ascult o poveste, după cum nimeni n-a 
‘ous despre tine că ai refuzat vreodată să bei o ceșcuţă cu 

afea, răspunse Klement, după care laponul începu să-şi 
depene povestea : 

— Pe vremuri, Klement, păsările care trăiau în partea 
de jos a Suediei, la miazăzi de marea Laponie, socoteau că 
"rau prea înghesuite acolo şi s-au gîndit să plece spre 
miazănoapte. S-au adunat așadar la sfat. Cele tinere şi 
nerăbdătoare voiau să pornească la drum chiar atunci. 
Cele bătrine şi înțelepte au fost însă de părere să se tri- 
mită mai intii iscoade, care să cerceteze meleagurile stră- 
ine. 

„Fiecare din cele cinci neamuri mari păsărești să tri- 
mită cite un cercetaş — au zis păsările cele înțelepte — 
ca să ştim dacă acolo la miazănoapte putem afla locuinţă, 
hrană şi ascunzători.“ 

Aşa fiind, au fost trimise pe dată cinci păsări vrednice 
` şi din cale-afară de istete din cele cinci neamuri mari 
păsăreşti. Păsările din pădure au ales un gotcan, cele de 
şes o ciocirlie, cele de mare un pescăruș, cele de baltă un 
cufundar, iar cele de munte un pictroşel. 
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După ce au pornit la drum, gotcanul, care era pasărea — 
cea mai acătării şi se bucura de cea mai mare vază şi 
autoritate în fata celorlalte, a zis : 

„În fata noastră sînt întinderi mari de pămint. Dacă 
mergem laolaltă, o să treacă multă vreme pină ce vom 
zbura peste toată ţara pe care o avem de cercetat. Dacă 
mergem insă separat şi fiecare dintre noi isi cercetează 
partea ei, atunci isprăvim treaba în citeva zile. Ei, ce 
ziceţi, nu-i o idee bună ?“ 

Celelalte iscoade au găsit că propunerea vădea multă 
înţelepciune și şi-au dat bucuroase încuviințarea. S-au 
înţeles deci între ele ca gotcanul să cerceteze partea de 
mijloc a țări, ciocirlia o parte mai la răsărit, iar pescărușul 
alta şi mai spre răsărit, unde se sfirseste uscatul şi începe 
marea. Cufundarul și-a luat sarcina să zboare mai la apus 
de partea lăsată gotcanului, iar pietroşelul urma să cer- 
ceteze si mai spre apus, de-a lungul graniței țării, 

Cele cinci păsări au zburat spre miazănoapte în ordi- 
nea asta, cit timp au zărit pămînt sub ele. Pe urmă s-au 
întors înapoi şi au ţinut iarăși sfat, povestind fiecare ce a ` 
văzut. 

Pescăruşul, care zburase deasupra țărmului mării, a 
luat cel dintii cuvintul. 

„E bună ţara acolo sus, la miazănoapte, a zis el. Nu-i 
altceva decit un arhipeleag lung, plin de strimtori bogate 
în peşte, de capuri împădurite si de insule. Cele mai multe” 
din ele sint nelocuite, aşa că păsările de mare pot găsi 
acolo destule locuri de trăit. Oamenii se indeletnicese 
numai într-o oarecare măsură cu pescuitul şi cu navigația 
în strimteri, aşa că nu ne pot strica liniştea. Dacă păsările 
de mare vor să-mi asculte povata, pot să plece imediat 
spre miazănoapte, fără nici o grijă.“ 

După pescăruş a urmat la cuvînt ciocirlia, care cerce- 
tase partea de lîngă coastă. ` 

„Nu înțeleg ce vrea să spună pescăruşul cu insulele şi 
capurile acelea !... a zis ea. Eu n-am zburat decît peste 
cîmpii întinse şi peste cele mai frumoase lunci înflorite. 
N-am văzut încă niciodată o țară străbătută de atitea 
riuri mari. Mi-a făcut a nespusă plăcere să le văd curgind 
liniştite pe şesurile ţării. Pe malurile riurilor sint case 
una lingă alta, ca pe străzile unui oraş, iar la gurile lor 
sint oraşe. Tara e însă, de altfel, tare pustie. Dacă păsă- 


rile de ses vor să asculte povata mea, să. plece imediat 
spre miazănoapte, fără nici o grijă.“ 

După ciocirlie a luat cuvintul gotcanul, care cercetase 
partea de mijloc a ţării : 

„Nu înţeleg nici ce vrea să spună ciocirlia cu luncile 
ei, nici ce vrea să spună pescărușul cu arhipeleagul lui, a 
zis el. În tot timpul călătoriei mele n-am văzut altceva 
decit păduri de pini şi brazi. Pe unde am fost eu, mai 
sint, e drept, şi o mulțime de bălți, precum şi rîuri cu 
apă iute, dar unde nu-s nici bălți, nici rîuri, nu se văd 
decit păduri de conifere. N-am văzut nicăieri nici ogoare, 
nici locuinţe omeneşti. Dacă păsările de pădure vor să-mi 
urmeze sfatul, să pornească imediat spre miazănoapte, 
fără nici o grijă.“ 

După gotcan a urmat la rind cufundarul, care cerce- 
tase partea de dincolo de regiunea păduroasă. 

„Nu-nţeleg nici eu ce vrea să spună gotcanul cu pă- 
durile iui, nici ce-au văzut cu ochi lor ciocirlia si pescă- 
rusul, a zis cufundarul. Unde am fost eu, nu se vede pă- 
mint deloc, Sînt numai lacuri mari. Între maluri frumoase 
strălucesc lacuri de munte cu apă albastră care se prăvale 
in caderi vuitoare. Lingă unele lacuri am văzut şi sate 
mari, Altele erau pustii și apărate de,dealuri. Dacă pă- 
sările de baltă vor să asculte povata mea, să plece imediat 
spre miazonoapte, fără nici o grijă.“ 

Cel din urmă a vorbit pietroselul, care zburase de-a 
lungul graniţei apusene a ţării, 

„Nu-nţeleg nici ce-a vrut să spună cufundarul cu la- 
curile lui, nici ce fel de locuri sînt cele pe care le-au 
cercetat gotcanul, ciocirlia și pescărușul, a zis el. Eu unul 
am găsit acolo sus o mare ţară muntoasă. Peste şesuri 
n-am dat şi nici păduri mari n-am întilnit în cale. In 
schimb am văzut piscuri si munţi care se tin lanţ. Am 
văzut cimpuri de gheaţă, zăpadă şi piraie de munte cu 
apă albă ca laptele... Ogoare şi lunci nu mi-au văzut 
ochii. Am văzut, în schimb, pămînturi acoperite cu salcie, 
cu mesteceni pitici si cu lichenul-renilor. N-am intilnit 
nici țărani, nici vite, nici case de gospodari, ci numai 
laponi, reni şi colibe de laponi. Dacă păsările de munte 
vor să asculte povafa mea, să plece imediat spre miază- 
noapte tără nici o grijă.“ 

După ce toate cele cinci păsări cercetage au spus ce-au 
avut de spus, au început să se pîrască una pe alta că 


sint mincinoase, gata-gata să se încaiere, ca să dovedeasca 
adevărul celor spuse de ele. 

Păsările cele bătrine si înțelepte care le trimiseseră | 
în recunoaştere le-au ascultat cu atenţie. foarte bucuroase — 
de cele ce auzeau, și au căutat să le potoieas 

„Nu vă mai certati de-a surda, ziseră ele. Din ceie 
spuse de voi, noi am înțeles că la miazănoapte se află și 
o mare tara muntoasă, și o mare ţară cu lacuri, si o mare 
țară păduroasă, şi o mare țară cu sesuri, şi un mare arhi- 
pelag. E mai mult decit ne-am aşteptat !“ 


O tară călătoare << Simbătă, 18 iunie 


4 


Băiatul își aduse aminte de povestea bătrinului Japon 
datorită faptului că se afla acum chiar deasupra ării 
despre care vorbise acesta. Vulturul îi spusese că regiunea 
netedă de coastă care se întindea sub el era Vasterbotten . 
şi că lacurile albastre ce se zăreau depar te, spre apus, 
se aflau în Laponia. 

Faptul că stătea în siguranță pe spinarea lui Gorgo, 
după spaima trasă cu focul din pădure, era desigur o 
mare fericire pentru el, dar şi călătoria pe care o făcea 
acum era nespus de frumoasă. 

Dimineaţa bătuse vintul dinspre miazănoapte, dar 
acum isi schimbase direcţia, aşa că le sufla din spate şi 
nu se simţea nici un curent. Vulturul zbura atit de liniștit, 
încît uneori parcă plana pe loc în văzduh. 

Lui Năpirstoc i se părea că Gorgo dădea mereu din 
aripi fără să se urnească din loc. În schimb, totul sub ei 
era în mişcare. Pămîntul şi tot ce se afla pe el fugeau 
spre miazăzi. Pădurile, casele, cimpiile zăplazurile, riurile, 
oraşele, insulele din arhipeleag, ferăstraiele mecanice, 
toate parcă mergeau. Băiatul se întreba încotro se înde- 
părtau oare ? Obosiseră de atita stat acolo la miază- 
noapte şi voiau să plece acum spre miazăzi ? 

Între toate aceste lucruri care se miscau şi se duceau 
spre miazăzi, un singur lucru stătea pe loc, şi anume un 
tren. Se afla chiar sub ei. Cu el era aceeași poveste ca și 
cu Gorgo : nu se urnea din loc. Locomotiva scotea fum și 
scîntei. Se auzea pînă sus la băiat huruitul roţilor pe 
șine, însă trenul nu se mișca. Pădurile și cantoanele alu- 
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necau pe lîngă el, la fel cu barierele și cu stilpii de tele- 
graf, însă trenul stătea pe loc. In întîmpinarea lui venea 
un rîu larg cu un pod lung, dar riul și podul alunecară 
pe sub tren fără nici o greutate. În cele din urmă, 
N&pirstoc văzu mergind o gară. Șeful gării stătea pe 
peron- cu fanionul roșu în mină. Cind a fluturat stegu- 
leţul, locomotiva a scos un virtej de fum si mai negru 
decit înainte, precuni si un strigăt jalnic, ca si cum ar fi 
voit să se plingă că stătea pe loc. În aceeaşi clipă începu 
insă să se miște, Ca şi gara și ca toate celelalte lucruri, 
n început să alunece spre miazăzi. Băiatul vedea cum se 
deschideau uşile vagoanelor și cum se dădeau pasagerii 


jos din tren, în timp ce vagoanele și călătorii plecau spre 
miazăzi. RjdicA atunci ochii de la pămînt și încercă să 
se uite drept înainte. I se părea că-l apucaseră ametelile 


privind mereu trenul acela ciudat. 

După ce s-a uitat puţin Ja un nouraș alb, a obosit şi 
a început să privească iarăși in jos. Si din nou i se paru 
că vulturul si el rămăseseră pe loc, dar că toate celelalte 
lueruri fugeau spre miazăzi. 

Stind aşa călare pe Gorgo, fără altă desfătare decit 
gindurile lui, găsea o plăcere să-şi închipuie că tot Väs- 
terbotten-ul era în mișcare şi pleca spre miazăzi. Ce-ar fi 
fost dacă ogorul care aluneca chiar în acea clipă sub e! şi 
dare fusese semănat abia de curînd, căci nu se zărea nici 
un fir verde pe el; şi-ar fi luat calea spre Söderslätt în 
Scania, unde pe acea vreme secara si dăduse în spic ? 

pădurile de brazi se schimbaseră aici. Copacii ersu 
rari crengile scurte, acele aproape negre. Mulţi brazi 
aveau coamele pleşuve si păreau bolnavi. Pamintul de 
sub ei era acoperit cu bușteni vechi, de care nu se îngri- 
jise nimeni. Ce-ar fi fost ca o astfel de pădure să vadă 
Kolmordenul ? Cit de umilită s-ar fi simţit ! 

Dar grădina pe care o vedea băiatul acum sub e] ! In 
ea erau copaci frumoși, nu-i vorbă. Nu se vedeau însă nici 
pomi roditeri, nici tei, nici castani, ci numai sorbi şi mes- 
tecen:. Erau gi tufișuri frumoase în acea grădină, dar nu 
de salcimi galbeni şi de soc, ci numai de ciresi sălbatici 
si de liliac. Erau si straturi de zarzavat în ea, dar nein- 
grijite si fără răsaduri puse in pămint. Ce-ar fi fost dacă 
o astfel de grădină ar fi dat ochii cu un pare din Söder- 
manland ? Și-ar fi spus, desigur, că nu-i decit un pustiu. 
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Dar izlazul acela tiesit cu at?tea hambare, încît părea 
„că jumătate din teren era ocupat numai cu locuri de 
casă ? Dacă ar fi fost dus pe şesul Ostergut!and-ulul, ce 
ochi mari ar fi făcut țăranii de acolo ! 

Dar dacă lunca cea mare cu pini, de sub el, în care 
pinii nu stăteau tepeni si drepți ca în pădurile obișnuite, 
ci aveau ramuri tufoase şi coame bogate, fiind rinduiţi în 


pilcuri pe cel mai frumos covor de lichen alb — dacă acea — 


luncă s-ar fi dus în parcul mănăstirii Oved, acest pare 


minunat ar trebui să recunoască desigur că şi-a găsit — 


perechea pe lumea asta. 

Mindria și cinstea regiunii erau însă riurile mari si m- 
tunecoase, cu văile lor splendide, pline de case şi de gos- 
podării, cu depozitele lor uriașe de cherestea, cu ferdstra= 
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iele lor mecanice şi cu gurile tor ticsite de vapoare. Dacă | 


un astfel de rîu ar fi coborit în partea de jos a ţării, toate — 


„piraiele şi riurile de la sud de Atvdalen ar fi intrat in 
pamint de ruşine. 


Si dacă un şes atit de imens, atit de ușor de cultivat 


şi atit de chivernisit ar fi ajuns in fata ţăranilor săraci din 


Smoland, toţi ar fi ieșit din grădinile jor prizărite, de pe. 


ogoarele lor pietroase gi ar fi început să-l desțeienească 
si să-l cultive. 


Un lucru avea această regiune mai mult decit toate © 


celelalte, si anume lumina. Cocorii dormeau pe turbării. 


Trebuia să se înnopteze, dar tot mai era lumină, Soarele 


nu se dusese spre miazăzi, ca toate celelalte lucruri pe 
care băiatul le văzuse plecind. În schimb, se îndepărtase 
atît de mult spre miazănoapte, încît lumina regiunea 
drept în față. Si nu avea parcă de gînd să coboare la 
marginea cerului în acea noapte. Ce-ar fi fost dacă acea 
lumină și acel soare s-ar fi revărsat peste comuna Vem- 
menhâg ? Ce mult i-ar fi plăcut gospodaruiui Holger 
Nilsson si soţiei sale să aibă o zi de lucru de douăzeci şi 
patru de ore ! K 


Visul Duminică, 19 iunte 


Băiatul înălță capul şi privi in jurul lui buimäcit. 
Lucru ciudat! Dormea într-un loc unde nu mai fusese 


niciodată. Nu văzuse în adevăr nicicind valea în care era - 
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culcat, nici muntele din jurul ei. Nu recunostea lacul 
rotund din mijlocul văii şi nu văzuse in viaţa lui nişte 
mesteceni atit de pitici ca cei sub care stătea acum. 

Dar unde era oare vulturul ? Nu-l vedea nicăieri. De 
bună seamă că Gorgo îl părăsise. Ciudată intimplare ! 

Năpirstoc se trinti iar jos, închise ochii si căută să-şi 
aducă aminte ce se petrecuse înainte de a adormi. 

Îşi aminti că tot timpul cit zburase pe deasupra Väs- 
terbotten-ului i se păruse că vulturul stătuse pe loc în 
văzduh si că pămintul de sub el se mișca spre miazăzi. 
Îşi mai reaminti că pe urmă Gorgo se intorsese spre 
nord-vest, că vintul bătuse dintr-o parte, că simtise iarăşi 
un curent de aer și că pămintul se oprise pe loc, în timp 
ce vuturul il ducea înainte cu toată iuteala. 

— Acum intrăm în Laponia, îi spusese Gorgo, iar bă- 
iatul se aplecase imediat, curios să vadă peisajul despre 
care auzise vorbindu-se atit de mult. 

Rămăsese însă foarte dezamăgit, nevăzînd sub el decit 
mari întinderi de pămînt acoperite cu păduri si turbării 
albe. Pădurile alternau cw turbăriile. Acea uniformitate 
il făcuse in cele din urmă atît de somnoros, încît era cit 
p-aici să se prăbuşească la pămînt. 

li spuse lui Gorgo că nu se mai putea tine pe spina- 
rea lui și că avea nevoie să doarmă puţin. Gorgo se lă- 
sase la pămint, iar băiatul se trintise pe nişte mușchi, 
dar pe urmă vulturul îl apucase în gheare și-l ridicase 
iar în văzduh. 

— Dormi liniştit, Năpirstoc ! îi spusese el. Lumina soa- 
relui mă ţine treaz şi vreau să plec mai departe. 

Deşi băiatul stătea ca vai de el, atirnat de ghearele 
vulturului, adormise totuşi, iar în timpul somnului vi- 
sase, 

Se făcea că mergea cu pași grăbiţi pe un drum larg 
din sudul Suediei. Nu era singur, ci însoțit de un mare 
alai. Alături de el mergeau paie de secară cu spice grele 
in virf, albăstrele înflorite si alte plante cu flori galbene. 
Merii gemeau sub povara poamelor, urmaţi de vrejuri 
încărcate de fasole, de tulpine de musefel si de tufișuri 
întregi de pomişori roditori. Fagi, stejari si tei mergeau 
agale prin mijlocul drumului, iar coamele lor fremătau 
mindre, fără să se plece în fata nimănui. Printre pi- 
cioarele băiatului se furişau plante mărunte : căpşuni, 
dediţei, păpădii şi nu-mă-uita. 


403 


La început i se păruse că tot alaiul acela era alcătuit 


numai din plante şi din copaci. Nu trecu însă mult şi — 


băgă de seamă că în alai se mai aflau oameni si animale. 
În jurul plantelor zorite se auzea zumzet de gize, in ṣan- 
turile de la marginea drumului înotau peşti, iar în co- 
pacii porniţi la drum cîntau zeci şi zeci de păsărele. Ani- 
male domestice şi fiare sălbatice alergau pe întrecute, 
iar printre ele mergeau oamenii. Unii aveau sape şi coase, 
alții securi ori puşti de vinătoare, iar alţii plase de 
pescuit. 

Alaiul înainta voios, ceea ce nu-l uimea pe Năpirstoc 
cînd văzuse cine îl conduce. Conducătorul lui nu era altul 
decit soarele însuși. El putea fi văzut tronind de-a lungul 
intregului alai imens și luminos, cu părul împletit dintr-o 
sumedenie de raze si cu un chip care strălucea de ve- 
selie si de bunătate. 

— Înainte ! striga el neîncetat. Cine merge cu mine 
să nu se teamă de nimic. Înainte ! Tot înainte ! 

— Unde o fi vrind oare să ne ducă soarele? se in- 
treba băiatul. 

-La auzul acestor vorbe, paiele de secară, care pășeau 
alături de el, îi răspunseră : 

— Vrea să ne ducă în Laponia, ca să ne luptăm cu 
marele duh care preface totul în stană de piatră. 

Năpirstoc băgă de seamă imediat că mai multi drumeti 
din alai începură să pregete, încetinindu-şi mersul şi în 
cele din urmă oprindu-se. Fagul cel mare se. opri, iar cApri- 
oara şi tulpina de griu rămaseră la marginea drumului, la 
fel ca si murii, gălbinelele, castanele şi potirnichile. Se 
uită atunci de jur împrejur, curios să ştie de ce se opreau 
atifia călători, însă descoperi că nu se mai afla acum 
în Suedia de miazăzi, ci în Svealand. 

Acolo stejarul începu să se mişte tot mai şovătelnie. 
Rămase o clipă locului, apoi făcu cîţiva paşi şi se opri 
scurt. 

— De ce nu vrea stejarul să mai meargă cu.not ? ân- 
trebă Năpirstoc. 

— Se teme de marele duh care preface totul în stană 
de piatră, îi răspunse un mesteacăn tinăr şi alb, care 
mergea înainte vesel şi inimos de-ți era mai mare deagul 
să te uiţi la el. 
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Deşi rămăseseră multi în urmă, era totuși destul de 
mare încă ceata celor care pășeau plini de curaj. Soarele 
conducea in continuare alaiul, rizind şi strigind : 

— Inainte ! Înainte"! Cine merge cu mine să nu se 
teamă de nimic ! 

Alaiul. înaintă cu aceeași iuteala pină ce ajunse sus 
în Norrland. Acolo- chemarea soarelui nu mai avu nici 
o putere. Mărul se opri. Cireșul şi ovăzul, la fel. Băiatul 
se adresă celor rămaşi în urmă : ` 

— De ce nu mergeţi cu noi? De ce-l dezamagifi pe 
soare ? întrebă el. 

— Nu indraznim. Ne temem de marele duh din La- 
ponia, care preface totul în stané de piatră, raspunsera ei. 

Nu mai trecu mult și băiatului i se păru că alaiul 
ajunsese chiar în Laponia, dar cu rindurile tot mai rare. 
Secara, priul, afinele, mazărea, coacăzul sosiseră laolaltă 
pina acolo, după cum veniseră şi elanul si vaca, dar acum 
se opriră. Oamenii mai merseră o bucată de drum, dar se 
opriră şi ei. Soarele ar fi fost părăsit cu totul, dacă nu 
s-ar fi ivit noi tovarăşi de drum : salcia şi alţi copăcei, 
laponi, reni, bufniţe, vulpi albastre şi potirnichi. 

Năpirstoc auzi acum un zgomot surd inaintea lui. Erau 
o mulţime de suvoaie si de piraie care se prăvâleau 
năvalnic. 

— Ce e zorul ăsta pe ele ? pica el, iar o potirniche 
îi răspunse : 

— Fug de marele duh care sta sus Ja munte. 

Deodată băiatul văzu înălțindu-se în fata lui un zid 
înalt si negru, cu coama zimţată. La vederea acelui zid, 
toţi drumeţii voiră parcă să dea inapoi, dar soarele își 
întoarse imediat fata radioasă spre ei si revărsă lumină 
asupră-le. Atunci putură toţi să-și dea seama că în calea 
lor nu se afla un zid, ci munţii cei mai frumoşi, rinduiti 
unul după altul. Culmile lor erau roşii la lumina soare- 
lui, iar povirnisurile, albastre cu reflexe aurii. 

— Înainte ! Înainte ! Nu-i nici o primejdie cîtă vreme 
sinteti cu mine! striga soarele, scăldind în razele lui 
pantele prăpăstioase ale munţilor: 

În timpul ureusului însă, îl părăsi viteazul mesteacăn, 
vinjosul pin si bradul îndărătnic. Îl mai părăsiră tot 
atunci renul, laponul si salcia. Sus de tot, în virful mun- 
telui, soarele nu mai avea decit un singur însoțitor, şi 


acela era Nils Holgersson. 4 
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Soarele pătrunsese într-o văgăună ai cărei pereți era 
c&ptusiti cu gheață. Nils Holgersson voi să-l urmeze 
induntful acelei văgăuni, dar nu cuteză să treacă dincold 
de gura văgăunii, căci văzu în fundul ei' ceva care 
inspăimintă de moarte. Era un vrăjitor batrin cu trupul 
de gheată, cu păr din sloiuri si cu mantie de zăpadă. În. 
fata lui stăteau proțăpiți nişte lupi negri care se ridicară 
trufagi și își căscară buturile la ivirea soarelui. Din gitlejul 
unuia din ei ieşea un ger cumpiit, din al altuia un crivăţ, 
şuierător, iar din al celui de-al treilea, o beznă de nu 
vedeai la doi paşi. 

„Asta-i marele duh cu slujitorii lui credincioşi !* se. 
gindi băiatul. Socoti atunci că lucrul cel mai cuminte pe. 
care putea să-l facă era să dea bir cu fugiţii. Rămase 
totuși pe loc, curios să vadă cuny se va desfdsura intil 
soarelui cu vrăjitorul. 

Acesta nu se mișca din loc, ci numai cata lung la soare. 
cu chipul lui de gheață, care pe de altă parte, stătea şi e 
liniştit, mărginîndu-se să zimbească radios. După câteva. 
clipe, lui Napirstoc i se păru că vrăjitorul începe să sus=. 
pine cu durere, că mantia de zăpadă cade de pe el şi ci 
cei trei lupi fiorosi nu mai urlau aga de tare. Soa 
strigă insă deodată : 

— Sorocul meu s-a împlinit ! După care ieşi de-a-ndă= 
ratelea din văgăună şi se făcu nevăzut. 

Dacă văzu asta, vrăjitorul slobozi pe cei trei lupi, iar — 
gerul, crivățul si bezna se năpustiră afară din văgăună, — 
ca să-l gonească cit mai departe pe soare. i 

— Alungaţi-l ! Fugăriţi-l striga vrăjitorul. Goniţi-l | 

ca să-i treacă cheful să se mai întoarcă vreodată punefi- i 
că stăpinul Laponiei sint eu ! 

Auzind însă că soarele este izgonit din Lapohia, pe 

A 


Nils Holgersson il cuprinse o teamă atit de mare, încît se 
trezi 'cu un țipăt. 


Cînd își veni în fire, băgă de seamă că se afla în fundul i 
unei văi mari de munte. Unde era însă Gorgo ? Şi de ce 
se găsea el acolo ? Se ridică să se uite de jur împrejur 
şi văzut atunci pe un prichici de stincă o căsuţă de cremgt 
de pin: „E de bună seamă cuibul de vulturi în care | 
Gorgo...“ 

Nu-si putu exprima gindul pînă la capăt. În schimb, 
igi scoase scufia de pe cap, o aruncă în sus gi se porni 
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să chiuie de mama focului. Abia acum înțelegea unde îl 
adusese Gorgo, Era în valea în fundul căreia trăiau giştele © 
sălbatice şi deasupra căreia, pe munte, hălăduiau vule — 
turii ! Sosise ! Peste citeva clipe avea să se întilnească | 
cu giscanul Martin, cu mama Akka si cu toate celelalte 

tovarăşe de drum. | 


Sosirea 


Băiatul porni apoi încet să-și caute prietenii. In vale 
domnea o linişte adincă. Soarele nu se ivise de după 
crestele stincilor. Nils Holgersson isi dădu seama că era 
încă prea devreme si că gistele sălbatice nu se treziseră 
din somn. Nu ajunsese prea departe, cînd se opri in fata — 
unei privelişti înduioșătoare : o giscă sălbatică dormea 
într-un cuibusor pe pămintul gol, iar lîngă ea se alla | 
giscanul. Dormea şi el, dar se vedea destul de bine că se | 
așezase aşa de aproape de cuib, spre a fi pavăză de apărare | 
în caz de primejdie. 

Năpirstoc trecu mai departe fără să le tulbure somnul 
şi se uită printre două sălcii pe care le intilni in cale. 
Acolo văzu încă o pereche: o giscă si un giscan. Erau 
străini însă si nu făceau parte din cirdul lui Akka. De 
bucurie că dăduse peste giștele sălbatice, băiatul incepi 
să îngine un cîntec. 

Ajunse apoi la un alt tufis si acolo găsi O pereche pe . 
care o recunoscu. Era gisca Neljă, care clocea ; iar alături 
de ea se afla giscanul Kolme! Da, da, ei erau | Ochii nu 
puteau să-l înșele. 

l-ar fi trezit bucuros, dar îi lăsă să doarmă şi plecă 
mai departe. 

În tufişul următor le văzu pe Viisi şi pe Kuusi, iar 
ceva mai încolo pe Yksi şi pe Kaksi. Toate patru dormeau 
duse şi băiatul trecu înainte fără să le destepte. 

În apropierea tufisului următor i se păru că vede prin 
tufig ceva alb, şi inima începu să-i bată de bucrie. Era 
ce aştepta el de atia vreme să găsească... Dunfin care 
clocea — încîntătoare privelişte | — iar lingă ea, giscanul 
cel alb. Deşi giscanul dormea, băiatul îi citi pe faţă min- 
dria că-şi păzea soata acolo sus în munţii Laponiei. 
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Napirstoc nu voi totuşi să-l trezească nici pe giscan 
Martin şi trecu mai departe. | 

A căutat mult si bine pină ce-a mai dat peste alte 
niște sălbatice. Observă apoi pe un dimb un fel de pată 
certusie ; dar, ajungind lingă ea, văzu că pata nu era 
totuşi pată, ci Akka de la Kebnekajse, care stătea sus pe 
dimb şi supraveghea toată valea. 

— Bună ziua mamă Akka ! zise Năpirstoc, nu fără 
a-i bate inima de emoție. Îmi pare bine că esti trează. Te 
rog să [ii bună şi să nu le trezeşti pe celelalte decit ceva 
mai încolo, căci vreau să stau puţin de vorbă cu dum- 
neata între patru ochi. 

Bătrina giscă se dădu jos de pe dimb în intimpinarea 
băiatului. După ce il zgilţii puţin, îl dezmierdă cu ciocul 
și îl zgiiţii din nou, fără a scoate un cuvint, de vreme ce 
fusese rugală să nu trezească gistele celelalte. 

Năpirstoc o sărută pe bătrina mamă Akka pe amindoi 
obrajii, după care începu să-i spună cum fusese dus la 
Skansen si ținut acolo prizonier. 

— Şi mai află,.te rog, mamă Akka, că jupinul Smirre 
cu urechea muşcată a stat si el închis în cușca vulpilor 
de la Skansen, zise băiatul. Și deşi s-a purtat foarte rău 
cu noi, mi s-a făcut milă de el. Mai erau si alte vulpi 
acolo. Ele o duceau destul de bine. Smirre era însă mereu 
mihnit si tinjea după libertate. Aveam mulţi prieteni buni 
la Skansen si într-o zi am aflat de la un ciine lapon că 
venise acolo un om să cumpere vulpi. Era de pe o insulă 
hat departe, pe mare. Pe insula aceea fuseseră stirpite 
toata vulpile, dar năvăliseră pe urmă şobolanii pe ea şi 
lumea voia să aibă iarăși vulpi, ca să le vină de hac rozā- 
toarelor. 

_ Cum am aflat treaba asta, m-am dus la cuşca lui 
Smirre şi i-am spus : 

— Ascultă, jupine Smirre ! Miine vin nişte oameni 
aici la Skansen să cumpere două vulpi. Cată să nu te 
fereşti deloc și lasă-te să fii prins, iar pe urmă îţi vei 
recăpăta libertatea. 

A ascultat povata pe care i-am dat-o, că doar nu e 
prost, şi acuma se plimbă în libertate pe insulă. Ce zici 
de fapta mea, mamă Akka ? Am procedat bine ? 

— Si eu aş fi făcut la fel, răspunse gisca. 

— Îmi pare bine că eşti mulţumită de ce-am făcut, 
zise băiatul. Acuma aş vrea să te mai întreb un lucru. Află 
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că-ntr-o zi vulturul Gorgo a fost prins, adus la Skansen. 
si închis in colivia vulturilor... Văzindu-l într-o stare de 
plins si nespus de amărit, m-am gindit să pilese acope- 
risul de sîrmă de la colivie și să-i dau drumul, desi i 
făceam socoteala că era un dușman primejdios si un mifi- 
cător hulpav de păsări. Nu știam dacă aş fi făcut bine 
punind în libertate un astfel de răufăcător si mi-am zis 
că mai bine era să-l las să stea acolo unde era. Ce zici, 
mamă Akka ? M-am gîndit bine ? 

— Nu te-ai gîndit deloe bine! zise Akka, aspri. 
Orice s-ar spune despre vulturi, ei sint nişte păsări 
mindre si fin la libertate mai mult decit orice alte vietät — 
așa că nu merită să fie ţinuţi închiși. Stii ce-ţi propun 
eu ? Îți propun următorul lucru : te odihnesti bine si pe 
urmă plecăm amindoi acolo unde e închis Gorgo, să-l 
punem în libertate ! 

— M-am aşteptat la vorbele astea! zise Năptestoc, 
Unii spun, mamă Akka, că nu mai simți nici o dragoste 
pentru pasărea asta pe care ai crescut-o cu atita osteneală, — 
pentru motivul că trăieşte cum trebuie să trăiască un 
vultur. M-am convins însă acum că n-au dreptate. Mă due 
să văd dacă s-a trezit giscanul Martin și, dacă dorești să 
spui un cuvint de mulțumire celui care m-a adus înapoi 
la dumneata, îl poţi găsi colo sus pe stinci, unde ai des- 
coperit altădată un pui de vultur la grea ananghie. 


OSA, PĂZITOAREA DE GIȘTE, 
SI MICUL MATS 


Boala 


In anul in care Nils Holgersson a călătorit prin Suedia 
in tovirisia gistelor sălbatice, se vorbea mult despre doi 
copii, un băiat si o fată, care pribegeau prin țară. Erau 
de fel din Smoland, din districtul Sunnerbo, si locuiseră 
cîndva, împreună cu părinții lor și cu alți patru fraţi, 
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într-o colibă pe un bărăgan mare. Într-o zi, pe cînd erau 
amândoi încă mici, a bătut la ușă o drumeaţă sărmană, 
care a cerut să fie găzduită în casa părinţilor. Deşi în 
colibă abia era loc să încapă ai casei, femeia a fost primită, 
iar gospodina i-a asternut un culcuș pe podea. În timpul 
nopţii, străina a tușit de credeau copiii că se cutremură 
coliba, iar a doua zi dimineața era atit de sleită de boală, 
încît nu şi-a mai putut continua drumul. 

Bietii oameni o trataseră cu toată bunătatea. Îi dădu- 
seră chiar si patul lor, culcindu-se pe jos, iar gospodarudl 
se dusese la doctor să-i aducă leacuri. În primele zile, 
bolnava era ciudată. Cerea de toate și nu spunea un cuvînt 
de mulțumire, dar mai apoi se imblinzise, arătîndu-şi re- 
cunoştinţa faţă de gazde. În cele din urmă se rugase să 
fie scoasă afară din colibă și dusă pe bărăgan să moară 
acolo. Văzind că gazdele nu-i intră în voie, le-a povestit 
că de cîțiva ani pribegea prin ţară cu o ceată de ţigani. 
De felul ei nu era însă ţigancă, ci fiica unui fermier, dar 
fugise din casa părintească şi hoinărise in tovărăşia acelor 
țigani. Credinţa ei era acum că una din ţigănci, care 
avusese necaz pe ea, îi dăduse boala de care suferea. 

Nemulțumită numai cu atit, tiganca o ameninfase, 
spunîndu-i că la fel vor pati toţi cei care o vor oplosi in 
casa lor si vor fi buni cu ea. Nenorocita era convinsă de 
acest lucru si de aceea se ruga să fie dată afară si să nu 
mai aibă nimeni grijă de ea. De ce să aducă nenorocire 
unor oameni atf de buni si dd săritori ? Aceştia însă nu 
se potriviră la vorbele ei. De speriat s-or fi speriat ei, 
fireşte, de primejdie, dar nu se îndurau să arunce pe. 
drumuri o femeie sărmană care trăgea să moară. 

N-a trecut mult pe urmă străina și-a dat sufletul, 
După asta, ca un facut, au început să curgă nenorocirile. 
Pind atunci fusese numai bucurie în coliba acelor oameni. 
Erau săraci, e adevărat, dar nu lipiţi pămîntului. Gospo- 
darul era meșter pieptănar, iar nevasta şi copiii îl ajutau 
la lucru. Tatăl tăia din. os pieptenii, mama si fetele mai 
mari le lustruiau, iar copiii mai mici le tăiau dinţii. Lucrau 
iofi de dimineață pina seara, dar erau totdeauna veseli 
și cu voie bună, mai ales cind tatăl copiilor povestea despre 
vremea cind colindase tara vinzind piepteni. Era un om 
atit de hazliu, încît mama şi toţi copiii se prăpădeau une- 
ori de ris ascultindu-l. 
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Pentru copii, vremea care trecuse de la moartea săr- A 
manei pribece -trăine era un fel de vis. Nu mai știau | 
dacă fusese scurtă sau lungă, dar şi-aduceau aminte că — 
avuseseră în casà citeva inmormintari. Fraţii lor muriseră > 
si fuseseră duşi la groapă unul după altul. Fiind Pegs: 
nu putuseră avea loc decît patru înmormintări, dar lor 
li se părea că fuseseră mai multe. Casa lor ajunsese în 
cele din urmă atit de liniștită și de tristă, de parcă în. 
fiecare zi era îngropat cineva. i 

Mama isi mai ţinea ea, chipurile, curajul, dar tatal { 
isi pierduse. firea. Nu mai era în stare să facă glume, nici 
să lucreze. Toată ziulica stătea cu capul spri inig în miini, ; 
dus pe ginduri. , 

Într-un rind asta s-a intimplat după a treia înmor- 
mintare — începuse a vorbi furios, băgindu-i în sperieti 
pe copii. Spunea că nu putea să înțeleagă de ce se abă- 
tuse atitea nenorociri asupra lor. Cînd o ajutaseră pe acea 
străină bolnavă, făcuseră doar o faptă bună. Cum aşa ? 
În lumea asta răul are mai multă putere decit binele? 
Nevasta lui incerca să-l potolească, dar nu izbutise să-l 
facă să fie liniştit si resemnat cum era ea. 

După citeva zile se isprăvise şi cu el. Nu că murise, 
dar işi luase lumea-n cap. Se îmbolnăvise şi a mai mare | 
dintre fete, la care el tinea cel mai mult. Văzind că era 
gata să-şi dea sfirsitul, omul n-a mai putu rabda, a plecat 
de-acasă si dus a fost. Mama copiilor spunea că bine 
făcuse. Se temea să nu-și iasă din minţi. 


După plecarea omului, sărăcia a început să-și arate 
colții. La început, mai trimitea el ceva bani din cînd in. 
cînd celor rămaşi acasă, dar pe urmă, mergindu-i pesemne 
rău si lui, nu le-a mai trimis nimic. În ziua inmormintarii 
fetei celei mai mari, mama a încuiat uşa colibei şi a plecat 
de acasă împreună cu cei doi copii ce-i mai rămăseseră. 
S-a dus în Scania să muncească la cîmp cu bratele si a 
găsit de lucru la fabrica de zahăr din Jordberga. Munci- 
toare harnică, era de felul ei o femeie veselă şi inimoasa. 
Toți țineau la ea. Multi se mirau cum putea să fie atit de 
liniștită după ce trecuse prin încercări asa de grele. Ea 
însă ducea la greu şi era o ființă cu multă răbdare. Cind 
vorbea cineva cu dinsa despre cei doi copii ai ei frumosi 
și isteţi, ea spunea doar atit : 


— Parcă văd că mor şi ei sărmanii ! 


e Di ÎN a M 
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Rostea aceste vorb- fără să-i tremure glasul şi fara 
să-i cadă vreo lacrimă din ochi. Viaţa o Spee să 
nu se aştepte la ceva mai bun. 

Lucrurile nu s-au petrecut însă asa cum crezuse biata 
femeie. Boala a dat în schimb peste ea, doborind-o mai 
fulgerător decit îi doborise pe copiii ei. Venise in Scania 
la începutul verii, dar nici nu apucase toamna şi isi 
lisase copilaşii singuri pe tume. 

Pe cină zăcea bolnavă, le spusese de multe ori aces- 
tora să-şi aducă aminte că niciodată nu se căise că o lăsase 
pe acea străină bolnavă să stea în casa ei. Moartea e ră, 
‘icea mama copiilor, pentru cel care a făcut bine în viața 
sa. De moarte nimeni nu scapă, însă fiecare om poate 
hotări dacă vrea să moară cu cugetul împăcat sau cu 
cuget rău, 

Înainte de moarte, mama avusese grijă de copii. Ce- 
ruse să li se dea voie să stea în camera în care stătuse 
tustrei, în timpul verii. Avind un adăpost, nu puteau să 
cadă în sarcina nimănui. Ştia că vor fi în stare să se chi- 
vernisească singuri. 

Copiii capataserd învoirea să rămînă în casă cu con- 
dijia să pască gistele, căci e greu de găsit copii care să 
primească o astfel de slujbă. Îşi cistigau singuri piinea, 
ușa cum spusése maica lor. Fata făcea cofeturi, iar băiatul 
jucări de lemn pe care le vindeau pe la casele gospoda- 
rilor .Începură apoi să cumpere de la ţărani ouă si unt, 
pe care le vindeau lucrătorilor de la fabrica de zahar. 
Fiind copii socotiți cu rinduială la tot ce făceau, li se 
putea încredința orice. Fata era mai mare decit băiatul. 
Cind- împlinise treisprezece ani, era aşa de coaptă la 
minte, că se putea bizui orcine pe ea ca pe un om mare. 
Era tăcută si serioasă, spre deosebire de fratele ei. care 
cra vorbăreţ si vesel. De aceea, se vede, lumea spunea 
despre el că gigiie pe cimp la întrecere cu gâștele pe care 
le păștea... 

Intr-o seară, după ce copiii stătuseră cîțiva ani la 
Jordberga, s-a ţinut în localul şcolii o conferință. Aceasta 
era destinată, de fapt, pentru oamenii mari. Printre 
ascultători se aflau însă și cei doi copii din Smoland. 
Conferentiarul vorbise despre boala cea gravă care se 
cheamă tuberculoză si care ucide in-fiecare an atitea fiinţe 
în Suedia. Vorbise foarte deslusit, iar copiii înţeleseră tot, 
cuvint cu cuvînt. 
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După ce conferința s-a terminat, ei au rămas 
curtea şcolii să-l aştepte pe conferenţiar. Cind l-au 
ieşind, s-au luat de mină şi s-au dus să-l întimpine cu um 
aer foarte solemn ‘si grav. Apoi l-au rugat să aibă buna- 
tatea şi să stea puţin de vorbă cu ei. 

Străinul s-a mirat, desigur, cînd i-a văzut pe cei doi 
copii cu fetisoarele rotunde si imbujorate vorbind cu o 
siguranță care li s-ar fi potrivit dacă ar fi fost de trei ori 
mai în vîrstă decît erau. Dar de ascultat i-a ascultat cu — 
multă bunăvoință. 

Copiii începură a-i povesti ce se intimplase acasă la ei 
şi-l întrebară pe conferenţiar dacă mama si frații lor nu E 
muriseră cumva de boala descrisă de el Conferentiarul 
le răspunse că moartea li se trăsese pesemne din această | 
boală. De alta cu greu putea fi vorba. F; 

Dacă însă părinţii lor ar fi ştiut ceea ce afiaseră copii 
lor în acea seară, ca să se poată păzi, dacă ei ar fi ars f 
hainele acelei femei străine, dacă ar fi curățat bine odaia | 
şi nu ar fi folosit asternutul în care zăcuse nenorocita, | 
toţi cei jeliţi si morți de timpuriu ar fi trăit ei oare acum ? i 
€onferentiarul le spuse că nimeni nu ar putea să dea un | 
răspuns hotărît la o astfel de întrebare. După părerea lui l 
însă, nici unul din cei dispăruți nu s-ar fi îmbolnăvit — 
dacă s-ar fi apărat de molimă la vreme. | 

Copiii șovăiau să pună a doua întrebare, care le stătea 
pe suflet, dar nu se urniră din loc, căci intrebarea cu 
pricina avea pentru ci o mare însemnătate. Adevărat era 
care că tiganca le trimisese, boala din pricină că o ajuta- 
seră pe femeia pe care avea aceasta necaz ? De ce boala 
îi lovise numai pe ai lor ? 

Conferentiarul îi incredint&é că nu aveau dreptate şi 
că nici-o ființă omenească nu are puterea să dea altuia 
o boală în felul acesta. Era vorba de o boală Care bintuia 
toată ţara. Ea pătrunsese mai in toate casele, deşi nu 
făcuse în toate părţile atitea victime ca în a lor. 

Copiii multumira străinului si plecară acasă. Au stat 
pe urmă mult de vorbă în acea seară. A doua zi s-au dus 
la administraţia fabricii, dind de veste că nu mai puteau să 
rămînă în slujbă acolo. În anul acela nu mai voiau să se 
ducă cu gistele la iarbă, fiind hotăriți să-și caute un rost 
aiurea. 


— Unde aveţi de gînd să vă duceţi, măi copii ? 
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— Ne ducem să-l căutăm pe tatăl nostru. 

De fapt voiau să-i spună celui care-i întrebase că 
mama și frații lor muriseră de o boală obișnuită, iar nu - 
din cauza influenţei unei fiinţe rele. Le părea foarte bine 
că aflaseră acest lucru. Datoria lor era acum să spună 
adevărul şi tatălui lor, care era framintat poate si azi de 
felul ciudat cum căzuseră atitea năpaste peste ai săi. 

Cei doi copii se duseră întii la mica lor colibă de pe 
Lărăganul din Smolanăd, pe care, spre marea lor uimire, 

u găsit-o încinsă de flăcări. Pe urmă s-au dus la casa 
parohială. Acolo au aflat că un om care fusese muncitor 
i calea ferată îl văzuse pe tată! lor la Malmberget, în 
fundul] Laponiei. Lucrase în mină şi poate se mai afla 
acolo, deşi asta nu era sigur. Auzind preotul că cei doi 
copii vor să-şi caute părintele, scoase o hartă, le arătă 
ve departe era Malmberget şi ii povăţui să nu plece la 
ele um. Copiii răspunseră însă că ei erau nestrămutaţi în 

wtărirea pe care o luaseră şi că trebuiau să plece cu orice 
Dr ef să-l caute pe tatăl lor. Bietul of plecase de acasă. 
crezind un lueru care nu era de fel adevărat. Datoria lor 
cra să-l găsească si să-i arate că se inselase. f 

Cistigasera ceva bani cu negoful lor, dar nu voiau 
să-i cheltuiască pe bilete de tren, ci se hotăriseră să facă 
lol druraul pe jos, lucru de care nu s-au căit, căci au făcut 
o călătorie nespus de frumoasă. 

Înainte de a trece hotarul provinciei Smeland, intra- 
seră într-o zi într-o casă țărănească să-şi cumpere cite 
ceva de-ale gurii. Go ina s-a întîmplat să fie o femeie 
veselā și vorbareat&. li întrebase pe copii cine erau şi de 
unde veneau, iar ei îi spuseseră toată povestea lor. 

— O, doamne ! O, doamne ! se minuna femeia mereu, 

Copiii au fost pe urmă ospătaţi cu mîncare bună, fără 
ı li se mai cere nici o plată. După ce s-au sculat de la 
masă, ca să mulțumească gazdei şi să plece mai departe, 
stăpina casei i-a sfătuit să tragă în comuna următoare 
la fratele ei, spunindu-le cum îl cheamă si unde stătea cu 
casa. Copiii — cum s-ar fi putut altfel ? — fură foarte 
bucuroși de această propunere. 

— Să-i spuneţi multă sănătate din partea mea și să-i 
povestiti si hai pățania voastră, a zis femeia. 

Osa si Mats făcură întocmai, fiind omeniţi si la fratele 
bunei femei cu aceeași bunăvoință. Dar nu numai atit. 
Cind fură să plece, acesta îi duse cu căruţa lui la o familie 
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dintr-o comună învecinată, unde micii drumeti se bucur 
de aceeaşi primire bună, De cite ori plecau dintr-o casă, 
li se spunea totdeauna : 

— Oriunde va veţi duce, să povestiti tot ce vi s-a 
întîmplat. { 

In orice casă se iveau cei doi copii, mai totdeauna se, | 
găsea un tuberculos. Fără să-şi dea seama, ei colindau 3 
tara si spuneau oamenilor cit de primejdioasă era boala. 
care se strecurasé în căminele lor, invatindu-i cum să dl 
lupte împotriva ei. 

Pe vremuri, cînd tara era bintuită de molima cumplită 
cu numele de ciumă, lumea vorbea despre un băiat şi o 
iată care colindau {ara si umblau din casă în casă. Băiatul 
avea în mină o greblă. Dacă grebla cu ea în fața unei 

case, asta însemna că în casa aceea aveau să moartă. 
multe fiinţe, dar nu toate, căci grebla are dinții rari si nu 
putea lua tot în calea ei. Fata avea însă in mină o mătură 
si dacă matura in fata unei uşi, asta însemna că toţi acei 
care locuiau în casa cu pricina urmau să-și dea duhul, 
căci mătura e o unealtă care curăță si nu mai lasă nimic — 
în urma ei. | 

Era un lucru ciudat ca în zilele noastre doi copii să 
colinde ţara din cauza unei boli grele și primejdioase. 
Acești copii nu speriau însă lumea cu grebia si cu matura, 
ci spuneau : 

— Nu ne vom /mărgini să greblăm curtea şi să mä- 
turăm.duşumeadua, oameni buni. Vom spăla bine peste tot 
cu peria şi cu săpunul. Vom păstra curățenie și afară, şi 
înăuntru, fiind noi înşine curati. În felul acesta vom birui 
pină la urmă boala. i 


Înmormintarea micului Mats 


Micul Mats murise. Lucrul părea de necrezut celor care 
i] văzuseră vesel si zglobiu cu citeva ceasuri înainte, dar 
din păcate era foarte adevărat. Micul Mats murise si urma 
să fie îngropat. 

Murise într-o zi dis-de-dimineaţă și singura martoră 
a morţii lui fusese surioara lui, Osa. 

— Nu chema pe nimeni, spusese frăţiorul cu citeva 
ceasuri mai înainte de a-şi da sufletul, iar Osa îi făcuse 
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voia. Nici nu ştii cit de bine îmi pare, Osa dragă, că nv 
mor de boala aceea |! Nu-ţi pare bine si tie ? 

Vazind că sora lui nu-i dă nici un răspuns, baiaty) 
zisese mai departe : ` 

— O moarte are omul, dar cel putin mă bucur că no 
mor la fel cu mama şi cu frații nostri. Dacă aş fi murit 
la fel cu ei, n-ai fi izbutit niciodată să-l convingi pe tata 
că mama $i ceilalți frăţiori au pierit din pricina unei boli 
obișnuite. Acuma însă ai să vezi că o să-l convingi... 

După ce micul Mats a inchis ochii pentru vecie, Osa 
s-a gindit mult la tot ce patise frățiorul ei în scurta lui 
viață. Avea impresia că îndurase toate nenorocirile cu 
același curaj ca şi un om matur, cladit şi înțelept. Îşi 
aminti apoi de ultimele lui cuvinte. La fel de viteaz fusese 
totdeauna. Un lucru îi era acum limpede : că micul Mats 
urma să-şi doarmă somnul de veci în pămint şi trebuia 
să fie inmormintat cu aceleași onoruri ca şi un om mare. 

Își dădea seama că acest lucru nu era prea usor, dar 
voia să-l facă din tot sufletul. Pentru micul Mats nu 
trebuia să cruje nici o osteneala. 

Pe vremea aceea, Osa, păzitoarea de giste, se afls 
departe în Laponia, în marele ținut minier care se cheamă 
Malmberget. Un loc ciudat, doar poate că pentru €a era 
mai bine asa. Pind acolo, ea și micul Mats străbătuseră 
codri mari, nesfirsifi. Zile întregi la rind nu văzuseră 
nici ogoare, nici case, ci numai cîte o staţie sărăcăcioasă 
de postalion, ici şi colo, pind ce-au ajuns deodată in lora- 
litatea Gällivare. Aceasta, cu gara, judecătoria, banca, 
farmacia şi hotelul, era situată la poaleld unui munte pe 
care se mai alla zăpadă si atunci, în miez de vară. Mai 
toate casele din Găllivare erau noi si bine îngrijite. Dacă 
n-ar fi văzut sus pe munte pete de zăpadă şi n-ar fi băgat 
de seamă că mestecenii nu înverziseră incă, celor doi 
copii nu le-ar fi venit să creadă că erau acum hăt-deparie, 
în Laponia. Nu acolo trebuiau să-l caute pe tata) lor; ci la 
Malmberget, ceva mai spre miazănoapte, localitate a) 
cărei aspect nu mai era atit de arătos. 

Desi se ştia de multă vreme că lîngă Gällivare se afla 
un cîmp mare de minereu de fier, exploatarea lui nv a 
inceput a fi făcută decît cu vreo cîţiva ani în urmă, după 
-Lerminarea căii ferate. Atunci au dat năvală acolo deodată 
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citeva mii de oameni. Aceştia au găsit de lucru, der n-au 
găsit locuinţe. Si atunci fiecare şi-a înjghebat cîte un 


adăpost după puteri si după mijloace. Unii și-au clădit 


bordeie din busteni de lemn, iar alții şi-au făcut colibe 
cu pereţii din lăzi goale de dinamită, așezate unele peste 
altele ca şi cărămizile. Acum se aflau însă multe case 
zidite care dădeau localităţii o înfățișare oarecum atrăgă- 
toare și îngrijită. Existau cartiere mari, cu case albe, fru- 
moase. Printre ele se mai zăreau locuri cu buturugi şi 
pietre, pe unde fusese inainte pădure. Puteau fi văzute 
vile mari, plăcute la înfăţişare, ale directorului şi ale 
inginerilor, dar şi colibe virite parcă în pămînt, ciudate, 
rămase de la începutul aşezării, cînd oamenii dăduseră 
buzna aici. Localitatea avea drum de fier, lumină elec- 
trică si şantiere de construcţie. Trenurile pătrundeau 
adinc în inima muntelui printr-un tunel luminat cu becuri 
electrice. Pretutindeni domnea. o activitate intensă, iar 
trenurile cu minereu plecau din gară unul după altul. De 
jur împrejur se întindeau porțiuni mari de pămînt pustiu, 
pe care nu se vedtuu nici ogoare, nici case, ci numai 
laponi care îl cutreierau cu renii lor. 

Osa se gîndea acum dacă viaţa oamenilor de acolo era 
la fel de aspră si de grea ca şi locurile înseși. Unii duceau 
un trai comod şi liniștit, dar ea văzuse pe muli trăind 
in condiții rele si ciudate. 

Se gindea apoi că, la sosirea lor la Malmberget, se 
interesasera ‘dé un muncitor cu numele Jon Assarsson si 
care avea sprincenele împreunate. De altfel, după semnul 
ăsta caracteristic, oricine își aducea aminte lesne de el. 
Copiii putură să afle repede că tatăl lor lucrase cîţiva ani 
la Malmberget, dar că acum era plecat undeva la drum. 
Aga avea obiceiul: să o ia razna uneori, cînd îl cuprindea 
nelinistea. Nimeni nu știa unde se dusese, însă toţi erau 
sizuri că avea să se întoarcă peste citeva săptămini. Si 
deoarece ei erau copiii lui Jon Assarsson, puteau foarte 
bine să stea, în aşteptarea lui, în coliba în care locuia el. 


O femeie zărise cheia de la ușă sub prag şi ii bagase pe 


copii înăuntru. Nimeni nu se mira că ei veniseră acolo şi 
pe nimeni nu părea să-l uimească faptul că tatăl lor o lua 
din loc uneori. Era un lucru destul de obişnuit acolo ca 
fiecare să facă ce-l tăia capul. 

` Pentru Osa nu era lucru greu să facă pregătirile de 


inmormintare. Văzuse cu o duminică în urmă cum fusese 


418 


: 


al 
| 


înmormîntat un șef de echipă de la o mină. Fusese dus 
la biserica din Gillivare cu un car tras de cai, sicriul 
fiind urmat de un cortegiu lung de mineri. La mormint 
cîntase un cor si un taraf de lăutari. După înmormântare, 
toți cei care fuseseră la biserică au fost poftiti la comind 
în clădirea școlii. Cam aşa ceva voia să facă Osa și pentru 
micul Mats, frățiorul ei. 

Se gindise atît de mult la acest lucru, încît parcă 
vedea cu ochii întregul alai de îngropăciune, dar pe urmă 
pierdu curajul, dindu-si seama că nu era in puterea ei 
să facă așa cum voia Nu că ar fi costat-o prea scump. 
Cei doi frați puseseră destui bani la o parte pentru ca 
Osa să-i poată face micului Mats o inmermintare cit mai 
vrednică de el, Toată greutatea era — lucru pe care ea 
îl știa destul de bine — că oamenii mari nu vor niciodată 
să se ia dupa un copil. Nu era decit cu un an mai mare 
decît Fratele că, care părea atit de mic și de subțire! întins 
pe lavifa unde-si dormea somnul -de veci. 

Ea însăși nu era de fapt decit o biată copilă. Poate că 
chiar din cauza asta cei mari aveau să se împotrivească 
dorințelor ei. 

Cea dintii [iinţă cu care Osa varbi despre inmormin- 
tare fu infirmiera. Sora Hilma venise la colibă citeva 
clipe după moartea lui Mats şi, chiar înainte de a deschide 
usa, ştia că în acel moment soarta nefericitului copil era 
hetavita. În ajunul acelei zile, după-amiază, micul Mats 
umblase prin nişte mine. Apropiindu-se prea mult de un 
put în care avusese loc o explozie, bietul copil fusese 
lovit de cîţiva bolovani rostogolifi. Fiind singur, zăcuse 
mult timp pe pămintul gol, in nesiraţire, fara să fi ştiut 
nimeni de acea năpastă care căzuse asupra lui. În cele din 
urmă, niște muncitori ailaseră de nenorocire intr-un chip 
foarte ciudat. Ei o țineau mortis că un spiridus, care nu 
cra mai înalt de-o șchioapă, se ivise pe marginea puțului 
si strigase la dinsii să vină repede în ajutorul nafcului 
Mats aflat la gura puțului, însîngerat. Sărmanul copil a 
fost dus repede acasă si oblojit, dar era prea tirziu. Pier- 
duse prea mult sînge şi nu mai putea trăi, 

Intrind în colibă, infirmiera nu se onan atit la micul 
Mats, cît la sora lui. 

„Ce să fac cu sărmana „capilă ? Aşi nene ea Nimic 
n-o poate mingiia,“ 
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Ea observă cu mirare că Osa nici nu plingea, nici nu 
se văicărea, ci o ajuta foarte liniştită să facă cele necesare. 


Sora infirmieră. rămăsese destul de mirată, dar se lămuri — 


cînd Osa începu să vorbească cu aprindere despre inmor- 
mintare. 

— Cind cineva şi-a petrecut anii vieții — fie buni, 
fie răi — cu o fiinţă ca micul Mats — zise Osa, rostind 
vorbele cu un ton cam solemn şi bătrinesec — trebuie să se 
gindească în primul rind și inainte de toate cum să-i 
cinstească memoria, dacă e în stare să facă acest lucru, 
Pe urmă are tot timpul să-l jelească ! 

Ea o rugă deci pe infirmieră s-o ajute pentru a-i face 
frătiorului ei o înmormintare cum se cuvenea. Nimeni nu 
> merita mai: mult ca cl. Infirmiera avea impresia că 
pentru sărmana. copilă stingheră era un mare noroc că 
putea să-şi găsească o alinare în faptul că se preocupa 
atit de amănuntele înmormintării. Îi făgădui deci tot aju- 
torul, de vreme ce acest lucru avea pentru ea o insemna- 
tate asa de mare. Osa era convinsă că aproape îşi atinsese 
scopul, deoarece sora Hilma se bucura de multă trecere. 
în mine, unde aveau loc zilnic explozii, orice muncitor 
știa că putea să fie lovit în orice clipă de un bolovan 
rostogolit sau de o stincă prăvălită, aşa că fiecare căuta 
să se aibă bine cu infirmiera. 

De aceea, cînd sora Hilma st Osa s-au dus în toate 
părţile la mineri să-i roage să ia parte în duminica urmă- 
toare la inmormintarea micului Mats, mai nimeni nu le-a 
cefuzat. 

— Venim cu dragă inimă, dacă ne roagă sora, ziseră ei. 

Infirmiera tocmi de asemenea fanfara și corul care 
aveau să cinte la inmormintare. Nu ceru însă învoire să 
ñe pusă la dispoziţie clădirea şcolii. Fiind cald încă şi 
vrome statornică de vară, fu hotarit ca cei care luaseră 
parte la inmormintare să fie poftiti la comind în aer liber. 
Furi împrumutate scaune si mese, iar paharele gi farfu- 
riile tură luate de la nişte prăvălii, Soţiile cttorva mineri, 
zave mai aveau prin lăzi unele lucruri nefolositoare pria 
«cele locuri pustii, scoaseră din ele, de hatirul infirmierei, 
ateva fete de masă pentru comînd. 

An fost comandati apoi pesmeti si covrigi la un brutar 
din Boden. Bomboanele albe şi negre au fost comandate 
a un cotetar din Luleo !. 


t Luleo — (pron. liile-o') oraş şi port la gura rîului Lute. 
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Pregătirile făcute de Osa pentru inmormintarea fră- 
tiorului ei stirniră vilvă în toată localitatea Malmberget. 
În cele din urmă află despre ele chiar si directorul mi- 
nelor. Acesta, auzind că cincizeci de mineri urmau să ia 
parte la inmormintarea unui băieţel de doisprezece ani, 
care, după toate, pe cit ştia el, nu fuseşe decit un cerşetor 
pribeag, fu de părere că așa ceva era o nebunie curată. 
Ba, după toate, muzică şi comind, crengi de brad pe 
mormint si bomboane de la Luleo ! 

— E păcat s-o lăsăm pe sărmana copilă să-şi risi- 
pească banii pe astfel de lucruri, zise el. Oamenii cu scaun 
la cap nu trebuie să se potrivească ideilor unui caon Va 
faceţi cu toţii de risul lumii. 

Directorul nu era nici supărat, nici minios. Vorbea 
foarte liniştit si o rugă pe sora Hilma să tacă în aşa fel 
incât să nu mai vină la inmormintare nici muzicanfii, nici 
cei cincizeci de mineri. Era de-ajuns să fie de față noua 
sau zece persoane. Infirmiera nu îndrăzni să-l contrazică 
pe director... La urma urmei, prea se făcea caz de un 
băiat cerşetor... Numai mila de sărmana lui soră o facuse 
să-și piardă judecata. 

Infirmiera plecă de la vila directorului să-i spună lui 
Osa că nu putea să facă tot ce dorea ea, deşi o durea 
inima ştiind ce însemna pentru biata copilă acea inmoi- 
mintare. Pe drum se intilni cu nişte soţii de mineri cărora 
le povesti necazul ei. Era, firește, păcat de biata fată, 
dar nici nu se putea admite ca un copil să facă tot ce-i 
trece prin cap. Cel mai cuminte lucru era să se renunțe 
Ja tot ce se pusese la cale. 

Nevestele plecară apoi fiecare la treburile lor şi spu- 
seră povestea mai departe, altora. Si vestea ajunse astfel 
la toate minele, cum că nu avea să se mai facă o Inmor- 
mintare cu alai micului Mats. Toţi se grăbiră să recu- 
noască asia ca cea mai cuminte si mai înțeleaptă soluție. 

O singură fiinţă în toată localitatea Malmberget era de 
altă părere, și anume Osa. 

Infirmiera avusese în adevăr de furcă cu ea. Osa nu 
plinsese si nu se văietase, dar nici nu voia să se lase. Ea 
spunea că de vreme ce nu-i ceruse directorului nici un 
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ajutor, acesta nu avea dreptul să se amestece în tre 
ei. Nici n-o putea opri să-și inmorminteze fratele 
voia ea. 

Abia după ce afla de la citeva femei că nu vor veni la 
inmormitare, fiindcă directorul era impotrivă, înțelese o 
că avea nevoie de incuviinjar ea lui. À 

Ea tăcu o clipă si apoi se ridică repede. 

— Unde vrei să te duci ? o întrebă infirmiera. A 
— Mă ducesă stau de vorbă cu directorul, răspunse 
Osa. A 

— Nu cumva crezi c-o să se ia după line ? ziseră fe- ~ 
metle. A ; 

— MA duc, căci asta e dorința micului Mats, le ras= 
punse Osa. Directorul nu ştie pesemne ce fel de om a fost 
el și nici nu mă mir, căci n-a avut de unde să afle acest © 
lueru. 

Osa se duse apoi la director. După cum e lesne de înțe- _ 
les, părea de necrezut ca un copi! să încerce să-l convingă — 
pe director, cru! cel mai puternic din Malmberget, să re- 
vină asupra unei hotăriri. Atit infirmiera, cit şi celelalte — 
femei o urmăriră pe Osa la mică distantă, să vadă dacă | 
avea curajul să meargă pina la capăt. 4 

Fata pdsea pe drum, Era serioasă şi demnă. In cap avea | 
un testemel negru de mătase, moştenit de la maică-sa, — 
într-o mină tinea o batistă făcută sul, iar în cealaltă un | 
coş cu jucării de Jenin făcute de micul Mats. 

Copiii eare se jucau pe drum, vazind-o mergind aga, 

o intimpinara strigind : 


— Unde te duci, Osa ? Unde te duci? ‘ 

Osa nu le răspunse însă, Nici măcar nu le auzi glasul. 
Îşi vedea de drum înainte. lar dacă acei copii o întrebară 
din nou, ținindu-se scai după ea, femeile din urma ei îi 
luară în braţe şi-i opriră s-o mai tulbure. 

— Lăsaţi-o in pace! le ziseră ele. Se duce la director 
să-l roage să-i dea voie să facă o înmormintare fru- 
moasă fratelui ei, micul Mats. 

Se îngroziră atunci si copiii de curajul ei, iar cîţiva 
dintre ei se luară după ea să vadă cu ce se va alege de pe 
urma discuţiei cu directorul. 

Astea se petreccau pe la ora şase după-amiază, cînd 
încetează Iueru! în mine. După ce Osa străbătu o bucată | 
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de drum, îi ieşiră în cale citeva sute de muncitori care 
înaintau cu pasi mari, grăbiţi. De altfel, ei nu se uitau 
nici la dreapta, nici la stinga cind se întor ceau acasă de la 
lucru. Iniilnind-o însă pe Osa, cîțiva din ei pricepură că se 
petrece ceva neobişnuit și o întrebară ce era la mijloc. Osa 
nu le dădu nici un răspuns. Ceilalţi copii, care mergeau în 
urma ei, o dădură însă de gol, strigind în gura mare unde 
avea de gind să se ducă. Dacă auziră asta, cîțiva munci- 
tori fură de părere că fata avea curaj, nu glumă, şi se 
luară după ea să vadă rezultatul. 

Osa intră în clădirea administrației, unde directorul 
lucra de obicei pînă la acea vreme. Ajungind în vestibul, 
ușa de la birou se deschise și în pragul ei se ivi directorul 
cu pălăria în cap şi cu bastonul in mină, gata să plece 
acasă. 

— Cu cine ai treabă ? o întrebă el pe fetiță, vazind-o 
așa de gravă, cu testamentul de mătase și cu batista făcută 
sul în mină. 

— Vreau să vorbesc cu domnul director, personal, 
răspunse ea. 

— Da? Bine. Hai, întră ! zise directorul, intorcindu-se 
în biroul său. 

El lăsă usa deschisă în credinţa că fata n-avea multe 
lucruri de spus. Cei care se luaseră după ea şi aşteptau 
acum în vestibul sau pe scară, putură astfel auzi tot ce se 
vorbea înăuntru. 

Intrind în birou, Osa isi potrivi mai întîi rochita pe 
trup, isi trase testementul de pe cap şi se uită la director 
cu ochii ei rotunzi de copil a căror privire serioasă şi cin- 
stită nu se putea să nu înduioşeze pe cineva. 

— Vreau să vă spun cum a murit frățiorul meu, micul 
Mats, zise ea cu glas tremurător, fără să mai poată con- 
tinua. 

Directorul înţelese atunci cu cine avea de-a face. 

— Aha! Tu eşti, va să zică, fata care vrea să facă o 
inmormintare cu mare alai ? zise el cu glas binevoitor. Păi 
să renunti la gîndul tău, fetito! Te-ar costa rs mulţi 
bani. Dacă știam dinainte povestea asta, n-aș fi fiere 
rise facă atitea pregătiri. 

Chipul fetiţei tresări atunci și directorul crezu că va . 
incepe să plingă, dar ea zise doar atît 4 
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— Vă rog să-mi dati voie să vă spun cine a fost fre 
tele meu. Si-apoi să hotăriţi... 

— Bine, bine, știu doar toată povestea voastră... rás- 
punse directorul cu tonul său obişnuit. Să -nu crezi că 
nu-mi este milă de tine. Nu-ţi vreau decit binele, fetite t 

Osa is luă atunci o poziţie si mai dreaplă si zise cu 
glas tare, răspicat : 

— De la virsta de nouă ani, micul Mats a rămas fără 
tată si fără mamă. domnule director, asa că a trebuit sa-$° 
cîştige singur piinca, ca un om mare. S-a socotit prea des- 
toinic, ca să nu umble pe la casele oamenilor şi să cerseasea 
un blid de mincare si n-a vrut să primească de Ia nimeni 
ceva fără plată. Ba spunea chiar că nu-i şade bine unui 
bărbat să ceară de pomană. Niciodată n-a făcu! risipă, iar 
banii nu-i pitea, să-i aibă numai pentru el, ci mi-i dădea — 
mie pe toti. A lucrat şi la cîmp ca păzitor de giste si a fost © 
totdeauna harnic ca un om mare. Ţăranii din Scania îi 
încredința sume muri. cind aveau de trimis bani undeva, 
știind că puteau să aibă toată încrederea în el. Se poate. 
spune deci, pe bună dreptate, că micul Mats n-a fost un 
simplu copil, căci sînt doar multi oameni mari care... 

Directorul se uita în pămînt si nici un muschi nu se 
clintea pe faţa sa. Osa tăcu atunci, convinsă că vorbele 
ei n-aveau nici o inriurire asupra lui. Cind era acasă numai 
cu gindurile care nu-i dădeau- pace, credea că o să aibă 
atitea lucruri de povestit despre frăţiorul ei, dar acum i 
se părea că avea prea puţine lucruri de istorisit. 

Cum putea ea să-l facă pe director să înțeleagă că 
micul Mats merita să fie înmormîntat cu aceeași cinste | 
ca şi un om mare ? = 

— Toate cheltuielile de înmormîntare rămîn pe soco- 
teala mea... zise ea mai departe, după care tăcu iarăşi. 

Directorul isi ridică atunci capul si se uită drept în 
ochii copilei. Se gindi că această fată isi pierduse căminul, 
părinţii si fraţii. dar rămăsese neînfrintă, făgăduind să 
ajungă cindva o femeie demnă și de ispravă. Se temea să 
n-o doboare povara pe care trebuia s-o suporte, dacă ar 
mai fi adăugat ceva la ea. Îşi dădu seama atunci ce o 
făcuse pe Osa să vină să stea de vorbă cu el. Îl iubise pe 
acel frățior mai mult ca pe orice: O astfel de dragoste nu 
merită să fie întimpinată cu un refuz. 

— Bine, copilă, fă cum vrei tu, zise directorul. 
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IN TARA LAPONILOR 


Se făcuse inmormintarea. Toţi cei care luaseră parte la 
ca se duseseră pe la casele lor. Osa, rămasă singură în 
coliba tatălui ei, încuiase ușa, ca să se poată gindi liniştită 
la fratele ei, care plecase pe calea fără întoarcere, pe cea 
lume. Îşi aminti de tot ce spusese si făcuse micul Mats. 
Erau atit de multe lucruri, incit nu mai avu timp să se 
culce, luindu-i toată seara si o bună partea din noapte. 
Cu cit se gindea mai mult la frățiorul ei, cu atit înțelegea 
mai. bine că avea să-i vină tare greu să trăiască fără el. 
in cele din urmă își lipi fruntea de masă și începu să plingă 
amarnic. 

— Ce mă voi face fără el ! suspină ea. 

Era acum noaptea tirziu. Osa avusese o zi obositoare si 
nu e de mirare că somnul o prinse repede, de cum puse 
capul jes. Nici nu e de mirare că l-a visat apoi tocmai pe 
cel la care se gindise mereu. $i în visul ei se făcea că micul 
Mats intrase în odăiţa ei. 

— Hai, Osa dragă, du-te si caută-l pe tata ! îi zicea-el. 

— Cum să-l caut, dacă nu ştiu unde e? i-ar fi răs- 
puns ea. 

— De asta să nu-ţi pese, a zis atunci micul Mats, vesel 
şi sprinten ca de obicei. Îţi trimit eu pe cineva care să te 
ajute ! , . 

Pe cînd visa ce-i spunea fratele ei, Osa auzi bătînd la 
usd. Bătea cineva în adevăr. Nu mai era vis. Fata dormea 
insă aşa de adine, încît nu putea să-şi dea seama ce era 
adevărat si ce era închipuire. Cind se duse să deschidă usa, 
isi zise în sinea ei : 

„De bună seamă că vine cel pe care micul Mats mi-a 
fAgaduit că-l vs trimite la mine.“ 

Dacă în pragul uşii s-ar fi ivit sora Hilma sau altă 
fiinţă omenească, fata ar fi priceput numaidecit că nu mai 
cra vorba de un vis. Cel care batuse la uşă era însă un 
spiridus mic, nu mai mare decit o şchioapă. Desi în puterea 
nopții, era lumină ca ziua şi Osa putu să vadă că în 
fata ei se afla acelaşi pitic pe care ea şi fratele ci il intil- 
nisera de citeva ori de cind cutreierau tara. Atunci se 

periase de el şi desigur că s-ar fi speriat şi acum, dacă 
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ar fi fost treaz& de-a binelea. Spre norocul ei, visa înci 
aşa că rămase liniștită. A 

„Asteptam să vină cel pe care urma să-l trimită micu 
Mais Ja mine, ca să-mi ajute să-l găsesc pe tata“, se 
gindi Oa, 1 

(asa nu se înşela, căci piticul venise tocmai ca să vor 
beascA cu Osa despre tatăl ei. Văzind că fetei nu-i era 
teamă de cl, îi spuse în puţine cuvinte unde se afla tată 
ei şi cum putea să ajungă acolo. 


* 


Pe malul sting al micului lac Luossajaure, cîteva mil 
la nord de Malmberget, se afla o tabără de laponi. . L 
marginea de miazăzi a lacului se înălța un munte cu nu 
mele de Kirunavara, despre care se spunea că era alcătui! 
apr Vape numai din minereu devfier. Pe latura de nord a 


fier. ‘Sore. aceşti munţi se construia calea ter até dinspre 
Gällivare, iar în apropiere de Kirunavara se clădea o gi i 
un hotel pentru drumeji, precum si un mare număr dë 
locuinţe pentru toţi muncitorii şi inginerii carg urmau så 
se stabilească în partea locului, după darea în ee 
a minereului de fier. Un aes os se Rabie in acel 


l infrunz cau u dacii 1 în toiul verii. | 

La apus de lac, terenul era gol și deschis. Pe el se 
aşezaseră, după cum s-a arătat, citeva familii de laponi, 
Aceştia veniseră acolo cu citeva luni în urmă şi nu le. 
trebuise multă vreme să-și rinduiasca sălașurile, Nu avu= 
seseră nevoie nici să dinamiteze stinci, nici să zidea i, 
spre a-şi face temelii bune si sănătoase. După ce-şi ale- 
seseră locuri uscate şi mai potrivite ate lac, Je fuses se 


pe colo, ca a să-și facă za de locuri dé casă, Nici nu a dă 

seseră nevoie să cioplească lemne zile întregi, ca să-şi 
ridice ziduri trainice de lemn, după cum nu avuseseră 
nevoie să înalțe acoperișuri, să căptușească pereţii cu scîn- 
duri, să pună ferestre, uși si broaşte la ele. Nu făcuseră 
altceva decit să înfigă nişte bețe de cort în pămînt și să 
aștearnă o pinzi deasupra lor. Și cu asta, locuinţele erau. 
gata. De mobilat, nici pomeneală. Tot ce avuseseră de 
făcut fusese să aştearnă pe jos crengi de brad si citeva — 
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piei, precum si să alirne de un lan} agăţat în virful betelor 
de cort o oală, în care urmau să-și fiabă carnea de ren. 

Coloniștii din partea răsăriteană a lacului, care trebă- 
uiau de zor să-şi termine casele înainte de venirea iernii 
cumplite, se mirau de laponi, care pribegiseră veacuri în- 
tregi de-a rîndul pe înălțimile nordului, fără să fi simţit 
nevoia de a se apăra de ger și de vijelie cu alteeva decit 
cu nişte simple corturi. Iar laponii se mirau de coloniştii 
care munceau din greu fără răgaz, pe cîtă vreme ei n-aveau 
nevoie decit de cifiva reni si de un cort ca să poată trai. 

Într-o după-amiază din luna iulie plouase strasnic în 
regiunea lucului Luossajaure. Laponii, care de altfel nu 
prea stăteau la umbră în timpul verii, se strecuraseră toţi 
intr-un cort și începuseră să bea cafea în jurul focului. 

Pe cînd stăteau asa la taifas. în dreptul taberei lor 
acosta o barcă venită dinspre Kiruna. Din ea cobori un 
muncitor și o fată ca de treisprezece ani. Ciinii laponiior 
se năpustiră „hămăind asupra lor, iar unul din laponi isi 
iti capul prin deschizătura cortului, să vadă ce se in- 
timplase. 

li păru bine cînd îl văzu pe cel care venise. Era -un 
prieten bun al laponilor, simpatic şi vorbăreț, care ştia 
limba lor. Laponul il chemă să intre în cort. 

— Ai venit la tane, Séderberg, zise el. Ibricul de cafea 
c pe jar. Nimeni nu se poate apuca de o treabă pe vremea 
asta ploioasă. Vino şi ne spune ee mai este nou. 

Siterterg se tiri pina la ei. Cu multă greutate, mal cu 
plume, mai cu risele, i'se făcu loc, lui şi fetei, in cortul 
cel mic, care şi aşa era ticsit de oameni, 

Muncitorul începu să vorbească îndată cu gazda în 
praiul lor. Fata care venise cu.el nu înțelegea nici o iotă 
din ce spuneau ceilalţi. Stătea mută ca un peste şi se uita 
mirată cînd la oala şi la ibricul de cafea, cînd la foe si 
la fum, cind la laponi şi la femeile lor, cînd la copii şi la 
clini, cînd la pereţi si pe jos, cînd la ceştile de cafea şi la 
ciubuce, cînd la strachinile pestrite ale celor din cort şi la 
uneltele lor sculptate. Era ceva cu totul nou pentru ea. 
Nimic nu avea înfăţişarea lucrurilor cu care era obișnuită. 

Deodată însă nu se mai uită la nimic gi puse ochii în 
pămînt, întrucit observase că toată lumea o privea. Pe- 
semne că Söderberg le spusese povestea ei, căci atit băr- 
buţii, cit şi femeile igi scoaseră ciubucele din) gură şi se 
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vitară țintă la ea. Unul din laponi, care stătea lîngă f 
o bătu pe umeri, dădu din cap şi zise în limba sheds: 
— Bine ! Foarte bine ! ‘ 
O femeie laponă umplu o ceased de cafea si i-o oferi, 
jar un băiat lapon, cam de virsta ei, se tiri printre cei 
așezați pe jos si veni aproape de ea, nefacind altceva decit 
s-o privească mereu. 
Fata pricepu că Săderberg povestea laponilor desp re 
inmormintarea frumoasă pe care o facuse fratelui ei, 
cului Mats. Ar fi dorit însă ca el să fi vorbit, mai pu 
despre ea și, în schimb, să-i fi întrebat pe laponi dacă ştiau 
ceva despre tatăl ej. Spiridusul îi spusese că el se afla 
japonii aşezaţi în tabără la apus de lacul Luossajaure, 
fata urma să plece cu un tren de balast, căci trenuri i ob ig- 
` puite- nu mergeau incă pe acea cale, ca să-l poată căuta 
Toată lumea, atît muncitorii, cit și șefii de echipă, o ajus 
taseră fiecare cum putuse; iar un inginer de la Kiruna îl 
trimisese pe Söderberg, care cunoştea graiul Japonilor, 
Oe lacul cu fata, ca să întrebe de tatăl ei. Osa sper 
ă-l va găsi acolo în cort. Se uitase lung la cei adunaţi. 
acolo, dar toţi erau laponi. 
Ea constată că, pe măsură ce vorbeau, laponii și Söders 
berg erau din ce în ce mai gravi. În afară de asta, laponii 
dădeau din cap si îşi ciocăneau fruntea cu degetele, ca şi. 
cum ar fi vorbit despre un om care nu era în toate min 
Cuprinsă de neliniște, nu mai putu rezista să tacă și să. 
aștepte, ci îl întrebă pe Söderberg dacă laponii ştiau ceva. 
despre tatăl ei. 
— Spune că e dus la pescuit, răspunse muncitorul 
Nu ştiu dacă se întoarce la tabără pină diseară. însă, cu 
s-o îndrepta vremea, se va duce unul din ei să-l cheme i 
Pe urmă se întoarse iar spre laponi si vorbi cu ei ma aj 
departe. Nu voia să-i dea prilej fetei să-l mai întrebe ceva 
despre Jon Assarsson. 
+ 
Era o dimineaţă minunată. Însuși Ola Serka, Japonul” 
cel mai de seamă de la acea tabără, spusese că se va duce 
să-l caute pe tatăl fetei. Nu se grăbea însă, ci stătea għe= 
muit în ‘fata cortului. Se gindea la Jon Assarsson şi isi 
făcea planul cum să-i dea de veste că venise să-l caute 
fata’ lui. Trebuia să procedeze în asa fel, încît să nu-l 
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sperie pe Jon Assarsson și să-l facă să fugă. Era o făptură 
viudată, care avea groază de copii. Spunea de obicei ca 
vederea copiilor îi intuneca mintea, asa că nu-i putea 
suferi, 

În timp ce Ola Serka stătea așa să chibzuiască, Osa şi 
Aslak, băiatul tapon care se uitase mull la ea in seara din 
njun, stăteau de vorbă în faţa cortului. Aslak umblase la 
scoală şi vorbea limba suedeză. El ii povestea fetei despre 
viata „laponilor, încredinţind-o că trăiau mai bine decît 
alte neamuri de oameni. Osa credea că ei duc o viaţă în- 
rozitoare, lucru pe care i-l spuse băiatului.. 

— Habar n-ai zise Aslak. Dacă vei sta numai o săp- 
tamina la noi, a să te convingi că sintem fericiţi. - 

— Dacă aş sta o săptămină la voi, m-ar inăbuşi fumul 
de aici din cert, zise Osa, 

— Nu spune vorba asta, zise băiatul. Nu ştii nimie 
despre noi. Am să-ți povestesc ceva, ca să-ţi dai seama 
că, sünd mai multă vreme în mijlocul nostru, te-ai simţi 
cu atit mai bine. 

Aslak începu apoi să-i istorisească fetei cum era pe 
vremea cînd tara fGsese bintuită de boala numită moar- 
lou-neagra. Nu ştia. dacă bintuise sus de tot, in Laponia 
propriu-zisă, unde se aflau ei acum, dar în provincia 
limtland făcuse alita prăpăd, incit laponii care trăiau 
acolo în păduri şi in văgăunile munţilor muriseră toţi, 
afară de un băiat de cincisprezece ani, iar dintre suedezii 
ce trăiau în văile riurilor nu mai rămăsese decit o fată, 
lut de cincisprezece ani. 

Băiatul si fata pribegiseră o iarnă întreagă prin co- 
clauri pustii în căutare de oameni, iar în primăvară s-au 
intilnit unul cu altul, povesti Aslak mai departe. Atunci 
lula suedeză l-a rugat pe băiatul lapon să meargă cu ea 

„pre miazăzi, ea să ajungă la oamenii din neamul ei. Nu 
voia să mai ramina în Jämtland, unde nu erau decit ferme 
pustii. 

— Eu te duc unde vrei — i-a spus băiatul — însă 
numai la iarnă, Acum e primăvară şi renii se urcă sus la 
munte spre apus, iar tu ştii că noi, cei din neamul lapo- 
nilor, trebuie să mergem încotro ne duc renii nostri. 

Fata suedeză era copila unor părinţi înstăriți. Fusese 
dueprinsă să trăiască în casă cu acoperiș, să doarmă în pat 
yi să măniînce la mese, Avea credinţa că cei care dorm 
"ub cerul liber sînt foarte nenorociţi. Se temea. totuşi să 
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se întoarcă la ferma ei părintească, unde toată 
murise. 

— Ia-mă atunci cu tine la munte — i-a spus ea băiatu 
lui — ca să nu rămin singură aici, fără să aud vreun glas 
omenesce ! 

Băiatul s-a invoit bucuros şi astfel fata a mers imp 
ună cu el. Turma lor de reni era dornică de pișunea grasi 
de la munte şi străbătea în fiecare zi cale lungă, nu dum. 
Vreme de ridicat cort nu era. Trebuia să te trintesti pf 
jos şi să te culci pe zăpadă cit timp stăteau renii la păscut, 
Animalele simțeau vintul de la miazăzi care le seutura 
blana şi ştiau că peste citeva zile el va mătura gipada de 
pe povir nisurile munţilor. Băiatul si fata erau nevoiţi say 
urmeze prin zăpad a care începuse a se topi si peste gheni 
turile trădătoare şi periculoase. După ce au ajuns destul. 
de sus la munte, unde înceta pădurea de brazi şi începeau 
să apară mestecenii pitici, s-au odihnit citeva săptămână, 
așteptind să se topească zăpada de pe culmile munților. Pe 
urmă s-au dus acolo. Fata se plingea de traiul pe cae. 
ducea şi spunea de multe ori că ar fi vrut să coboare ia 
devale. Totuşi fl urma pe băiat mai departe, de teamă pi 
nu ramin& singură, fara un sufict de om lingă ea. 


După ce au ajuns pe culmea muntelui, băiatul a ridicat 
fetei un cort pe un loc frumos şi înverzit, aplecat 
un riu de munte. Apropiindu-se seara, a prins femeiuştile 
renilor cu arcanul, le-a muls şi i-a dat fetei lapte să bea, 


A scos pe urmă pastramă si brînză de ren, pe care neamu- ` 
rile lui le păstraseră acolo pe munte încă din vara trecută, 
Fata se plingea însă mereu şi tot nu era mulțumită. Nu — 
voia să mănince pastramă şi brinză, nici să bea lapte, 
Nu se putea obişnui să stea ghemuită sub cort-ori să — 
doarmă jos, pe un asternut dintr-o piele de ren și din | 
citeva crengi. Feciorul de muntean ridea însă de Jaen i 
ei şi o trată mai departe cu aceeași bunătate. 


Peste citeva zile, fata veni la băiat, în timp ce aie 
mulgea femeiustile renilor şi-l rugă s-o lase să-i dea o 
mină de ajutor. Ba chiar isi luă sarcina să aprindă focul © 
sub oala în care se fierbea carnea de ren, să aducă apă și © 
să facă brînză. A urmat apoi o perioadă plăcută pe 
amindoi. Vremea era călduroasă și hrana uşor de 
Se duceau împreună să întindă curse de prins 
prindeau păstrăvi cu undița, unde era apa iute, și cul 
geau mure. 
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La sfirsitul verii coboriră de la munte pina ce ajun- 
sera la hotarul dintre pădurile de conifere şi cele de 
copaci cu frunze, unde isi instalară o tabără nouă. Era 
ucum vremea de tăicre -a animalelor, așa că aveau toată 
ziua mult de lucru, dar si aprovizionarea cu merinde era 
mult mai uşoară decit în timpul verii. Cind a venit zăpada 
şi lacurile au început să prindă gheaţă, s-au mutat mai 
spre răsărit, în pădurile dese de brazi. După ce au ridicat 
un cort şi acolo, au început să se ocupe cu trebușile de 
iarnă. Băiatul o învăţa pe fală să răsucească fire din 
lendoane de ren, să argăscască pici, să coasă haine şi 
incalfaminte de piele, să facă pieptari si unelte din coarne 
de nen, să meargă pe schiuri si în sanie trasă de reni. 

După ce a trecut gerul iernii şi soarele a început să 
lumineze aproape toată ziua, băiatul i-a spus fetei că putea 
“i meargă acum cu ea spre miazăzi, ca să-și găsească 
oameni de neamul ei. Fata l-a privit atunci cu mirare. 

— De ce vrei să mă trimifi de aici ? a zis ca. Vrei să 
rămii singur cu renii tai ? ‘ 

— Ba mi se pare ca ţie ţi-e dor de singurătate, i-a 
intors-o băiatul. 

— E aproape un an de cînd duc viaţă de lapon, a răs- 
puns fata. Nu mă pot întoarce la oamenii mei să trăiesc 
in case strimte, după ce-am umblat în libertate pe munţi 
gi prin păduri. Nu mă alunga şi lasă-mă să stau aici | 
Felul vostru de viaţă e mai bun decit al nostru. 

Fata a rămas cu băiatul toată viata si nu i-a mai fost 
dor niciodată de văile ei. lar tu, Osa, dacă ai rămîne aici 
numai o lună de zile, nu te-ai mai despărţi de noi. 

Cu aceste cuvinte, băiatul lapon Aslak şi-a încheiat 
povestea. În aceeaşi clipă, taică-său, Ola Serka, şi-a scos 
pipa din gură si s-a ridicat de jos. Batrinul Ola înţelegea 
limba suedeză mai bine decit credeau alţii c-o înţelege 
şi prinsese tileul celor spuse de fiul său. Cit timp îl 
ascullase, învățase cum să-l ia pe Jon Assarsson pe de- 
parte, ca să-i spună că venise să-l caute fata lui. 


~* 


Ola Serka cobori la lacul Luossajaure şi merse o 
bucată bună pe malul acestuia pînă ce dădu peste un om 
care şedea pe un bolovan şi pescuia cu undița. Pescarul 
cra cărunt şi gîrbovit. Avea ochii obosiţi și în toată făp- 
tura lui se vădea o lipsă de interes față de lumea din jur 
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şi un soi de resemnare. Parcă purta o povară prea gre: 
pentru el ori se gindea la lucruri pe care incercase să le 
facă, fara,sa fi izbutit să le realizeze, şi era dezamăgit, 

— Ai mult noroc la pescuit, Jon, de vreme ce ai stat 
toată noaptea cu undi{a-n mină, zise munteanul în limba 
lapona, apropiindu-se de pescar. 

Acesta lresări şi işi ridică privirea spre el. Nada din 
cirligul undifei se terminase şi lingă el nu se vedea nici 
urmă de peste prins. Se grăbi să întigă altă nadă şi aruncă 
undifa din nou. În Ast timp, munteanul se trintise pe iarbă 
lingă el. 

— Aş vrea să-ţi spun ceva, zise Ola. După cum ştii, 
anul trecut mi-a murit o fată, a cărei lipsă am simtit-o- 
toţi ai casei, 

— Da, da, ştiu, zise pescarul intunecindu-se la faţă, ca 
și cum nu i-ar fi plăcut să-i aducă cineva aminte de un 
copil care-și dăduse sfirsitul. 

Vorbea bine graiul lapon, asa că-i răspunse fără greu- 
tate, dar scurt, cum avea obiceiul. 

» — Omul: însă nu trebuie să-și distrugă viata din 
cauza supărării, zise laponul, parcă dind drumul unor 
ginduri care-l munceau. 

— Pai da, asa e ! făcu pescarul. 

— Aşa că m-am gindit să aduc în casă altă fată. Ce 
zici ? M-am gindit bine ? 

— Bine, bine, s-o aduci. Vorba e: ce fel de fată, 
Ola ? 

s — Păi să-ţi spun ce ştiu despre ea, zise Ola, poves- 
tindu-i apoi pescarului că pe la  sinziene veniseră la 
Malmberget doi copii străini, un băiat si o fată, ca să-l 
caute pe tatăl lor. Acesta fiind însă plecat undeva de acolo, 
copiii au stat să-l aștepte. În timpul așteptării însă, băiatul 
murise în urma unei explozii într-o mină, iar fata voise 
să-i facă o inmormintare cu mare alai. Ola descrise apoi 
foarte frumos cum fetița aceea sărmană induplecase pe 
toți oamenii s-o ajute şi că avusese atita curaj, încit se 
dusese chiar să stea de vorbă cu directorul. i 

— Ala e fata pe care vrei s-o aduci la tine în cort, 
Ola ? intreba pescarul. 

— Da, răspunse laponul. Cind am auzit povestea asta, 
am început toţi să plingem. Ce ne-am zis ? O soră aşa de 
bună o să [ie şi o fiică bună şi n-am face rău s-o luăm la 
noi. 
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Pescarul tăcu cîteva clipe se putea vedea că vorbea 
mai departe numai ca să-i facă plăcere prietenului său 
lapon. 

— E din neamul tău fata aia ? 

— Da’ de unde! Nu-i din neam de laponi, ras- 
punse Ola. d 

— O fi poate fala vreunui colonist, deprinsă cu viaţa 
de aici, de la nord... 

— Dimpotrivă, e tocmai din pătţile de jos ale ţării, 
zise Ola cu un aer care voia să spună că lucrul acesta nu 
avea nici o importanţă deosebită. 

Pescarul era însă tot mai curios. 

— Nu cred c-ai s-o poți lua, zise el. N-o să poată 
sta iarna în cort, dacă n-a fost crescută aşa. 

— Dar în cort o să aibă părinţi si fraţi buni, stărui 
Ola Serka cu încăpăţinare. E mai rău să fii singur, decit 
să degeri de frig, 

Pescarul părea însă din cei în ce mai hotărît să zădăr- 
nicească intenţia laponului. 

— Parcă spuneai că fata avea un tată la Malmberget ? 

— Avea, dar tatăl acela e mort, răspunse laponul scurt. 

— Eşti sigur că e mort, Ola ? 

— Ce rost are întrebarea asta ? răspunse laponul 
în sila. Eu un lucru vreau să știu : dacă fata si fratele ei 
ar fi avut un tată în viaţă, ar mai fi avut oare ei nevoie 
să pribegească singuri prin {ara ? Ar fi avut oare nevoie 
copiii aceia să-și cîştige singuri pîinea zilnică, dacă ar fi 
trăit tatăl lor ? Si s-ar mai fi dus oare fata singură la 
director, dacă l-ar fi avut pe taică-su lîngă ea ? Credinţa 
fetei e că el trăiește, dar eu zic c-a murit. 

Omul cu ochii obosiţi se întoarse spre Ola. 

— Cum o cheamă pe fetiţă, Ola ? 

Munteanul se gîndi cîteva clipe. 

— Iaca zău, nu-mi aduc aminte. Am s-o întreb. 

— Ai s-o-ntrebi ? A si venit aici ? 

— E sus, în cort la mine. 

— Cum, Ola! Ai adus-o la tine, fără să ştii ce-ar 
zice tatăl ei ? 

— Ce-mi pasă mie de tatăl ei ? Dacă n-a murit, e un 
om care nu vrea să știe de copila lui. Să fie bucures că-i 
poartă altul de grijă. 
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Pescarul aruncă undita cit colo si se sculă de jos. 
Căpătase parcă o altă viata. 

— Eu cred că tatăl fetei nu-i un om ca toți oamenii, 
zise mai Geparte laponul. O fi: un om muncit de ginduri 
negre, care nu-şi poate vedea de treburile lui. Fata n-are 
nevoie de un astfel de tată. 

În timp ce Ola continua să vorbească, pescarul sui 
malul, voind s-o pornească la drum. 

— Unde vrei să te duci ? întrebă laponul. 

— Mă duc să-ți văd fata adoptivă, Ola ! 

— Bine, zise laponul. Hai cu mine s-o vezi! Sint 
sigur c-o să spui că am găsit o fiică bună. 

Suedezul porni la drum cu paşi atit de repezi, încît 
laponul abia se putea ţine după el. Dupa citeva clipe, Ola 
îi zise prietenului său : 

— Uite că mi-am adus aminte ! Pe fata pe care vreau 
+ s-o adoptez o cheamă Osa Jonsdotter. 

Celălalt îşi iuți si mai mult mersul, iar batrinul Ola 
Serka era atit de mulţumit, că-i venea să ridă cu hohote, 
Cind ajunse aproape de corturi, Ola mai spuse citeva 
cuvinte : 

— Fata a venit aici la laponi ca să-l caute pe tatăl ei, 
iar nu ca să devină fiica mea adoptivă. Dacă nu-l va găsi 
însă, atunci va ramine la mine, 

Suedezul grăbi iar la drum, 

„Parcă i-ar fi teamă, cînd îl amenint că voi lua fata 
la noi, la laponi“, isi zise Ola în sinea lui. 

La înapoiere, omul de la Kiruna care o adusese pe 
Osa la tabăra laponilor avea lîngă el două ființe, ce stă- 
teau lipite una de alta la capătul bărcii, ca si cum n-ar 
mai fi vrut să se despartă niciodată. Era Jon Assarsson 
şi fiica sa. Nici unul din ei nu mai semăna cu cel care 
fusese cu cîteva ceasuri mai înainte, căci Jon Assarsson 
părea mai puţin gîrbov şi obosit, iar în ochi avea o privire 
mai vie, mai limpede, ca și cum ar fi căpătat răspuns la o 
întrebare ce îl chinuise multă vreme. Osa nu mai părea 

- să fie fata înţeleaptă si prevăzătoare de pind atunci, căci 
simțea că avea acum un reazăm pe care putea să se 
sprijine la nevoie, ca si cum ar fi fost iarăşi o copilă. 
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SPRE MIAZĂZI, SPRE MIAZĂZI ! 
Prima zi de călătorie Simbătă, 1 octombrie 


Năpirstoc străbătea vazduhul plin de nori pe spinarea 
giscanului alb. Treizeci si una de gişte sălbatice zburau 
cu repeziciune, în formaţie regulată, spre miazăzi. Penele 
lor fremaătau şi mulţimea de aripi biciuia aerul cu un 
vijiit care făcea ca nici una din păsări să nu-şi mai re- 
cuncască glasul. În fruntea cirdului se afla Akka de la 
Kebnekajse, iar imediat în urma ei zburau Yksi şi Kaksi, 
Koime si Neljä, Viisi si Kuusi şi giscanul Martin cu Dun- 
fin. Cei sase boboci care însoţiseră cirdul în toamna tre- 
cula îl părăsiseră, ca să aibă grijă singuri de ci. In locul 
lor, gisieie bătrine duceau cu ele alti douăzeci si doi de 
bobeci. care crescuseră în timpul verii în valea de la 
munte. Unsprezece zburau la dreapta si unsprezece la 
stinga. silindu-se să păstreze distanţe egale între ei, la 
fel ca gistele cele mari. 

Bietii boboci nu mai făcuseră pind atunci un drum 
lung, aşa că la început le-a venit greu să zboare cu iuteala 
giştelor mari. 

— Akka de la Kebnekajse ! Akka de la Kebnekajse ! 
strigau ei cu glas jalnic. 

— Ce s-a intimplat ? întreba conducătoarea stolului. 

— Aripile noastre au obosit ! Aripile noastre au obosit ! 
strigau bobocii. 

— Cu cit veţi rezista mai mult, cu atit mai bine veți 
merge, le răspundea Akka, fără a încetini mersul, ci 
continuindu-l cu aceeaşi iuteala. 

Se pare că avusese toată dreptatea, căci bobocii, dupa 
citeva ceasuri de zbor, nu se mai plingeau de oboseală. 

In vale, fuseseră deprinsi să mănînce toată ziua, aşa 
că nu trecu mult si începură a da serane de foame. 

— Akka! Akka! Akka de la Kebnekajse! strigau 
bobocii cu jale. 

— Ce s-a intimplat cu voi ? 

— Sîntem tare flăminzi si nu mai avem putere să 
zburăm, 


— Giştele sălbatice trebuie să ne-nvete să mănînce 
aer și să soarbă vînt, răspunse Akka, dar nu se opri, ci 
zbură mai departe. 
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Se pare că bobocii se învăţară curind să se hrănească 
cu aer si cu vint, deoarece, după citva timp de zbor, nu 
se mai plingea nici unul de foame. Cirdul de giste sal- 
batice se afla deasupra:muntilor, iar cele bătrine strigau 
tare cum se chemau toate piscurile peste care treceau, 
ca să știe si bobocii numele lor. Acestea insă, dacă auzivă 
mereu : „Aici e Porsotjokko, ăsta e Sarjektjokko, ăla e 
Sulitelma“, isi pierdură iarăşi răbdarea. 

= Akka, Akka, Akka! strigară ei cu toată puterea, 

— Ce s-a mai intimplat iar ? întrebă conducătoarea 
cirdului. 

— Nu putem sa Jinem minte atitea nume ! răspunseră 
bobocii. Nu putem să ținem minte atitea nume ! 

— Ba să vă intre-n cap si să ţineţi minte cit mai 
multe ! le răspunse Akka, spunindu-le mai departe numele 
altor piscuri. 

Năpivstoc isi zise că gistele sălbatice erau acum în 
drum spre miazăzi, căci ninsoarea îmbelşugată albise pä- 
miniul cit vedea cu ochii. E drept că în ultima vreme o 
duseseră cam prost cu frigul sus la munte. Ploaia, vijelia 
şi ceața se ţineau lanț, una după alta; chiar dacă cerul 
se inseninase din cînd în cind, vremea se răcea întruna. 
Boabele si buretii cu care se hrănise băiatul în timpul 
verii degeraseră sau putreziseră, aşa că în cele din urmă 
fusese nevoit să manince peste crud, hrană cu care nu se 
impăca deloc. Zilele se scurtaseră. Serile erau lungi, iar 
dimineața se lumina de ziuă tirziu, din care pricină 
Năpirstoc se plictisea grozav, mai ales că nu putea să 
adoarmă imediat dupa astinţitul soarelui. 

Bobocilor le crescuseră în sfirsit aripile bine, aşa că 
gistele puteau să pornească acum la drum spre miazăzi, 
Băiatul era atit de bucuros de acest lucru, incit tot timpul 
cit călătorea pe spinarea giscanului nu făcea altceva decit 
să ridă şi să cinte. 

Nu-i era dor de ducă din Laponia numai din cauză că 
acolo era întuneric şi frig si găsea anevoie de-ale mincării, 
ci si pentru alt motiv. Credinţa lui era în adevăr că nu 
fusese niciodată intr-un ținut atit de frumos şi de minu- 
nat. Singura supărare era că trebuise să se apere de roiu- 
rile de tintari care îl ciupeau mereu, Cit despre giscanul 
Martin, băiatul nu prea stătuse în tovărășia lui, căci gis- 
anul nu se mai gindea la altceva decit cum s-o păzească 
mai bine pe Dunfin si nu se dezlipea o clipă de lingă ea. 
In schimb, Năpirstoc stătea mai mult cu Akka și cu 
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vulturul Gorgo, în societatea cărora petrecuse multe 


"SĂ 


k 


| 


ceasuri plăcute. Aceste două păsări făcuseră cu el ee ' 


călătorii lungi. Näpîrstoc stătuse pe culmea 

muntelui Kebnekajse, de unde văzuse ghetarii din seal 
tatea lui. Fusese dus și pe alti munți, pe unde nu câălcase 
niciodată picior de om. Akka îi arătase văi ascunse între 
munți $i văgăuni de stinci în care își creșteau puii lupoai- 
cele. Facuse cunoștință, bincînțeles, şi cu renii domestici 
care pășteau în turme mari pe malul frumosului Jac Torne. 
Fusese de asemenea la Stora Sjéiallet !, unde transmisese 
salutări urşilor de acolo din partea rudelor lor din Bergsla- 
gerna. Or junde fusese, văzuse numai locuri frumoase şi 
minunate, care îl bucuraseră nespus de mult. 

Intr-o zi, Akka îl dusese într-una din marile locali- 
tăți miniere, unde îl găsise pe micul Mats zdrobit la gura 
unui puț de mină. În zilele următoare, băiatul s-a gindit 
in fel și chip cum s-o ajute pe sărmana Osa. După ce fata 
și-a regăsit însă părintele, nu mai avea ce să facă pentru 


ea, așa că a fost mai bucuros să stea in vale, alături de 


gistele sălbatice. După accea a aşteptat cu nerăbdare ziua 
intoarcerii acasă pe spinarea giscanului Martin, ca să 
ajungă iarăși om. Dorea din toată inima acest lucru, pen- 
tru ca Osa să aibă curajul să stea de vorbă cu el şi să nu-i 
mai trintească uşa în nas. 

Da, era fericit acum că pleca spre miazăzi. Își flutură 
seufia şi incepu să strige ura cind zări cca dintii pădure 
de brazi. La fel făcu şi cind văzu prima casă de colonist, 
prima capră, prima pisică și prima găină. Trecea pe dea- 

supra unei căderi de apă plină de marefie,-iar în dreapta 
‘ai vedea munţi frumoși, însă era prea obișnuit cu astfel 
de privelişti, aşa că nu se mai uita la ele cu mult interes. 


in schimb, se bucură nespus de mult cînd văzu, imediat la 


dreapta’ munţilor, capela din Kvickjock 2. cu sătuleţele 
dia jurul ei. Priveliştea îi apăru atit de frumoasă, încât îl 
pod idiră lacrimile. 

În cale întilneau mereu păsări călătoare ce zburau în 
stoluri mult mai mari decit cele din timpul primăverii. 

— Incotro mergeţi ? strigau păsările călătoare, In- 
cotro ?* 

— tm ţări străine, ca şi voi! raspundeau gistele săl- 
batice. În țări străine ! 

t Stora Sjöfallet — (pron, şoitalleb una din ccie măi mari 
căderi de apă ale Suediei (20 ro). | 

2 Kvickjock — numele anu? câtun de munte din Laponia. 
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— Puii noştri nu-s pregătiţi de zbor ! gi en celelalte 
Laer Cu aripile lor gingase nu vor putea zbura deasupra 


iri) şi renii plecau si ei de la munte, rinduifi în 
convoiuri regulate. În frunte mergea un lapon. Urma apoi 
turma, cu reni mari în primele rînduri, după care venea 
un sir de reni de povară transportind coriurile și cala- 
balicul laponilor, iar la coada emwoiului se aflau șapte 
sau opt oameni. Vazind renii, gistele sălbatice se lăsară 
în jos şi strigară la ei : 

— Vă mulțumim frumos pentru vara petrecută in 
tara voastră ! 

— Drum bun şi să vă intoarceti sănătoase la noid 
le răspunseră renii. 

Cind le zăriră însă urşii, le arătoră ursuleților mor- 
măind : 

— Vitaţi-vă la ele ! Cum vine iarna, pleacă de teama 
frigului ! 

Gistele sălbatice cele bătrine nu le rămaseră datoare 
cu răspunsul, strigind la bobocii lor : 

— lan bitaţi-vă la ei! Sint mai bucuroşi să zack şi 
să doarmă jumătate de an, în loc să plece spre miazăzi ! 

Jos în pădurile de brazi, puii de gotcani stăteau ghemu- 
iți. zgribuliți şi trişti, uitindu-se la stolurile mari de 
păsări care: piecau spre miazăzi. 

— Cind o veni rindul nostru ? o întrebară ei pe mama 
lor. Cind o veni oare ? 


Pe Ustberget Murti, 4 octombrie 

Oricine a călătorit prin finuteri muntoase ştie cîte 
preutăţi Intimping un drumeţ din cauza negurii care 
impiedică vederea si ascunde priveliștea mi anţilor irumosi 
dimprejur, Negura haladuieste acolo si în timpul verii, iar 


in timpul iernii greu scapă de ca cineva. Cit despre Nils 
Holgersson, se bucurase el de vreme frumoasă cit stătuse 
in Laponia, dar nici nu apucară giștele sălbatice să strige 
că se aflau deasupra provineici Jämtland, că negura se şi 
indesă în jurul lui, nelăsindu-l să vadă peisajul de 
sub el. 


l Ostberset — munte înalt de 445 m din provincia Jamtlana, 
situat pe Insula Friséde pe locul Storsjin. 


A zburat o zi întreagă pe deasupra ei, fără să-și fi 
putut da seama dacă se afla într-o regiune muntoasă ori 
de șes. 

Spre seară, giştele sălbatice se lăsară pe un loc verde, 
aplecat de jur împrejur, Băiatul înţelese atunci că se 
găsea pe virful unui deal, fără să ştie dacă acel deal era 
mare sau mic. Avea însă impresia că se găsea pe meleaguri 
populate, căci i se părea că aude scirţiit de căruțe pe 
drum, desi nici de asta nu era sigur, . 

Ar fi fost bucuros să se apropie de vreo gospodărie, 
dar se temea să nu se rătăcească din cauza negurii şi se 
mulţumi să rămînă lingă gistele sălbatice. Peste tot era 
umezeală. Fiecare fir de iarbă si fiecare buruiană era 
plină de stropi de apă. Bietul bâiat era destul să facă o 
mişcare cit de mică, că şi ploua peste el. 

„Nu-i mai bine aici decit sus la munte“, îşi zise 
Napirstoe. 

Se încumetă să facă totuși citiva paşi si zări nu departe 
în fata lui o clădire. Nu prea mare, dar înaltă, cu mai 
multe caturi. Acoperişul nu i-l vedea. Usa era inchisă şi 
casa nu părea să fie locuită. Băiatul isi dădu seama că nu 
cra altceva decit un foișor, unde nu putea să păsească 
nici mincare, nici căldură. Se întoarse totuşi în cea mai 
mare grabă la gistele sălbatice. 

— Dragă Martin — zise el — ia-mă în cîrcă şi du-mă 
în vîrful turnului de colo. Aici e prea multă umezeală 
$i n-am unde dormi. Acolo însă o să pot afla un loc uscat, 
pe care să-mi odihnesc oasele. 


Giscanul Martin se grăbi bucuros să-l ajute. Îl duse pe 
cerdacul foisorului, unde băiatul se culcă si dormi pină 
la răsăritul soarelui, Cînd deschise însă ochii si se uită 
in jurul său, dintru-ntii nu putu să-şi dea seama nici 
ce vedea, nici unde se afla. Odată, la un bilei, intrase 
intr-un cort în care văzuse un tablou mare si rotund, iar 
acum i se părea că era tot într-un astfel de cort mare şi 
rotund, al cărui acoperiş era roşu şi frumos, in timp ce 
pereții şi tavanul aveau picturi reprezentind un peisaj 
incintător, ce se întindea pină hat departe, cu sate, cu 
ogoare si drumuri, cu căi ferate si chiar. cu un oraş. 
Observa însă iute că nu era ce i se păruse lui, ci că se 
afia in virful unui foişor, avînd deasupra lui cerui rumenit 
de purpura dimineţii şi cu pamint de jur imprejur. Se 
deprinsese însă atit de mult să vadă numai pustietati, 
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incit nu e de mirare că băiatul coafdndase ţinutul incon- 
jurător cu un simplu tablou. 

Mai era și altă pricină care îl făcuse să creadă că ceea 
ce vedea nu era aievea, şi anume faptul că nimic nu avea 
o culoare precisă. Foișorul în care se afla era zidit pe 
un munte afiat pe o insulă, iar insula era situată lingă 
(Aemul răsăritean al unui mare lac. Acesta nu era însă 
cenuşiu cum sînt lacurile de obicei, cea mai întinsă parte a 
suprafeței lui fiind purpurie ca şi cerul în zorii zilei, în 
Limp ce apa din golfuri era aproape neagră. Tarmurile 
lacului, pe de altă parte, nu erau verzi, ci aveau o culoare . 
valben-deschis, din cauză că ogoarele de pe ele fuseseră 
secerate, iar frunzele copacilor din păduri se ofiliseră, 
De jur împrejurul acelei fîşii galbene era 6 centură lată gi 
neagră de pădure de conifere. Negreaja accasta se datora 
poate faptului că pădurile de copaci cu frunze cârâtoare 
aveau o culoare prea deschisă. Totuşi băiatului i se păru 
cå pădurea de conifere nu fusese nicicind aga de intune= 
cată ca în acea dimineaţă. Dincolo de centura neagră se 
„deau, spre răsărit, dealuri albăstrii, însă de-a lungul 
zării spre apus era un arc lung gi strălucitor de munți 
crestafi şi cu forme diferite, a căror culoare dulce gi pia- 
cută nu era nici roşie, nici albă, nici albastca.. Era o 
culoare căreia nu i se putea da un nume anumit. 

Năpirstoc isi întoarse totuși privirile de la munți şi 
de la pădurile de conifere, ca să poată vedea mai bine şi 
împrejurimile. Pe marginile lacului, în porțiunea gal- 
benă, văzu un şir întreg de sate cu case roşii, iar spre 
răsărit, dincolo de strimtoarea îngustă care despărțea | 
insula de țărm, văzu un oraș. Acesta se întindea pe țărmul 
lacului. avînd în spate un munte ca scut de apărare, 
iar împrejurul lui un ținut bogat şi cu populaţie nume- 
ro A. 

„Frumoasă poziție şi-a ales oraşul asta ! îşi zise Napir- 
stoc. Cum s-o fi chemind oare ?“ 

Tresări însă deodată şi se uită în jurul său. Preocupat 
de priveliștea din fata lui, nu auzise că veneau niște 
vizitatori sus în foişor. Aceştia urcau scările cu paşi gră- 
biti. Păiatul abia avu timp să-şi caute o ascunzătoare 
in care să se pitească înainte de ivirea străinilor. 

Erau nişte tineri excursionişti. Spuneau că cutreie- 
raseră toată provincia Jämtland. Erau bucuroşi că so- 
sisera la Östersund chiar în secara din ajun şi că aveau 
istfel prilejul să admire în acea dimineaţă senină pers- 
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pectiva de pe muntele Ostberget spre insula Frösö. Puteai 
să vadă de acolo pînă la o distanță de douăzeci de mile dk 
jur împrejur, așa că se desfătau, înainte de a pleca mai 
departe, cu ultima privelişte a scumpei lor proving 

dămtland. | 

Începură să vorbească despre munți. Cei mai apropiaţi 
erau munţii Oviksfjăllen. În privința asta erau toți de 
acord. Pe urmă începură să se întrebe însă care era Kiö 
jéfjallet, care Anarisfjillen, care Văsterfjălet, care A 
sabenget şi care Oreskutan. A 

Pe cînd vorbeau despre aceste locuri, o tînără scoase. 
din geantă o hartă, o întinse pe genunchi şi începu so 
studieze. Deodată se uită în sus. 

— Cind văd provincia Jämtland pe hartă, mi se pare 
că seamănă cu un munte mare si falnic. Totdeauna mă. 
aştept să aud o poveste care să spună despre ca că se 
ridica pe vremuri drept în sus, pind la cer. 4 

— Se poate să fi fost cîndva un munte uriaș, e 
altul, rizind de fată. i 

— Şi tocmai din pricina asta a fost pe urmă surpat. 
Uitaţi-vă ce bine seamănă cu un munte care are talpa lată 
si creștetul ascuţit. 

— Unei astfel de ţări muntoase nu-i sade rău să pară 
un munte, fu de părere alt turist. Desi am auzit însă multe” 
poveşti despre Jämtland, niciodată n-am.. 

— Ai auzit poveşti despre Jämtland ? îi luă vorba din 
gură tinăra care examinase cu atenţie harta. Atunci fii ~ 
bun şi spune-le imediat, să le auzim şi noi. Nicăieri nu 
poate fi mai interesant ‘decit aici sus, de unde o putem 
vedea în toată întinderea ei. 4 

“Toţi eeilalți fură de acord cu fata, iar tovarășul Jer | 
nu se lăsă rugat prea mult și începu să depene caterul — 
poveștii, 





Legenda provinciei Jämtland 


Pe vremea cind mai erau uriași în provincia Jämtland, 
s-a întîmplat o dată ca un uriaş batrin, care-ţi ducea viata 
pe un munte, să-şi tesale caii în fata casei unde şedea, | 
N-a sfirsit el să-i gesale, cînd deodată a băgat de seamă 
că bidiviii începură să tremure de spaimă. 


eo Se E a 
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— Ce e ew voi, caii mei dragi ? a zis uriașul, uitia- 
du-se de jur împrejur să vadă de ce se speriasera. 

Nu vedea prin apropiere nici urşi, nici lupi. În schimb 
zări un drumet care nu era nici pe departe aşa de mare 
şi de voinie ca el, dar destul de vinjos, urcind pe o potecă 
spre casa lui de pe munte. 

Cînd i} văzu, bătrinul uriaş începu să tremure din 
cregtet pină-n picioare, la fel ca şi caii. Încetind să-i 
mai fesale, dădu fuga în casă la nevastă-sa, tot o uriașă, 
care torcea cilti pe un fus. 

— Ce s-a intimplat ? a întrebat femeia. Esti galben 
la faţă ea ceara. 

— Pai cum să nu fiu ? zise uriașul. Se urcă un dru- 
me} pe potecă şi nu-i altul decit Asa-Tor’, cum te vad 
şi mă vezi. 

— Păi nu-i deloc un musafir binevenit ! fu de părere 
femeia. N-ai putea să-i faci să creadă că gospodăria 
noastră e un munte şi să-şi vadă de drum mai departe ? 

— E prea tirziu acum să-l vrăjesc, a răspuns uriaşul. | 
Aud că a deschis şi poarta, Vite-l c-a intrat în curte. 

— Atunci ascultă-mi povaţa, bărbate! Tu du-te şi 
lasă-mă pe mine să-l primese, a zis repede femeia. Am să 
fac în aşa fel ca să nu mai vină la noi pe nepusă masă. 

Propunerea i s-a părut uriașului stragnic de buna. 
El s-a retras într-o camaruta, iar femeia a rămas pe lavifa 
ci, toreînd liniştită, ca şi cum n-ar fi păscult-e nici o prè 
mejdie. 

Trebuie să avem im vedere că pe vremea aceca înfă- 
tisarea provinciei Jämtland era cu totul alta decit cea din 
zilele noastre. Toată provincia nu era decit un masiv de 
munți turtifi, goi şi pieşuvi, pe care nu putea să crească 
nici măcar o pădure de brazi. Nici tu lanuri, nici tu rîuri, 
nici tu pămint în care să poată trage plugul o brazdă. 
Munţii împrăștiați acum in toată provincia erau înşiraţi 
departe, spre apus. Oamenii nu puteau trăi nicăieri pe 
toată întinderea provinciei, însă uriaşilor le pria cu abit 
mai bine acolo, Nu fără voia şi mijlocirea lor ținutul era 
pustiu şi ncospitalier, așa că uriașul de la munte avea tot 
motivul să se teamă cînd l-a văzui apropiindu-se pe Asa- 
Tor. Stia bine că zeilor nu le erau dragi cei care rispin- 
deau în jurul lor frigul, întunericul şi pustictatea, împie- 


' Asa-Tor — zeul războiului-în mitologia scandinavă. 
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dicind pămintul să fie bogat, roditor si împodobit cu 
cuinte omenesti, 

Nevasta uriasului n-a așteptat multă vreme, că a] 
auzit paşi grăbiţi prin ogradă, după care același că 
pe care îl văzuse uriașul pe drum a deschis usa si. 
intrat în casă. Străinul nu s-a oprit însă la uşă ca ort 
drumet, ci a mers înainte, spre femeia care şedea 
peretele din fund, Cum s-a dus, cum nu s-a dus îns 
fapt e că n-a ajuns decit ceva mai încolo de ușă, destul dë 
departe de vatra din mijlocul odăii. A început atunci s 
facă paşi mai martz iasă, Sin ce-a mar mèrs a bucata | 


seama de rit e ci decit dupa ce-a eine la vatră, cach 
era destul de sleit. de puteri, aşa că a fost nevoit să se 
sprijine în băi, ca să se odihnească. Cind l-a văzut oprins 
du-se, Temeia a pus ee jus, s-a ridicat de pe favifa | şi 
din doi paşi s-a inființat înaintea lui. 

— Novė, uriaşilor, ne plac casele mari — zise ea = 
dar barbatul meu se plinge de obicei că aici e prem 
strimt. Îmi dau seama totugi cît de greu îi vine să treacă 
prin casa uriui uriaş unuia care merge aşa ae încet că 
tine. Spine-mi acum cine eşti și ce treabă ai cu noi. 

Călătoru) avusese parcă de gind să-i dea un răspuns. 
usturător, însă nu voia să se ja la hartă cu o femeie, aga 
că i-a răspuns foarte liniştit : 


—, Pe mine mă cheamă- Mină-Tare. Sint huptator si 
am luat parte la multe bătălii. De un an de zile stau însă. 
Ja gospodăria mea şi tocmai mă întrebam de ce treabă ar 
fi bine să mà apuc, cînd am auzit vorbind lumea că vor 
uriagii îngrijiţi atit de rău pămintul aici la munte, că nu- 
mai voi puteţi trai pe ei, De aceea am venit să mă înţeleg. 
cu barbatu-tau şi să-] întreb dacă i-e voia “a facem o rin- ; 
duială mái bună, k 
— Bărbatu-meu e plecat la vinătoare — a zis feag 
meia — dar ò să răspundă la intrebările tele cind s-o in- 
toarce acasă. Atita iti pot spune însă că cel care cutează 
să pună astfel de întrebări unui uriaş de munte trebuie 
să fie un om mai în putere ca tine. Ar fi bine deci să-ţi | 
vezi de drum fără ca să mai dai ochii cu uriașul. d 
— Odată ce-am venit aici, îl aştept, a răspuns ce) pe | 
care îi chema Mină-Tare. l 
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— Te-am. sfătuit cit mă ajunge mintea, a zis stăpina 
usei. N-ai decit să faci cum vrei. Stai aici pe laviță să-ţi 
duc o băutură de bun venit. 

Femeia a luat pe urmă un corn mare şi s-a dus în 
colțul cel mai îndepărtat al odăii, unde se afia butoiul 
tu mied. Nici asta nu l-a impresionat grozav pe musafir. 
(ind însă femeia a scos cepul, miedul a început să ţiş- 
heascé în corn cu un zgomot asurzitor, ca și cum ar fi 
năpădit în odaie o cădere de apă. Cornul s-a umplut re- 
pede, iar st&épina casei se căznea să bage cepul la loc. 

-a izbutit însă. Miedul care tigsnea ca un puhoi i-a smuls 
cepul din mină si a inundat toată podeaua. Femeia a mai 
incercat o dată să vire cepul în butoi, dar tot degeaba. 

— Nu vezi că-mi curge tot miedul, Mină-Tare ? Vine 
gi bagă tu cepul la loc. 

Musafirul s-a grăbit atunci să-i vină în ajutor. A luat 
ecepul de jos şi s-a silit să astupe gaura butoiului cu él, 
dar miedul l-a împins iar afară, aruncindu-l cit colo şi 
_ inundind mai departe podeaua. 
| Mină-Tare repeta mereu încercarea, dar nu izbutea . 

si facă nici o ispravă. În cele din urmă, a aruncat cepul 
jos, înfuriat, Toată podeaua era acum plină de mied 
Străinul a început să facă șănţuleţe pentru scurgerea 
micdului. Le făcea cu lespezi de piatră, asa cum le fac 
copiii primăvara, ca să se scurgă zăpada topită, iar pe 
ici pe colo bătea. cu piciorul să facă găuri adinci în care 
ai se adune miedul. În vremea asta, femeia stătea tot 
timpul tăcută, iar dacă străinul s-ar fi uitat la ea, ar fi 
vizut-o uimită si speriată de munca lui. După ce isi is- 
pravi treaba, ea îi zise în batjocură : 

- Iti mulțumesc, Miînă-Tare, Văd că ţi-ai dat toată 
silinja. Barbatu-meu, de altfel, mă ajută de obicei să 
pun cepul la loc. Cind e el aici, nu se-ntimplă o astfel 
de dandana. Acum, e drept, nu pot doar să aibă toţi 
puterea lui, aşa că, dacă nu ești în stare să faci nici atita 
lucru, eu zie că cel mai bun lucru pentru tine e să-ți vezi 
mai departe de drum. 

Nu plec pind ce nu isprăvesc ce am de făcut, a zis 

Munci străinul, părind ruşinat şi umilit, 

Stai atunci colo pe laviţă, a zis femeia. Pun oaia 
pe foc să-ţi fac puţin terci. 
Stipina casei a făcut întocmai. Cînd terciul era însă 

„proupe gata, îi zise străinului : 
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— Bag de seamă că făina e pe sfirsite, aşa că m 
pot face terciul prea gros. Nu vrei să invirtesti de cite 
ori moara de lingă tine ? Între pietre sînt niște grăui m 
Cată numai să te opinteşti cu toată puterea, căci moat 
merge acuma cam greu. | 

Străinul n-a așteptat să fie rugat prea mult st a în 
cereat să invirtească moara. Aceasta nu era prea mar 
insă cînd a pus mina pe miner să invirteasca tri 
se mişca parcă așa de greu, încît omul nu putea s-o In 
pingă defel. Cu mare anevoie a fost în. stare s-o învie 
tească o singură dată, 

Femeia se uita tot timpul uimită la el. După ce omi 
s-a depărtat de moară, ea i-a spus : i 

— Dacă moara se urneste anevoie, las-că mă ajul 
eu mai bine cu bărbatu-meu. Nimeni nu-ți poate cere si 
faci un lucru peste puterile tale. Nu-ntelegi acum c-ar i 
mai bine să nu te înțilnești cu cel care poate măcina o ici 
la moara asta ? a 

— Ba eu zic să-l aştept, a răspuns Mină-Tare, vorbim 
încet şi cu blindeţe, Să 

— Stai atunci liniștit pe laviţă pina ce-ţi astern uw 
pat, a zis femeia. Trebuie să mii la noapte aici. s 

Femeia a aşternut un pat cu multe perne şi i-a s 
musafirului noapte bună. 

— Mă tem că patul o să-ţi pară cam tare — a zis ea — 
dar bărbatul meu se odihnește în fiecare noapte într-un 
culcus la fel. 

Cînd a vrut Miînă-Tare să se întindă in pat, a s 
sub el atîtea noduri și grunzuri că n-a fost chip 
adoarmă. S-a sucit el, s-a zvircolit, dar degeaba. A 
ceput atunci să arunce agternutul din pat, o pernă ic 
alta dincolo, şi pe urmă a dormit buştean pind a doua zi 
dimineaţă. 

Cînd a intrat însă lumina soarelui pe bageaua acope- 
rișului, s-a sculat şi i-a venit în gînd să plece din casa 
uriasului. Era mai cuminte aşa. A ieșit în ogradă şi a 
închis poarta în urma lui. S-a pomenit atunci cu stépina 
casei lingă el. 7 

— Văd că vrei să pleci, Mină-Tare, a zis ca Bine ai. 
făcut c-ai luat hotărirea asta inteleapta. 


— Dacă bărbatul tău poate dormi într-un pat ca eel 
pe care mi l-ai aștemut mie — a răspuns străinul cu 
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las morocănos — nu vreau să mă mai intilnese cu el. 
rebuie să fie un om c-o putere grozavă, pe care nimeni 
nu-l poate dovedi. 

Femeia stătea rezemată de poartă și asculta cu o 
bucurie ascunsă cele ce-i spunea străinul. 

— Acum, după ce-ai plecat din casa mea — a zis 
femeia — pot să-ţi spun un lucru, Mină-Tare. Drumul tău 
la noi, uriasii, n-a fost așa de ușor cum {i s-a părut fie. 
Nu-i de mirare că drumul prin casa noastră {i s-a părut 
lung, căci ea constă din tot ţinutul muntos care se cheamă 
Jimtland şi peste care ai trecut tu. Nu-i de mirare nici 
laptul că n-ai fost în stare să bagi cepul în butoi, căci 
spre tine curgea toată apa care se rostogolește in puheaie 
de pe munţii acoperiţi cu zăpadă. lar santuletele pe care 
lu-ai săpat sînt riuri şi lacuri. N-ai dat dovadă de o pu- 
lere prea mică atunci cind ai înviriit moara o singură 
dată, căci între pietre nu erau graunte, ci calcar si ar- 
dezie, iar dintr-o singură învirtitură ai măcinal așa de 
mult, că tot ţinutul muntos s-a acoperit cu pămint bun 
şi roditor. 

Nu mă miră pe urmă deloc că nu te-ai putut odihni 
in patul pe care ti l-am pregătit, căci l-am asternut cu 
piscuri înalte si colturoase de munţi. Tu le-ai aruncat 
peste jumătate din cuprinderea ţării, dar poate că lumea 
nu ţi-e atit de recunoscătoare pentru isprava asta cit 
pentru celelalte lucruri pe care le-ai făcut. Îţi urez acum 
drum bun și îți fagaduiese că eu si bărbatu-meu ne vom 
muta de aici într-un loc unde n-o să poţi veni aga de 
lesne să ne vizitezi. 

Străinul a ascultat aceste vorbe cu o minie tot mai 
mare, iar după ce femeia a isprăvit de spus ce avea de 
spus, a pus mina pe un ciocan pe care-l purta la briu, 
Nici n-a apucat însă să-l ridice, că femeia s-a gi făcut 
nevăzută, 

Pe locul unde fusese gospodăria uriaşilor nu mai era 
acum decit un drum cenușiu de munte. Au rămas însă 
rfurile şi lacurile mari, cărora străinul le făcuse loc și 
pămîntul roditor măcinat de el. Au rămas de asemenea 
munții minunaţi care impodobese provincia Jämtland, 
cu frumusețea lor fără seaman, și care dăruiesc tuturor 
celor care îi vizitează putere, sănătate, bucurie şi curaj. 
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Băiatul era neliniștit văzind că turiştii nu mai plecau 
din foişor. Giscanul Martin nu putea veni să-l ia e 
vreme se aflau ei acolo, iar Năpirstoc ştia bine că gistely 
sălbatice erau zorite să-şi continue drumul mai departe. 
În timpul povestirii pe care o ascultase, i se păruse că 
aude gigiit de gişte şi bătăi de aripi, semn că păsările îşi 
luau zborul. Nu avusese însă curajul să se apropie de ba 
lustruda, ca să vadă cum stăteau lucrurile. 

După ce turiștii plecară în sfirşit şi băiatul putu să 
iasă din ascunzătoarea lui, nu mai văzu nici urmă 
piece prin Jmpr ejurinii si nici giscanul | Ma rtin nu se, 


aa fovardstl lui de drum nu se arătau, Nu bănuia me 
de puţin că l-ar fi părăsit, dar se temea să nu li se Ñ 
intimpiat vreo nenorocire și îşi bătea capul cum să dea 
de urma lor, cînd deodată se pomeni cu corbul Bataki 
Jingă el. 

Niciodată n-ar fi crezut Năpirstoc că va avea prilejul 
să-] intimpine pe Bataki cu atita dragoste ca acum. 

— Dragă Bataki — îi zise el — ce bine-mi pare c-a 
venit ! Poate că ştii unde se află giscanul Martin şi gig. 
tele sălbatice. 

— Am venit să-ţi aduc salutări din partea lor, ras4 
punse corbul. Akka a observat că un vinator dădea tiu: 
coale aici pe munte, aşa că nu mai putea rămine să fe 
aştepte şi a plecat înainte. Asaza-te acum pe spinareă 
mea şi te voi duce într-o clipă la prietenii tăi. 

Băiatul încălecă repede pe corb si acesta ar fi ajuns 
degrabă la gistele sălbatice, dacă nu l-ar fi impiedicat 
ceața. Soarele de dimineaţă il trezise parcă totuşi la ø 
viaţă nouă. Valuri subțiri de aburi se înălțau din lac, din 
ogoare. şi din pădure. Ele se ingrămădeau si se inti 


în scurt timp de o ceaţă albă şi legănătoare. 


Bataki zbura pe deasupra, în văzduhul senin, la lu= 
mina soarelui, însă giștele sălbatice se aflau probabil 
mijlocul ceţii. Era cu neputinţă să fie văzute. Băiati 
si corbul strigau mereu, dar nu căpătau nici un răspuns. 
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— Mare ghinion avem ! zise Bataki în cele din urmă. 
Ceea ce ştiu însă e că gistele zboară spre miazăzi. Cum 
s-o lumina cerul bine, nu se poate să nu le dau de urmă. 

Năpirstoc era tare amărit că fusese despărțit de gis- 
canul Martin tocmai acum, cînd gistele sălbatice erau la 
drum, iar el putea să fie expus la tot felul de primejdii. 
După ce s-a frimintat asa citeva ceasuri şi-a zis însă că nu 
li s-o fi întîmplat nimic şi că nu trebuie să-şi piardă 
curajul. 

Auzi chiar atunci un cocoș care cinta jos pe påmint. 
Se aplecă peste spinarea corbului și începu să strige: 

— Cum se cheamă ţinutul deasupra căruia mă aflu 
acum ? 

— Se cheamă Härjedalen, Härjedalen, Härjedalen | 
cîntă cocoşul. 

— Cum e acolo la voi ? întrebă băiatul. 

— La apus sînt munţi, la răsărit păduri şi tot ţinutul e 
străbătut de văi cu rîuri, răspunse cocoşul. 

— Îţi mulţumesc pentru bunele tale lămuriri, îi ră- 
spuna Năpirstoc, 

După ce mai merse o bucată de drum, auzi o cioară 
croncănind jos în ceaţă. 

— Ce fel de oameni sînt prin partea locului? fns 
trebă el. 

— 'Ţărani buni şi vrednici |! răspunse cioara. Tarani 
buni si vrednici | 

— Cu ce se îndeletnicesc ? vru să afle băiatul. Cu ce 
se indeletnicese ? 

— Cresc vite şi taie lemne în pădure, croncâni cioara. 

— Iti mulțumesc pentru buna ta lămurire, îi răspunse 
Năpirstoc. 

Ceva mai încolo, auzi un om cintind jos, în ceaţă. 

— E vreun oraş mare prin părțile astea ? întrebă 
băiatul. 

— Ce |... Ce |... Cine întreabă ? răspunse omul. 

— Am întrebat dacă este vreun oraş prin părţile 
astea, repetă Năpirstoc. 

— Vreau să ştiu mai intii cine mă-ntreabă, strigă 
omul, E 

— Ştiam eu că n-am să capăt răspuns dacă întreb un 
om, răspunse Năpirstoc, 

Ceaţa n-a mai ţinut mult pe urmă gi s-a risipit cu 
aceeaşi repeziciune cu care se ivise. Băiatul văzu acum - 


` 


29 — Minunata călătorie a lul Nils Holgerssen 


că Bataki zbura deâsupra unei văi prin care curgea un 


riu. Era un peisaj frumos, cu munţi inalti, ca şi în Jäm- 
„tand. La poalele lor nu se afla insă un ţinut mare si 
roditor. Peisajul muntos se întindea pina hăt-departe 
printre sate, iar ogoarele erau mici. Bataki cobori valva 
spre miazăzi pina ce ajunse cu Năpirstoc în apropierva 
unui sat. Acolo se opri pe o miriște si îl lăsă pe băiat sa 
descalece. 

— Pe locul ăsta au crescut grine astă-vară, îl lămuri 
Bataki. Caută, poate găsești ceva de mincare. 

Năpirstoc i-a ascultat sfatul. Nu trecu mult și găsi 


d al 


un spic. În timp ce smulgea boabele din spic şi le minca, | 


Bataki începu a vorbi cu el. - 


— Vezi muntele acela drept si frumos care se înalţă — 


la miazăzi ? întrebă el. 

— Da, îl văd, răspunse băiatul. 

— Ei bine, află că se cheamă Sonfjillet, zise corbul, 
Si mai află că pe vremuri trăia pe el o” puzderie de lupi. 

— Bun adăpost au avut acolo! fu de părere Nă- 
pirstoc. 


— Oamenii care locuiau în valea asia au tras multe 


necazuri din pricina lor, zise Bataki. 

— Poate ţi-aduci aminte de o poveste cu lupi, să 
mi-o spui şi mie, il indemna băiatul. 

— Am auzit că odată, cu multă vreme în urmă, lupii 
de la Sonfjăllet au atacat un om ce pornise la drum să 
vîndă putini si alte asemenea vase cu doage, a început 
Bataki povestea. Era din satul Hede, care se află aici, 
in vale, la vreo citeva mile mai sus. Era in toiul iernii si 
lupii l-au urmărit pe gheaţa rîului Ljusnan. Erau vreo 
nouă sau zece la număr, așa că nu mai trăgea nici o- na- 
dejde să scape de urgia fiarelor. 

Auzindu-i urlînd şi văzînd cit erau de multi, omul îsi 
pierdu cugetul si nici măcar nu-i dădu prin minte să 
arunce jos din sanie niscaiva putini, căzi şi hirdaie, ca 
să-i uşureze povara. Dădea totuși bice calului mereu şi 
bietul animal gonea cit îl ţineau puterile. Omul își dădu 
însă repede “seama că lupii il intreceau la fugă. Malurile 
erau pustii şi mai erau citeva mile pind la gospodăria cea 
mai apropiată. Omul îşi aștepta acum clipa din urmă, 
inlemnit de spaimă. 

Stind asa amortit, văzu miscindu-se ceva printre gate- 
“ jele de brad ce fuseseră puse pe gheață să însemne dru- 
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mul. Cind desluşi cine era ființa care se mişca, îl cu- 
prinse o spaimă si mai mare. faţa lui nu era un lup, 
ci o babă sărmană. O chema n-Malin şi umbla tot- 
deauna pribeagă pe drumuri. Era puţin schioapa si cam 
adusă de spate, așa că omul nostru o recunoscu de departe. 

Batrina mergea drept înaintea lupilor. Pesemne că ea 
nu-i vedea din cauza saniei şi omul înțelese repede că, 
dacă ar fi trecut înainte fără să-i spună ce primejdie o 
aștepta, nenorocita ar fi căzut pradă acelor fiare sălba- 
fiee, iar el ar fi scăpat cu viața în timp ce lupii ar fi 
Sfisiat-o. 

Femeia mergea încet, sprijinindu-se într-un băț. Nu 
mai încăpea nici o îndoială că ar fi fost pierdută, dacă 
omul n-ar fi ajutat-o. Nu se putea spune însă că femeia 
ar fi scăpat teafără, dacă omul s-ar fi oprit s-o ia în 
sania lui. Dacă o lua, lupii i-ar fi ajuns de bună seamă, 

“sfişiindu-i şi întulecindu-i, pe tustrei : pe om, pe femeie 
şi pe cal. De aceea, drymejul se gindea dacă cel mai 
cuminte lucru n-ar fi fost să sacrifice o viaţă, ca să le 
poată salva pe celelalte două. 

‘La asta se gindea el în clipa în care o văzuse pe bă- 
trina. Îşi mai zise pe urmă că s-ar fi căit mai tirziu dacă 
nu i-ar fi venit în ajutor, lasă că si lumea l-ar fi hulit 
dacă ar fi aflat că o intilnise pe drum gi nu incercase 
să o salveze. 

Bietul om era într-o, mare încurcătură. 

„Mai bine nu mi-ar fi ieșit în cale !“... se gindea el. 

in acea clipă, lupii începură să scoată niște urlete 
sălbatice. Calul tresări si o luă la goană pe lingă bä- 

nd, Aceasta auzise si ea urletele şi, după ce trecu omul 
i» la Hede pe lingă ea, ştia ce soartă o aștepta. Stătu 
cului, deschise gura să strige şi întinse braţele să ceară 
ajutor. Nici nu strigă însă, nici nu încercă să sară in 
sunie. O împietrise parcă ceva. 

„O fi crezut poate, cind am trecut pe lingă ea, că 
sint necuratul“, îşi zicea omul, 

Acuma cind era sigur că scăpase de primejdie, încercă 
să se simtă mulţumit, dar începu să aibă remuşcări, Nici- 
data pînă atunci nu savirsise vreo mirşăvie, iar acum i 
se părea că viaţa lui era distrusă. Opri atunci calul si isi 
ise: „Orice s-ar intimpla, nu pot lăsa ființa asta in 
sura lupilor !* 

Cu mare anevoie putu întoarce calul, dar izbuti ori- 
cum Şi o ajunse repede pe bătrină. | 
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— Suic-te fuga în e, zise el cu asprime, căci 
minios pe el însuși că n-o e pe femeie în voia soartei. 
Nu puteai să stai acasă, vrăjitoare bătrină ce esti? Din 
cauza ta, eu şi murgulețul meu trebuie să ne pierdem . 


„acum viața. 


Bătrina nu zise nici circ, dar ţăranul de la Hede n-avea 
deloc chef s-o crute. 

— Murguletul meu a mers azi cale de cinci zile, zise 
el. Îţi dai seama așadar-că e frint de oboseală, iar povara 
pe care o duce nu-i mai ușoară de cînd a sporit cu tine. 

Tălpigele saniei scirjiiau pe gheaţă. Omul auzea to- 
tusi igs gifiiau lupii, care se aie din ce în ce, 


a 


a 


acuma s-a isprăvit cu noi! zise el. Am incer- © 


cat să te salvez, Finn-Malin, dar nu’spre norocul tău, 
nici spre al meu. 

Biitrina tacuse pînă atunci, deprinsă cum era cu ocara 
lumii. Acum însă se hotări să spună cîteva cuvinte. 

— Nu-nţeleg de ce nu arurci jos văsăria din sanie, 
să-i ușurezi povara. Miine te-ai putea întoarce s-o iei. 

Țăranul fu de acord că povaţa femeii era foarte în- 
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'jeleaptă şi se mira cum de nu-i dăduse prin cap pînă 


atunci să facă acest lucru. Puse hăţurile in mina 


dezlegă funia cu care erau prinse vasele gi le aruncă jos. — 
Lupii erau la cifiva pași de sanie. Ei se opriră totuşi să 
cerceteze ceea ce fusese aruncat din ea, astfel că drumeţii — 


putură să cîştige puţin timp. 

— Dacă nu-i chip de scăpat nici așa — zise batrina — 
eu mă dau de bună voie în gura lupilor, ca să te poţi 
salva tu. 

Pe cind spunea femeia aceste vorbe, omul tocmai 
voia să arunce jos din sanie o cadă mare de făcut bere. 
El se opri totuşi, ca și cum n-ar fi fost hotărît să lepede 
acea greutate. De fapt, el era muncit de alt gînd. „Nici 
ew, nici calul, care nu sîntem cu nimic vinovaţi, nu tre- 


buie să lăsăm ca bătrîna asta să fie sfişiată de lupi, îşi — 


zise el. Nu se poate să nu fie un mijloc de scăpare. Tre- 


buie să fie unul. Singura piedică e însă că nu-l pot 


dibăci.“ 

Omul începu iară să împingă cada spre marginea căru- 
tei, dar se opri din nou, pulnindu-l risul. 

Batrina se uită speriată la el, întrebindu-se dacă nu-şi 


pierduse cumva minţile. Țăranul ridea însă de el că 
fusese atii de prost pînă atunci. Era doar lucrul cel mai 
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uşor din lume să se salveze tustrei. Nu pricepea cum da 
nu-i venise ideea asta pind atunci. 

— Uite ce zic eu, Malin! zise omul. E frumos din 
partea ta că vrei site dai în gura lupilor, însă n-ai ne- 
voie să faci acest lucru. Am găsit eu mijlocul să scăpăm 
toţi, fără ca nici unul din noi să-şi pună viata in pri- 
mejdie. Orice aș face eu — ţine bine minte vorbele 
mele | — tu să stai liniştită în sanie pina ce ajungi în sa- 
ul Linsăll. Acolo să trezesti oamenii din somn, să le 
spui'că eu am rămas singur pe gheaţă, impresurat de 
zece lupi, si să-i rogi să-mi vină în ajutor. 

Omul așteptă apoi ca lupii să se apropie bine de sa- 
nie. Atunci împinse cada ea mare, sări şi el jos şi se 
ascunse sub ea. 

Cada era foarte mare. Putea să încapă în ea cîtă 
bere se bea la Crăciun. Lupii săriră pe ea, începură să-i 
roadă cercurile şi încercară s-o răstoarne. Cada era însă 
grea şi solidă, așa că lupii nu fură în stare să ajungă la 
cel care stătea sub ea. 

Țăranul se ştia în deplină siguranţă şi ridea de forfota 
lupilor. Deodată însă deveni serios. 

„De mai ajung cîndva la ananghie — îşi zise el — o 
să-mi aduc totdeauna aminte de cada asta. O să mă gin- 
desc că nu trebuie să gresesc nici faţă de mine, nici fata de 
alții. Totdeauna este un mijloc de mapere numai să te 
străduieşti să-l găseşti.“ 

Cu vorbele astea, corbul îşi termină povestea. 

Năpiîrstoc ştia că Bataki vorbea totdeauna cu un tile 
anumit. De aceea raminea pe ginduri ori de cite ori îl 
asculta. 

— Tare aş vrea să ştiu de ce mi-ai spus povestea. 
asta, zise el. 

— Mi-am adus aminte de ea adineauri, cind m-am. 
uitat la Sonfjăllet, răspunse corbul. 

Plecară apoi în jos pe valea rîului Ljusnan și peste 
citeva ceasuri ajunseră în satul Kolsătt, la hotarul din- 
spre Hälsingland. Acolo, Bataki se lăsă în apropierea unei 
colibe mici. Aceasta nu avea nici ferestre, ci numai o 
bagea. Din cog ieșea fum amestecat cu scintei, iar dină- 
untrul colibei se auzeau ciocănituri. 

— Cind văd făurăria asta — zise corbul — mi-adue 
aminte ce bune făurării erau odinioară în provincia Hăr- 
jedalen și mai ales în satul ăsta, că nu li se găsea pereche 
in toată fara. 


453 


— Poate că ştii vreo poveste despre cle, să miso spui 
si mice, zise Năpirstoc. 


— Da, mi-aduc aminte de un faur din Hărjedalen ` 


— zise Bataki — care a chemat la întrecere în facerea 
cuielor pe alţi doi făurari, unul din Dalecarlia si altul din 
Värmland. Provocarea a fost primită gi cei trei făurari 
s-au întîlnit aici la Kolsătt. Primul a început cel din Da- 
lecarlia. A mesterit el ce-a meşterii şi a dat gata o du- 
zina de cuie, toate egale, ascuţite şi netede. Altele mai 
bune ca ele nu s-ar fi pomenit. După el a urmat cel din 
Värmland. Si el a făurit o duzină de cuie strașnice, atita 
numai că pentru facerea lor a folosit pe jumătate timpul 
cit a lucrat cel dinaintea lui. Dacă au văzut asa cei care 


urmau să se pronunţe asupra întrecerii, i-au spus fura- - 


_vului din Härjedalen că nu mai era nevoie să încerce şi 
el, deoarece n-ar fi fost în stare să mestereasc& nişte 
cuie mai bune decit ale dalecarlianului, nici mai repede 
de cum le făcuse cel din Varmland. 

— Nu mă dau bătut, a zis atunci faurul din Harjeda- 
len. Eu am un fel al meu, cu care îi pot intrece pe cei- 
Jalti doi fauri în doi timpi și trei mișcări. 

Apoi puse fierul pe nicovală, fără să-l înroşească mai- 
intii în vatră, îl ciocăni vîrtos şi scoase un cui după al- 
tul, fără să aibă nevoie nici de cărbuni, nici de foale. 
Nimeni nu văzuse pina atunci un fierar minuind cioca- 
nul cu mai multă iscusință și măiestrie, astfel că fau- 
rul din Hărjedalen fu declarat, în auzul tuturor, fruntaş 
pe tara. 

Bataki se opri aici cu povestea, iar băiatul rămase si 
mai mult pe ginduri. 

— Nu ştiu ce-ai avut în gînd spunindu-mi povestea 
asta, zise Napirstoc. 

„ — Mi-am adus-o aminte cînd l-am văzut pe bătrinul 
faur de aici, răspunse corbul pe un astfel de ton de parcă 
nici nu l-ar fi interesat deloc lucrul ăsta. 

Cei doi călători se înălțară din nou în văzduh, iar 
Bataki îl duse pe băiat spre miazăzi, în comuna Lil- 
ihärdal, la granița dinspre Dalecarlia. Acolo se lăsară pe 
o mavilă cu copaci, de pe creasta unui munte. 


— Sint sigur că nu ştii pe ce movilă te afli acum, - 


zise corbul. 

Băiatul recunoscu că nu ştia. 

— Movila asta e un gorgan sub care se află mormin- 
tul unui om cu numele de Hărjulf, zise Bataki. A fost 
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cel dintii om care s-a aşezat în provincia Härjedalen şi 
car u-a început s-o cultive. 

— Ştii poate vreo poveste şi despre el ? întrebă Nă- 
pir stoc. 

— Prea mulie n-am auzit despre Hărjulf, însă cred 
că era norvegian. Intii a fost in slujba unui rege din 
țara lui, dar pe urmă s-au ivit oarecari neintelegeri în- 
tre ei, şi omul a fost nevoit Să fugă din patrie. S-a dus 
atunci la craiul suedez, care locuia la Uppsala, şi a intrat 
-in slujba lui. După citva timp însă, a petit-o pe sora 
traiului. Cum acesta nu s-a învoit să-i dea o mireasă de 
neam atit de mare, omul a fugit de la curte, împreună 
cu fata. In Norvegia nu putea să se ducă, în Suedia nu 
putea să rămină Şi nici într-o fara străină nu voia să se 
refugieze. Şi-a zis atunci că trebuia să caute altă cale, 
așa că a pornit spre miazănoapte, prin Dalecarlia, pink 
ce-a ajuns la pădurile cele mari si pustii de dincolo de 
granița Dalecarliei, S-a aşezat omul acolo, şi-a durat 
casă, a început să are pămintul si a fost astfel primul 
loctritor al acestei provincii. 

Auzind şi această din urmă poveste, băiatul căzu şi 
mai virtos*pe ginduri. 

. -— Nu știu ce scop ai urmărit, spunindu-mi povestea 
asta, zise el din nou. 

Bataki stătu o clipă fără să-i răspundă, dind din cap 
şi clipind des, 

— Fiindcă sintem singuri aici — zise el în cele din 
urmă — vreau să te întreb un lucru. Te-ai gindit tu 
vreodată la condiţiile pe care ti le-a pus spiriduşul ca 
să poi deveni iarăşi om ? 

— N-am, auzit altă condiție decît să-l due pe gisca- 
nul Martin tealăr în Laponia şi să-l aduce înapoi in 
Scania... * 

— Asa credeam şi eu, zise Bataki. Cind ne-am întîlnit 
ultima dată, îmi spuneai cu ,mindrie că nici o faptă nu 
poate fi mai urită decit să trădezi un prieten care se 
bizuie pe tine. Ar trebui s-o mai întrebi pe Akka despre 
condiții. Tu ştii doar că ea a fost acasă la voi şi a vorbit 
cu piesa Stii, nu? 

+ Akka nu mi-a spus nimic în privința asta, zise 
Napirstoe, surprins, 
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— O fi socotit că-i mai bine, poate, să nu'ştii c 
anume a spus spiriduşul. Akka, bineinteles, vrea ls 
ajute mai degrabă pe tine decit pe giscanul, Martin... 

— Mi se pare foarte ciudat, Bataki, că tu umbli tota 
deauna să mă întristezi și să mă nelinistesti, zise băiatul. 

— Ti s-o fi pärînd — răspunse corbul — însă cred 
că de data asta poţi să-mi fii recunoscător deoarece 
dau de veste că spiridusul a vrut să-ţi spună că vei | | 
iarăşi om dacă-l vei aduce înapoi pe giscanul Martiny 
pentru ca maică-ta să-l dea la tăiat. 5 

Napirstoe sări în sus. R 

— Asta e o glumă proastă din partea ta! zise el, 
nemaiputind să îndure discuția cu corbul. | 

— N-ai decit s-o întrebi pe Akka, zise Bataki. Uite-o 
că vine în zbor cu tot cirdul. Nu uita ce ţi-am povestit ` 
eu. In orice încurcătură s-ar afla omul, nu se poate să nu © 
găsească un mijloc să scape, cu condiția să-l dibăcească 
la vreme. Mi-ar părea bine să aflu că ai izbutit şi tu să-l 
găseşti, 


VÄRMLAND ŞI DALSLAND Y 
Miercuri, 5 octombrie 


A doua zi, Năpirstoc se folosi de o clipă de răgaz în 
care Akka păștea puţin, ceva mai încolo de locul unde se 
aflau celelalte giste sălbatice din cirdul ei, ca s-o întrebe 
dacă era adevărat ce-i spusese Bataki. Akka nu putea să 
tăgăduiască, Băiatul o rugă atunci să-i promită că nu va 
trăda secretul giscanului Martin. Căci giscanul era min-. 
dru şi ambițios, iar Năpirstoc se temea să nu facă vreo 
-poznă, dacă va afla condiţiile spiridușului. _ 

Pe urmă băiatul a stat mereu pe spinarea piscanului 
mihnit și tăcut, cu capul în jos. Nu mai voia să vadă 
nimic în jurul lui. Auzea gistele sălbatice spunîndu-le 
bobocilor că se aflau în Dalecarlia, că puteau să vadă 
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acum Stădjan la miazănoapte, că zburau deasupra lui 
Osterdalălv, că ajunseseră la lacul Horrmund si că zburau 
deasupra văii lui Văsterdalălv. El însă n-avea chef să 
vadă nimic din toate astea. „Voi călători toată viata cu 
giştele sălbatice — îşi zicea el — ca să văd toată ţara chiar 
şi mai mult decit imi este dorința s-o cutreier.* 

Tot fără chef era și cînd gistele sălbatice dădură de 
veste că sosiseră în Värmland şi că apa pe deasupra căreia 
zburau spre miazăzi era rîul Klar, 

„Am văzut atitea rîuri... isi zicea el. Altul nu vreau să 
mai văd.“ 

Chiar dacă ar fi fost dornic să mai vadă cite ceva, nu 
prea avea ce, căci în partea de nord a provinciei Värmland 
sint numai păduri mari şi uniforme, prin care serpuieste 
riul Klar, îngust şi bogat în căderi de apă. Ici şi colo se 
vedea o groapă de făcut mangal, un loc ars de pădure sau 
citeva căsuțe joase fără coșuri, în care locuiesc finlandezi. 
In general însă, pădurile se întind pe cuprinsuri atit de 
mari, încît crezi că te afli sus de tot, în Laponia. 

Giştele sălbatice coboriră pe un loc ars de pădure, 
aproape de malul rîului Klar. În timp ce ele pășteau secară 
de toamnă proaspăt răsărită, băiatul auzi risete și taifas 
vesel dinspre pădure. Erau șapte oameni voiosi care ve- 
neau cu traista în spate si cu securi pe umăr, În ziua 
aceea, Năpîrstoc era nespus de dornic să vadă oameni., De 
„ceea se bucură foarte mult cînd îi văzu pe cei şapte mun- 
citori scoţindu-şi traistele şi trintindu-se pe malul rîului 
să se odihnească. 

Oamenii vorbeau tot timpul. Băiatul se aşeză după o 
movilă mică, bucuros că putea să asculte glasuri omenești. 
El află îndată că acei muncitori erau locuitori din Värm- 

land şi că aveau de gînd să plece spre Norrland, în căutare 
de lucru. 

Erau oameni plini de haz si aveau multe de spus, 
pentru că lucraseră în atitea locuri diferite. În timpul spo- 
= ăiclii- lor; unul din ei le mărturisi că, deşi colindase 
toată Suedia, nu văzuse nicăieri un ținut mai frumos ca 
ce] din apusul provinciei Värmland, de unde era el de fel. 

— Ai avea toată dreptatea dacă ai vorbi de valea la- 
cului Fryken, de unde sînt eu, iar nu despre ţinutul de la 
apus, se împotrivi unul din ei. 
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— Eu sînt din districtul Jösse — interveni un al trei- 
lea — și pot spune că-i mai frumos decit amindouaé tinu- 
turile voastre. 

Reiesea acum că cei șapte oameni erau din diferite 
parti ale provinciei Värmland, fiecare din ei fiind de pă- 

rere că locul de unde se trăgea el era mai frumos și mai — 
bun decit al celorlalți, Din pricina asta, s-a iscat apoi o 
ceartă mare, nimeni neputind să-i convingă pe ceilalți că 
avea dreptate. Erau cit pe-aci să ajungă dușmani și să se 
ia la harţă, cînd iată că trecu pe lingă ci un mosneag cu 
plete lungi şi negre şi cu niște ochi mici care clipeau. 
mereu, b 
— De ce vă certati, oameni buni ? întrebă el. Țipaţi. | 
de s-aude în toată pădurea. 

Unul din vărmlandezi se întoarse repede spre noul 
venit şi-i zise : 

— Esti desigur finlandez, moşule, de vreme ce cu- 
treieri pădurea. 

— Da, sînt, răspunse batrinul. 

— Foarte bine, zise celălalt. După cite am auzit, voi, 
finlandezii, aveți multă minte. 

— Faima bună are pret mai mare decit aur at reau- 
noscu mosneagul finlandez. 

+ Ne ciorovăim între noi ca să hotărim care e par tea 
cea 'mai frumoasă din Vărmland. Poate ne-mpaci dum- 
neata, ca să nu ne învrăjbim din pricina asta. 

— Păi am să judec pe cit m-o ajuta mintea, zise. fine 
landezul. Trebuie să aveţi însă un pic de răbdare, ca să 
vă spun mai întii o poveste veche. 

„In vremea de demult — zise finlandezul asezindu-se 
pe un bolovan — fara din sus de lacul- Vânern era ingro- 
zitor de urită. Era atit de plină de munţi plesuvi si de — 
dealuri prăpăstioase, încît era cu neputinţă să trăiască 
cineva acolo. Drumuri nu puteau să fie croite, nici ogoare 
arate. Tara din jos de lac era însă pe vremea aceea bună şi 
uşor de cultivat, cum e şi în ziua de azi. 

Acolo, în tara de jos, trăia un om care avea şapte 
feciori. Erau toți zdraveni si voinici, însă mindri de felul 
lor-si adesea se isca vrajbă între ei, fiecare socotindu-se 
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mai grozav decit ceilalți. Batrinului nu-i plăcea deloc 
cearta necurmiuă a feciorilor şi, ca să-i pună capăt, fi 
chema intr-o zi pe toţi la el, întrebindu-i dacă se învoiese 
să-i pună la incercare, ca să poală vedea care din ei era 
vel mai destoinic. 

Baietii, fireşte, erau bucuroşi de acest lucru. Asta era 
şi dorinţa lor. 

— Atunci ascultați ici la mine, zise bătrinul. Voi știți 
că în partea de miazănoapte a lacului ăsta, care se cheamă 
Vänern, se află un ţinut plin de movile si de-pietre, de 
care nimeni nu se poate folosi. Miine vă veţi duce acolo, 
fiecare cu cite un plug, şi veţi ara pamintul cit veţi putea 
intr-o zi. Cînd o însera o să vin şi eu, să vad care din voi 
a făcut cea mai bună ispravă. 

-Nici nu răsărise bine soarele a doua zi, că cei șapte 
fraţi si erau gata cu plugurile și cu caii. Era o privelişte 
frumoasă pentru oricine să-i vadă pornind la lucru. Caii 
erau tot unul si unul, iar brăzdarele plugurilor străluceau 
ca argintul, fiind ascuţite proaspăt. Toti cei șapte feciori 
plecară glonţ pina ce ajunseră la lacul Vanern. Acolo 
citiva din ei se dădură la o parte, însă cel mai în vîrstă 
porni drept înainte. Spunea că n-avea să-i fie doar teamă 
de o baltă așa de mică precum era lacul Vänern. 

Văzindu-l ceilalţi atit de plin de curaj, n-au voit să 
se lase nici ei mai prejos. S-au aşezat pe pluguri si au 
minat caii prin apă. Erau cai mari si, după o bucată de 
vreme, nemaidind de fund, au fost siliţi să înoate. Plugu- 
rile pluteau pe apă, dar nu era un lucru chiar atît de uşor 
să stea cineva pe ele. Ciţiva feciori au fost tiriţi de plu- 
yuri, alţii au trecut apa prin vad, însă toţi au ajuns din- 
colo si s-au apucat imediat să are pămîntul. Acesta nu 
era altceva decit ținutul care s-a chemat pe urmă Värm- 
land şi Dalsland. Cel mai mare dintre feciori urma să are 
brazda mijlocie. Cei doi care urmau, ca virstă, după el 
s-au așezat unul într-o parte și altul în cealaltă, iar cei- 
lalţi doi mai mici, alături de ei. Cit despre feciorii cei 
mai tineri, fiecare şi-a arat brazda lui, unul la marginea 
de apus a ținutului, iar altul la cea răsăriteană, 

Fratele mai mare a arat la început o brazdă dreaptă 
si lată, pămintul de lingă Vänern fiind neted si uşor de. 
lucrat. Treaba a mers destul de bine pind ce flăcăul a dat 
peste un bolovan așa de mare, încit n-a putut să treacă pe 
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lîngă el si a fost nevoit să ridice plugul pe deasupra | 


Pe urnă a înfipt brăzdarul cu putere în pămînt, tăind o 


brazdă lată si adîncă. A trecut ce-a mai trecut şi a dé 
peste un pămint atit de virtos, încit a fost silit să ridice is 
plugul. Acest lucru i s-a. mai întîmplat încă o dată şi 
flăcăul s-a supărat că nu fusese în stare să tragă peste tot 
o brazdă la fel de lat& si de adincă. În cele din urmă a dat 


peste un pămînt atit de pietros, încît a trebuit să se mul- } 
țumească să-l scrijelească doar puţin cu brăzdarul. El a 
ajuns astfel la hotarul de sus al ținutului si acolo s-a 


aşezat jos să-l aștepte pe taică-său, 
Al doilea frate a început si el să are o brazdă lată. 


și adincă si a izbutit să se strecoare printre movile, pu= 


tind-o isprăvi fără nici o întrerupere, Ici si colo a dat peste” 
niste crapaturi şi, cu cit mergea mai spre miazănoapte, cu 
atit mai multe ocolisuri era nevoit să facă, brazda fiind cu 


atît mai îngustă. Înaintase totuşi aga de bine, incit nici 


măcar nu s-a oprit la graniță, arind in plus o bucată de 
pămînt mai departe. | 
Al treilea, care ara la stînga celui mai mare, a mers 


şi el bine la început, Brazda trasă de el era mai lată decit 


celelalte, însă a dat degrabă peste un pămînt asa de rău, 
încît a fost nevoit să se abată spre apus. Pe cit i-a fost în 
putință, a mers apoi din nou spre miazănoapte, a tras 
brazdă lată şi adiîncă, dar s-a oprit cu mult inainte de 


graniţă. Nevoind să ramina la mijlocul drumului, a întors - 


caii şi a apucat în altă direcţie. A intilnit însă repede alte 
piedici si a trebuit să stea pe loc. „Brazda mea o să fie 


-cea mai rea 1“... şi-a zis el, așezindu-se pe plug să-l aștepte — 


„pe taică-său. 

Același lucru se poate spune și despre ceilalți frați. 
S-au purtat toți ca niște bărbaţi adevărați. Cei care au 
arat la mijloc au dus-o greu, însă cei de la dreapta şi de la 
stinga lor au dus-o si mai greu, căci pămîntul era acolo 
aşa de plin de pietre şi-de smircuri, că era cu adevărat 
peste putință de tras brazde drepte și egale. 

Despre cei doi feciori mai tineri se poate spune că 
mereu erau siliți să ocolească pe ici ori pe colo. Au facut 
totuşi ispravă bună şi ei. 

Cind s-a inserat, cei șapte fraţi stăteau obosiţi şi abă- 
tuti, fiecare la capătul brazdei sale, şi aşteptau. 
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A venit apoi tatăl lor. S-a dus mai intii la cel. 
lucrase mai depar iz spre apus. 
— Bună seara ! i-a zis el. Cum a mers treaba, fiule ? 
— Cam prost, a răspuns feciorul. Ne-ai dat să arăm un 
pămint greu de lucrat. b 
— Mi se pare că stai cu spatele spre ogor, a zis ta p q 
Intoarce-te, ca să poți vedea cit ai lucrat. Nu-i asa de 
puţin cum socofi tu. i 
Uitindu-se in urma lui, feciorul a băgat de seamă că 
pe unde trecuse cu plugul, apăruseră văi minunate, cu 
lacuri în fundul lor şi cu povirnisuri frumoase, împădurite. 
Străbătuse o bună bucată din partea de sus a provinciei 
Värmland. Arase atit lacurile Laxsjön si Lelong, cit si lacul 
Stora Le si cele două lacuri numite Silarna, aşa că taică; = 
său avea tot motivul să fie pei me de el. 


şi ceilalți, zise batrinul. 

S-a dus apoi la feciorul care era al cincilea la rind, 
Acesta arase districtul Jâsse și lacul Glafsfjorden. Al trei= 
lea arase lacul Vârmeln ; cel mai mare, ținutul Fryksdalen 
şi lacurile Fryken ; iar "primul după el ca virstă, ţinutul 
Älvdalen și riul Klar. Al patrulea avusese parte de ol 
muncă grea în Bergslagerna şi arase lacurile Yngen şi 
Daglésen, precum şi o seamă de alte lacuri mai mici. AL 
şaptelea trăsese o brazdă minunată. Mai intii a făcut log 
pentru marele lac Skagern, pe urmă a tras o brazdă îngustă, 
prin care şi-a croit drum rîul Let, după care a trecut gra- 
nita si a săpat niște lacuri mici in districtele miniere ale 
Văstmanland-ului, 

După ce tată! celor șapte feciori a cercetat. toate ioctl 
rile arate de ei, a prins a spune că, după a lui judecată, 
liecare făcuse ispravă bună, aşa că avea tot motivul să fie 
mulţumit, Tara nu mai era o pîrloagă,'ca mai înainte, ci 
putea să fie acum cultivată si locuită. Ei creaseră multe 
lacuri bogate în peşte, precum şi văi roditoare. Riurile şi. 
- piraiele aveau căderi de apă, care puteau să pună in miş- 
care mori şi ferăstraie mecanice. Pe munţi, între brazde, 
era loc de păduri pentru lemne de foc şi de mangal Şi, 
în afară de asta, exista acum și posibilitatea deschiderii de 
drumuri spre marile cimpuri cu minereu de fier din 
»ergslagerna. 
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Feciorii erau bucuroşi să audă toate aceste lucruri, dar 
voiau să afle si a cui brazdă era cea mai buna. 

— Într-o tara care arată astfel — a zis tatăl flăcăilor — 
mai multă însemnătate are faptul că toate brazdele se 
imbină armonios una cu alta, decit că una din ele e mai 
bună decit celelalte. Nici un părinte nu poate fi bucuros 
că unul din ei e mai bun decit ceilalți. Mulţumirea lui 
sufletească e adinică și mare numai atunci cînd se poate. 
uita cu aceeași bucurie la toji, de la cel mai mic pina la 
cel mai virstnic dintre ei. 


y UN CONAC MIC 
Joi, 6 octombrie 


Gistele sălbatice zburară de-a lungul rîului Klar pina 
la uzina cea mare de la Munkfors. Apoi o luară câtre 
apus, spre Fryksdalen. Începuse a se intuneca înainte ca 
ele să fi ajuns la lacul Fryken, așa că gistele se lăsară pe 
o baltă aflată pe un deal împădurit. Balta era desigur un 
adăpost bun pentru gistele sălbatice. Lui Năpirstoc i se 
păru însă că acolo era prea rece si pustiu. El voia un loc 
mai bun de culcare, Pe cînd era încă în văzduh, văzuse 
la poalele munţilor niște gospodării si plecă repede în 
căutarea lor. | 

Dar pină acolo era o cale mai lungă decit i se păruse 
lui. De citeva ori fu ispitit să se întoarcă. În cele din urmă 
insă, pădurea din jurul lui se rari si băiatul ajunse la un 
drum care trecea pe la marginea pădurii. De la acel drum, 
o alee frumoasă, cu mesteceni pe o parte şi pe alta, ducea 
spre un conac. Năpirstoc porni cu toată iuțeala într-acolo. 

Ajunse mai întîi la o curte dosnică, mare cit o piață si 
inconjurata de un șir lung de case roșii. După ce trecu 
prin ea, dădu peste o locuinţă în fata căreia se afla o alee 
presărată cu nisip și o curte mare. Casa avea o aripă pe 
una din laturi şi o grădină în spatele ei. Clădirea principală 
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era mică şi puţin arătoasă, dar curtea din față era märgi 
„nită cu un şir de scoruși uriași, aşezaţi atit de des unu 
lingă aliul, încît alcătuiau un adevărat zid în jurul ei. Bas 
iatului i se părea că intrase într-o încăpere minunată şi 
că deasupra ei se arcuia o boltă mare. Cerul avea o culoare 
sinilie, plină de farmec, iar scorusii erau galbeni, a 
ciorchini mari, roşii. Pajiştea se menținea încă verde, însă. 
pe cer se înălțase în seara aceea o lună frumoasă, ale cărei! 
raze dădeau ierbii o mare strălucire, facind-o să aibă re 
flexe argintii. 
Nu se vedea nici tipenie de om, asa că băiatul se 
plimbă in voie peste tot. Ajungind însă în grădină, văzu. 
ceva care îi făcu mare plăcere. Se urcase pe un scoruș mit 
ca să măniînce scoruse ; însă nici nu ajunse bine la cior- 
chine, că şi văzu un mălin plin şi el de boabe. Se aian 


acolo, descoperi o tufă de coacăze, pe care atirnau ciorchin 
lungi roșii. Se uită mai bine și văzu că toată grădina era 
plină de agrise, de zmeură si de măcieșe. Mai încolo, pe. 
straturile de zarzavat, erau gulii și napi turcești. În fiecare 
tufă se vedeau boabe. Plantele aveau semințe, iar firele de. 
iarbă, spiculete pline cu grăuncioare. Năpirstoc mai văzu. 
pe alee un măr mare şi frumos, care strălucea în razele. 
lunii, Se aşeză pe o brazdă de iarbă, cu mărul în fata lui, 
şi începu să taie felioare din el cu briceagul. În timp ce 
îmbuca cu poftă, își făcea socoteala că nu era atît de greu 
pentru cineva să fie spiridus toată viata, dacă se putea 
găsi oriunde o mincare asa de bună ca în acel loc. d 

. Mineind, stătea pe ginduri şi, în cele din urmă, îşi 
puse întrebarea dacă n-ar fi fost mai bine pentru el să 
rămină unde era acum şi să lase giştele sălbatice să © 
plece spre miazăzi fără el, 

„Nu ştiu cum am să-i pot spune giscanului Martin că i 
nu mă pot duce acasă, își zise Năpirstoc. E maj bine să ~ 
ma despart pentru totdeauna de el. Mi-aş strînge merinde — 
de iarnă împreună cu veveritele, iar dacă aș locui într-un — 
ungher întunecos din grajd sau din hambar, n-ag mai 
degera de frig.“ - 

Pe cind se gindea la aceste lucruri, auzi un ng le 


vrajă în toată puterea cuvintului. Băiatul băgă însă de 
seamă că ciotul avea un plisc încovoiat şi pene mari în 
jurul ochilor strălucitori, aşa că se linisti: - 

— Uite, zău, că-i Ne mii a adevăr | zise el.-Ian sor 
ne-mi rogu-te, cum tds coment” se cheamă 1 
unde ne aflăm si ce fel oameni trăiesc aici ? 
< „Asta-i cel care T șoareci, ad zisese bufnița. Ce 
fel de făptură o mai fi? Veveriţă nu-i, pisoi nu-i, nevăs- 
tuică nu-i. Eu credeam că o pasăre ca mine, care şi-a dus 
viaţa la un conac vechi ca ăsta, ştie tot ce-i pe lume. Dar 
uite, mintea nu mă ajută să ghicesc cu cine am de-a face 
în clipa de fata t...“ 

Bufnița se uitase lung la vietatea care se mişca pe 
aleile cu nisip, pind ce i se închiseseră ochii de atita privit. 
În cele din urmă, o biruise curiozitatea şi se lăsase jos 
pe pămînt, să vadă mai de aproape vietatea aceea străină, 

Pe cînd vorbea băiatul, bufnița se aplecase să-l vadă 
mai bine. 

„N-are nici gheare, nici ghimpi, isi zise ea. Dar dacă o 
fi avînd vreun dinte veninos sau mai ştiu eu ce altă armă 
primejdioasă ? Să văd mai întii cu ce rost umblă faptura 
asta pe aici, ca să ştiu' dacă trebuie să mă ferese de ea.“ 

— Conacul se cheamă Morbacka — zise bufnița — şi 
a stat inainte în el multă lume. Dar tu cine esti ? 

— Mă bate gîndul să mă mut aici, zise Năpirstoc; fără 
să răspundă la întrebarea bufniței. Ce zici ? Face să mă 
mut ? 

— Face. De ce să nu facă? E drept că locul nu mai 
este ce-a fost odată, zise bufnița: În orice caz, se poate 
trăi bine aici. Vorba e însă: cu ce vrei să trăieşti? Ai 
poate de gind să vinezi șoareci ? 

— Da’ de unde! răspunse băiatul. Mai degrabă rise 
eu să fiu mincat de şoareci, decit riscă ei să-i păgubesc eu, 

„Se prea poate să nu fie o fiinţă primejdioasă, după 
spusele ei, zise bufnița. Cred, însă că nu strică să fac o 
incercare...“ 

Bufnița se ridică în văzduh şi în clipa următoare îşi 
înfipse ghearele în umărul lui Năpirstoc, dindu-i cu plis- 
cul în ochi. Băiatul își acoperi ochii cu o mină, iar cu cea- 
laltă căută să se apere, strigînd totodată din răsputeri 
după ajutor. Îşi dădea seama-că viata îi era în prosas 
zicîndu-şi că de data asta se isprăvise cu el. 
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A = LEI 

Să vă spun acum o întimplare ciudată ! Chiar în angi n 
care Nils-Holgersson călătorea in tovărăşia gistelor silba~ 
lice, o scriitoare se gindea să scrie o carte despre Suedia. 


care să fie bună de citit în şcoli. Se gindise la cartea.cu~ 


pricina de la Crăciun pînă în toamnă, dar n-apucase să 


serie nici măcar un rînd. In cele din urmă, plictisită, îi 
zisese : „Nu-i o carte pentru tine. Pune mina pe condei i 


şi serie.“ 


COMOARA DIN ARHIPELAG 


În drum spre mare Vineri, 7 octombrie 


In călătoria lor de toamnă, giştele sălbatice zburaseră 
de la bun început de-a dreptul spre miazăzi. Părăsind însă 
{nutul Fryksdalen, luară altă direcţie și o porniră peste 
partea apuseană a provinciei Värmland și peste Dalsland, 
spre ţinutul Bohuslän. 
deprinseseră acum destul de bine să zboare și nu se mai 
plingeau de oboseală, iar băiatului începu să-i revină voia 
bună. Era bucuros că putuse să stea de vorbă cu o ființă 
omenească, căci îl bucurase ceea ce îi spusese femeia: 
anume că, dacă va continua ca si pind acum să facă bine 
tuturor celor pe care îi va intilni, sfîrşitul nu putea să fie 
rău pentru el, ci dimpotrivă. Mătuşica aceea nu-i putuse 
spune, e drept, cum avea să-şi recapete infâţișarea ome- 
nească, însă îi dăduse un pic de nădejde si de încredere, 
Datorită acestui fapt, se gindea acum în ce fel să-l indu- 
plece pe giscan să nu mai plece acasă. 

— Vezi tu, dragă giscane Martin ? fi zise el pe cind 
se aflau sus în văzduh, Ar însemna să ne plictisim grozav 
dacă am sta toată iarna acasă, după ce am făcut împreună 





Această călătorie a fost nespus de veselă. Bobocii se ~ 


n călătorie ca asta. Eu zic că am face mai bine să plecăm ~ 


cu gistele sălbatice în alte {ari străine, 
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— Vorbesti serios? exclamă giscanul, alarmat peste 
măsură,” pi 

Dacă dovedise că fusese în stare să urmeze gistele săl- 
batice pina în Laponia, el era mulţumit pe de altă paie 
să se întoarcă in despărțitura pentru giste din grajdul de 
vite al lui Holger Nilsson. 

Băiatul tăcu o clipă privind în jos spre Värmland, unde 
toate pădurile de mesteceni, cringurile şi grădinile aveau 
culorile galben și roşu ale toamnei, iar lacurile lungi se 
grozaveau parcă, aratindu-si albăstrimea undelor între ma- 
lurile lor galbene. 


— Mise pare că niciodată n-a fost mai frumos ca astăzi 
părmnintul de sub noi, zise el. Lacurile sint ca mătasea al- 
bastră, iar țărmurile lor ca nişte brățări late de aur. Nu 
crezi c-ar fi păcat să ne oprim la Vemmenhâg, în loc sa 
mai vedem și altă lume ? : 

— Credeam că vrei să te întorci acasă la părinţii tăi, 
ca'să le arăţi că ai ajuns un băiat de ispravă, zise giscanul. 

El visase toată vara clipa cea mîndră si feritită in care 
ar fi coborit în curtea din fata casei lui Holger Nilsson, 
ca să poată arăta pe Dunfin și cei şase boboci gistelor, 
găinilor, vacilor, pisicii si chiar stăpinei case, astfel că 
propunerea băiatului nu-l incinta citusi de putin. 

Gistele sălbatice făcură mai multe popasuri lungi in 
timpul zilei. Găsiră în toate părţile miristi atît de minu- 
nate, încît nu se îndurau să se despartă de ele și abia 
intr-amurg ajunseră în Dalsland. Zburară pe deasupra 
părții de nord-vest a acestei provincii, unde era și mai 
frumos decît in Vărmland, Se aflau acolo atit de multe 
lacuri, încît uscatul trecea printre ele ca niște fişii înguste 
si înalte, Pamintul nu era bun de arat. În schimb, copa- 
cilor4e pria cu atit mai bine, iar țărmurile abrupte semă- 
nau eu niște parcuri incintatoare, În văzduh şi în apă era 
parcă ceva cure retinea lumina soarelui, chiar după ce 


acesta apunba în spatele munţilor. Fişii de aur jucau pe - 


suprafețele negre şi strălucitoare ale apei, iar deasupra 


pimintului tremura o licărire de culoare roșie-palidă, din 


vre se iveau mesteceni alb-gălbui, plopi de munte de cu- 
loare roşie deschisă şi scoruşi galben-roscati. 

— Nu ţi se pare, dragă giscane Martin, c-ar fi păcat 

de noi să nu mai vedem niciodată lucruri atit de minu- 


n 


nate ? zise Năpirstoc. 
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« 
— Mai bucuros sînt să văd PAES mänoase ale a 
sului de la miazăzi, decit dealurile astea sărace, răspunse 
giscanul. E însă de la sine înţeles că dacă tu vrei să 
mergem mai departe, eu de tine nu mă despart. 
— Eram sigur de acest răspuns, zise băiatul. 


Se cunoştea după glas că i se luase o piatră grea de pe 
inimă. 

După ce ajunseră deasupra Bohuslan-ului, băiatul ob- 
servă că munții erau mai legaţi unii de alții, că văile pă- 
reau nişte văgăuni săpate in ei si că lacurile lungi din 
fundul lor erau atît de negre, ca şi cum ar fi izvorit de 
sub pămînt. $i ţinutul acesta era minunat. Văzindu-l cînd 
poleit de o fișie mică de raze de soare, cînd la 
băiatului i se păru că avea ceva sălbatic si nemaiintilnit în 
altă parte. Nu-si dădea seama de ce, însă i se părea că pe © 
acele meleaguri tainice trăiseră odinioară războigici voi- 
nici şi vajnici, care dăduseră lupte primejdioase şi inver- _ 
şunaie. Vechea dorință de a lua parte la întîmplări de 
seamă se trezi în el. 

„S-ar putea întîmpla însă ca într-o bună zi viata să-mi” 
fie pusă în primejdie, se gindea el. E mai bine să mă mul- 
țumesc cu ceea ce mi-e dat,“ q 

Nu-i spuse nimic giscanului despre aceste lucruri, căci ` 
gistele zburau deasupra Bohusliin-ului cu cea mai mare 
iuțeală de care erau în stare, iar giscanul abia răsufla și 
nu i-ar fi putut da nici un răspuns. Soarele strălucitor de _ 
la orizont dispăru în citeva clipe după dealuri, dar giştele ` 
sălbatice zburau înainte așa de repede, încât tot îl mai 
văzură de citeva ori. In cele din urmă, ele zăriră la apus o 
fişie albă care creştea şi se lărgea pe măsură ce ele înaintau 
în zbor. Era marea albă ca laptele, cu reflexe purpurii şi 
albastre. Cind trecură pe lingă stincile de pe țărm, văzură 
iar soarele, care părea că pluteşte deasupra mării, mare 
şi roșu, gata să se scufunde in valuri. 

Cind băiatul contemplă marea liberă și nesfirșită, cu 
soarele roșu al amurgului care răspîndea o lumină atit 
de blindă, încit se putea incumeta să se uite drept Ja el, 
simţi liniştea si siguranța patrunzindy-i în suflet, ~ 

— Nu trebuie să fii mihnit, Nils Holgersson, zise soa- 
rele. Viaţa e minunată si pentru mici și pentru mari. E bine 


să fie cineva liber, fără griji, cu tet wiitorul deschis înain- 
tea lui. 
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Darul giştelor sălbatice 

Ciștele sălbatice se culcaseră pe o insuliță în dreptul 
portului Fjällbacka i, Către miezul nopții însă, cînd luna 
era pe cer, batrina Akka își scutură somnul de pe pleoape’ 
şi se duse să le trezească pe Yksi şi Kaksi, pe Kolme şi . 
Neljä; pe Viisi şi Kuusi. În cele din urmă îl atinse cu ciocul 
pe Năpirstoc, deşteptindu-l şi pe el. 

— Ce s-a întîmplat, mamă Akka ? întrebă el, tresă- 

rind speriat. 
__— Nimic primejdios, răspunse Akka. Atita numai 
că noi şapte, care sîntem vechi în cîrd, vrem să zburăm 
putin în noaptea asta spre largul mării şi nu ştim dacă 
ti-ar face plăcere să mergi cu noi. 

Băiatul înţelese că Akka n-ar fi făcut o astfel de pro- ` 
punere, dacă n-ar fi fost vorba de ceva important, aşa 
că se grăbi să se aşeze pe spinarea ei. Zborul fu făcut în 
linie dreaptă spre apus. Giştele sălbatice trecură mak 
intii pe deasupra unor insule mari şi mici de lingă coastă, 
apoi pe deasupra unei întinderi largi de apă și ajunseră 
pe urmă la arhipelagul Vaderéar, din largul mării, Toate 
insulele erau joase şi siîncoase, iar la lumina lunii pă- 
reau mincate de valuri în partea lor apuseană. Unele 
insule erau destul de mari, iar băiatul zări pe ele citeva 
locuințe. Akka cercetă cu privirea să găsească o insulă 
mai mică si se lăsă pe ea. Insulita era alcătuită din gre- 
sie, iar în mijlocul ei se afla o văgăună largă, în care 
marea aruncase nisip alb, mărut, si nişte scoici. 

Cind se dădu jos de pe spinarea giștei, băiatul văzu 
lîngă. el ceva care semăna cu o piatră înaltă și ascuţită, 
dar în acelaşi timp observă-că era o pasăre mare de 
pradă, care alesese insulita ca adăpost de noapte. Tocmai 
se mira cum de avuseseră gistele sălbatice neprevederea 
să- coboare lîngă un dușman atit de primejdios, cînd o 
văzu pe pasăre ieșindu-le înainte cu o sărițură lungă. 
Îl recunoscu atunci pe vulturul Gorgo. 


Se vedea bine că Akka si Gorgo îşi dăduseră întilnire 
mai dinainte. Nici gisca, nici vulturul nu se mirară că 
se regăsiseră acolo, 


1 Fjăllbacka — (pron. fye’l’ba’ mi rt în strimtoa 
“a a fy ca) c port în mtoarea 
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~ — Brave ue, Gorgo ! zise Akka. N-as îi crezut că | 


să vii înaintea noastră la locul de intilnire. Ai sosit di 
mult ? 
— Am sosit aseară, răspunse Gorgo. Mă tem însă ¢ 
nu merit lauda pentru altceva decit pentru faptul i 
im știut unde să viu la înțilnire. Cit despre însărcinarea i 
pe care mi-ai dat-o, n-am facut nici o ispravă, 3 
— Sint sigură, Gorgo, că isprava ta e mai bună decit | 
socoţi tu. Inainte de a povesti însă ce fi s-a intimplat | 
in călătoria ta, vreau să-l rog pe Năpirstoc să caute ceva | 
ascuns pe insula asta, : | 
Băiatul se uitase la niște sedici frumoase, Cind 6 auzi | 
însă pe Akka pomenindu-i numele, tresări. <a 
— Te-ai mirat poate, Năpirstoc, că ne-am abătut 
din cale si am luat-o incoace, spre Marea Nordului, zise 
gista. 

— Lucrul ăsta mi s-a părut destul de ciudat, recunoscu | 
băiatul. Ştiam însă că faci cu rost tot ce faci. | 
— Ai o părere bună despre mine — zise Akka — 
însă tare mă tem să nu ţi-o schimbi, căci e foarte pro- | 
babil că am făcut degeaba călătoria asta. Cu mulţi ani | 
în urmă — continuă Akka — eu si cu citeva din gistele | 
care-s vechi in cirdul meu am fost prinse de vijelie în- | 
t-o primăvară si aruncate pe insulița asta. Vazind că | 
înaintea noastră nu era altceva decit marea fara sfirşit, 
ne-am temut să nu fim azvirlite prea departe, ca să nu 
mai putem ajunge la uscat si ne-am așezat pe valuri, 
Vijelia ne-a silit să stăm citeva zile între stincile astea ` 
sărace. Flăminzisem rău de tot si am venit o dată în vă- 
gauna asta să căutăm ceva de mincare, N-am putut găsi 
nici un fir de iarbă, însă am băgat de seamă că în nisip , 
erau îngropate pe jumătate niște pungi legate zdravân. 
Nădăjduiam să găsim în pungile acelea graunte, Am în- 
ceput să le ciocânim cu pliscurile pind ce am reuşit să 
rupem pinza. In loc însă ca din ele să iasă grăunțe, au 
început să se răspindească niște bani strălucitori de 
aur, Neavind ce face cu ei noi, gistele, i-am lăsat acolo 
unde erau, Tot timpul de atunci încoace nu ne-am mai 
gindit la descoperirea pe care o făcuserăm. În toamna 
asta s-a întimplat ceva care ne face să avem nevoie de 
aur, Știu că sint prea puţine nădejdi să mai găsim co- 
moara despre care ţi-am vorbit, însă am venit aici să te 

„rugăm să vezi si tu cum stau lucrurile. 
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Nipirstoe sări în văgăună, luă cîte o scoică în fiecare 
mină si începu să scociorască nisipul, Nu găsi nici o pungă, 
dar după ce săpă o gaură destul de adincă, auzi un su= 
net metalic si văzu un ban de aur. Dibui apoi cu miinile 
şi simţi în nisip-o mulţime de monede rotunde. Se duse. 
atunci fuga la Akka. 

— Pungile au putrezit și s-au destrămat — zise el —. 
asa că banii sint împrăștiați prin nisip. Cred însă că 
tot aurul a rămas neatins, x 

— Bine, zise Akka. Umple gaura la loc si aşază nisi 
pul bine, să nu vadă nimeni că a fost scociorit. 

Năpirstoc făcu întocmai. Cind se urcă din nou pe 
stincd, rămase uimit văzînd-o pe Akka venind foatte so- 
lemn în intimpinarea lui, în fruntea celor şase piste: 
sălbatice. Cînd se opriră în fata lui, îi făcură mai multe 
plecăciuni şi păreau atit de ceremonioase, incit băiatul - 
îşi scoase sculia, făcindu-le si el o temenea. 

— Uite, Năpirstoc, ce ne sfătuirăm și puserăm la 
cale noi. gistele bătrine. Dacă tu ai fi făcut unor oameni 
tot asa de mult bine cît ne-ai făcut si nouă, nu s-ar fi 
despărţit de tine fără să-ţi dea o răsplată bună. 

— Nu eu v-am ajutat, ci voi afi avut grijă ‘de mine, 
zise băiatul. 

— Noi ne-am gindit că — urmă Akka — dacă o. 
fiinţă omenească ne-a însoţit în toată călătoria noastră, 
nu se cade să plece de la noi tot aşa de săracă după cum 
a venit. 

— Eu ştiu bine — zise Năpirstoc — că tot ce-am 
învățat anul ăsta de la voi face 'mai mult decit aurul şi. 
orice avuţie. l 

— Dacă banii aceştia au stat aici în văgăună atiţia 
ani de zile — zise Akka — nu-s de bună seamă ai ni- 
mănui și cred că poţi să-i păstrezi pentru tine. 
F Dar. voi aveafi nevoie de comoara asta, zise bă- 
atul. a: 
— Da, aveam nevoie ca să te putem răsplăti pe 
tine. 

Băiatul se întoarse pe jumătate, aruncă o privire spre 
mare şi pe urmă se uită drept în ochii gistei Akka. 

— Mi se pare destul de ciudat că nu mai ai nevoie de, 
serviciile mele si-mi dai o răsplată, fără ca eu să-ți fi 
spus că slujba mea s-a terminat, : 


472 


— Cit vom fi în Suedia — zise Akka — cred câ 
vei rămîne cu noi. Am dorit să-ţi arăt unde se află însă 
comoara acuma, cînd am putut veni aici fără să facem 
un ocol prea mare, 

— Cu toate astea e asa cum am spus eu, zise Nă- 
pirstoc. Vreti să vă despărțiți de mine fără voia mea. 
După ce am petrecut aşa de bine atita vreme împreună, 
cred că n-ar fi mare lucru să mă luaţi gi pe mine cu voi 
în cele ţări străine. 

Auzind aceste cuvinte, Akka şi celelalte giste săl= 
batice isi lungiră giturile şi se uitară cîteva clipe în văz- 
duh cu ciocurile deschise pe jumătate a nespusă mirare. 

— Uite,-vezi, la asta nu m-am gîndit, zise gisca, după 

ce-şi veni în fire. Pină să te hotarasti însă să mergi mai 

departe cu noi, ar fi bine să auzim ce are de spus 
Gorgo. Trebuie să ştii că, la plecarea noastră din Laponia, 
eu m-am înțeles cu Gorgo să se ducă la tine acasă în 
Scania şi să caute să obțină de la. spiriduș condiții mai 
uşoare pentru tine. 

— Da, asa este, zise Gorgo. Cum ţi-am spus însă 
adineauri — se adresă el către Akka — nu prea am 
avut noroc. După ce am găsit gospodăria lui Holger 
Nilsson, i-am dat tircoale în zbor pină ce l-am văzut 
pe spiridus strecurindu-se printre case. M-am îndreptat 
atunci glonț spre el şi ne-am dus împreună pe un ogor, 
ca să vorbim acolo nestingheriti de nimeni. I-am spus 
că m-a trimis Akka de la Kebnekajse să-l întreb dacă 
poate să-i hee condiţii mai uşoare lui Nils Holgersson. 

„Aş fi bucuros să-i pun condiţii mai ușoare — mi-a 
răspuns el — căci am auzit că s-a purtat bine în timpul 
călătoriei, dar asta nu stă în puterea mea.“* 

Atunci m-am supărat şi i-am spus că-i scot ochii dacă 
nu face ce i-am cerut. Spiridusul mi-a răspuns astfel : 
„Cu Nils Holgersson e asa cum ţi-am arătat. Du-te însă 
și-i spune că ar face bine să vină cit mai curind acasă cu 
piscanul cel alb, căci părinţii lui sînt foarte necăjiţi. Hol- 
per Nilsson a trebuit să plătească o garanţie pentru fra- 
tele lui, în care avusese toată încrederea. Cu banii îm- 
prumutati, acesta şi-a cumpărat un cal, însă calul a ologit 
chiar din prima zi cînd l-a pus la căruţă, aşa că omul 
nu s-a mai putut folosi de el și nici de unde să scoată 
bani n-a avut. Spune-i. deci lui Nils Holgersson că pă- 
rinții lui au trebuit din pricina asta să vindă pînă acum 
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deua vaci şi că vor fi dati afară din casă, ducă nyt 
vine cineva în ajutor.“ “N 
Auzind Năpirstoc această veste, încruntă din sprincent 
şi-şi încleştă pumnii ca să-și infrineze minia ce-l 
prinsese. Be 
— E o mare cruzime din partea spiridusului că mi- 


să-mi ajut părinţii, zise el. Nu va izbuti însă să mă 
facă să-mi trădez prietenul. Părinţii mei sint oameni 
cinstiţi si eu ştiu bine că mai degrabă s-ar lipsi de ajutoru 
meu, decît să mă ştie întorcindu-mă acasă cu cugetul 
încărcat. 


ARGINTUL MĂRII 
Simbătă, 8 data 


iS 

Marea, după cum ştie oricine, e sălbatică şi mincinoas 
iar partea Suediei care e cea mai expusă la atacurile ef 
fost ocrotită, de multe mii de ani, cu un zid de piatră lum 
şi lat, care se cheamă Bohuslân. 4 
Zidul e asa de lat, încît acoperă întregul teritoriu dir 
tre Dalsland şi mare, dar, cum se întimplă de obicei ¢ 
digurile și cusăgazurile, nu e destul de înalt, Clădit dif 
blocuri mari de piatră, e întărit pe alocuri cu lanţuri lung 
de munți. Nu puteau să fie folosite pietre mici la un zid d 
apărare împotriva mării, care se întindea de la fiordul Idd 
pind la riul Göta, 
Astfel de ziduri uriaşe nu se mai înalţă în zilele noastr 

şi vezi bine că cel de aici are o mare vechime. De aceea. ai 
fost supus la chinuri de vremurile care au trecut peste e 
Blocurile cele mari nu mai sint lipite unele de altele, cus 
or fi fost la inceput. Printre ele s-au produs crăpături des: 
tul de largi si de adinci, ca să încapă în ele ogoare si case 
In orice caz, blocurile nu sint chiar atit de izolate incit 
nu se observe că au făcut parte din unul şi acelaşi zias 
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Spre uscat, zidul s-a păstrat mult mai bine decit spre 
mare. Acolo se întinde neintrerupt pe distanțe apreciabile. 
De-a lungul lui, prin mijloc, sînt crăpături lungi-si adinci, 
cu lacuri pe fundul lor, iat spre coastă e atit de dărăpânat, 
incit fiecare bloc alcătuieşte un deal aparte. 

Abia cind îl vede cineva dinspre coastă îşi dă seama că 
acest zid nu stă acolo numai aşa, pentru odihnă. Oricit de 
solid o fi fost la început, marea l-a ros în şase sau şapte 
locuri, săpind fiorduri lungi de citeva mile. Partea cea mai 
avansată e chiar sub apă, şi numai partea de sus a blocu- 
rilor stincoase iese la iveală. În felul acesta au luat nas- 
‘ere a mulțime de insule mari și mici, care alcătuiesc un 
arhipelag !, iar acest arhipelag este supus ‘la cele mai 
inverşunate atacuri ale vijeliei şi ale mării. 

S-ar putea crede acum că o regiune constind de fapt 
dintr-un zid mare de piatră ar trebui să fie cu totul nevo-> 
ditoare, astfel că oamenii nu şi-ar putea cistiga existența 
in cuprinsul ei. Lucrurile nu stau chiar așa de râu, căci, 
desi dealurile din Bohusliin sint goale si pleşuve, ca si 
munţii, în schimb, prin toate crăpăturile s-a strîns mult 
pămînt vegetal, bun si mănos, datorită căruia agricultura e 
„colo foarte prosperă, deşi aceste văi nu sint prea întinse. 
Pe coasta de aci a mării, nici iernile nu sint de obicei așa 
de reci ca în partea dinspre uscat, iar în locurile apărate 
«e vînt cresc copaci gingași la frig şi alte plante cărora cu 
greu le prieşte clima mai jos, în Scania. 

Nu trebuie să se uite faptul că Pohuslân-ul.se află la 
granița marelui ocean, care este proprietatea obsteasca a 
tuturor popoarelor pămintului. Locuitorii din Bohuslän pot 
călători pe drumuri pe care n-au nevoie să le construiască, 
i pot avea turme ce n-au nevoje să fie păzite ori îngrijite, 
iar vasele lor sînt duse de animale de tracțiune care n-au 
nevoie de nutreţ si de adăpost în grajd. De aceea, ei nu de- 
pind atit de agricultură şi de creşterea vitelor ca alţi lo- 
cnitori ai țării. Nu se tem să se stabilească în insule bătute 
de vijelie, pe care nu creşte nici un fir de iarbă, sau pe fi- 
şii înguste de țărm, la poalele munţilor de pe coastă, unde 
abia e loc pentru o grădiniţă de cartofi, deoarece știu bine 
că marea cea întinsă si bogată le poate da tot ce le face 
lrebuinţă. - 


' În limba suedeză skărgord (pron. se'r-fo'rd), termen geo- 
grafic întîlnit adeseori in athasele cu harta peninsulei Scandinave. 
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Dacă e adev arat totuşi că marea e bogată, tot 3 aga de 
sigur este că e greu să ai de-a face cu ea. Cel care vrea si 
aibă un folos de pe urma mării, trebuie să-i cunoască flo! s 
durile şi golfurile, toate bancurile si toţi curenții, int: 
cuvînt trebuie să cunoască orice piatră de pe fundul e 
Trebuie să-şi poată conduce vasul pe furtună și pe ceaţă 
şi să se orienteze în bezna nopții. Trebuie să poată tălmăei. 
semnele din văzduh care prevestesc vreme rea, precum § 
să suporte frigul si umezeala. Trebuie să cunoască rii a 
rile de pescuit, să poată minui plase grele si să ştie să | 
așeze pe valurile legănătoare. În primul rînd, însă, trebt 
să aibă mult curaj şi să ştie că în fiecare zi își riscă viata i; 
luptă cu marea. 

În dimineața în care gistele sălbatice călătoreau spre 
Bohuslän, în arhipelag era o liniște desăvirşită. Ele văzură 
cîteva sate de pescari, ale căror ulite erau goale. Nici tipe= 
nie de om nu se vedea ieşind sau intrind în cdsufele frumos 
zugrăvite. Plasele de pescuit erau atîrnate cu bună rînd 
ială la locul lor pe uscat, iar vasele grele de pescuit, v 
sau albastre, pluteau de-a lungul țărmului cu pin 
strînse. La mesele lungi, pe care se curățau de obicei b 
gul şi caleanul, nu se vedea trebăluind nici o feme 

Gistele sătbatice zburară si pe deasupra cîtorva par 
de pilotaj. Pereţii caselor unde locuiau piloții erau spoi 

negru si alb. Lîngă ele se afla ca, Ne de semnalizare, iar 
pilotina era ancorată la debarcader. În apropiere domne ) 
linişte adincă si nu se apropia nici un vas care să aibă ne= 
voie de ajutor în strimtoare. 4 

In orășelele de coastă pe deasupra cărora zburau giştele 
sălbatice fuseseră închise stabilimentele mari de bai” şi 
vilele frumoase, iar pavilioanele vaselor fuseseră coborite. 
Nu se mai vedeau decit vreo cîțiva căpitani bătrîni de vase. 
plimbindu-se pe punți şi scrutind nostalgic cerul. i 

Lîngă fiorduri şi pe partea răsăriteană a insulelor, ~ 
giştele văzură niște case țărănești. La țărm stăteau aliniate 
bărcile de serviciu. Țăranii dezgropau cartofi sau se uitau 
să vadă dacă se uscase fasolea atirnată pe prăjini înalte, 

În carierele mari de piatră şi în șantierele navale ti 
băluiau numeroşi muncitori. Ei minuiau ciocanele şi ti 
năcoapele cu multă hărnicie, dar isi întorceau mereu cape ty 
tele spre mare, ca si cum ar fi așteptat o întrerupere a | 
crului. Sy 
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Păsările din arhipelag erau linstite ca și oamenii. Cîţiva 
cormorâni, care dormiseră pe costişa prăpăstioasă a unui 
munte, își luară ficet zborul, unul după altul, spre locurile 
de pescuit. Pescărușii părăsiseră marea şi se preumblau pe 
uscat ca niște ciori adevărate. 

„Deodată se întimplă însă ceva. Un stol de pescăruşi își 
luă zborul de pe un ogor și porni cu toată iuteala spre 
miazăzi. Giştele sălbatice abia avură timp să-i întrebe în- 
cotro se duceau, dar pescărușşii n-avură nici ei răgaz să le 
răspundă. Cormoranii se înălțară și ei de pe apă şi se luară 
după pescăruşi. Delfinii străbăteau marea ca niște ţevi 
negre si lungi, iar o ceată de foce se strecură de pe o insulă 
şi porni de asemenea. spre miazăzi. 

— Ce s-a întimplat ? Ce s-a întîmplat ? întrebară iarăși 
gistele sălbatice. 

De astă dată le răspunse o rață sălbatică. 


— Au sosit scrumbiile la Marstrand ! ! Au sosit scrum- 
biile la Marstrand ! z 


Nu numai păsările si animalele de mare se puseseră în 
mișcare. Şi oamenii prinseseră pesemne de veste că pri- 
mul banc de scrumbii sosise în arhipelag. Pe lespezile ne- 
tede ale satelor de pescari lumea umbla forfota. Vasele de 
pescuit fuseseră pregătite de plecare. Năvoadele lungi erau 
imbareate cu băgare de seamă pe punți, ca să fie minuite 
ușor la nevoie. Femeile pregăteau merindele și salopetele 
impermeabile. Bărbaţii ieșeau din case atit de zoriji, încît 
abia pe uliţă își puneau vestoanele pe ei. ; 

Strimtoarea se umplu repede de pinze negre si sure, 
iar oamenii imbarcati pe vase schimbau între ei chemări 
şi întrebări vesele. Fetiţele se cățărau pe pietre și făceau 
semne de rămas-bun celor ce plecau. Piloții stăteau la 
pîndă, atît de siguri că vor fi chemaţi degrabă, încit se gi 
încălțaseră cu cizmele de cauciuc şi pregătiseră pilotina. 
Din fiorduri veneau vaporase încărcate cu butoaie şi lăzi 
goale. Țăranii aruncară cit colo uneltele de dezgropat 
cartofi, iar constructorii de vase părăsiră șantierul. Bă- 
trinii căpitani de marină, cu feţele pirlite de soare, nu se 
înduraseră să rămînă acasă, ci se îndreptau și ei cu va- 
poarele spre miazăzi, ca să privească cel puţin cum se 
pescuiese scrumbiile. - 


1 Marstrand — port situat în partea răsăriteană a Insulei cu 
acelaşi nume, la nord de Goteborg. 


477 

























rii pe care îl scoseseră din valuri, iar gistele sâlbatice ¢ 
deau mereu tircoale insulei Marstrand, pentru ca Năpirs 
să poată vedea tot ce se întimplă acolo. 


El le rugă totuși curînd să-şi continue călă 
spunea de ce era grăbit să plece, însă lucrul ac r 
era “poate greu de ghicit, Printre, pescari erau AC | 
baţi frumoşi si chipesi. Multi din ei erau oameni ro 
cu chipuri semete sub sepcile lor negre, părind cute: 
si dirji cum ar vrea să fie orice băiat după ce va creg 
mare. Nu-i era poate chiar așa de plăcut să stea şi să Dr 
vească astfel de oameni unuia osindit să nu fie niciodal 
mai lung decit o scrumbie, 


UN DOMENIU MALE 
Un domn bătrin şi unul tinăr 


Acum cîțiva ani se afla într-o comună din Vasiergeé 
land o învățătoare mică de statură, nespus de simpatică 
de drăgălașă. Era o pedagogă bună, dar severă cînd er 
vorba de disciplină. Copiii ţineau la ea atit de mult, ind 
niciodată nu veneau la şcoală cu lecţiile neinvatate. Si pă 
rinții erau mulțumiți de ea. O singură ființă habar n-ave 
cit de vrednică era această învățătoare : ea însăși, I se pi 
rea că toate celelalte erau mai înțelepte şi mai destoinicé 
regretind că nu putea să fie ca ele. 


După ce a stat ca învăţătoare în comună citiva ani, că 
mitetul şcolar i-a propus să urmeze cursurile şcolii de | crt 
manual din Nias, pentru ca pe urmă să-i poată învăţa pi 


copii să lucreze nu numai cu mintea, dar gi cu miinile. Ni 
rea de această propunere. Nääs nu era departe de scoa a ei 
Învățătoarea trecuse de multe ori pe lîngă această iocalita 4 
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Tiumoasă si auzise numai vorbe de laudă despre cursurile 
de hicru manual care se ţineau în marele Şi vechiul conne 
de acolo. Invatatori şi învăţătoare din toată tara se adunau 
la Naas să înveţe luerul manual. Ba veneau chiar oameni 
din ţări străine. Ea ştia dinainte cit avea să se simtă du sfi- 
casă în mijlocul atitor oameni de seamă şi avea credința ca 
ora peste puterile ei să treacă prin acea încercare. 

Nu voia totuşi să se impotriveasca dorinţei comitetului 
şcolar, asa că inaintă celor în drept cererea de înscriere si 
lu admisă ca elevă. Într-o seară frumoasă din luna iunie, 
in ajunul zilei de deschidere a cursurilor, isi făcu baga- 
jele şi plecă la Nääs. După multe opriri şi şovăieli, ajunse 
în sfirsit acolo. 

-La-Nais domnea o mare însufleţire în rîndurile partici- 
panţilor la cursuri, care sosiseră din toate părțile şi cărora 
urma să li se dea-cartiruire prin vilele și casele acelui mara 
domeniu. Toţi se simțeau cam stingheriţi în acel domeniu 
neobişnuit. Învăţătoarei noastre i se părea însă, ca de obi- 
cel, că nimeni nu era mai stingaci si mai neajutorat ca ea. 
Se speriase singură, asa că nu auzea si nu vedea nimic. 
Cele ce avea de făcut erau de fapt pentru ea lucruri grele. 
] se repartizase o cameră într-o vilă frumoasă și urma să lo- 
”uiască în ea împreună cu niște fete pe care nici nu le cu- 
noştea, iar de cinat urma să cineze la un loc cu şaptezeci de 
persoane străine, Într-o parte avea ca tovarâş de masă 
un domn mărunţel cu faţa galbenă, care era probabil un 
japonez, iar în alta un învăţător de la Jockmock.. Încă din 
prima clipă, cei insirati în jurul mesei lungi vorbiră unii cu 
alții plini de însuflețire şi de voie bună. Toţi făcuseră cu- 
noştință unii cu alţii. Singură învăţătoarea noastră stătea 
tacuta și retrasă. 

A doua zi dimineaţa începu activitatea. Ca si într-o 
„coală obişnuită, programul începu cu cîntece, după care 
directorul vorbi cursanților despre lucrul manual şi le dădu 
„unele instrucţiuni. Şi astfel, fără să-și fi dat seama ce se 
petrecuse, învăţătoarea noastră se pomeni în faţa unui 
strung, cu o bucată de lemn într-o mina si cu un cuţit în 
alta, in timp ce un bătrîn meşter căuta să-i arate cum se 
strunjeste un fus. | 

Ea nu făcuse niciodată așa ceva şi nici prea multă di- 
băcie nu avea. Încurcată cum era, nu pricepu nimic, cu 


* Jockmock — Jocalitate pitorească şi turistică din Laponia. 
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toate explicaţiile binevoitoare ale meşterului. pă 
acesta plecă de lingă ea, puse cuțitul şi bucata de eran | 
strung şi rămase cu privirea in gol. 

De jur imprejur, în aceeași sală, erau mai multe strun 
guri, la care ea văzu pe alţii apucindu- se de lucru tu mu 
curaj. Citiva din ei, iniţiaţi oarecum în meșteșug, veniră set 
îndrumeze, dar ea nu era în stare să primească nici UB 
ajutor. Se gindea că observaseră toţi atitudinea ei ciudată şi 
lucrul acesta o scotea din fire, 

După gustarea de dimineață, lucrul fu reluat, ec- 
torul tinu o prelegere. Au urmat apoi exerciții de gimnas= 
tică, iar după ele, cursuri de lucru manual, Veni în sfirşit 
pauza de amiază, cu prinzul şi cafeaua, în sala cea mare şi 
veselă a şcolii, Dupa-amiaza, iarăși lucru manual, exerciţii 
de canto şi la urmă jocuri în aer liber. învăţătoarea noastră 
era toată ziua ocupată, mergea unde se duceau şi ceilal i, 
insă curaj tot nu avea. 

Mai tirziu, cînd își amintea de primele zile peneana la 
Nääs, i se părea că trăise învăluită în negură. În jurul ei 
fusese întuneric şi ceaţă. Nici nu văzuse, nici nu pricepuse 
ce se petrecuse în jur. Dar starea asta n-a durat decit- două. 
era A treia zi spre seară, totul s-a luminat deodată în ju- 
rul -ei, : i 


După cină, un învăţător mai în vîrstă, care mai fusese. 
de cîteva ori la Nääs pînă atunci, povestise cîtorva noi ve- 


din întimplare în imediata lui apropiere, învăţătoarea noas- 
tra avusese prilejul să-i asculte- toata istorisirea. 

El spuse celor care-l ascultau că Nääs era o localitate 
foarte veche, dar că nu fusese'un domeniu mare şi fru- 
mos decit după ce se mutase acolo domnul cel bătrin ce 
îl stăpînea si în prezent. Era un om cu stare şi, după ce 
se stabilise acolo, se dedicase înfrumusețării castelului şi © 
parcului. 

Murindu-i soția si neavînd copii, se simţea însă singur 
pe domeniul său întins. Atunci a înduplecat pe un nepot al 
său, la care ţinea foarte mult, să vină să stea cu el la Năăs. 

La început era vorba ca tînărul să-l ajute la adminis- | 
trarea domeniului. Venind însă în mijlocul localnicilor, 
acesta băgase de seamă că în cele mai multe case bărbaţii 
şi copiii, ba chiar şi femeile, nu se îndeletniceau cu nici 
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un fel de lucru manual în serile lungi de iarnă. Înainte 
vreme, lumea hărnicea la țesut stofe şi la facut tot felul 
de unelte casnice, dar aceste lucruri se puteau cumpăra 
acum, aşa că nimeni nu se mai ocupa cu astfel de treburi. 

E drept că mai nimerea el uneori pe ici, pe colo cîte o 
casă în care gospodarul se ocupa cu timplăria, facind 
scaune şi mese, iar gospodina ţesea. 

Stind de vorbă cu unchiul său despre toate aceste lu- 
cruri, bătrînul a recunoscut că ar fi fost bine pentru acei 
oameni dacă ei s-ar fi îndeletnicit cu lucrul manual în orele 
libere. Pentru asta însă trebuiau să-și deprindă mîinile cu 
meșteșugul încă din frageda copilărie. Unchiul si nepotul 
căpătară convingerea că nu puteau să ajungă la un rezultat 
satisfăcător decit înființind o şcoală de lucru manual 
pentru copii. Voiau să-i învețe să facă lucruri simple din 
lemn, o astfel de treabă parindu-li-se mai la indemina lor 
decît oricare alta. Erau ineredintati că cel care s-a desprins 
o dată să minuiasca bine cuțitul, va învăța lesne să minu- 
iască și ciocanul de fierar sau de cizmar. Cel care nu şi-a 
deprins însă mina cu lucrul, n-o să-şi poată da seama nici- 
odată că mina este o unealtă mai bună decit toate celelalte. 

Ei s-au apucat deci să-i învețe pe copiii de la Nääs 

lucrul manual, ajungînd în scurtă vreme la convingerea că 
această ocupaţie era atît de bună si de folositoare pentru 
ei, încît era de dorit ca toţi copiii din Suedia să capete o 
învățătură asemănătoare. 
_ Cum era însă cu putinţă un asemenea lueru ? În Suedia 
creșteau sute de mii de copii. Nu puteau fi strinşi laolaltă 
cu toţii la Nääs, pentru a li se preda lucrul manual. Așa 
ceva era de neconceput, = 

Nepotul veni atunci cu o nouă propunere. Ce ar fi 
dacă, în loc să li se predea copiilor lucrul manual, s-ar în- 
ființa o astfel de şcoală pentru dascălii lor ? Ce ar fi dacă 
învățătorii si învățătoarele din Suedia ar veni la Nääs să 
deprindă lucrul manual, urmind ca pe urmă să-i înveţe 
acest lucru pe şcolarii lor ? În felul acesta, toți copiii din 
Suedia ar deprinde un meșteșug în acelaşi timp cu învă- 
tatura de carte. 3 
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à k nte d 
— 3 si samanta nhl kbeneta a tert ATile Lal aormean 


Legenda - - 
Västergötland-ului Duminică, 9 octombrie 


Giştele sălbatice pueuaseră din Bohuslän si, dormeau 
acum pe o baltă din partea apuseană a Vistergétland-ului. 
Micul Nils Holgersson se duse pe o movilă, ca şă fie la 
adăpost de umezeală, si tocmai îşi căuta un culcus, cind 
văzu venind pe drum o ceată de oameni. Era o tinără în- 
vatatoare însoțită de vreo doisprezece copii. Mergeau strins 
lipiti unul de altul, cu dascalita în mijlocul lor. Varbeau cu 
voioşie şi băiatul dori să-i urmeze o bucată de drum, ca să 
audă ce-şi spuneau. li fu destul de uşor să facă acest lucru, 
căci se furișa la umbră, pe marginea drumului, şi nimeni 
nu putea să-l vadă. În zgomotul atitor paşi nu putea doar 
nimeni să audă cum trosnea: pietrisul sub galentii lui Nă- 
pirstot.' Si- 

Spre a-i Indernna la drum şi a le face curaj, învățătoa- 
rea le spunea copiilor tot felul de poveşti. Tocmai ispra- 
vise una din ele cind se apropiase Năpirstoc de ceau Co- 
piii însă o rugară să le mai spună una. 

— Aţi auzit voi povestea batrinului uriaș din Väster- 
gutland care s-a strămutat pe o insulă hat departe in Marea 
Nordului ? îi întrebă învăţătoarea. 

Copiii răspunseră că n-o auziseră încă și învăţătoarea 
incepu să povestească : y ~ 

„Într-o noapte întunecoasă, pe o vijelie cumplită, o co- 
rubie s-a izbit de stincile de pe ţărmul unci insule mici din 
Marea Nordului si s-a făcut ţăndări. Din tot echipajul, nu- 
mai doi oameni au scăpat cu viaţă si au putut cobori pe 
uscat, Stăteau pe insulă uzi leoarcă si degerati de frig, asa 
ca îşi poate închipui oricine ce bucurie a fost pe ei cînd au 
văzut în apropiere înălțindu-se pălălaia unui foe. Dar foe 
„dravăn, nu glumă, că pesemne ardea o movilă de bușteni ! 


S-au dus repede într-acolo, fără să se gindească la vreo 


primejdie. Abia după ce s-au apropiat de foc au băgat de 
semnă că lîngă el se afla un războinic bătrin, o coscogea- 
mite matahală zdravănă, încît nu mai încăpea nici o 
indoială că se trăgea dintr-un neam de uriaşi. 

Cei doi vameni s-au oprit şovăitori, însă crivățul sufla 
eu putere si gerul cra atit de aprig, încît ar fi murit cu si- 
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tage de frig dacă nu s-ar fi încălzit la focul uriasului. 
Şi-au luat deci inima în dinți si s-au apropiat de foc. 

„— Bună seara, mosule ! a zis cel mai în vîrstă dintre ei. 
Sintem doi marinari naufragiati. Ne dai voie să ne încălzira 
la focul dumitale ? i 

Uriașul tresări din gindurile sale, se ridică pe jumătate 
şi își scoase palosul din teacă, 

— Cine sinteti voi, hai? intreba el, căci era batrin, 
nu vedea bine şi nu ştia ce fel de oameni erau cei care vor- 
biseră cu el. 

„ — Sintem amindoi din Văstergâtland, dacă vrei să ştii, 
a răspuns marinarul mai în virsta. Corabia noastră s-a scu- 
fundat colo în mare, iar noi ne-am refugiat pe {arm 
aproape goi si degerati de frig. 

— Eu nu primesc de obicei oameni străini pe insula 
mea , însă dacă sinteti din Västergötland, se schimbă lucru- 
rile, zise uriasul, bagind palosul la loc în teacă. Stati colea 
jos si încălziţi-vă, căci si eu sînt din Västergötland si am 
trăit mulți ani de zile pe dealul cel mare de la Skalunda, 

Cei doi marinari se aşezaseră fiecare pe cite un bo- 
lovan. Nu cutezau să vorbească cu uriașul, ci tăceau şi se 
uitau lung la el. Cu cît îl priveau mai mult, cu atit 
li se părea mai mare, iar ei se simțeau mai slabi în fata lui. 

— Văd rău acuma, i-a lămurit uriașul. Abia vă zăresc. 
Si doar mi-ar [i făcut mare plăcere să ştiu cum arată un lo- 
cuitor din Västergötland în ziua de azi. Intindeti-mi măcar 
unul din voi mina. să văd dacă mai curge singe fierbinte 
în venele suedezilor ! 

Marinarii se uilară pe rind la pumnii uriaşului şi ai lor. 
Nici unul din ei n-avea chef să-i încerce puterea miinilor. 
Au băgat însă de seamă că drugul de fier cu care uriașul 
scuciora de obicei jăraticul rămăsese in foc şi se înroşise > 
la un capăt. Iau ridicat împreună şi l-au întins spre uriaş. 
‘Acesta a pus mina pe drug şi l-a strins cu toată puterea, 
de-a început fierul sa-i curgă printre degete. 

Aha ! Simt că mai curge singe fierbinte în Suedia ! 
zise uriasul mulțumi! celor doi marinari uluifi. 

Citeva clipe, în jurul focului s-a lăsat tăcerea. Vezi nu- 
mai că venirea celor doi compatrioți l-a dus pe unas cu 
gindul spre Västergötland: În cugetul său se trezeau tot 
felul de amintiri. , 

— Cum o fi oare acum deulul de la Skalunda ? i-a in- 
trebat el pe marinari. = | 


‘ici unul din cei doi oameni n-aveau habar despre dea 

} de care întreba uriaşul. 

— S-a prăbuşit, a răspuns unul din ei într-o doară, căci 
nu putea să lase fără răspuns pe un om ca acela. A 

— Da, da. Cred şi eu că s-a prăbuşit, a zis uriașul, 
din cap spre a-și întări spusele. Dar bine că s-a întîmplat 
aşa, căci dealul ăsta mi-a luat nevasta şi copila într-o a 
dimineaţă. 

Uriaşul a cătat apoi i iar să-şi adune amintirile. Nu = 
fusese de multă vreme in Västergötland, asa că a trebuit 
să treacă o bucată bună de timp pînă să-și aducă bine 
aminte de lucruri care se petrecuseră de mult. ” 

— Cred însă că Kinnekulle!, Billingen® si celelalte 
dealuri mici, presărate pe şesul cel mare, sint încă Ja 
locul lor, a zis uriașul. .— 

— Da, sînt la locul lor, a răspuns marinarul. 

Ca să-i arate uriasului ce bună părere avea despre 
destoinicia sa, el a adăugat : % 

— Poate ai contribuit şi dumneata, moşule, la înălța- 
rea unuia din aceste dealuri ? = 

— Asta n-am făcut-o — a zis uriaşul — însă atita pot - 
să-ţi spun că dealurile acelea sînt asa cum le știi datorită 
lui taică-meu. Cind eram un prichindel numai atitica, nu 
se afla nici un şes mare în Västergötland. Acolo unde e 
azi șesul, se afla un munte care se întindea de la lacul 
Vättern pind la riul Göta. Nişte rîuri și-au pus de gînd 
să macine muntele şi să-l ducă în lacul Vänern. Nu era un 
munte de granit propriu-zis, că era alcătuit mai ales din . 
calcar şi din ardezie, aşa că riurile i-au venit lesne de 
hae. Mi-aduc aminte cum își lărgeau albiile şi văile, 
pind ce le-au prefăcut în şesuri întinse, Mă uitam de 
multe ori cu taică-meu la truda riurilor, dar tata nu prea 
era mulțumit de ele, că distrugeau tot muntele. 


— Să ne fi lăsat barem şi nouă cîteva locuri de 
odihnă, a zis el, scot{indu-si cizmele de piatră din picioare. 
Apoi le-a aşezat .pe una departe la apus, iar pe alta 
departe la răsărit. Pălăria lui de piatră a pus-o pe o 
măgură de pe malul lacului Vänern, scufia mea de piatră 
a azvirlit-o mai departe spre miazăzi, iar ghioaga de 

1 Kinnekulle — (pron. thi'ne-ki'le) munte izolat de pe ţăr- 


pari de miazăzi a lacului Vânen, de o mare însemnătate geolo- 
gic: 


a Billingen — alt munte, mai spre răsărit. 
f. 
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piatră și-a aruncat-o în altă parte. Încolo, ce piatră bună 
şi tare mai aveam a pus-o în diferite locuri. Riurile au 
măcinat pe urmă mai tot muntele, însă de locurile pe 
care le-a apărat tata cu pietre n-au îndrăznit să se lege 
si ele au rămas neatinse. Acolo unde a aşezat el una 
din cizme, a rămas sub toc Halleberg; iar.sub talpă, 
Hunneberg. Sub cealaltă cizmă s-a păstrat muntele Billin- 
gen, iar sub pălăria lui taică-meu a rămas muntele 
Kinnekulle. Sub scufia mea s-a păstrat Mâsseberg, iar 
sub ghioaga de piatră s-a ascuns Olleberg, 


Toate celelalte dealuri mici de pe întinsul sesului au 
fost crutate de hatirul tatălui meu şi tocmai mă întreb 
dacă in Västergötland sînt mulți oameni care pot să 
impună atita respect ca el. 

— La întrebarea asta e cam greu de răspuns, a zis 
marinarul. Eu însă îţi pot spune un lucru: dacă riurile 
si uriasii au avut atita putere în zilele lor, cred că pot să 
am o stimă la fel de mare pentru oamenii de azi, căci ei 
sînt acuma stăpinii sesului şi ai munților. 

Uriașul a început atunci să rînjească. Se pare că 
răspunsul pe care l-a primit nu i-a prea venit la socoteată, 
însă şi-a ascuns nemulţumirea şi a spus mai departe : 

— Dar cu Trolhăttan ! ce se aude ? a vrut el să ştie, 

— Vuieşte mereu cu căderile ei de apă, ca și în 
trecut, a răspuns marinarul. După cum ai cruțat munţii 
din Västergötland, poate că dumneata ai fost, moşule, 
şi unul din cei care au pus în mişcare acele căderi. 

— Nu, nu! a zis uriașul. Asta n-am făcut-o, însă 
mi-aduc aminte de cînd eram doar un finc, că eu şi 
fraţii mei ne foloseam de căderile acelea de apă pentru 
transportarea lemnelor. Ne asezam pe cite un butuc şi 
ne prăvăleam pe Gulléfallet, pe Toppéfallet si pe cele- } 
lalte trei căderi de apă. Mergeam așa de repede, că ajun- 
geam gi pina la mare. Nu cred să mai fie azi oameni in 
Västergötland care să se desfete asa. 

— De! Nu se știe! a zis marinarul. Eu socot însă 
că noi, oamenii, am făcut o ispravă mai de seamă cînd am 
săpat un canal de-a lungul căderilor de apă, asa că nu 
numai că putem cobori pe ele, cum făceai dumneata cînd 


nel 


! Trollhättan — orăşel industrial ale cărui fabrici folosesc 
forța motrică a căderilor de apă din apropiere, Aceste căderi de 
apă nu sint prea înalte, dar se întind pe o lungime de 1500 m. 


i 
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crai tinăr, dar puteam merge si in sus de Trollhattan, 
cu cutere şi vapoare. 

— Mă bucură ce aud, a zis uriașul, supărat parcă de 
răspunsul primit. Dar ia spune-mi : ce se aude cu ţinutul 
de lîngă lacul Mjörn, care se chema Sviltorna ? 

— Acolo e rău de tot, moșule, a răspuns marinarul. 
Tinutul acela nu cumva e sterp şi prăpădit din cauza. 
dumitale ? 7 

— Nici nu te gîndi la una ca asta! a zis uriașul. În 
vremea mea se aflau acolo păduri minunate, Vezi numai 
că la nunta uneia din fetele mele aveam nevoie de multe 
lemne de ars în cuptor. Am luat atunci 9 fringhie lungă, 
am încins cu ea toată pădurea de la Svaltorna, am dat-o 
peste cap dintr-o smucitură şi apoi am dus-o acasă. 
Aș vrea să știu dacă se mai găsește cineva în ziua de | 
azi s smulgă dintr-o dată o pădure. 

— La o întrebare ca asta cu greu ti-as putea răs- l 
punde, a zis marinarul. Un lucru ştiu însă, că în tinereţea — 
mea ţinutul Svăltorna era plesuv si neroditor, dar că | 
oamenii l-au împădurit acum peste tot. Şi asta e, după 
mige, o ispravă de seamă, 

— Bine, bine, dar în partea de miazăzi a Vastergét- } 
land-ului nu se poate nimeni hrăni nici azi? vru să. 
ştie uriaşul. 

— Tot dumneata ai făcut rinduiala si acolo? a 
întrebat marinarul, 

— N-am făcut — a răspuns uriasul — dar mi-adue | 
aminte că pe vremea cind noi, copiii de uriași, duceam — 
turmele acolo la păscut, ne-am desfatat înălțind atitea | 
case de piatră si am făcut piimintul asa de sterp tot 
aruncind pietre deasupra lui, încît ar fi greu de arat l 
ogoare pe el. 

_ — E drept că plugăria nu merge deloc acolo — a zis | 
marinarul — însă lumea se indeletniceste cu țesutul si cu 
prelucrarea lemnului, iar eu socot că-i o dovadă de mai ] 
multă destoinicie să-și cîştige cineva piinea într-un ținut 
atit de sărac, decit să ia parte la distrugerea lui. 

— O întrebare aş mai avea, a mai zis uriașul. Ce 
aţi făcut pe coastă, unde se varsă riul Göta în mare ? 

— $i acolo ai trebăluit ceva, mosule? a întrebat 
marinarul. 

— Ba! a răspuns uriașul. Mi-aduc aminte însă că ` 
ne duceam pe malul mării, momeam o balenă şi cAlaream 
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pe ea prin golfuri și fiorduri, pind hat-departe. Mai face 
cineva isprăvi de astea in ziua de azi ? 

— Nu mai zic nimic, a răspuns marfnarul. Cred totuşi 
ch am faeut si noi, oamenii, o ispravă la fel de mare cind 
am clădit un oraş la gurile rîului Göta, de unde pleacă 
vapoare şi corăbii in toată lumea. 

Uriașul n-a ‘mai avut atunci ce spune, iar marinarul, 
care era de fel din Göteborg, a început sări descrie boga- 
tul oraş comercial cu porturile lui, cu podurile, canalele 
şi străzile lui minunate. 

Uriașul se incruntase la fiecare răspuns pe care il 
căpătase. Se vedea bine cit era de nemulţumit că oame- 
nii ajunseseră să stăpinească natura. 

— După cum văd, în. Västergötland s-au petrecut 
multe lucruri noi — a zis el — si m-aş întoarce bucuros 
acolo să îndrept, pe ici, pe colo, unele lucruri. 

Auzind aceste cuvinte, marinarul a cam băgat-o pe 
minecă. Nu credea că uriașul voia să se ducă în Väster- 
götland cu ginduri bune, dar bineînţeles că nu trebuia 
să se dea de gol. 

— Fii sigur, moşule, că vei fi primit cu toată cinstea, 
a zis el, Vom pune să se bată clopotele de la toate bisericile. 

— Da ? Va să zică tot mai sînt clopote de biserică în 
Västergötland ? a zis uriașul, bănuitor. N-au fost inca 
sparte clopotele cele mari de la Husaby, Skara gi 
Varnhem £ ? 

— Nu, n-au fost. ` 

— Atunci mai bine rămîn unde sint — a zis uria- 
sul — căci din pricina clopotelor am plecat de acasă. 

S-a adincit pe urmă în gînduri, dar n-a trecut mult 
şi s-a adresat iarăşi marinarilor. 

— Acuma vă puteţi culca liniștiți lingă foc, a zis el. 
Miine dis-de-dimineaţă voi face în aşa fel ca să treacă 
pe aici o corabie mare, să vă ducă în tara voastră, Pentru 
ospitalitatea pe care v-am arătat-o vă cer un singur 
serviciu î cum yeti ajunge acasă, să vă duceti la omul 

‘el mai bun din Västergötland şi să-i daţi inelul ăsta. 
spuneţi-i multă sănătate din partea mea şi că, dacă va 
purta inelul în deget, o să fie mai bun şi mai destoinic 
lecit este é acum. 


$ Localități din Västergötland; datind din secolele XL XII, 
Xi k ; PE : 
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Cum au ajuns acasă, cei doi marinari s-au dus fa 3 
omul cel mai burdin Västergötland şi i-au predat inelul. | 
Omul era însă prea istet ca să-l poarte în deget. Ce-a | 
facut el? L-a atirnat pe un stejărel din curte. Şi ce 
crezi ! Copăcelul a început să crească văzînd cu ochii. 
Mereu dădea alte lăstare şi alte ramuri. Trunchiul se | 
îngroşa, iar scoarța se întărea. Înfrunzea tot mai mult, | 
înflorea și se umplea de ghinda. În scurtă vreme a ajuns — 
atit de mare, că nimeni nu văzuse un stejar mai falnic, 
După ce-a ajuns însă la deplina lui dezvoltare, tot asa de 
repede a prins a se ofili. Crăcile au început să-i cadă, 
trunchiul să i se umple de scorburi, iar copacul, în cele 
din urmă, a putrezit de tot. N-a mai rămas din el decît 
un ciot. E 

Omul cel mai bun din Västergötland a luat atunci 
inelul şi l-a aruncat cit colo. 

— Darul ăsta al uriaşului are însuşirea să-l facă 
pe om puternic si mai de ispravă ca alţii, a zis el. Dar 
tot inelul ăsta ii sleieste puterile, facindu-1 în scurt timp — 
să nu mai fie destoinic şi fericit. Nu vreau să mă folo- 
- sesc de el şi nădăjduiesc că nimeni nu-l va găsi, căci nu 
ne-a fost trimis aici cu gînduri bune. 

Se prea poate însă ca inelul să fi fost găsit de cineva. 
Ori de cite ori un om se opinteste peste puterile lui să 
facă ceva folositor, își poate pune întrebarea dacă n-a 
găsit el inelul şi dacă nu l-a făcut piîrdalnicul acesta să 
muncească în asa fel, încît să-şi sleiască puterile prea 
devreme, neputindu-si isprăvi ce avea de facut. 
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CALATORIA SPRE VEMMENHOG 
Joi, 3 noiembrie 
Într-o zi, pe la începutul lunii noiembrie, gistele săl- 
batice zburau pe deasupra munţilor din provincia Halland, 
indreptindu-se spre Scania, Citeva săptămîni poposiseră 
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pe şesurile întinse din jurul orașului Falköping. Întrucît . 
mai făcuseră popas acolo şi alte cirduri de giste sălbatice, 
nu se înduraseră să plece deîndată, ci mai rămăseseră 
cîtva timp împreună, gistele batrine stind la taifas ceasuri 
intregi între ele, iar cele tinere luîndu-se la întrecere în 
tot felul de jocuri si hirjoane. 

În ce-l priveşte pe Nils Holgersson, pe acesta nu-l 
bucurase prea mult popasul prelungit din Västergötland. 
Căuta el, nu-i vorbă, să-şi ţină curajul, dar nu se împăca 
de fel cu soarta lui. 

„Dacă as fi lăsat Scania în urma mea si m-aș afia 
acum în ţări străine — se gindea el — ag sti ca nu mai 
am ce nădăjdui și m-aș simţi mai liniştit.“ 

Dar iată că într-o dimineaţă, pe neașteptate, gistele 
sălbatice își luară în sfirsit zborul pe deasupra provinciei 
Halland. La început, priveliştea de jos nu-i făcu băiatu- 
lui prea multă plăcere. I se părea că nu avea nimic nou 
de văzut acolo. În partea răsăriteană se ridicau platouri 
inalte cu bărăgane întinse de iarbă-neagră, care îi aduceau 
aminte de Smoland. Mai spre apus se vedeau dealuri 
rotunde şi pleşuve, tăiate de golfuri cam la fel ca şi în 
Bohuslăn. 

Cind gistele sălbatice isi urmară însă drumul spre 
miazăzi de-a lungul coastei înguste, băiatul începu să 
se uite tot mereu în jos, atirnat de gitul giscanului, fără 
să-şi mai ia ochii de la pamint. De astă dată vedea cum 
se răreau dealurile şi se întindea şesul. Totodată observa 
că farmul era mai putin peticit. Insulele din fata lui se 
răreau şi la un moment dat dispărură cu totul, lăsînd 
marea să-și întindă nestinghe rită pinza de apă pina la 
uscat, 

Încetară apoi si pădurile, In partea de sus a provinciei 
se aflaseră destul de multe sesuri care iti mingiiau ochii, 
dar toate erau încadrate de copaci. Păduri se gas 
pretutindeni, ca şi cum pămintul ar fi aparţinut copaci- 
lor, iar terenurile cultivate erau ca niște poiene mari 
ale pădurilor. Pe toate gsesurile se întinseseră destule 
cringuri şi tufișuri, ca si cum pădurile ţineau să se vadă 
că erau gata oricind să pună iarăși stăpînire pe pămînt. 

Aici însă era cu totul altceva. Atotstăpinitor era sesul, 
care se întindea cit vedeai cu ochii. Se găseau, e drept, 
şi plantații mari de copaci, dar nu se zăreau păduri 
sălbatice. Tocmai faptul că terenul era deschis, cu ogor 
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lingă ogor, îi aduse aminte lui Năpirstoc de Scania. W 
păru să recunoască imediat coasta pustie cu cimp i 
nisip si cu lunci de iarbă-de-mare. Văzind toate acestea 
el simți şi bucurie, si teamă. „Nu mai sint departe | 
casă...“, se gindea băiatul, > 

Peisajul se schimbă mult, Din Västergötland şi di 
Smoland se prăvăleau cu zgomot piraie care curma 
uniformitatea şesului. Lacuri, turbării, bărăgane şi ci d 


acestea se întindeau tot mai departe pină ce mu ii 
Halland îşi deschiseră, la granița cu Scania, văgăunile § si 
vaile lor frumoase. i 

În timpul călătoriei, giştele mai tinere le întrebar 
de citeva ori pe cele mai vechi din cjrd : 

-— Cum e prin meleagurile străine? Cum e 
meleagurile străine ? A 

— Mai aveți răbdare ! Mai aveți răbdare ! O să vedeți 
în curînd |! le răspunseră gistele care făcuseră mai multe 
călătorii în susul și în josul ţării. 2 

Qind văzuseră munţii lungi, impaduriti, din Varmland 
și lacurile strălucitoare aflate între ei, stincile din Bohus- 
län sau munții frumoși, nu prea înalţi, din Västergötland, 
gistele mai tinere intrebasera cu uimire : 3 

— Toată lumea 6 la fel? Toată lumea e la fel? 

— Mai aveţi răbdare ! Mai aveţi răbdare ! O să vedeţi 
în curînd cum e o bună parte din lume, le răspunseseră 
giştele bătrine. 

După ce gistele sălbatice au zburat pe deasupra pro- 
vinciei Halland şi au trecut în Scania, Akka începu 
să strige : 

— Uitati-vi-n jos! Uitaţi-vă de jur împrejur! Aga 
e prin meleagurile străine ! 

Tocmai atunci treceau peste lanțul de munţi Sădero- 
sen. Aceștia erau acoperiţi cu păduri de fag, iar în păduri 
se vedeau castele impunătoare împodobite cu turnuri. 
Printre copaci păşteau căprioare, iar pe izlazuri se zben- 
guiau iepuri. Din adincul pădurilor se auzeau sunind © 
cornuri de vînătoare, iar lătratul pătrunzător al ciinilor: 
răzbătea pînă sus, în văzduh, unde zburau păsările călă- 7 
toare. Printre copaci serpuiau drumuri lungi. La poalele 
munţilor se întindea lacul Ringsjén şi pe una din limbile 
de pămînt ale lacului se înălța vechea mănăstire Bosjă, 
Muntele era tăiat de o văgăună în fundul căreia: spuméga ~ 
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un riu, iar pereții ei stincoşi erau îmbrăcaţi cu tufișuri 
şi copaci. 

— Aşa e prin meleagurile străine ? Aşa e prin melea- 
gurile străine ? intrebara gistele tinere. 

— Asa este unde-s munţi impaduriti — răspunse 
Akka — dar asta nu se întîmplă așa de des. Mai aveţi 
un pic de răbdare și-o să vedeţi cum e acolo de obicei. 

Akka duse mai departe giștele sălbatice spre miazăzi, 
pind la sesul cel mare al Scaniei. Pe el se aflau cîmpuri 
intinse, tarlale de sfeclă de zahăr pe care umblau culegă- 
torii în șiruri lungi, case scunde si văruite, imprejmuite 
cu ziduri de piatră, fabrici de zahăr, urite la vedere şi 
cenușii, tirguşoare în jurul staţiilor de cale ferată. Se 
mai aflau de asemenea turbării cu şiruri lungi de movile 
yi mine de cărbuni. Drumurile treceau printre*alei de sălcii 
tunse, iar căile ferate se incrucisau unele cu altele. 
acoperind sesul cu o rețea deasă, Lacuri mici de şes, 
inconjurate de fagi, străluceau ici şi colo. 

După ce gistele sălbatice văzură sesul, Akka le duse 
pe coasta strimtorii Oresund, Lunci mlăştinoase coborau 
lin spre mare, iar pe ţărmuri erau aruncate mormane 
lungi de’ iarbă-de-amare innegrita. 

Prin unele părţi erau construite diguri înalte, iar 
prin altele se vedeau dune cu nisip îngrămădit în forma 
de bancuri şi de movile. Satele de pescari stăteau înșirate 
pe farm, cu casele zidite la fel si cu acoperișuri. de țiglă, 
toate de aceeaşi mărime. Pe diguri se înălța cite un far 
mic, iar plasele negricioase erau atirnate pe pari, la uscat, 

— Uitaţi-vă-n jos! Uitaţi-vă bine! zise Akka. Aga 
e pe coastele de prin meleaguri străine, z 

In cele din urmă, gistele sălbatice fură duse spre 
citeva orașe. Acestea erau ticsite cu coşuri înguste de 
fabrici. Pe ambele părţi ale străzilor se aflau case înalte, - 
înnegrite de fum. De asemenea, mai puteau fi văzute 
parcuri si bulevarde, iar porturile erau pline de vase. ~ 
Gistele mai văzură ici, colo si fortificaţii, -precum și 
castele şi biserici vechi. 

— Aşa arată orașele de prin meleagurile străine, deşi 
acolo sint mult mai mari, zise Akka. Astea de aici au însă 
timp să crească, la fel ca şi noi. 

După ce zbură astfel încoace si încolo, Akka se lăsă 
pe o turbărie din districtul Vemmenhég. Băiatul era pe 
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deplin încredințat că ea zburase în acea zi pe deasupra 
Scaniei, ca să-i arate că provincia lui se putea măsura cu 
oricare alta din toată tara. Conducătoarea gistelor sălbatice 
n-avusese totuşi nevoie să-i facă această dovadă. Napirstoc 
nu se gindea defel dacă provincia lui era bogată sau 
săracă. De cînd dăduse cu ochii de primul izlaz cu sălcii 
şi de primele case scunde de lemn, inima începuse să-i 
bată, cuprinsă dé dor. l 


ACASĂ LA HOLGER NILSSON 


Era o zi cu ceață şi vreme urftă. Giştele sălbatice — 
păscuseră pe ogoarele cele mari din Skurup si luau acum ~ 
masa de prînz. Pe cînd se ospătau, Akka veni la Napirstoc, | 

— Se pare că vom avea citva timp vreme liniştită — 
— zise ea — şi cred că miine vom pleca mai departe peste 
Marea Baltică. q 

— Da, înţeleg, zise băiatul scurt, căci de emoție 
i se pusese un nod în git şi nu putea să vorbească, F 

Trăsese doar nădejdea că, odată întors în Scania, va | 
fi dezlegat de vraja care-l robea şi, cînd colo... 

— Sintem acum destul de aproape de. Vemmen- ` 
- hög — zise Akka — si m-am gindit că poate vrei să te | 
duci putin pe acasă. O să mai treacă vreme pina să-i | 
vezi pe ai tăi. 

— Se prea poate, zise băiatul, văzîndu-se după glas | 
că propunerea îl bucura. Dar de alinat tot mi s-ar mai — 
alina oleacă sufletul dacă aş revedea casa părintească... 

— Dacă giscanul rămîne aici cu noi, n-o să i se-ntimple 
nici o nenorocire, zise Akka, Ar trebui să vezi mai fntii 
cum merg lucrurile acasă pe la tine. Poate că eşti în 
măsură să-i ajuţi pe ai tăi într-un fel sau altul, deși nu 
eşti încă iarăşi om. 
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— Da, ai mare dreptate, mamă Akka. Trebuia să mă 
gindese mai de mult la acest lucru, zise băiatul cu 
insufletire. 

În clipa următoare, Năpirstoc şi condueătoarea cirdului 
de giște sălbatice erau pe drum spre casa lui Holger 
Nilsson. Nu trecu mult şi Akka se lăsă în dosul zidului 
de piatră care înconjura locuința gospodarului. 

— Pare ciudat, însă pe aici nu s-a schimbat nimic! 
zise băiatul, căţărindu-se repede pe zid, ca să poată vedea 
ce era de jur împrejur. Parcă n-ar fi trecut nici o zi de 
cînd mă aflam în ogradă şi v-am văzut venind prin 
văzduh. 

— Taică-tu nu cumva are puşcă? întrebă deodată 

kka. 

— Ba are, zise băiatul. Doar din cauza pirdahicei 
ăleia de puști am stat în duminica aceea acasă în loc 
să mă duc la biserică. 

— Atunci nu pot rămîne să te aştept, zise Akka. Cel 
mai bun lucru e să vii la noi la Smygehuk — zise Akka — 
mîine dis-de-dimiheaţă, urmind ca la noapte să mii aici. 

— Stai, te rog ! Nu pleca încă, mamă Akka, zise băiatul 
sărind repede jos de pe zid. . 

Nu ştiu cum se făcea, dar avea presimţirea că se va 
întîmpla ceva, ori cu el, ori cu gistele sălbatice, si că 
nu se vor mai întilni niciodată. 

— Vezi bine că sînt mihnit că nu-mi pot recăpăta 
infăţişarea omenească, continuă el. Vreau să-ţi mărturi- 
sese totuși că nu mă căiesc că v-am însoţit la drum astă- 
primăvară. Mai bine să nu mai fiu om niciodată, decit 
să nu fi făcut călătoria asta cu voi. 

Akka se uită în văzduh de citeva ori şi răspunse abia 
pe urmă : i 

— Despre acest lucru trebuia să stau de vorbă cu 
tine mai de mult, dar cum nu voiai să te întorci la căminăl 
părintesc, m-am gîndit că nu era nici un zor. In orice 
caz e bine că a venit vorba acum. 

— Ştii doar, mamă Akka, că eu sint bucuros să-ţi 
intru în voie, zise băiatul. 

— Dac-ai învăţat ceva bun de la noi, Năpirstoc, apoi 
pindește-te că aveţi o ţară mare şi că trebuie să ne lăsaţi 
şi nouă, unor păsări sărmane, citeva insule nelocuite, 
citeva lacuri putin adinci, cîteva bălți, cîţiva munţi pustii 
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şi citeva păduri răzlețe în care să putem trăi în pat 
Toată viata mea am fost vinată si prigonită. Tare-ar f 
bine să se găscască un loc liber si pentru una ca mine) 

— As fi fost bucuros să-ți fi putut fi de ajutor cu 
asta — zise băiatul — dar eu n-am nici o putere printre 
vameni... j 

— Stai, dragul meu. Noi vorbim așa de parcă nu ne 
vom mai intilni niciodată şi doar miine ne vedem iarăşi, 
zise Akka, Mă duc acum înapoi la gistele mele. 

Akka îşi întinse aripile, dar numaidecit se întoarse, 
îl dezmierdă de citeva ori pe Năpirstoc cu ciocul şi pe 
urmă îşi luă zborul. 4 

Se lumina de ziuă, dar în toată gospodăria nu se vedea 
nici tipenie de om. Băiatul putea deci să umble în voie. 
Se grăbi să se ducă la grajdul vacilor, ştiind bine-că de 
la vaci putea să capete cele mai bune lămuriri. Grajdul 
avea o înfățișare tristă. În primăvara trecută se aflau 
acolo trei vaci de toată frumuseţea, însă acum nu maj 
era decit una singură, şi anume Majros. I se citea în 
ochi cit tinjea, sărmana, după tovarăşele de care fusese 
despărțită. Stătea cu capul în jos şi abia se atingea de 
mincarea din fata ei. 

— Bună ziua, Majros! zise Năpîrstoc, ducindu-se 
fuga, fără teamă, în despărțitura unde se afla vaca, Ce 
mai fac părinții mei? Ce face pisica? Ce fac gisele şi 
găinile ? Unde-i Stjärna şi Gull-Lilja ? 

Auzind glasul băiatului, Majros tresări, voind parcă 
să-l împungă cu coarnele. Nu mai era însă așa de nestăpi- 
nită ca înainte, așa că se uită lung la Năpirstoc, înainte 
de a se repezi la el. Era tot mic, aşa cum plecase de 
acasă, si era îmbrăcat la fel ca și atunci. Totuşi nu 
semăna deloc cu cel dinainte. Nils Holgersson care ple- 
case din Vemmenhâg în primăvara trecută avusese un 
mers greoi și încet, pe cînd cel întors acum era uşor, 
mlădios si vorbaret, iar ochii-i sclipeau, aruncind fulgere. 
Infatisarea lui era atît de semeaţă, încît impunea respect, 
asa mic cum era ; si, pe lîngă că era el însuşi din cale-afară — 
de vesel, se inveselea şi cine-l vedea. 

— Muu! începu să ragă Majros. Am auzit că ai fost 
prefăcut în altă arătare, dar n-am crezut. Bine-ai venit, 
Nils Holgersson ! Bine ai venit! E cea dintii clipă plăcută ` 
pe care o am de nu mai știu cînd | | 
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— Îți mulțumesc, Majros, zise băiatul, bucuros că i se 
lăcea o primire ae de bună. Spune-mi, te rog, acum ce 
fae părinţii mei ? 

— Apoi Soh că numai necazuri au tras de cind ai 
plecat tu ! răspunse Majros. Mai ales din pricina calului 
care toată vara a stat degeaba si a mincat, Taică-tu nici 
nu vrea să-l impuste, dar nici de vindut nu-l poate vinde, 
că are un betesug ascuns. Din cauza lui a plecat Stjarna şi 
Gull-Lilja. 

Băiatul voia să afle cu totul altceva, dar nu îndrăznea 
sa pună întrebarea de-a dreptul. De aceéa el zise : l 

— Ya părut rău mamei cînd a Pagos de seamă că a 
fugit giscanul ? 

— De giscan nu cred că i-ar fi parat chiar aşa de 
rău, dacă ar fi ştiut ce s-a întimplat cind a şters-o de 
aici, Ea se plinge însă că băiatul ei a plecat de acasă, 
luîndu-l şi pe giscan cu el, şi de aceea jalea e şi mai mare... 

— Aşadar crede că l-am furat? se mihni băiatul. 

— Ce vrei să creadă altceva ? 

— Părinţii mei şi-or fi inchipuind că toată vara am 
umblat hoinar ca un derbedeu. 

— Ba cred c-o duci rău — zise Majros — și i-a durut 
inima, cum il doare pe unul care a pierdut tot ce i-a fost 
mai drag. 

Auzind aceste vorbe, băiatul ieşi repede din grajdul 
vacilor si se duse in cel al cailor. Acesta era mic, dar 
curat si îngrijit. Se vedea bine că Holger Nillson voise 
să facă din el o locuinţă în care noul venit să se simtă 
bine. În grajd se afla un cal că-ţi răminea inima la el 
de arătos ce era, şi din toată înfăţişarea lui se vedea 
bunastare. 

— Bună ziua ! zise băiatul. Am auzit că se află aici 
un cal bolnav. Nu cred să fii tu acela, căci te văd zdravan 
si dolotan. 

Calul își intoarse capul si se uită lung la băiat. 

— Esti cumva fiul stapinilor mei ?-intrebă el. Am 
auzit numai vorbe rele despre el. După înfăţişare pari a 
ii atit de cumsecade, incit n-aş crede ca esti el, dacă n-aş 
şti că ai fost transformat în spiridus. 


_ — După cum văd, numai nume bun nu am aici ! 
zise cu obida Nils Holgersson., Maică-mea crede că am 
blocat de acasă ca un hot, dar pentru mine e totuna, 
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căci tot n-am de gînd să zăbovesc mult prin locurile astea, 
Înainte de plecare, vreau să ştiu în orice caz ce necazuri al, 

— Păcat că nu vrei să rămii acasă — zise calul — căe 
îmi spune inima c-am fi fost buni prieteni N-am alt 
meteahnă decît că mi-a intrat nu ştiu ce în picior, UB 
vîrf de cuţit sau aşa ceva. E ascuns asa de bine, încit 
doctorul nu l-a putut dibui. Mă înţeapă însă mereu Și 
abia pot să merg din pricina asta, de parcă aş fi olog. Dacă 
vrei să-i spui lui Holger Nilsson ce am, cred că el ar 


cit fi de folos. Mi-e ruşine, zău, că stau degeaba şi 
mănînc fără să muncesc. 
— Imi pare bine că nu suferi de o boală adevărată, 

tmi d dai voie să desenez ceva cu briceagul pe copita ta ? ' 
zise Nils Holgersson. Am să fac în așa fel să te vindeci. 
Nils Holgersson isprăvise să facă însemnarea cuve- 
nită cînd auzi niște glasuri prin curte. Crăpă usa de la 
grajd şi se uită afară. Erau părinţii lui, care veneau spre 
casă. Se vedea bine că erau tare necăjiţi. Mama băiatului — 
era mai zbircité la față ca înainte, iar tacă-său încărun- 
tise. Femeia vorbea cu bărbatu-său, îndemnîndu-l să în- — 
cerce să capete bani cu împrumut de la un cumnat al ei. 

— Nici prin gind nu-mi trece să mai cer bani cu 
împrumut cuiva, zise tatăl băiatului chiar în clipa în | 
care trecea pe lingă grajd. Nimic nu-i mai rău decit să 
fii dator. Mai bine vînd casa, 

— N-aş avea nimic împotrivă să ne lipsim de ea — 
— zise femeia — dar mă gîndesc la băiatul nostru. Ce-o 
să facă el, dacă vine acasă într-o bună zi sărac şi lipsit de 
toate, cum e de presupus că poate fi, şi nu ne mai gă- 
seşte aici ? 

— Ai dreptate, nevastă, zise gospodarul. Ştii ce însă ? 
I-am putea ruga pe cei ce vin în locul nostru să se poarte ~ 
omenos cu el şi să-i spună că poate veni oricînd la noi. 
Oricum ar fi el, de certat n-o să-l certăm. Nu-i aşa, 
femeie ? 

— Asa e, da. Numai de l-aş vedea înapoi, să știu că 
nu moare de foame şi de frig pe drumuri. Nu i-ag zice 
încolo nimic, păcatele mele !... 
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După ce sfirşiră vorbele astea, cei’ doi intrară în 
casă, aşa că băiatul n-a putut să audă ce-au vorbit mai 
departe. Era foarte bucuros şi mişcat, auzind că părinții 
țineau asa de mult la el, desi în sinea lor credeau că pri- 
begea pe drumuri. Ar fi vrut să se ducă într-un suflet 
la ei. 

„Poate că i-aş întrista si mai mult dacă m-ar vedea 
cum sînt !“ se gîndi el şi-şi refinu prima pornire. 

Stind asa în cumpănă, văzu o căruță oprindu-se la 
poartă. Era cît pe ce să-și exprime uimirea, căci cei care 
se dădură jos şi intrară în ogradă nu erau alții decît 
Osa, păzitoarea de giste, și tatăl ei. Ei se îndreptară spre 
casă, ţinîndu-se de mina. Erau liniștiți si serioşi, dar ochii 
le străluceau de fericire. În fafa casei, Osa îl opri pe 
taică-său, zicîndu-i : 

— Ai grijă, tată, să nu le pomenesti nimic despre 
galent, despre giște sau despre spiridușul care semăna 
asa de bine cu Nils Holgersson, încît, chiar dacă nu era 
el, nu se poate să nu fi avut vreo legătură cu prietenul 
nostru. 

— Nici prin gînd nu-mi trece așa ceva, răspunse Jon 
Assarsson. Am să le spun numai că băiatul lor te-a aju- 
tat în citeva rînduri, cînd umblai să mă cauţi pe mine, 
şi că am venit aici să-i întreb ce serviciu le-as putea face 
în schimb, acum cînd sînt un om înstărit și am mai mult 
decît am nevoie, datorită minei pe care am descoperit-o 
sus la munte. 

— Știu că poţi vorbi cum trebuie — zise Osa — însă 
voiam să-ți mai amintesc încă o dată să nu le pome- 
nesti de prichindel. 

Cei doi drumeti intrară apoi în casă și băiatul ar fi 
fost bucuros să audă ce mai spuneau acolo, dar nu cu- 
teza să treacă prin curte. Nu după mult, ei ieşiră afară, 
fiind însoţiţi de părinţii băiatului pînă la poartă. Ce 
veseli erau aceștia ! Parcă trăiau o nouă viaţă. 

După ce plecară străinii, rămaseră la poartă, uitindu-se 
după ei. = Ş 

— Nu mai am de ce fi mîhnită acum — zise femeia — 
după ce am aflat atitea lucruri bune despre Nils, 
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— Multe nu ne-a spus despre el, zise omul îngin= 
' durat. pă 

— Nu-i oare de ajuns că au făcut anume drumul | 
pină la noi să ne dea o mină de ajutor, drept răsplată | 
pentru marele ajutor pe care le-a dat Nils? Eu zic să | 
primești oferta lor. N 

— Nu, femeie! Nu primesc bani de la nimeni, nici | 
in dar, nici cu împrumut. Vreau să scap în primul rind | 
de toate datoriile pe care le avem, iar pe urmă vom 
munci să ne căpătuim iar. Nu sîntem doar chiar aşa de | 
bătrîni. | 

Gospodarul ridea spunînd aceste vorbe. y 

— Tu crezi că-i o glumă să vinzi o gospodărie pe ~ 
care am durat-o cu atita trudă ? întrebă soţia lui. i 

— Ştii tu de ce m-am înveselit ? zise tatăl lui Nils. | 
Eu îl credeam pe băiatul nostru pierdut și gindul ăsta 
mă intrista mult, luindu-mi toate puterile. Acum însă, 
cînd am siguranţa că trăieşte și ştiu că s-a purtat asa 
de bine, ai să vezi cite alte isprăvi bune o să facă el. 

Mama băiatului intră în casă, dar Nils se grăbi să se 
pituleze într-un ungher, căci taică-său venea acum spre 
grajd. El se duse de-a dreptul la cal şi-i ridică piciorul 
ca de obicei, ca să vadă ce-l durea. 

— Ce-o mai fi şi asta ? zise omul, văzind niște slove 
serijelite pe copită. 

„Scoate fierul din picior !* citi el, uitindu-se in jurul 
său cu uimire, dar. pipăind în același timp talpa copitei. 

— Simt că aici este ceva ascuţit, bombăni el dupa 
o clipă. a 4 

Pe cind omul era ocupat să găsească ce avea calul în 
copita, iar băiatul stătea ghemuit într-un ungher al graj- 
-dului, veniră la gospodar şi alţi oaspeţi. Giscanul Mar- 
tin, ştiind că era atit de aproape de fostul său cămin, nu 
putuse rezista plăcerii de a arăta casa acelor buni gos- 
podari soatei şi copiilor săi, asa că pornise la drum im- l 
preună cu Dunfin şi cu bobocii. 

La sosirea lui nu se afla nimeni in ogradă la Holger 
Nilsson. Se läsädeci din zbor în toată siguranța şi-i spuse 
iui Dunfin foarte liniştit ce bine trăise acolo, cînd era 
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incă giscan de casă. După ce vizitară toată ograda, Mar- 
tin băgă de seamă că ușa de la grajdul vacilor era des- 
chisă. 

— Uitaţi-vă putin — zise el — să vedeți cum trăiam 
eu altădată ! Nu prin bălți şi prin smircuri cum ne du- 
cem viaţa noi acum. 

Giscanul se oprise în prag și se uita în grajd. 

— Vino, Dunfin, să vezi despărţitura gistelor ! Nu te 
teme. Nu e nici ó primejdie. 

Martin, Dunfin şi cei șapte boboci se duseră pe urmă 
de-a dreptul spre despărțitura gistelor, ca să vadă ce 
minunat trăise giscanul cel alb înainte de a porni cu 
giştele sălbatice. 

— Da, așa trăiam noi. Colo era locul meu, iar din- 
colo era troaca, plină totdeauna cu ovăz si cu apă, zise 
giscanul. Uite că mai este în ea un pic de mincare! 

El se repezi apoi să dea pe git grăunțele rămase în 
troacă. 

Dunfin era însă nelinistita. 

— Hai să plecăm ! zise ea. | 

— Stai că mai am cîteva graun{e ! răspunse giscanul. 
În același timp, el scoase un strigăt şi o luă la fugă spre 
ieșire. Era însă prea tirziu. Usa scirtii, iar stăpîna casei 
îi puse drugul pe dinafară, inchizindu-i pe toți înăuntru. 

Gospodarul scosese o bucată ascuțită de fier din pi- 
ciorul murgului şi tocmai îl trăgea foarte mulțumit şi 
bucuros, cînd nevastă-sa veni la el în grajd. 

— Vino, bărbate, să vezi ce mai de păsări am prins) 
zise ea, À . 

— Aşteaptă, femeie ! Uite mai bine ici să vezi că 
mi-am lecuit căluţul, zise el nevestei. 

— Giscanul cel mare al nostru, care a dispărut astă- 
primăvară, a plecat pesemne cu gistele sălbatice. Ei bine, 
află că s-a întors înapoi, însoţit de șapte giste sălbatice..: 
` Au intrat în grajd la vacă, în despartitura gistelor, și i-am 
închis acolo pe toţi ! 

— Halal de isprava pe care o făcuși! zise Holger 
Nilsson. Ştii însă care-i partea bună ? Nu mai avem nici 
un temei să mai credem că băiatul a luat giscanul cu el 
cînd a plecat de acasă. 
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— Că bine zici, bărbate ! zise femeia. Mă tem însă 
că diseară vom fi nevoiţi să tăiem bietele păsări. Peste 
citeva zile e bilci la oraş şi ar trebui să ne grăbim să 
le ducem la vînzare. 

— Ba ar fi, zău, păcat să-l tăiem pe giscan după ce 
s-a întors acasă cu rubedeniile, zise Holger Nilsson. 

— Dacă ar fi alte vremuri, ar putea să trăiască şi el. 
Noi însă ne mutăm de aici si nu mai putem fine giste. 

— Da, ai dreptate. 

— Hai şi ajută-mă să le ducem în casă! zise gos- 
podina. Plecară apoi împreună, iar peste cîteva clipe bă- 
iatul îl văzu pe taică-său cu Dunfin la subsuoară într-o 
parte si cu Martin în cealaltă, intrind în casă o dată cu 
maică-sa. 

Giscanul striga, ca de obicei cînd era în primejdie, deşi 
nu ştia că băiatul era acolo, în apropiere : 

— Vino si mă scapă, Năpirstoe ! 

Nils Holgersson îl auzea destul de bine, dar nu se 
urnea din uşa grajdului. Nu zăbovea pentru motivul că 
ar fi ştiut că era bine și pentru el să fie giscanul tăiat, 
ci pentru motivul că, spre a-l salva pe giscan, ar fi tre- 
buit să se arate in fata părinţilor, lucru la care nu tinea 
citusi de putin. 

„O duc si asa destul de greu. De ce să-i mai supar 
gi eu ?“ se gindea el. 

După ce se închise însă usa în urma giscanului, bă- 
iatul prinse curaj. Străbătu repede ograda, trecu peste 
pragul de stejar de la usa casei si dădu buzna în tindă, 
Lepădă galentii după vechiul obicei și se apropie de ușă. 
Se ferea însă atit de mult să nu-l vadă părinții, încît nu 
izbuti să ridice mina ca să bată la ușă. 

„E vorba de viata giscanului Martin — se gîndi el 
atunci — de cel care ţi-a fost cel mai bun prieten de 
cînd ai plecat de-acasă.“ 

Într-o clipă isi aduse aminte de toate prin cite trecu- 
seră împreună cu giscanul pe lacurile îngheţate, pe ma- 
rea furtunoasă şi printre fiarele primejdioase. Inima îi 
era plină de recunoştinţă şi de dragoste. Se birui pe el 
însuşi si bătu la usa. 

— A bătut cineva la ușă ? întrebă taică-său, deschi- 
zind-o. 
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— Mamă, nu te atinge de giscan! strigă băiat 
În aceeaşi clipă, giscanul și Dunfin, care erau lega 
pe o lavija, scoaseră un strigăt de bucurie, semn pentru 
băiat că erau încă vii. l 
Același strigăt de bucurie îl scoase însă şi femeia. 

— O! Ce mare si frumos te-ai făcut! exclamă ea, 

Băiatul nu intrase in casă, ci stătea în pragul uşii, că. 
unul care nu era sigur cum avea să fie primit. 

— _ Bogdaproste şi slavă domnului că te-ai întors aca- | 
să ! zise mama, 

— Intră! Intră! Bine ai venit! zise taică-său, ne 
fiind în stare să mai spună altceva. 

Băiatul mai zăbovi însă în pragul ușii. Nu-şi dădea — 
seama de ce se bucurau atit de mult părinţii săi văzin= 
du-l așa cum era. Taică-său si maică-sa îl îmbrăţişară 
apoi și-l duseră în casă. Nils Holgersson înțelese atunci 
cum stăteau lucrur ile. 


— Mamă şi tată, sînt mare, sînt iarăși om ! strigă el. 


DESPĂRȚIREA DE GÎȘTELE SĂLBATICE yi 
Miercuri, 9 noiembrie 


Băiatul se sculă a doua zi cu noaptea-n cap şi porni 
devale pe coastă. Ajunse pe farm, ceva mai la răsărit 
de satul de pescari Smyge, înainte de a se lumina bine 
de ziuă. Era singur singurel. Intrase în grajd la giscanul 
Martin şi încercase să-l trezească din somn. Giscanul mi 
voise totuși să plece de-acasă, Fără a spune un ET 
îşi băgase capul sub aripă si adormise iar. 


Ziua se anunţa senină şi minunată, Vremea era cam la 
fel de frumoasă ca gi în ziua aceea din primăvara tre- — 
cută, cînd gistele sălbatice veniseră in Scania. Marea se 
întindea calmă si nemișcată. Văzduhul era liniștit și bă- 
iatu] se gindea ce călătorie plăcută aveau să facă gig- 
tele sălbatice. | 
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Las] a ~ ; 

El însuşi era încă buimac. Cind se credea spiriduş, 
cînd se credea om. Văzind un zid de piatră de-a lurigul 
drumului, se temu să treacă mai departe pină nu se 
convinse că nu se aflau niscaiva fiare sălbatice ascunse 
la pindă îndărătul lui. Pe urmă începu să ridă de el în- 
suşi, bucurindu-se că era acum înalt, mare şi voinic şi 
că nu avea de ce să se mai teamă. ‘ 

Ajungind pe țărm, se lungi la pămint, asa mare cum 
era, ca să-l poată vedea gistele sălbatice. Era o zi de 
migratiel a păsărilor, neobișnuită. Porniseră în zbor cu 
zecile şi cu miile. Din văzduh se auzeau neincetat strigăte 
de ademenire. Băiatul zimbea, gindindu-se că nimeni 
nu știa ca el că păsările se chemau unele pe altele. 

Veniră atunci în zbor şi giștele sălbatice. Stoluri mari 
„ urmau unul după altul. 

„De n-ar fi gistele mele care pleacă fără să-şi ia 
rămas bun de la mine !* se gindea Nils. 
æ Tinea mult să le povestească și lor tot ce se întim- 
plase şi să le arate că era iarăși om. 

Veni atunci un stol care zbura mai repede şi striga 
mai tare decit celelalte. Inima îi spunea că acela trebuia 
să fie cel pe care-l aștepta. Nu-l mai putu recunoaște 
insă cu ușurința cu care l-ar fi recunoscut cu o zi ina- 
inte, 

Stolul îşi încetini zborul şi începu să dea tircoale 
țărmului. Băiatul îşi dădu seama atunci că acela era. Nu 
injelegea totuşi de ce giștele sălbatice nu se lăsau la . 
pamint lingă el. De văzut, era cu neputinţă să nu-l fi 
văzut, 

Căută să scoată un strigăt de chemare, asa cum obig- 
nuia să facă. Vezi numai că limba din gură i se imple- 
ticea acum. Nu mai era în stare să scoată sunetul de 
care avea nevoie. 

© auzi pe Akka strigind în văzduh, dar nu înţelegea 
ce spunea ca. 3 

„Ce-o mai fi şi asta ? se întrebă el. Şi-or fi schimbat 
graiul giștele sălbatice ?“ 

Le făcu semn cu scufia şi începu să alerge pe țărm, 
strigind : : i 


„i 














— Aici îs eu! Tu unde eşti ? a: 
Cuvintele sale păreau însă mai degrabă să le spe- 
rie pe giste. Ele se înălțară tot mai sus, luind-o spre, 
mare. Atunci Nils înţelese în sfîrşit cum slăteau luce eA 
rile: gistele sălbatice habar n-aveau că el era acuma 
om. Nu-l recunoșteau. va 
Si băiatul nu putu să le cheme la el, deoarece un om 
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nu poate vorbi graiul păsărilor. Nici nu-l putea bi, 
nici nu-l înţelegea. 

Deşi Nils se bucura că scăpase de vrajă, îi părea 
nespus de rău că din cauza asta fusese despărţit de fos- 
tele sale tovarășe de drum. Se așeză pe nisip și își aco- 
peri faţa cu mîinile.. La ce bun să se mai uite i 
gişte ? 

După citeva clipe auzi însă fognet de aripi. Bătrina f 
mamă Akka nu se îndurase să plece de lingă Năpirstoc 
gi se întorsese încă o dată. Văzîndu-l liniştit, îndrăzni 
să se apropie puțin de el. Ceva îi deschise deodată ochii, 
lăsind-o să vadă cine era flăcăul acela. Atunci Akka se 
lăsă jos lingă el. 

Băiatul scoase un strigăt de bucurie si o luă in braţe 1 
pe bătrina conducătoare a stolului. Celelalte giste să- — 
batice îl dezmierdau cu pliscurile si se inghesuiau în 
el. Toate gigiiau si vorbeau, [elicitindu-l din toată inima. 
Nils vorbi de asemenea, mulfumindu-le pentru caléte- 
ria minunată pe care o făcuse in tovărăşia lor. : 

Deodată însă gistele sălbatice amuţiră si se îndepăr- 
tară de el. Parcă voiau să spună : i 

„Vai! E om! Nu ne înțelege si nici noi nu-l Infe | 
legem !“ | 

Atunci băiatul se sculă de jos si se duse spre Akka. - 
Apoi incepu s-o dezmierde. Același lucru îl făcu cu Yksi 
şi cu Kaksi si cu Neljä, cu Viisi si cu Kuusi, batrinele 
giste cu care călătorise împreună de la început. 

Se depărtă apoi de țărm, știind că aleanul păsărilor 
nu ţine mult si voind să se despartă de ele cîtă vreme 
mai erau încă mihnite de lipsa lui. 

Ajungind pe dimbul țărmului, se întoarse să se uite 
la stolurile numeroase care zburau pe deasupra ages 
Toate isi strigau chemările, în afară de unul singur, care | 
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îşi continuă zborul în tăcere cit fu el in stare să-l ur- 
mărească de pe uscat cu privirea. 

Stolul era însă bine rinduit şi zbura repede, gistele 
miscindu-si aripile cu toată puterea. Nils Holgersson le 
urmări cu un dor nespus și mai că ar fi vrut să fie 
iarăși Mopratoc, ca să poată călători peste mări și ţări 
im un cird de giste sălbatice, cu un cird pe 

care-] semriigise $ si de care se atașase. 











